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1 . A, a als Abkürzung 1) der Vorname Aulus. 2) auf
den Stimmtäfelchen bei Abstimmungen a ) = absolvo
ich spreche frei, b ) = antiquo ich verwerfe das bean¬
tragte Gesetz. 3) a. d. — ante diem . 4) A. U. C. —
anno urbis conditae , ob . a. u. c. — ab urbe con¬
dita . 5 ) A. in Ciceros Tuskulanen — Auditor .

2 . ä interj . ah ! a ch ! zur Bezeichnung des Schmerzes,
des Unwillens, der Verwunderung u . der Freude ,
a te infelicem !

3. ä, ab, abs praep . m . abl . (verwandt m. άαό ; a vor
Konsonanten b , f, m , q , t , v ; ab vor Konsonanten
d , g , 1, n , r , s , vor h u . Vokalen ; abs nur in der Ver¬
bindung abs te ) . A) vom Raum : I ) 1) zur Be¬
zeichnung des Ausgangspunktes einer Hand¬
lung : von , von — her , von — aus , von —
herab , bes. nach Verben der Bewegung , wie venire,
egredi , exire ; redire a foro P ; venio a me von
meiner Wohnung her ; venire a tbeatro vom Theater
her ; exercitum ducere ab Allobrogibus; discedere ab
Gergovia, aus der Umgegend von G . , a Brundisio
aus dem Hafen von Br . ; erat a Gergovia (von —
f)erab ) despectus in castra ; deicere, videre , prospicere
ab alqo ; fdependere a cervicibus. 2) vir . a) zur
Bezeichnung des Ursprungs , der Herkunft :
von , aus esse a M. Tullio von — herstammen;
nasci, oriri ab alqo, oriundi ab Syracusis ; *omnes
a Belo alle Nachkommen des B . ; nostri illi a
Blatone Jünger Piatos ; *dulces ab fontibus undae
aus den Quellen geschöpft ; nomen invenire ab alqo
nach etw- benannt werden ; incipere, ordiri alqd ab
alqo anfangen , beginnen mit etw. b ) zur Bezeichnung
des Urhebers einer Wirkung ( auch bei persönlich
gedachten Begriffen ) : V o n , d u r ch « ) bei verh pass.
u . intr . doceri ab alqo, se ita a patribus didicisse;
interfici ab alqo, perire ab alqo, fcadere ab hoste ;
salvere ab alqo ; venire (feilgeboten werden ) ab alqo ;
a natura ita generati sumus ; animus ab (infolge)
ignavia corruptus ; *traiectus ab ense ; *ab arte durch
Kunst , ß ) bei subst. levior est plaga ab amico (der
Verlust, der von — herrührt ), y) bei adj . *niger
( geschwärzt ) a radiis solis ; *tempus a nostris triste
(getrübt ) malis . c) bei Angabe des Beweg¬
grundes : aus , wegen ab odio L ; ab ira L ;
neglegentius a bene re gesta ire L.

Π ) 1 ) zur Bezeichnung der Seite , von wo aus
etw. betrachtet wird od. zur Erscheinung kommt : von
— aus , an , in , bei castra munita non erant a porta
decumana ( — am Hintertor ) ; a labris argento cir-
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cumdant cornua an den Rändern ; cecidere ab Ro¬
manis (auf feiten der R . ) ducenti equites L ; a fronte
von vorn, a tergo von hinten , a latere in der Flanke,
a dextra zur Rechten, a sinistra zur Linken ; a sep¬
tentrionibus auf der Nordfeite ; timere alqd ab alqo ;
stare , facere ab alqo es mit jmdm. halten ; hoc est
a me das spricht für mich . 2) wtr. a) zur näheren
Bestimmung od. Beschränkung : hin¬
sichtlich inops ab amicis ; firmus ab equitatu ;
laborare a pedibus , a re frumentaria , b) zur Bezeich¬
nung der bes. Art derTätigkeit servus a pedi¬
bus Eilbote, 1

°a manu Schreiber, fab epistulis Geheim-
schreiber , t a rationibus Rechnungsführer.

III ) 1) Von der Entfernung , dem Abstand :
Von — tnegis (campus ) est ab oppido circiter milia
passuum decem ; non longe ab oppido castra absunt ;
procul a castris , ab aqua ; haud ab re L = der Sache
nicht fern, d . i. sachgemäß , Vorteilhaft ; ab milibus
passuum duobus castra posuerunt in einem Abstande
von ( gew . wenn nicht gesagt wird, von wo aus die
Entfernung gerechnet wird ) . 2) vir . a) vom Ab¬
stand in Reihenfolge u . Rang homines
plurimum a bestiis differunt ; quartus ab Arcesila
(nach A . ) . b) von der Trennung secerne te a
bonis ; avertere alqd a re publica ; hunc a Gaesare
liberavi ; Italiam ab hostibus defendere, tueri , tutus
ab alqo. —· Im Geld Verkehr : a se dare , solvere pe¬
cuniam aus seinem eigenen Beutel bezahlen; dann
auch solvere, persolvere, dare (pecuniam ) ab alqo
durch jmd. , d . i. durch eine Anweisung aus ihn ; *scribe
decem (milia sestertium ) a Nerio zahle durch schrift¬
liche Anweisung auf Nerius .

L ) Von der Zeit : 1 ) v o n — an , seit ab hora
tertia ; ab initio ; a pueritia , a puero , a pueris.
2) unmittelbar n a ch a prima obsidione (gleich
nach Beginn der B . ) ad Ciceronem perfugerat ; *ab
his tacuit nach diesen Worten ; -(missio a sedecim
annis Entlassung nach 16 Dienstjahren.

abacus , i m [&βαξ ] ein in Felder abgeteiltes fS p i el¬
brett , - tisch ; ein P r u n k t i s ch zur Aufstellung
kostbarer Basen.

abalienatio , önis / [abalieno] Veräußerung ,
ab-alienö 1 entfremden, dah. 1 ) abtreten , ver¬
äußern agros populi . 2) wegschaffen, - geben
nutricem ( die Ernährerin = den Acker ) a nobis P .
3 ) iitr. a ) berauben abalienati iure civium L.
b ) entfremden , abwendig machen totum
se a te abalienavit Dolabella ; colonos Romanos L ;
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Abäs — abeö — 2 —

alcis voluntatem , animum ab alqo . c) zum Ab¬
fall bringen reges, ptc . abalienätus 3 ab¬
trünnig , abgefallen Α.

Abäs, antis m Name mehrerer Helden ; insbes . König in
Argos. Dav. a ) *Abanteus 3. b ) *Abantiades ,
ae m — Mrisius , Sohn des Abas, od . Perseus , Urenkel
des Abas.

ab-avns, i m Ururgroßvater ; Ahnherr .
Abdera, örum η [’Άβό'ηρα, τα] u . * tae / Stadt in
Thrakien, östlich v . der Mündung des Nestusflusses ,
berüchtigt und verspottet wegen der Kleinstädterei u .
Borniertheit ihrer Einwohner. Dav. subst. Abderites ,
ae m (abl. -δ ) Abderit.

abdicätiö, önis / [ 1 . abdico ] Lossagung von etw . ,
die Niederlegung eines Amtes dictaturae L.

1 . ab-dicö 1 1 ) ( sich ) von etw. lossagen tutelä
von d . übernommenen Verpflichtung. 2 ) a) ein Amt
vor der Zeit niederlegen consules abdicant
danken ab ; magistratu , dictatura se abdicavit ; auch
magistratum , consulatum , dictaturam abd. bei SL ;
se non modo consulatu , sed etiam Ubertate ab¬
dicavit . b) jmd. nicht (als den seinigen) aner¬
kennen , jmd . förmlich verleugnen , v e r -
st 0 ß e N , alqm patrem L ; ffilium.

2. ab -dicö, dm , dictum 3 absagen , verwerfen
id totum abdico atque eicio ; namentlich in der Au-
guralsprache von Weissagevögeln: etwas ver¬
weigern , nicht zulassen ( Ggs. addicere)
cum aves abdixissent.

abditus 3 [ptc. v . abdo] ohne comp. u . sup . , dafür
occultior, occultissimus, verborgen , ab¬
gelegen , entfernt , entlegen , versteckt
pars aedium S , regiones 8 , loca S Winkel ; ütr . res
ab. et obscurae ( Heimlichkeiten ) , voluntas ab. et
retrusa ; alcis sensus L ; swbst. fdominorum abdita
scrutari ; *abdita rerum bis dahin unbekannte Begriffe,
*abdita longe weit entlegene Räume,

ab-dö, didi , ditum 3 wegtun : 1) entfernen , den
Augen od . Blicken entziehen partes cor¬
poris contexit atque abdidit (natura ) ; copias ab eo
loco abditas constituunt ; ascensus abditus a con¬
spectu D ; *lateri capulo tenus ensem tief stoßen in ;
*abditum terris verscharren , vergraben ; fin insulam
verbannen ; refl. f i ch zurückziehen se abdere
in Macedoniam, in occultum , domum , Arpinum.
2) verbergen , verstecken ferrum intra vestem
L ; cultrum sub veste abditum habere L·, *caput
cristata casside bedecken ; *hunc quoque abde domo
verbirg ihn im Haufe , d . t. verwende ihn zum häus¬
lichen Gebrauch ; abditus in silvis ; intra haec tegu¬
menta abditi atque muniti ; vallis abdita ; sub terram
abditus ; *nullus argento color est avaris abdito
terris (abl . ) wenn es od . solange es verborgen ist
(liegt) durch ; *virgo abdita (nämlich turri ) einge-
fchlofsen; *abditus agro in ländliche Stille zurück¬
gezogen ; *cohortes oppidis (abl. ) bergen, legen. Oft
rs/r. sich v e r b e r g e n , f i ch v e r g r a b e n , meistens
M . in u . acc . se abdere in silvas ; später auch in ru.
abl . in suis tectis L; ütr . se totum in litteras u . lit¬
teris (abl . ) abdere sich in die Wissenschaften vertiefen,

abdömen, inis n Schmerbauch , Wanst der
Tiere P ; als Sitz grober Sinnlichkeit abdominis volup¬
tates niedere Sinnenlust.

ab-dücö , düxi , ductum 3 ( imper . abduc , aber abduce
PT -, perf. sync. abduxti / si 1 ) ab - , w e g - ,f o r t -

führen legati Hannibali nuntiant , ut exercitum ab

Sagunto abducat L ; alqm ab aratro ; alqm vi de foro L ;
alqmin curiam ; navesexportu ; cohortes secum ; milites
ab alqo jmdm. abnehmen ; Laelium ab Asiatica classe
abductum abkommandieren; alqm convivam od. ad
cenam T als Gast od. zum Essen mitnehmen ; auch
absühren zur Strafe abduce isturn in malam crucem
P , alqm in lautumias , in servitutem ; V. Ent¬
führen der Frauen filiam vi abductam ab Rhodio
tibicine ; falqam matrimonio alcis ; filiam T Vom
Manne wieder weg - und zu sich nehmen ; * fr a u b e n d
wegführen armenta ; *somnos rauben ; elavem P ab¬
zieh en ; *caput retro ab ictu . 2) ütr . a) abwendig
machen , zum Abfall verleiten alqm a fide,
legiones, servos ab alqo ; alqm ad se ; ad nequitiam
T verleiten, b) von einer Tätigkeit, einem Vorhaben
od . Verhältnis abbringen , abziehen anirnurn
a sollicitudine , a cogitatione , a cogitationibus , a cor¬
pore , alqm ab officio ; se a cura rei publicae sich zurück¬
ziehen ; se a cura , ab angoribus sich aus dem Sinn
schlagen . c) herabziehen , erniedrigen
artem ad mercedem quaestumque .

Abella , ae / Stadt in Kampanien , j. Avella vecchia ,
m. bedeutendem Obstbau. Einw . Abellänl , örum m.

ab -eö, ii , itum , ire 1) a ) ab - , weg - , fort *
gehen abeam an maneam ? P ; unde abissent ,
statim redirent ; a signis, ab (ex ) urbe , de provincia ,
e castris , ex conspectu , sconspectu , ab oculis P ,
ex oculis L ; foras T hinausgehen ; comitio L ; fsedi -
bus ,

*montibus ; ad mare , in alienas terras , domum,
suas domos L ( v . zwei Heeren ) , exsulatum L , in ex¬
silium L ; sub iugum L , sublimis (in die Luft ) L ; *sub
altum pectus der Speer dringt tief ein in die Brust ;
abi tacitus tuam viam P ; *abi , quaere et refer . —
(e vita ) abire aus dem Leben scheiden , e medio T,
♦tempus abire tibi est von hinnen gehen ; auch
v . der Sonne scheiden , sinken sol abit P , v .
Sonnenwagen *abeunte curru . — magistratu abire
aus dem Amte scheiden , abgehen. — res abit ab
alqo (bei Versteigerungen) entgehen. — abi geh ,
packe dich , auch abin ( = abisne ) ? gehst
du? : abi in malam rem P od . abin hinc in malam
crucem ? P geh zum Henker ! ; abi hinc cum roga¬
tionibus tuis L ; vgl . quin tu abis in malam pestem
malumque cruciatum ? ; abi auch in vertraulichem Ton
abi , ludis me P ; abi, laudo P ; *non es avarus , abi
schon gut. b) irgendwie davon - , wegkommen
Romani , ut victores , Etrusci pro victis abiere ; pauci
integri abeunt , *tu missus (freigesprochen) abibis ;
so auch prägnant abiturum eum non esse , si accessisset
ungestraft durchkommen; (auch von der Sache ) hoc
tibi non sic abibit das wird dir nicht so hingehen.
2) ütr . a) von einem Punkte in der Rede ausgehen
♦illuc unde abii , redeo, b ) von etw. a b g e h e n,
abschweifen ab iure , a fabulis , a sensibus , ad
istas ineptias ; non longe abieris du brauchst nicht
Weit (nach Beispielen ) zu gehen ; ne irrito incepto
abiretur L von einem Plane abstehen, v) vergehen ,
sich verlieren , verschwinden memoria ,
sensus, fides ; *somnus , pestilentia ; illa mea , quae
solebas antea laudare , abierunt damit hat es ein
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3 abequitö — abifirö

Ende, es ist aus . d) von d . Zeit vergehen,ver -
streichen tempus , annus . e ) zu etw . übergehen
res a consilio ad vires N ; in avi mores L sich den Grund¬
sätzen — zuwenden, in ora hominum L ins Gerede
kommen ; *quorsurn adeant nepotes wohin wohl
diese zu zählen,

*ad sanos abeat tutela propinquos
sollen die Vormundschaft erhalten ; *in somnum ein-
schlafen ; *in flammas ausgehen in —. k) *tn etw .
s ί ch verwandeln in silvas ; vestes in villos
(zottiges Haar ) , g) draufgehen in quos sump¬
tus abeunt fructus praediorum ? h ) in der Geschäfts¬
sprache zurückgehen , fallen fprctiurn retro abit ,

ab- equitö 1 ab - , fortreiten Syracusas L.
aberrätiö , onis / [aberro] nur ütr. Entfernung
a dolore, a molestiis Ablenkung,

ab-errö 1 1) von etw . abirren , sich ver¬
irren , abkommen a patre P , pecore L , naves
ex agmine L . 2) ütr . a) unwillkürlich a b w e i ch e n,
s i ch entfernen , abkommen , ab -
schweifen a regula , a sententia ; aberrat oratio
ab eo quod propositum est ; ad alia ; verbo das rechte
Wort nicht treffen , coniecturä sich irren in —.
b) in Gedanken von etw . Lästigem loskommen
quasi a . a miseria ,

abfore, abforem f. absum .
ab -hinc adv . ( klass . nur v . der Zeit gebraucht) jetzt
vor , vor nun , meist M . acc . abhinc annos quin¬
gentos , abhinc triennium ; seit . m. abi. abhinc annis
XXV.

abhorrens , entis [ptc. v . abhorreo] fremd , ab¬
weichend ipse non abhorrens a studio antiqui¬
tatis ; lacrimae abhorrentes L unpassend, carmen L
unverständlich.

ab-horreö, rui 2 1) vor etw . zurückschau¬
dern , zurückschrecken , von etw. nichts
wissen wollen , einer Sache abhold sein
omnes aspernabantur , omnes abhorrebant ; nostra
aetas a castris abhorret ; duces a pace abhorruisse ;
a negotiis, foblectamentis (abi . ) ; a scribendo. 2) ütr.
mit etw. unverträglich sein , einer Sache
zuwiderlaufen , gegen etw . st r e i t e n,
verstoßen , zu etw. nicht passen , auf etw.
keinen Bezug haben , jmdm. nicht ähn¬
lich sein id quod abhorret a meis moribus ; teme¬
ritas tanta ut non procul abhorreat (nicht sehr ver¬
schieden ist ) ab insania ; a suspicione abh . vom —
frei bleiben ; orationes inter se L widersprechen ein¬
ander ; haud sane , multum lingua moribusque L
durch ob . an Sprache ; fnec abhorret vero (abi . ) ;
m . dat. mos profectioni abh . L in Widerspruch stehen ;
sin plane abhorrebit et absurdus erit dazu gar keine
Neigung haben und ohne alles Geschick sein,

abiciö , ieci, iectum 3 [ab-iacio] 1) ab - , weg - , von
sich werfen tu arma abicienda censes? ; alqd de
capite , in publicum ; tragulam intra munitionem ;
tela ex vallo abschleudern; statuas in propatulo domi
N nachlässig hinstellen. 2) ütr . a) nachlässighin -
werfen versum ableiern ; ponendus est ille ambitus
( Periode ), non abiciendus nachlässig fallen lassen,
b) verschleudern , los s chla g e n pecuniam
non posuit , sed abiecit ; agros Ph . c ) ein Gut ob. Übel
au fg eb en , auf etw. verzichten cum spe
vincendi simul abiecisti certandi cupiditatem ; vitam ,

salutem pro alqo ; abiciamus ista lassen wir das ;
deposita atque abiecta petitione ; aedificationem ,
consilium aedificandi ; auch eine Person a u f -
geben , fallen lassen 8caurum iam pridem
Pompeius abiecit . 3 ) zu Boden werfen ,
niederwerfen , herabwerfen so in
herbä , se e muro in mare ; se alci (alcis) ad pedes,
ego me plurimis pro te supplicem abieci bin flehend
zu Füßen gefallen. 4) ütr . a) n i e b e r 5 ä) m e 11 e x tt,
aller Kraft berauben intercessorem ;
abiecto ( dem bei Seite geschobenen ) Bruto Italiaque
cedenti ; abiecta metu filia hoffnungslos ; in moral .
Hinsicht gänzlich daniederbeugen , ent¬
mutigen se perculsum atque abiectum esse sentit ;
se abicere allen moralischenHalt verlieren, b) h e r a b -
drücken , erniedrigen ceteras animantes ad
pastum ( Ogrs . hominem erigere ) ; senatüs auctori¬
tatem ; auch durch Worte etw. Herabdrücken ,
herabsetzen , verkleinern res, alqd di¬
cendo extenuare atque abicere, se abicere atque pro¬
sternere sich wegwerfen.

abiectiö , önis / [abicio] Hass , nur ütr . Entmuti¬
gung animi Kleinmut.

abieetus 3 m. comp . u . '\sup . [abicio] nur ütr . 1 ) von
der Rede : nachlässig hingeworfen senarii,
verba ; oratio humilis et abi. ohne höheren Schwung.
2) vom Stande u . Rang : niedrig , gemein
familia abi . atque obscura. 3 ) kleinmütig ,
mutlos animus . 4) v . der Gesinnung ; v e r -
w o r s e N ne quid humile , summissum, effeminatum ,
fractum abiectumque faciamus . — abiecte adv. m.
\ comp . 1 ) niedrig , gemein (dem Stande nach )
■[sordidius et abiectius nati sunt . 2) klein¬
mütig , entmutigt ,

abiegnus 3 [abies] t ann en L*.
abies , etis / 1 ) die T a n n e (sowohl d . Baum als das

von ihm gewonnene Holz ) . 2) ütr. das aus Tannen¬
holz Verfertigte : a) *S ch i f f . b) * L a nze .
c) * Bri e f (auf einem Holzblatte geschrieben ) P .

abigö , egi , äctum 3 [ab u . ago] 1 ) weg - , fort *
treiben , - jagen puer , abige muscas ; abigere
ab aedibus P ; alqm a ludis L ; *stabulis ; *Agrippi¬
nam verstoßen; fabacto amne ableiten ; pecus rauben ;
partum durch Arzneimittel abtreiben. 2) ütr . ver¬
treiben , verscheuchen *curas ; *nox abacta
die weichende Nacht ; *abigi nullä conscientia ab¬
geschreckt werden,

abin ’ s. abeo 1 ) a ).
abitiö , önis / [abeo] Weggang , Aufbruch PT .
ä-bitö 3 Weggehen Ρ .
abitus , üs m [abeo] 1) Weggang , Abzug .

2) * tber Ausgang (als Ort ),
ab - iüdicö 1 (als Richter) aberkennen , ab¬
sprechen Alexandriam a populo Romano abiu-
dicavit ; sibi libertatem ; scherzh . me a vita abiu-
dicabo P ich will nicht länger leben,

ab- iungü , iünxi , iünctum 3 1 ) *a b s p a n n e n
iuvencum ; equos. 2) ütr . trennen , ent¬
fernen abiuncto Labieno ; Demosthenes se ab
hoc dicendi genere abiunxerat sich fern halten,

ab - iürö 1 (abiurassit P = abiuraverit ) eidlich
ableugnen , abschwören creditum , *abiu-
ratae rapinae verleugnete.
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ablegätiö — abruptus 4

ablegätiö , önis / [ablego ] 1) Entsendung iuven-
tutis ad bellum L . 2 ) Verbannung t Agrippae,

ab- legö 1 wegsenden , entfernen honestos
homines ; pueros venatum ( 1 . Supin . — auf die
Jagd ) L ; in exsiliumL ; ablegatam ab urbe iuventutem
L ; iitr. legatio me ab adventu fratris ablegat hält mich
fern bei.

ab- ligurrlö 4 durch Leckerhaftigkeit verprassen ,
verleckern patria bona T.

[ ab- locö 1 vermieten , verpachten ,
ab-lüdö 3 im Tone a l> w e i ch e n ; iitr. *haec a te
non multum abludit imago paßt so ziemlich auf dich ,

ab-luö, lui , lütum 3 1 ) ab - , weg - , aus -
waschen , reinigen pedes Ulixi ; [squalorem
sibi ; *vulnera ; [lacrimas abtrocknen . 2) iitr. beseiti¬
gen , tilgen omnis perturbatio animi placatione
abluatur ;

-[maculam ; *periuria .
ab -negö 1 1) verweigern , versagen *rex
tibi coniugium abnegat ; *nec comitem abnegat (se )
versagt sich nicht als Begleiterin ; *m. inf . abnegat
excisa vitam producere Troia sich weigern. 2) ad¬
le u g n e n [depositum.

[ ab- nepös , pötis m Ururenkel .
[ ab-neptis , tis / Ururenkelin .
Abnoba, ae m der Schwarzwald ,
abnormis, e [norma ] von der Regel ab¬
weichend *sapiens keiner Schule zugetan,

ab - nuö , nul , nuitürus 3 1) abwinken , ad¬
le h n e n manu abnuit quicquam opis in se esse L.
2) iitr. a) ablehnen , abschlagen , ver¬
weigern non recuso, non abnuo ; intellegas, quid
concedat , quid abnuat ; de societate haud abnuunt
barbari L ; militiam L , Bruti cognomen L ; [ abnuebant
linguam Romanam zu gebrauchen sich weigern ; impe¬
rium auspiciumque L den Gehorsam verweigern ;
*omen nicht anerkennen wollen ; auch [ locus Impetus
abnuit läßt Sturmangriffe nicht zu ; m. inf . nec ab¬
nuebant melioribus parere L ; m. aco. c. inf . in
Africam secuturos se abnuunt L ; m. quin : [non
abnuere se , quin mala patefierent , b) leugnen ,
bestreiten abnuit a se commissum esse facinus ;
nec abnuitur ita fuisse L.

abnütö 1 [ iniens , v . abnuo ] zu w i nke n z U
schweigen alci P .

ab- oleö, olevi , olitum 2 1) vernichten , zer¬
stören *monumenta ; [ imagines ; [alcis corpus
igni ; , [deum aedes vetustate aut igni abolitas ; *vi-
scera undis durch Waschen reinigen. 2) iitr. tilg en ,
beseitigen , abschaffen *dedecus ; ignominiam
L, disciplinam sacrificandi L, magistratum alci L
aberkennen; [vires schwächen ; * Sichaeum das An¬
denken an ; [prava (unedel ) certamina communi
utilitate (UM des öffeull. Wohles willen) aboleverat ,

aboleseö , olevi 3 [incoh. V. aboleo ] verschwinden ,
vergehen *gratia ; memoria rei L.

abolitiö , önis / [aboleo ] Vernichtung , Ab¬
schaffung , Aufhebung [legis ; [sententiae Ver¬
werfung des Antrags ; [mit u . ohne facti Amnestie ,

[ abolla, ae / [verw . m . άβολος sc. ezoliß ein Um¬
wurf , dichter Mantel gegen rauhe Witterung ,

abömino 1 alte Form P f . aböminor .
ab- öminor 1 1) etw . Schlimmes von sich w e g -
wünschen *[quod abominor was Gott verhüte !

2 ) verabscheuen , verwünschen men¬
tionem tarn foedi facinoris L . — Passive Formen :
nomen abominandum L verabscheuenswert; *paren -
tibus abominatus Hannibal .

Aborigines , um m [origo Ursprung ] die Abori -
giner , das Stammvolk der Römer , ursprünglich
im Gebirge um Reate .

abortiö, önis / [aborior vergehen , abgehen ] das un-
zeitige Gebären, Fehlgeburt ,

abortivus 3 [aborior Vergehen, abgehen ] zu früh
geboren *Sisyphus.

abortus, üs m [aborior Vergehen, ab gehen ] das un-
zeitige Gebären , Fehlgeburt [ abortum facere
zu früh gebären ; Tertullae nollem abortum (factum
esse ).

ab-rädö, räsi , räsum 3 1 ) a b sch e r e n caput, super¬
cilia ; [Nilus nihil abradit wegnehmen. 2) iitr. a b -
zwacken , abdringen videt nihil se a Caecina
posse litium terrore abradere ; [bonis alcis,

abripio, ripui , reptum 3 [ab u. rapio ] ab - , fort -
reißen , fortschleppen eum de convivio in
vincula abripi iussit ; alqm e (a ) complexu alcis ; a
tribunali ; ad quaestionem ; omnes eius gentis cives
abreptos (in die Knechtschaft fortgeschleppt) in Asiam
ad regem miserunt N ; se abr . L sich aus dem Staube
machen, se domum nach Hause stürzen ; virginem ent¬
führen ; iitr. filium a similitudine patris abripuit dem
Vater unähnlich machen .

abrogätlö , önis / [abrogo ] Aufhebung legis,
ab-rogö 1 1) abfordern , abnehmen Collatino
collegae Brutus imperium abrogabat ; magistratum ,
consulatum , potestatem intercedendi . 2) a U f -
heben , entziehen Lycurgi leges moresque L ;
quibus abroges fidem iuris iurandi , responde ; *scriptis
abrogat meis herabsetzen ; pudorem feminarum L
vernichten. 3 ) durch Volksbeschluß a b s ch a s f e n,
aufheben tantum auctoritate valuit , ut legem
populi frequentis suffragiis abrogaverit ,

abrotonum, i η [άβρότονον ] eine gewürzhafte Pflanze,
Stabwurz , zu Arzneien verwendet, iitr . *Arznei -
mittel .

ab-rumpö, rüpi , ruptum 3 1) a) abreißen , los¬
reißen *puppes abrumpunt vincula ripis (vom Ufer) ;
tempestas fastigia templorum a culminibus abrupit L ;
*ramos ; [naves ; [ laqueos ; *abruptis procellis plötzlich
losbrechen , b) ütr . trennen se latrocinio von der
Bande ; [vitam abrumperet ab ea civitate ; omnibus
inter victoriam mortemve certä desperatione ab¬
ruptis ! ) abgeschnitten. 2) a) zerreißen , sprengen
*Lethaea vincula Pirithoo ; ^abruptis nubibus aus
den berstenden, zerrissenen Wolken ; [pontem ; [or¬
dines abrumpuntur werden durchbrochen ; [venas
sich öffnen ; [ fossae abruperant iter durchschneiden .
b) iitr. « ) gewaltsam abbrechen , unter¬
brechen *vitam (lucem ) vorzeitig endigen,

*somnos
verscheuchen ; * [sermonem ; [ coniugium ; [ spem ;
[dissimulationem aufgeben, ß ) verletzen *fas,
[fidem.

abruptiö, önis / [abrumpo ] das A,b reißen , Los¬
reißen corrigiae ( des Schuhriemens ) ; ütr . Bruch
in der Ehe .

abruptus 3 m. [comp. u. [ swp. [ptc. v . abrumpo ;
abgerissen ] 1) jäh , st e i l , s ch r o f f , a b s ch ü s s i g



5 abs — absolvö

frupes , fsaxa ; fripae abruptissimae . 2) Är . a ) v . der
Rede : abgerissen , schroff fsermonis genus.
b ) v . Charakter : schroff fcontumacia , siper ab¬
rupta auf trotzige Weise . — subst. abruptum , ϊ n
jähe Tiefe , Abgrund *in abruptum ; fab -
rupta pontis die schroffen Ränder ; fabrupta montium ;
ütr . fin abruptum tractus an den Rand des Ver¬
derbens. — abrupte adv . abgerissen ; ütr . 1 ) ohne
Eingang , geradezu fincipere . 2) ü b e r e ilt ,
jählings fagere.

abs s. 3 a.
abs -cedö, cessi , cessum 3 1) weg - , fortgehen
a curia L , a mari L , e foro L , loco suo L , e con¬
spectu P ; sin hortos , fühodum ; abziehen ab
hoste L , a Capua L , Sparta N ; tecto latere T
mit heiler Haut davonkommen; neque prius
abscesserunt N ; fmanibus aequis abscessum est
ohne Entscheidung; s i ch (aus dem Gesichts¬
kreis ) entfernen navis P verschwinden ; auch
mare L zurücktreten . 2) ütr . a) a bgehe n , f i ch
zurückziehen , etw. a -u f g e b e n civilibus mune¬
ribus L , incepto L , obsidione L ; fnec ille abscessit
gab nicht nach , b ) sich trennen , abfallen
*alci ; regno (clat. ) L ; auch v . einer Geldsumme ver¬
loren gehen minae P ; fne quid abscederet .
c) weichen , vergehen , schwinden ira
T ; *somnus ; fmetus .

abscessio , önis / [abscedo] das Zurückweichen ;
vir . Abnahme abscessio et accessio,

abscessus , üs m [abscedo] Weggang , Ent¬
fernung solis ; fcontinuus Zurückgezogenheit ,

abscidö , cidi, cisum 3 [abs u . caedo] 1 ) a b h a u e n,
abschneiden funes, truncos arborum , ramos ;
alci caput , bracchium L ; falci cervicem köpfen ; *ab-
scidit iugulo (abi . ) pectus . 2) ütr . a) abschneiden ,
trennen intersaeptis munimentis hostium pars
parti abscisa erat L ; abscisus in duas partes exer¬
citus . b ) abfchneiden , benehmen , ent¬
ziehen aquam L ; spe undique abscisä L ; illa
tibi tota abscisa oratio esset P ; omnium rerum respec¬
tum ( Aussicht ) nobis abscidamus L ; fabscisis omnibus
praesidiis.

ab - scindö , scidi , scissum 3 1) ab - , losreißen
tunicam a pectore abscidit ; *umeris (abi. ) vestem
herabreißen ; fabscissa comas sich die Haare rausend ;
*caput abscissum ; *venas aufreißen. 2 ) ütr .
a ) trennen , scheiden *latus HesperiumSiculo ;
*caelo terras et terras abscidit undis ; *terras Oceano
dissociabili ; *inane soldo. b) entziehen ,
hindern *reditus dulces.

abscisus 3 m. f comp . [ptc . v . abscido ; — abgeschnitten]
1) jäh , schroff saxum L ; rupes L . 2) sv . der
Rede u . dem Ton der Stimme : abgebrochen ,

absconditus 3 [ptc . v . abscondo] versteckt gladii ;
ütr . geheim , verborgen insidiae. — ab¬
scondite adv. 1) der Form der Darstellung nach :
versteckt implicite et abscondite 2) dem Inhalte
nach : tiefsinnig disserere,

abs - condö , condidi u . condi, conditum 3 1 ) ver¬
bergen , bergen , verstecken aurum P ;
gladios ; falqm in armamentario ; *alqd foveis;
ffumus caelum abscondit hüllt ein ; *densa tellus
absconditur umbrä ; *stella absconditur ist nicht mehr

sichtbar ; *Phaeacum abscondimus arces verlieren aus
dem Gesicht ; ütr . stultitiam in latebras pectoris P .
2) ütr . verheimlichen id quo studiosius ab
istis opprimitur et absconditur , eo magis eminet
et apparet ; *fugam furto ; fpaucitatem militum ;
fmiserias .

absens , tis [ptc . v . absum] 1) abwesend me ab¬
sente in meiner Abwesenheit, absente nobis T ; fratrem
absentem de fundo deiecit ; flegibus absentibus (un¬
wirksam ) nulla potest esse civitas incolumis. 2 ) v.
Orten : entfernt *Rhodus ; *urbs die man ver¬
lassen hat.

absentia , ae / [absens] Abwesenheit ; ungewöhnl.
fin absentia , fper absentiam alcis ; ütr . abs. testi¬
moniorum Mangel an Zeugnissen ,

ab- similis , e unähnlich non absimili formä .
absinthium , ii n [&ipiv9iov] Wermut ,
fabsis , idis, acc . ida , / [άψ /j ] B o g e N ; Wölbung ,
Rundung .

ab - sistö , stiti 3 1) ab - , weg - , zurücktreten ,
sich entfernen me reliquit atque abstitit P ;
*luco ; *limine ; *scintillae ab ore absistunt hervor-
fprühen ; von Soldaten (hostes ) ab signis legioni¬
busque non absistunt sich fernhalten von ; fsignis.
2) ütr . von etw. a b st e h e n , etw. unter¬
lassen obsidione L , sequendo L , incepto L , spe
L ; *ferro vom Kampfe ; m. inf . imperare L,
*moveri ; absol . vom Kampfe, v . Verfolgen ablaffen
*absistamus , ait ; nec absistens nec congrediens
L ; tandem abstiterunt L.

absolütiö , önis / [absolvo] 1) Los - , Frei¬
sprechung virginum ; maiestatis von einem
Majestätsverbrechen. 2) Vollendung , Voll¬
kommenheit rationis ; corporis,

fabsolütörius 3 [absolvo] freisprechend tabella ,
absolutus 3 m. fcomp . u . fswp. [ptc . v . absolvo]
1 ) vollendet , vollständig , vollkommen
philosophus , vita ; perfectus atque abs . ganz voll¬
kommen . 2) unbedingt , ohne Einschrän¬
kung causa , necessitudo . — absolute adv . m.
fcomp . N . fSUP- i Nsich abgeschlossen , Voll¬
ständig , vollkommen a. vivere sittlich Voll¬
kommen .

ab - solvö , solvi, solütum 3 1 ) a blö s e n , los -
machen , befreien se absolvere ab alqo u.
absolvere alqm alqa re ; fis demum annus populum
Rom . longo bello absolvit ; fanulum velut vinculum
gestat , donec se caede hostis absolvat sich durch Er¬
legung eines Feindes davon befreit. 2) l o s -
sprechen , freisprechen vor Gericht omnibus
sententiis absolvi ; bis Catilina absolutus ; m. gen.
video Neronis indicio non te absolutum esse impro¬
bitatis ; caedis ; maiestatis ; *culpae , fadulterii ; auch
von der beantragten Strafe capitis ; absolvere alqm
ambitu , crimine L, de praevaricatione caedis ;
absolvit eum Veneri insofern, daß er der Venns , d . i.
ihrem Tempel , nichts schuldig sei ; f fidem absolvit ver¬
zieh ihnen ihre Treue . 3) jmd . entlassen , ab¬
fertigen , bescheiden te absolvam brevi P ;
hoc (abi . ) primum te absolvo P dies sage ich dir gleich
vorweg. 4) a) einen Gläubiger abfertigen ,
befriedigen , bezahlen T . b) in der Er¬
zählung einen Gegenstand abfertigen , ab -



absonus — absum 6

machen , beendigen alqd quam paucissimis 8 ;
paucis de alqua re S . c) etw . ab - u . fertig¬
machen , vollenden tectum ; faggerem ; ab¬
solve beneficium tuum L vollende, kröne dein Ver¬
dienst .

ab- sonus 3 1) von dem rechten Ton abweichend ,
mißklingend , - tönend vox absona. 2) ütr.
nicht in Einklang st e hend , unverträg -
lich mit etw. , nicht entsprechend absoni
a voce motus L ; m. dat. nihil absonum fidei divinae
originis fuit L ; *dicta fortunis ,

ab-sorbeo , sorbui 2 verschlucken , hinunter¬
schlürfen , Verschlingen *placentas ; fom -
nem absorbet humorem siccitas ; Oceanus vix videtur
tot res absorbere potuisse ; ütr . hunc absorbuit (riß
mit sich fort ) aestus gloriae ; tribunatus absorbet
orationem meam nimmt ganz in Anspruch ,

absp . . . s. asp . . . .
absque saus abs u . que wie namque aus nam u . que

zusammengesetzt ] ohne wird bei P u . T nur Vor
einem Personal- oder Demonstrativpronomen in einem
Satze mit konditionalem Sinne u . mit dem Konjunkt .
Jmperf . gebraucht , wie absque te esset , hodie nus¬
quam viverem wenn es ohne dich ginge ; absque eo
esset wäre er nicht gewesen . Ohne konditionalen Sinn
kommt absque — praeter , sine erst später in Gebrauch;
zweifelhaft bei Cicero u . Quintilian , absque sententia
ohne es zu wollen.

*abstemius 3 [verw. m. temetum ; — sich berauschender
Getränke enthaltend] enthaltsam , mäßig ,

abs -tergeo , tersi , tersum 2 1) a bw i s ch e n , a b -
trocknen flaorirnas ; cruorem L ; foculos ; fletum ;
fcollidi inter se naves abstergerique [abstreifen,
abknicken) remi coeperunt . 2 ) ]ülr . etwas Unangenehmes
vertreiben , benehmen dolorem, molestias,
metum .

abs - torroö , terrui 2 1) weg - , fortscheuchen
alqm ab alqa re ; alii saxis, sudibus (m. langen Stangen ),
pilis absterrent hostem L ; neminem a congressu
meo absterruit ; anseres de frumento P ; fprichw . f.
corium. 2) ütr . abschrecken , ab H a 1 t e n von
etw. alqm a consilio L ; ab urbe oppugnanda Poenum
absterruerunt conspecta moenia L ; *animos vitiis ;
falqm bello.

abstinens , tis m . fcomp . u . fsup . [abstineo] ent¬
haltsam , uneigennützig esse abstinentem ,
continere omnes cupiditates praeclarum magis est
quam difficile ; m. gen . *pecuniae , f alieni ; auch
enthaltsam in der Liebe, *k e u sch , züchtig . — abs¬
tinenter adv . enthaltsam , uneigennützig
abst . versari .

abstinentia , ae / [abstineo] 1) Enthalt ] amkeit ,
Genügsamkeit fvini , famoris ; fcibi ; fabs -
tinentiä [Hungern, Fasten ) vitam finivit ; Agesilai
domum qui intrarat , nullum signum luxuriae videre
poterat , contra ea plurima abstinentiae N Einschrän¬
kung . 2) Uneigennützigkeit , Unsträs -
li chke i t de provinciali in eo magistratu abstinentia ,

abstineo , tinni , tentum 2 [abs- teneo] 1 ) trans .
a ) ab h alten , zurückhalten , fernhalten ,
abwehren abstinerent manus L sie möchten nicht
Hand anlegen ; manus a se ; ignem ab aede L ; bellum
ab innoxio populo L ; mentes , oculos, manus ab

alienis ; m. bloßem abi. consul direptione praedaque
abstinet militem L ; *vim uxore et gnato ; vim fini¬
bus L ; alqm bello L ; m. dat . sehr seit , ius belli Aeneae
Antenorique Achivos abstinuisse constat L . b) refl .
se abstinere sich Von etw. zurückhalten , sich
einer Sache enthalten m. ab : abstinet se ab
iniuria ; m. bloßem abi. se cibo, ostreis abst . ; se sce¬
lere, se dedecore ; consules se abstinebant , ne offer¬
rent L . 2) intr . a) sichzuruckhalten , sichent -
halten , fernbleiben a coniurationis causis
abstinuimus ; m. abi. maledicto , iniuriä ; proelio L,
pugnä A , Tarento L ; f lacrimis ; fpublico nicht ausgehen ;
m . gen . *irarum calidaeque rixae ; M . inf . fpraefari ;
fnon abst . , quominus ; aegre abstinent , quin L.
b) unangetastet lassen , verschonen
a mulieribus ; ne ab obsidibus quidem ira belli absti¬
nuit L ; praeda L ; fequis ; fsacris .

ab - stö , —, — 1 davon -, entfernt stehen *lon-
gius ; (amor ) abstandust P muß fern stehen .

abs - trahö , träxi , tractum 3 1 ) wegziehen ,
w e g -, fortschleppen , - reißen iumenta L ;
naves e portu L ; navem remulco abstraxit ins Schlepp¬
tau nehmen ; alqm de matris complexu , e sinu , ex
oculis hominum L ; liberos ab alqo ; *gremio geni¬
toris ; alqm in servitutem , fad supplicium , Cartha¬
ginem L . 2) ütr . abziehen ; a) trennen ,
entfernen , entrücken frumento ac commeatu
abstractus abgeschnitten; si animus se a corpore abs¬
trahet sich losreißen ; copias a Lepido abwendig
machen; alqm a conspectu , ex comitatu , a consue¬
tudine , a sollicitudine entziehen ; flegionibus (dat . ) ;
ad bellicas laudes , in partes 8 , a bono in pravum 8 .
b) abhalten a rebus gerendis senectus abstrahit ;
a direptione L ; ab illa cogitatione , ab exercitatione
et consuetudine dicendi.

abs - trüdö , trusi , trusum 3 ( — wegstoßen) v e r -
st b ck e n , verbergen mane me in silvam abstrusi
densam et asperam ; *semina flammae abstrusa in
venis silicis ; fse tectum inter et laquearia ; ütr . veri¬
tatem in profunda ; f tristitiam .

abstrusus 3 m. comp. u . fsup . [pte . V. abstrudo ] ver¬
borgen , versteckt , heimlich *ignis insidiae ;
reconditus et penitus abstr . animi dolor ; fTiberius
verschlossen ; disputatio paulo abstrusior tieferer
Forschung bedürfend ; subst. in abstruso P .

ab -sum , äfui , äfutürus , abesse (afore --- afuturum
esse ; aforem = abessem ) 1) abwesend , fern ,
nicht zugegen sein eum , quia non videbam ,
abesse putabam ; in Gallia aberat L ; (a ) domo , (a )
foro, Roma , (a ) Fidenis L , ab signis L , a vobis , ex
urbe ; plures dies ; afui simul cum re publica war
verbannt . 2) ütr . a) nicht beistehen Autronio
(dat. ) afui , Sullam defendo ; facile etiam absentibus
nobis [ ohne unser Dazutun ) veritas ipsa se defendet ;
*nee dextrae erranti deus afuit ; *ne longe gloria
rerum , longe tibi Iuppiter absit ; longe iis fraternum
nomen populi Romani afuturum werde ihnen nichts
nützen , b ) sich fernhalten , sich nicht be¬
teiligen Druide » a bello abesse consuerunt ; a con¬
cilio ; a consilio fugiendi ; a periculis S . o) nicht
d a sein , fehlen , abgehen timor abest ;
abest historia litteris nostris (dat. ) ; hoc unum illi,
si nihil utilitatis habebat , afuit [ war nicht da ) , si
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opus erat , defuit (wurde vermißt ) ; isto bouo utare ,
dum adsit , cum absit , ne requiras . 3 ) getrennt
( ein , abstehe η , entfernt sein a ) räum¬
lich : Taraco aberat longius ; Dolopes absunt a mari ,
a Clusio L , quadridui iter Laodicea ; longe, multum ,
procul , prope abesse ; propius abesse näher fein ;
proxime ; haud longe abesse potest P es muß nicht
weit von hier sein ; aliquot dierum viam , magnum
spatium , tria milia passuum ober bidui via , mille
passibus abesse ; longe a spe , longissime a vero , ab
humanitate , b) zeitlich : a morte propius absum ;
non longe ab eo tempore absumus ; frumenta non
multum a maturitate aberant , c) Nur unper¬
sönlich werden gebraucht : 1) haud multum od.
non longe od . paulum abest , quin e s fehlt nicht
viel , dah —, beinahe möchte — ; quid
abest quin actum nobis nihil sit L ; nec longius abesse
quin proxima nocte Sabinus exercitum educat Sab .
werde nicht später als in der — abziehen. 2 ) ille lon¬
gissime aberit ut credat . 3 ) tantum abest (ab eo ) ,
ut — ut (etiam , ("quoque , contra L ) Weit ent¬
fernt , daß od - anstatt daß — vielmehr
philosophia tantum abest ut laudetur , ut vitupere¬
tur ; vgl. quod abest longissime davon bin ich weit
entfernt . 4) ütr . a) fern sein , fern bleiben
longe abest a me regni suspicio ; quae libido ab oculis
tuis afuit ? ; carnifex et obductio capitis et nomen
ipsum crucis absit a corpore civium ; absit invidia
verbo (abi . ) L fern sei Vermessenheit meiner Rede,
b) frei , befreit sein a quo tamen abest iste
vitio ? ; a culpa , a crudelitate ; a cupiditate pecuniae N ;
*dolori den Schmerz vergessen , e) nicht passen ,
unpassend sein musice a principis persona
abest N . d ) verschieden sein , abweichen ,
fern stehen non longe absunt a scelere ; nulla re
longius absumus a natura ferarum ; longissime a te
afuit übertraf dich ; Clodius tantum abest (steht nach )
a principibus , quantum a puris ; *virtute alcis, fa
nitore Ciceronis nicht erreichen ,

absumedo , inis / [ absumo] das Anszehren P .
ab -sümö , sumpsi , sumptum 3 wegnehmen : 1) ver¬
brauchen , verzehren rem quam habui , ab¬
sumpsi P ; satietatem amoris T bis zur Sättigung
genießen ; *vires in Teucros ; *res paternas atque
maternas verschwenden ; ( alqd in alqd ; (orationem
frustra ; tempus dicendo ; biduum natura montis
exploranda L ; biduo absumpto . 2) ütr . vernichten ,
verzehren incendium domum absumpsit L ; ne
Carthaginem flammis absumi sineret L ; ( classe vi
tempestatis paene absumpta ; (membra mälis zer¬
malmen ; *ungula absumitur vergeht ; *salus ; multi
ibi mortales ferro ignique absumpti sunt L ; nisi mors
eum absumpsisset L hinrasfen ; multi homines ab¬
sumpti sunt L sind nmgekommen.

absurdus 3 m . comp. u . sup . 1) mißtönend ,
mißklingend vox , sonus. 2) ütr . a) abge¬
schmackt , ungereimt ratio T ; est hoc auribus
animisque hominum abs . ; quo nihil mihi videtur
absurdius ; absurdissima mandata ; etiam bene dicere
haud absurdum est S = löblich ; ( cognitu non absurda ,
b ) untauglich , ungeschickt plane abhorrebit
et erit absurdus ; ingenium haud abs. S kein schlechter
Kops ; (nec absurdus ingenio. — absurde adv. m.

' — absümedo — ac

fcomp. u . fsup . 1 ) mißtönend canere . 2) ütr.
abgeschmackt , ungereimt dicere.

Absyrtus , i m Bruder der Medea, die seine zerstückelten
Glieder ins Meer warf , um Äetes, der sie und Jason
verfolgte, anfznhalten.

abundäns , antis m . comp . n . sup . [ptc . v . abundo]
1) überflntend , übervoll amnis abundantissi -
mus. 2) ütr . a) (über ) reich an etw- omnium rerum
N ; *lactis ; locus fontibus abundans ; rerum copiä,
ingenio, consilio ; oratio überladen , b) vollauf ,
im Überflüsse vorhanden pecunia ; multi¬
tudo L Übermacht. — abundanter adv. m . comp .
u . ( swp. vollauf , in Fülle abundantius oc¬
currere ; v . der Rede mit Fülle , wortreich
dicere , copiose et a . dicere ( Gfgs. presse ),

abundantia , ae / [abundans ] das Überfluten ; ütr.
1) Überfluß , Übermaß immer mit dem Genitiv :
omnium rerum , amoris erga te , ingenii ; ( commeatuum .
2) absol . a) (überfüllnng , Überladung
des Magens , b) Überfluß , Reichtum
eadem illa , quae erat in abundantia , libido permanet ,
c) (reicher Ertrag einer Gegend, d) Über¬
ladung der Rede (iuvenilis.

abunde adv. [spätlat. abundus ] im Überflüsse ,
vollauf , übergenug a. satisfacere ; abunde
magna praesidia S -, *a . satis ; (a . disertus ; (mihi
abunde est , si ; * (m. gen . terrorum et fraudis abunde est.

abundö 1 [unda] überwallen : 1) überströmen ,
- fließen , - laufen , anstreten abundavit
Tiberis L ; *Nilus ; ripis superat mihi atque abundat ;
pectus laetitia meum P geht mir Vor Frende Über ; *ncu
desis operae neve immoderatus abundes im Über¬
maß zn weit gehen ; sich ergießen *rursus abun¬
dabat fluidus liquor. 2) ütr . a) Überflnßhaben ,
Vollauf etw. haben villa abundat gallina , lacte ,
melle ; ingenio et doctrina ; copia omnium rerum ;
ab equitatu ; egentes abundant im Überfluß leben ;
si quando abundare coepero bei Geld sein , b ) i m
Überfluß , inFülle , vollauf Vorhanden

. sein abundat pecunia ; velut abundarent omnia L.
abüsiö , önis / [abutor ] Katachrese ( Gebrauch
eines Wortes in nneigentlicher Bedeutung ) ,

ab -üsque praep . m . all . ( — usque ab ) von — her
*abusque Pachyno ; (Oceano abusque ; *Tiberio
abusque seit Tiberius ,

abusus , üs m [abutor ] der Verbrauch ,
ab-ütor , üsussum 3 (pass . : ptc. abusa P ; ( abutendus . )

1) a ) anfbranchen , g änzlich verbrauchen
altlat . m . acc . rem patriam P ; Idass. m. abi. omni
tempore , quod mihi lege concessum est , abusus ero ;
divitiis S ; libero mendacio L frischweg lügen, b) ütr.
gehörig , sorgfältig gebrauchen , in
vollem Maße benutzen sagacitate canum ad
utilitatem nostram abutimur ; hostium errore L.
2 ) mißbrauchen perverse, intemperanter , in¬
solenter alqa re ; quousque tandem abutere patientia
nostra ? ; legibus abuti ad quaestum ; eloquentia
quidam et privatim et publice abutuntur ; militum
sanguine ; v . der abusio : verbo abuti in uneigent¬
lichem Sinne gebrauchen .

Abydus , ϊ / u . *( -dum, ϊ n Stadt in Kleinasien am
Hellespont. Dav. aij . u . subsl. Abydenus ,

ac s. atque.
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Academia , ae f [kxaäqaua ] die Akademie , ein
Gymnasium bei Athen, nach einem alten athen. Heros
Academus , ϊ m benannt . Weil Plato gew . hier lehrte,
heißt Academia (vetus et nova ) die platonische
Lehren . Schule . Nach der athenischen Akademie
benannte Cicero a) einen Platz aus seinem tuskn-
lanischen Gute ; b ) ein ihm gehöriges Landgut in
Kampanien bei Puteoli , wo er sein philosophisches
Werk Academica, örum n schrieb. Dav. Academicus 3
zur Akademie gehörig , akademisch .
Academici , örum m die Anhänger der platonischen
Philosophie.

♦acalanthis , idis f [&xaXav&is] Stieglitz , Distelfink .
Acamäs , antis m Sohn des Theseus u . der Phädra .
1 . acanthns , ! [axav&os 6 u. ή] 1) m eine Pflanze
in Süd -Europa , Bärenklau . 2) / ein Baum
in Ägypten, Schotendorn .

2 . Acanthus , ϊ / Seestadt auf der östlichen Spitze der
makedonischen Halbinsel Chalkidike.

Acainän , änis m Akarnane , pl. -nes , um m ;
*amnis Acarnanum der Achelous . Dav. Acarnänia ,
ae / westlichste Landschaft Mittelgriechenlands. Dav.
Acarnanicus 3.

Acbarus , ϊ m, Fürst von Edessa in Mesopotamien.
ac-cedö, cessi, cessum 3 (perf. sync. *accestis = ac¬
cessistis) 1 ) herzu -, herantreten , - kom¬
men , - gehen , sich nähern amiciores abs te
discedant quam accesserint ; ad hominem ; Iugurtham
8 , loca 8 , radicem montis S, *urbem , ftentoria ; ad
urbem , ad mare ; in oppidum , in regnum , in fundum
eintreten ; Romam , ad Heracliam ; ( ad ) Lilybaeum
bei L . landen ; *cae!o (dat. ) ; ad aurem a . et dicere
sich nähern , um ins Ohr zu sagen ; ad manum ac¬
cedere (von Tieren ) aus der Hand fressen ; in funus
mit zur Leiche gehen; fquo propius discrimen accedo ;
♦agro Sabino (zur Frone ) geschickt werden auf ; *illis
socius. 2) a ) bittend nahen , sich an jmd .
wenden supplex ad Caesarem accessit ; quo ac¬
cedam aut quos appellem ? 8 . b ) feindlich a N -
rücken , angreifen acie instructa ad castra
hostium accessit ; ad oppidum ; ad manum N hand-
gemein werden ; muris (dat. ) L ; muros N ; loca
hostiliter cum equitatu a. S ; ad corpus alcis jmdm.
auf den Leib rücken ; auch accessit ad te comminus
ist dir auf den Leib gerückt, schenk. — hat dich mit
seinem Besuch behelligt, v) bei Versteigerungen als
Käufer erscheinen ad illud scelus sectionis ; ad
hastam publicam N mitbieten bei einer öffentlichen
Versteigerung. 3 ) ütr . a) kommen , gelangen ,
sich nähern , sich einstellen febris accedit ;
m . dat. Remis studium propugnandi accessit ; alci
animus accedit Mut bekommen; plurimum consilii,
animi, praesidii denique mihi accessit ; *fervor accedit
capiti steigt zu Kopfe ; stultitia tibi accessit P bu bist
toll geworden ; paululum vobis pecuniae T zufallen ;
m. ad : voluntas vestra ad poetam accedit T wendet
sich — zu ; accedit oratio ad animos vestros ; (vom
Redner) fad praeceps a. ans Kühne streifen; accessit
ad amicitiam alcis N jtttbs. Freundschaft gewinnen ;
faccedit ad socordiam es grenzt an Dummheit , b) zu
etw . schreiten , etw. übernehmen ad ne¬
gotium , ad scelus ; ad honores, ad magistratus ; ad

rem publicam N sich dem Staatsdienst widmen, ad
vectigalia mit der Pachtung der Staatseinkünfte sich
befassen ; ad causam , seit , huic causae den Prozeß
Übernehmen; ad bona alcis in Besitz nehmen ; ad
poenam zur Bestrafung schreiten ; ad querelas Grae¬
corum sich befassen mit , (vom Redner ; ) kommen zu ;
♦naturae partes beschreiben , v) beitreten , bei -
pflichten ad alqm ; ad condiciones, ad hoc con¬
silium N ; falci ; fsocietatem . d) s i ch nähern ,
nahe kommen , ähnlich oder verwandt
sein homines ad deos nulla re propius ac edunt ;
proxime deos accessit Clodius ; ei proxime accessit ;
ad similitudinem alcis rei , virtuti alcis proxime ;
proxime ad disciplinam alcis. 4) als Zuwachs h i n -
zukommen , hinzugefügt werden , sich
z U g e s e l l e N accedit ad causam novum crimen ;
quo plus aetatis ei accederet je älter er werde ; nihil
ad dignitatem accedit ; huic nocturno itineri tres
diurnae horae accesserant L ; *accedente senecta ;
huc accedunt veterani ; dah. (huc , eo , fad haec ;
illud ) accedit , quod oh . ut dazu kommt Noch , daß :
accedebat , quod delebant (neuer Grund ) ; accedebat ,
ut ferrent (neue Tatsache ).

ac-celerö 1 1) trans , beschleunigen iter ; gra¬
dum L ; fconsulatum alci ; ne id , quod natura cogeret ,
ipse sibi acceleraret N . 2) intr . eilen , herb er¬
eilen accelerat Caesar, ut proelio intersit .

accendo , cendi, censum 3 [ad u . ungebräuchl. cando ;
vgl . candeo] 1 ) anzünden , a n st ecke n , i n
Brand setzen deus ipse solem quasi lumen ac¬
cendit ; faces ; tus L ; (v . Feuer selbst ) ♦Ilion ; ♦rogum ;
♦ignem ; *aestus die Mittagsglut ; *aras , foculum ad
sacrificium L , ♦focum das Feuer aus ; luna radiis solis
accensa erhellt ; ütr . foram vapor solis a . versengt;
virtutum quasi scintillulae , e quibus accendi philo¬
sophi ratio debet an denen sich entzünden muß ; si
haec accendi aut commoveri ( geweckt u . entwickelt
werden ) arte possint . 2) ütr . a ) entzünden , au¬
se u e r n , anreizen ; auf -, erregen alqm
contra alqm 8 , fin alqm ; animum ad virtutem S, ad
libidinem L, in rabiem L ; illi ad dominationem accensi
sunt A ; ♦animos bello (dat. ) zum ; accensus amore L,
ira L , *furore , ♦dolore ; seditionem L , ♦bellum,
♦Martem gleichsam die Flamme des K . ; spem L,
invidiam L , ingentem curam alci L , firam , ffiduciam ,
fmilitum alacritatem , b ) Vermehren , steigern
proelium L ; cum eo magis vis venti accensa esset L ;
♦spem alci.

ae -censeö , — , sum 2 hinzu rechnen , z u ge¬
sell e n *accenseor illi ; alqm alci L.

accensus , ϊ m [accenseo] 1) Amtsdiener einer
Behörde in Rom u . in den Provinzen accensus Neroni ,
Verris . 2) pl eine in 15 Fähnchen den Legionen
beigegebene leichtbewaffnete Ersatzmannschaft ,
bestimmt an die Stelle der im Kampf Gefallenen zu
treten ; auch accensi velati .

faccentus , üs m [= προςωδία ; cano] Betonung ,
Akzent .

acceptiö , önis / [accipio] Annahme , Empfang
frumenti 8 bas Fassen V. Getreide.

facceptö 1 [frequent, v . accipio] wiederholt u . regel¬
mäßig an -, einnehmen argentum .



9 acceptor — accipiö

■ NI

sii

A

;·, M
. ■- ; rn

,

■- ■Ut'

■a «
. V m

;isnen"
· rit

^ f α « 0

t

acceptor , öris m [accipio ] 1 ) illorum verbis falsis
acceptor fui P = fidem habui . 2) — accipiter Ph
Habicht .

acceptrix , icis / [accipio] die Empfänge -
rin P .

acceptus 3 m . comp. u . swp . [ptc. v . accipio] Wohl
ausgenommen, angenehm , willkommen ,
lieb munus gratum acceptumque N ; nihil est deo
acceptius ; quae acceptissima dis essent L ; servus apud
te acceptissimus P ; facceptius in vulgum.

accersö f . arcesso .
accessio , önis / [accedo] 1 ) das Hinzu -, Her « η -
Ι r e t e n , Annäherung quid tibi ad hasce a. est
aedes ? P warum näherst du dich diesem Hanse ? ; suis
accessionibus consequebatur , ut durch die Audienzen,
die er gab ; fmorbi Anwandlung von ; wir. Bei¬
st i m m u n g faccessio alterius . 2) das Hinzu¬
kommen , Zuwachs , Wachstum ad corpora
tum accessio fit , tum abscessio; fortunae , dignitatis ;
fvalidioris gentis ; frnagnas a. (Fortschritte) facere in
operibus hostium oppugnandis ; fmagnas odii a . facere
sich vermehrten Haß zuziehen . 3) wir. das Hinzuge¬
kommene : a ) Zulage , Zusatz , Zugabe
adiungere a . (Anbau ) aedibus ; in omnibus meis
epistulis legitima quaedam est a . commendationis tuae ;
Syphax rex a. (Anhang ) Punici belli fuerat L·, Epirus
a. regno Macedoniae L . b ) Zuschuß , Zuschlag
nummorum , decumae, c) in der Sprache der Philo¬
sophie bestimmender Zusatz addit illam ma¬
gnam accessionem.

accessus , üs m [accedo ] 1) das Herangehen ,
Annäherung , Zutritt a . ad urbem nocturnus ;
simare auctum fluminum accessu ; stellarum ; a . et
recessus aestuum Flut u . Ebbe ; *ventorum Andrang ;
fhostium ; dare accessum, *negare . 2) Zugang
als Ort , Zugangs stelle alium infra navibus ac¬
cessum petere L ; ffacillimus ad dimicandum , difficilis
ad oppugnandum ; falcis zu ; facc . explorare . 3 ) ütr .
a ) instinktartige N e i g u n g ad res salutares , b ) A n -
lauf zu etw. accessus ad causam.

Accianus f. Accius .
1 . accido , eidi 3 [cado ] 1) hinfallen , n i ed er¬
füllen tela a Gallis missa gravius accidebant auf-
treffett ; ad terram P ; ad pedes omnium accidente
Clodio , fad genua ei accidebat , genibus (dat. ) prae¬
toris accidens L ; alcis genua T . 2) iitr. a) h i n -
dringen , gelangen quid iucundius auribus
nostris accidit huius oratione ? ; nihil unquam tam
populare ad populi Romani aures accidit ; aures
accidit P ; vox etiam ad hostes accidit L ; nihil ad
oculos animumque accidit Vor die Augen U. in den
Sinn tommen ; clamor accidit novus L , concitatior L
Verbreitet sich ; unde clamor accidisset L ; fama accidit
classem adventare P ; istuc verbum vere in te ac¬
cidit T ist in bezug auf dich gesprochen worden. Seit.
Von Personen quo Bocchus improvisus gravior acci¬
deret S , de improviso S über ihn käme , b) Vor¬
fällen , sich zutragen , eintrete n , ge¬
schehen , jmdm. widerfahren calamitas , peri¬
culum, alqd adversi accidit , accidit fortunis omnium
pernicies ; mihi gravius abs te nihil accidere potest ;
nescio an tibi gratius opportuniusque acciderit ; hoc
sibi satis opportune accidisse ; si quid alci accidat (ac¬

ciderit , accideret , accidisset ) m. U . ohne adversi
wenn ihm etw. zustoßen sollte , wenn es unglücklich
gehen sollte , mit u . ohne humanitas , euphem . wenn
ihm etw. Menschliches zustoßen , wenn er sterben sollte ;
häufig impers. accidit ut es trifft sich , es ge -
s ch i e h t , daß eadem nocte accidit , ut esset luna
plena ; dagegen bene , male accidit quod : percom¬
mode accidit , quod non adest is ; m. (acc. c. )
inf . videte , quam inique accidat turpem existi¬
mationem sequi ; m . ne ; quod potest aliqua pro¬
curatione accidere ne fiat , c) ausfallen , a b -
laufen bene P ; hoc quorsum accidat T wo d es
hinaus Will ; si secus od . aliter acciderit ; omnia contra
opinionem accidunt ; peius victoribus 8equanis quam
Haeduis victis accidit .

2 . accido , eidi, cisum 3 [ad - caedo] 1) α n haue n,
anfchneiden arbores ; ferines Verschneiden ; *dapes
Verzehren . 2) ütr . schwächen , entkräften ,
hart mitnehmen , zerrütten res ; *opes
accisae ; copiae accisae sunt L.

ac - cieö 2 herbeirufen , herbeiholen Ρ .
accingö , cinxi , cinctum 3 [ad - cingo] 1 ) a n -
gürten , umgürten *lateri ensem ; gladiis
accincti L ; *accingi (sich gürten ) ferro ; fü . einem Ge¬
wand feminaeaccinctae pellibus. 2) ütr . a ) rüsten fmiles
accinctus ; f expedire arma telisque in aciem accingi ;
fPhraaten accingit paternum ad fastigium ( Würde ) ;
♦accingi magicas artes sich rüsten mit magischer Kunst ;
♦accingi armis , *facibus ; fse accingere iuvene sich
in einem I . eine Stütze (des Alters ) verschaffen ; fstudio
popularium artium ; auch intr . ; ♦accingunt omnes
operi , b) se accingere U. accingi z u etw . s i ch
rüsten,sich bereitmachen,sich anschicken ,
z u etw . schreiten quin accingeris L nein , raffe,dich
auf ! ; ad consulatum L ; ad eam cogitationem L ;
in hoc discrimen L ; fin proelium ; *praedae ; m.
inf . ♦accingor dicere pugnas , faccingeretur navare
operam.

ac - ciö 4 herbeirufen , kommen lassen
♦Aeneam ; alqm ex Etruria ; alqm in regnum L ; popu¬
lus Numam ad regnandum Romam Curibus accivit ;
alqm dootorem ( als Lehrer für) filio. — ptc . accitus 3
ausländisch , fremd flascivia.

accipiö , cepi, ceptum 3 [capio] 1 ) a ) empfangen ,
bekommen , erh alten (wobei der Empfänger
sich passiv verhält ) accipe , tene argentum P ; acc.
adulterinos nummos pro bonis ; litteras accipere ;
rem a maioribus erben ; pecunias ab uxoribus dotis
nomine ( als M . ) acceperunt ; copias a Caesare acce¬
perat ; obsidibus acceptis ipsius regis filiis ; turris
nomen ab insula accepit ; ius iurandum sich schwören
lassen ; morem, libertatem a maioribus Überkommen ;
plausum , fveniam , sipacem ; * fvenenum einzunehmen
bekommen; provinciam , muneris partem L zu ver¬
walten bekommen ; dolorem, voluptatem ex alqa re
accipere empfinden ; auch erleiden calamitatem ,
contumeliam , detrimentum , ignominiam, incommo¬
dum , iniuriam ; ♦damnum , fcladem ; vulnera , b ) iitr.
vernehmen , hören , erfahren alqd fando
P ; fama atque auditione ; *ut accepi a senibus ; sio
a patribus accepimus ; reliquos deos ne fama quidem
acceperunt ; ut de Socrate accepimus ; ultimas terras
lustrasse Platonem accepimus ; quae gerantur ,
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accipies ex Pollione ; auch erlernen usus ac dis¬
ciplina, quae a nobis accepissent. 2 ) annehmen ,
hinnehmen , in Empfang nehmen ( wobei
der Empfänger als tätig gedacht wird) a ) dando
accipiendo im Geben u . Nehmen ; epistolam ab eo
ad Pharnabazum acceperat N zur Besorgung; pe¬
cuniam ab alqo Geld annehmen, sich bestechen lassen ;
tabulae (codex) accepti (Einnahmen ) et expensi
(Ausgaben) ; alci alqd acceptum referre einem eine
Zahlung im Hauptbuch gutschreiben , [facere jmdm.
eine Summe gutschreiben ; auch in acceptum referre
efw . in Einnahme bringen, über etw. im Buche quit¬
tieren ; sponsionem acceptam facere über die Weif-
summe quittieren ; ütr . se , quod viveret , mihi acceptum
referre sei mein Schuldner, verdanke mir . — *ius
imperiumque Caesaris anerkennen; terga ad onus
accipiendum figurata ; iugum accipere L aus sich
nehmen, ütr . regno (Joch eines Alleinherrschers )
in cervices accepto L·, vix accipientibus locis opera
L. b ) empfangen , aufnehmen "Delos
errantem accepit ; " tellus fessos portu accipiet ;
navis aquam accipit L — ist leck ; [fluvius mari acci¬
pitur ; [quae austrum accipiunt die Gegend, die den
Südwind aufnimmt, der Süden des Landes ; milites
urbe tectisve L ; "alqm gremio ; armatos in arcem
L ; hostem in Italiam L·, alqm in amicitiam , *in
sinus suos ; in deditionem Suessiones accipit die
Unterwerfung der — ; alqm in civitatem das Bürger¬
recht verleihen; [ in fidem seinen Schutz gewähren ;
[hospitaliter Alexandrum accepit bewirten ; alqm
hospitio agresti , regio apparatu ; alqm apud se P ;
eleganter , bene accipere ; dah. jem. gut oder übel
empfangen , behandeln hominem accipiam
quibus dictis meret P ; alqm male verbis, vehementer
acc . , leniter hominem clementerque accepit ; male
accipere alqm N Übel empfangen ; hominem ver¬
beribus ad necem accipere übel zurichten , c ) ütr.
« ) annehmen (nicht zurückweisen ) , billigen ,
gutheißen neque condiciones accipiendas arbitra¬
batur ab iis ; excusationem accipit ; Ubiorum satis¬
factionem accepit ; pacem L ; omen accipio nehme
ein Vorzeichen (als gültig) an ; hanc legem populus
Romanus accepit ; nomen accipit dictator (consul,
praetor ) L die Meldung als Bewerber um ein Amt
annehmen ; iudicium in ein gerichtliches Verfahren
sich einlassen , ein Gericht als zuständig anerkennen.
Im Gespräch : *accipio ich bins zufrieden, es gilt !
ß ) a u ff a sfen , wahrnehmen , hören alqd
auribus ; acc. oculis animove sensum ; alqd animo
magis quam vultu L ; eae res , quae sensu accipiuntur ;
rationem consilii mei accipite ; ea parum accepi
begreifen ; accipite (hört mit an , laßt euch vortragen )
veterem orationem Archytae ; accipite nunc , quod
imperavit ; alqd aequo animo ; fmoleste et acerbe ;
causam sich belehren lassen über , γ ) lernen , er¬
lernen haec arte accipi posse ; acc. celeriter quae
traduntur N . tf) etw. in einem bestimmten Sinne
aufnehmen , auslegen Oaesar sese in opti¬
mam partem id accipere dicit ; alqd in eam , in bonam
partem ; alqd aliter atque est T ; fad ob . in contu¬
meliam ; alqd in omen L ; beneficium contumeliam
( als Schimpf ) accipere ; sermones militum durius
accipiebantur .

accipiter , tris m ein Habicht ob . Falke ;
Raubvogel , v . einem raubsüchtigen Menschen
pecuniae P .

accipitrina , ae / [accipiter] ein Habichtsfraß ,
acc. haec nunc erit P wird nun zum Geier sein.

1 . accitus s. accio .
2 . accitus , abl. ü m [accio] Herbeirufen , Ruf ,

Vorladung .
Accius 3 römischer Geschlechtsname : 1 ) L. Accius, be¬

deutendster tragischer Dichter Roms , geb . um 170 v .
Ehr. , gest. um 94. 2 ) R . Accius Varus , Prätor in Afrika ,
Parteigänger des Pompejus . Dav. Acciänus 3
versus des Dichters A . ; milites , legiones des Prä¬
tors A .

acclämatiö , önis / [acclamo ] Zuruf , Geschrei ,
ac-clämo 1 zurufen , zuschreien ( sowohl bei¬
fällig als mißbilligend) alci ; alqm liberatorem L
unter lautem Zurufen — nennen ; [si nocentem accla¬
maverant schrieen sie ' Schuldig'

; m. acc . c. inf . L ;
[wf.

acclärö 1 [ad u . clarus ] klar machen , offen¬
baren uti tu signa nobis certa acclarassis L
( = acclaraveris ) alte Auguralformel.

acclinis , e [acclino ] f i ch anlehnend [parieti,
"trunco arboris ; ütr . *animus falsis zum Falschen
sich neigend, zugeneigt.

aeclinö 1 [ad u. ungebräuchl . clino ] anlehnen ,
Hinneigen zu etw. *se ad illum ; castra tumulo
sunt acclinata A ; ütr . se ad causam senatus a . L sich
zuneigen, unterstützen.

acclivis , e u. *-vus 3 [ad u. clivus] bergan , auf¬
wärts gehend , schräg aufsteigend pars
viae ; aditus leniter acc. ; colles placide acc. L ; locus
paulatim ab imo acclivis,

acclivitas , ätis / [acclivis ] Abdachung .
Acco, önis m Häuptling der Senonen.
accola , ae m [accolo ] Anwohner , Nachbar
pastor , accola eius loci L·, [ accolae maris rubri ;
Cereris ( des Cerestempels ) ; adj . [accolae fluvii
Nebenflüsse .

ac- colö, colui 3 an , in der Nähe von etw .
wohnen locum ; [Rhenum ; [Macedoniam,

accommodatio , önis / [accommodo] 1) Anpassung
verborum ad inventionem . 2 ) Willfährigkeit ,

accommodatus 3 m . comp. u. sup. [ accommodo]
1) angepaßt , gehörig eingerichtet , ge¬
eignet , paffend puppes ad magnitudinem fluc¬
tuum accommodatae ; locus ad inflammandos animos ;
exemplum temporibus suis accommodatissimum ;
tempora demetendis frugibus aut percipiendis ; lex alci
acc. atque utilis . 2) ütr . geeignet , gewachsen
minime sum ad te consolandum acc. ; [nulli mini¬
sterio . — accommodate adv. m . comp . u . sup . an *
gemessen , passend , schicklich ad naturam
accommodatissime vivere.

ac-commodö 1 1 ) anpassen , anfügen , a n -
legen , auflegen ob . aufsetzen insignia ;
corpori vestem ; sibi coronam ad caput , "lateri ensem.
2) ütr . a) nach etw. e i nri ch t e n , einer Sache
anbequemen consilium meum accommodabo ad
tuum ; ius iurandum suum ad alcis testimonium ;
testes ad crimen angemessen , beliebig heranziehen,
orationem auribus (dat. ) auditorum ; ei de habitatione
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accommodas gefällig sein ; oranda « litis tempus günstig

legen ; ("Cicero Miloni verba accommodavit legte
in den Mund ; itantum virum deos accommodasse
rebus humanis eingeengt haben in beschränkte irdische

Verhältnisse ; oft auch se a . s i ch e i n r i chten , sich

fügen , sich bequemen nach etw . se ad aures

teretes Atticorum ; ad aleis arbitrium ; se ad rem publi¬
cam sich bequemen zum Staatsdienst ; se humanitatiPA

sich zur Freundlichkeit bequemen , b ) zukommen
lassen , verwenden , anwenden sdiis ckti -

giem beilegen ; exordium in plures causas auf mehrere
Fälle anwenden ; eosdem versus in aliam rem ; | ne -

gotio animum sich in etw . einlassen , auch sse acc .
alci (rei ) ; fse ducem alci sich hergeben zum .

ac - commodus 3 schicklich , passend zu etw .

(•fraudi .
ae - credö , credidi 3 (conj . praes , acereduas P ) ge¬

neigtsei n zuglauben vix accredens communi¬

cavi cum Dionysio ; alci alqd P , *alci .
ac - crescö , crevi , cretum 3 1 ) hinzuwachsen ,

hinzukommen cum dictis factisque ad fallen¬

dum instructis vana accresceret fides L ; fveteribus

negotiis nova accrescunt ; *nomen trimetris iambeis

hinzugefügt , beigelegt werden . 2 ) a n w a ch s e n ,
zunehmen flumen subito accrevit ; ("accrescit

caespes pectori usque ; dolor N .
accretio , önis / [accresco ] Anwachsen , Zu¬

nahme luminis des Mondlichtes ,
accubitio , önis / [accubo ] das zu Tische Liegen ,

ac - cubö , — , — 11 ) bei jmdm . ob . etw . liegen , ge¬
lagertsein *iuxta ; * Sulpiciis horreis im Speicher ;
*umbrä ; humi L ; ("theatrum Tarpeio monti accu¬

bans . 2 ) bei Tische ( aus dem Speisesosa )

liegen accuba nimm Platz P ; in convivio , apud

alqm , infra alqm L .
accubuö adv . ( accubo ) anliegend , beiliegend P .
ae - cüdö 3 hinzuprägen , - schlagen , scherzh .

tres minas P noch herausbringen ,
accumbö , cubui , cubitum 3 [ad u . cubo ] 1 ) sich hin¬

legen , s i ch hinlagern cum alqo P ; in via P ;
*furiis bei ; in acta ( Küste ) cum suis N . 2 ) sich zu
Tische legen ire accubitum P ; in epulo , in con¬
vivio ; apud , supra , infra alqm ; alqm P neben ; eodem

lecto L ; *epulis (dat . ) divom .
faccumulätor , öris m [accumulo ] der An - , Aus -

Häuser opum .
ac - cumulö 1 1 ) hoch aushäusen acervos pecuniae

auget , addit , accumulat . 2 ) ütr . a ) erhöhen
*curas . b ) überreichlich verleihen alienas

res alci L ; *alci summum honorem , c ) über¬

häufen *animam nepotis his donis ,
accürätiö , önis / [accuro ] Sorgfalt ,
accfirätus 3 m . comp . u . sup . [ple . v . accuro ] sorg¬

fältig ( gearbeitet ) , genau , ausführlich

(v . Sachen ) oratio , diligentia , litterae ; dilectus L ;
malitia P ausgesuchte (raffinierte ) Bosheit . — accüräte

adv . m . comp . u . sup . sorgfältig , genau a.
loqui , scribere , aedificare ; accuratius agere cum

Pharnabazo N schärfer gegen PH . auftreten .

av - oürö 1 (accurassis P — accuraveris ; inf . praes ,

pass , accurarier P ) mit Sorgfalt etw . be¬
treiben , pünktlich besorgen prandium
P ; rem ; hospitem P für einen Gast gehörig sorgen ,

ihn bewirten ; melius accurantur , quae consilio ge¬
runtur .

ac - currö , ( cu )cum , cursum 3 herbeilaufen ,
eilen ad alqm , admisso equo ad alqm heran¬
sprengen ; Romam , in Tusculanum ; auxilio suis 8 ,
sin auxilium ; istae imagines (Ideen ) ita nobis dicto
audientes sunt , ut , simulatque velimus , accurrant
vor die Seele treten .

ac - cursus , üs m das Herbei - , H erzulaufen
("populi ; ütr . rasche Beihilfe ("provinciarum ,

accüsäbilis , e [accuso ] anklagenswert , st r af -

b a r turpitudo .
accfisätiö , önis / [accuso ] 1 ) die gerichtliche An¬

klage accusatio crimen desiderat , rem ut definiat ,
argumento probet , teste confirmet ; accusationem

comparare , argumentis confirmare ; hanc causam

accusationemque suscepit ; Angeberei seasdem
accusationes cum praemio exercuit ; Anschuldi¬
gung , Beschwerde Hannibalis L gegen , über .
2 ) ütr . die Anklageschrift , Klage accu¬
sationis quinque libri die 5 Reden gegen Verres ,

accüsätor , öris m [accuso ] der Ankläger , gew .
vor Gericht ; szur Kaiserzeit : (gewerbsmäßiger ) An¬

geber ; überh . Ankläger , Ans chuldiger N .
accüsätörius 3 [accusator ] anklägerisch , An¬

kläger - , eines Anklägers animus , lex ;
vox L . — accüsätörie adv . anklägerisch , wie

ein Ankläger loqui ; agere cum alqo .
accusatrix , icis / [accusator ] 1 ) ("Anklägerin .

2 ) Beschwerdeführerin Ρ .
accüsitö 1 [frequent , v . accuso ] beschuldigen ,

anklagenP .
accüsö 1 [ad u . causa ] 1 ) vor Gericht (gew . in Kriminal¬

sachen ) anklagen , gerichtlich belangen
alqm ; alqm ambitus ( wegen Amtserschleichung ) ,
proditionis ; alqm capitis auf Leib und Leben ; de vi ,
de veneficiis , de (pecuniis ) repetundis ; propter
iniurias ; alqm inter sicarios als Meuchelmörder ; ex

( auf Grund ) lege ; accusatus Pario crimine N wegen
der Vorgänge auf Paros ; dagegen invidiae crimine N

auf eine gehässige Beschuldigung hin ; m . quod N ;

sm . acc . c . inf . 2 ) über jmd . ob . etw . sich be¬

klagen , beschweren , jmdm . Vorwürfe

machen aliud est maledicere , aliud accusare ; alqm
liberius , graviter ; (multis verbis ; alqm de episto¬
larum neglegentia ; superbiam alcis , ambitum ; m .

quod·, m . cur.
Ace , es f (

’
Άχη ) Stadt in Phönizien , j . Akka (St .

Jean d’Acre) .
1 . acer , eris n der Ahornbaum .
2 . äcer , äcris , äcre m . comp . u . sup . [vgl . αν,ρος

spitz, ccxgig Berggipfel ] 1 ) s p itz , scharf , schnei¬
dend *stimulus ; ("ferrum ; *arcus zum scharfen Schuß
gespannt ; ütr . dolor corporis , cuius est morsus acer¬
rimus ; *pocula berauschend ; sacerrimae tempestates
heftige ; sacerrima consilia ; bellum , concursus ; ('proe¬
lium , impetus heftig ; studium , odium leidenschaft¬
lich ; *spiritus Feuergeist ; (-silentium teilnehmend ;
indicia acria et severa , scustodiae ; nox wo es hart
hergeht ; sannona gesteigerte Getreidepreise ; (davor

plebis ; subst . *ridiculum acri melius secat res Witz

schneidet besser als bittere Schärfe . 2 ) ütr . a ) von

den Sinnen scharf , fein oculi acres atque acuti ;
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aures ; acerrimus sensus videndi ; *vultus durch¬
dringender Blick ; *acres canes naribus mit feiner
Witterung , b) für die Sinne empfindlich , f ch a r f
*frigus ; *hiems rauh ; *sol stechend ; fventus schnei¬
dend ; *fames, *sitis quälend ; acetum fauer ; *splen-
dor blendend hell ; *sonitus flammae knisternd ; fvox
acrior kreischend, *acris tibia gellend ; ütr . *dolor
bitter , fmemoria schmerzlich. c) vom Verstand
scharf , scharfsinnig indicium, ingenium ; fme -
moria scharf ; auch von Personen quis acrior Aristo¬
tele fuit ? d) von der Kraft des Willens feurig ,
eifrig , tatkräftig , rüstig defensor, civis ;
ad perdiscendum, in dicendo, in rebus gerendis, vir
fortis et acris animi magnique ; impigrum atque
acre ingenium S ; hostem acerrimum domi retinere ;
pugnax et acer imperator ; accusatores acres atque
acerbi ;

*equus Streitroß ; m. gen . * fbelli, ^ mili¬
tiae ; *acer equis der reisige Held . Auch tadelnd
streng , leidenschaftlich , wild iudex ; acres,
ad vim prompti ; tam acrem, tam audacem Catili¬
nam ; feri homines et acres ; *acerrimus armis der ver¬
wegenste Kämpfer, *in alqm hitzig kämpfend gegen . —
äcriter adv . m. comp . u . sup. 1) von den Sinnen
scharf acriter intueri solem m. unverwandtem Blick .
2) für die Sinne empfindlich , scharf caedunt
acerrime virgis sehr schmerzhaft ; fpronuntiare durch¬
dringend, laut . 3 ) vom Verstand scharf , scharf¬
sinnig , genau acriter cogitare , acerrime disse¬
ruit ; videre vitia , intellegere ; observare alqm. 4) von
der Kraft des Willens feurig , mutig , eifrig ,
nachdrücklich , eindringlich a . et diu re¬
pugnare , acrius invadere dextrum cornu L ; *acrius
( genau, sorgfältig) cavere ; *acrius elatrare ; acerrume
mori P reißend dahiusterben; heftig , leiden¬
schaftlich , scharf , hart victoriam acerrime
in alqm exercere 8 ; facrius cupere ; a . alqd vitu¬
perare ; falqm increpare ; *tanto acrius urgere ;
acerrime (sehulichst, mit Schmerzen) exspectare ;
acerrime (sehr stark) occupatus N.

acerbitas , ätis / [acerbus] 1) Herbe , Herbheit
fructus . 2 ) ütr . a ) Bitterkeit , Härte legis;
poenarum L . b ) herbes , abstoßendes We -
s e N inimicorum, fiudicis ; severitatem in senectute
probo , acerbitatem nullo modo, c) Bitterkeit ,
das Schmerzliche des Geschicks , der Ereignisse
8ullani temporis ; mortis , d ) Drangsal , Elend
in meis acerbitatibus lacrimas plurimas effudisti,

acerbö 1 [ acerbus] Verschlimmern *formidine
crimen.

acerbus 3 m . comp. n . sup . 1 ) herb , sauer ace¬
tum P ; uva nondum matura est : nolo acerbam
sumere Ph ; *vultus acerbi saures Gesicht ; *frigus
rauh ; *acerba (nach griech. Gebrauch — acerbe ) so¬
nans rauh tönend, *acerba tuens m. herbem Blick ;
*convicium lästig ; auch bildl. unreif , unzeitig ,
frühzeitig impolitae res et acerbae noch nicht zur
Reife gediehen; *virgo unerwachsen, *partus Früh¬
geburt ; *infantes atra dies funere mersit acerbo ;
fmors . 2) ütr . a ) v . Personen rauf ) , ha r t , s cho -
nungslos , abstoßend , grämlich , un¬
freundlich eo die acerbum habuimus Curionem,
Bibulum multo iustiorem ; in Massilienses tam es
acerbus ; quis acerbior in vituperando ? ; suhst. acer¬

bos ( Sauertöpfe ) e Zenonis schola exire ; *taciturnus
acerbi occupat speciem, b) v . Sachen, Ereignissen
herb , bitter , schmerzlich incendium , sup¬
plicium ; imperium acerbius N ; recordatio , mors,
*fata , *casus ; minaces ad senatum et a . litteras
mittere ; haec si gravia aut a . videantur ; *acerba
fremens knirschend vor Schmerz ; suhst. acerba ex
amore homini oblata T·, multa acerba habuit ille
annus . —■ acerbe adv . m. comp . u . sup . 1) uti »
zeitig acerbe mori . 2 ) ütr . a ) mit Strengen .
Härte , unfreundlich , abstoßend , grau¬
sam non agam tam acerbe ; diripere bona , cogere
in senatum , acerbius invehi in alqm, acerbissime
crudelissimeque decernitur . b ) schmerzlich ,
mit Unwillen ferre alqd , graviter et a. ferre
acerbius inopiam ferre , fmoleste et a . accipere alqd.

acernus 3 [1 . acer] aus Ahornholz ,
acerra, ae / Rauchpfanne ; Weihrauch -

k ä st ch e n.
Acerrae, ärurn f Stadt in Kampanien , j . Acerra .
Sintu . Acerräni , örum m.

acervalis , e [acervus 2] haufenartig ,
acervätim adv. [acervo ] 1 ) haufenweife , in
M a s s e b . AI. 2) ütr . gedrängt , kurz » , bün¬
dig reliqua dicere.

acervö 1 [acervus ] aufhäufen , häufen cumulos
hominum L ; ütr . alias super alias leges L.

acervus , ϊ m 1) eine zusammengetragene , aufge¬
schüttete Menge gleichartiger Dinge , ein Haufe ,
pecuniae , tritici ; acervi corporum ; * caecus V.
Chaos ; eine Masse , Menge facinorum , f of¬
ficiorum negotiorumque ; Haufe V. Geld, Schätzen ,
constructus , magnus ; *caedis, *stragis . 2 ) Häu¬
fe l s chl u ß = sorites eine Art Trugschluß, durch den
man dartun wollte, daß relative Begriffe (groß, klein ,
viel , wenig) durchaus keine Bestimmung zulafsen :
wenn man von einem Haufen ( άωρός ) Getreide ein
Korn wegnimmt , bleibt er immer noch ein Haufe,
verschwindet aber zuletzt ganz , wenn immer ein Korn
nach dem andern weggenommen wird , Oie. Acad. 2 ,
49 ; vgl . Hör. ep . 2 , 1 , 47 ratione ruentis acervi.

* acescö , acui 3 \incoh . v . aceo ] sauer werden .
Acesines , is m Nebenfluß des Indus , j. Dschenab .
Acesta , ae / alte Stadt auf der Nordküste Siziliens ,
vom Könige Acestes benannt , später von den Römern
8egesta genannt . Einw . Acestenses , ium m.

Acestes , ae m König in Sizilien , gründete Acesta,
facetärium , ii n (acetum) mit Essig u . Ll Angemachtes ,

Salat .
aestum , I n [aceo] Essig ob . Weinessig ; ütr.
beißender Witz ecquid habet is homo aceti in
pectore ? P ; *Italo perfusus aceto .

Aehaemenes , is m Ahnherr der altpersischen Könige ,
Großvater des älteren Cyrus ; Achaemenius 3 p e r -
fisch , parthis ch .

Achaeus , i m Sohn des Luthos u . der Kreusa, Stamm¬
vater der Achäer . — Achaei , örum m die Ach äer ,
einer der Hauptstämme des griechischen Volkes , urspr.
in Thessalien ansässig, später in das nördl. Küstenland
des Peloponnes , Achaia , eingewandert , nach röm.
Sprachgebr. die Einwohner der röm . Provinz Achaja ,
auch *die Einwohner einer griech . Kolonie am Pontus
Euxinus . Dav. 1) Achäia , ae / a ) die Landschaft
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Achaja , das nördl . Küstenland des Peloponnes ,
h ) seit 146 v . Chr . die römische Provinz Griechen¬
land . 2 ) *Achäias , adis / eine Achä e rin .
B ) Achäicus 3 achäisch , griechisch ( weil
Griechenland unter dem Namen Achaja von Rom
beherrscht und verwaltet wurde ) negotium ; homines
Leute , die nach Griechenland reisen ; *cumis in der
Rennbahn zu Olympia ; *ignis . 4 ) Achäius 3 achä -
isch , griechisch *castra . 5 ) Achäis , idis ob.
idos f a ) griechisch , b ) Griechenland .

Acharnae , ärum / ein Flecken u . Demos in Attika ,
60 Stadien nördl . v . Athen , j . das Dorf Menidi .

Acharnanus 3 aus Acharnä .
Achates , ae m Fluß im südlichen Sizilien , in dem

zuerst der nach ihm benannte Achatstein gefunden
sein soll.

Achelous , i m (j. Aspropotamo ) größter Fluß Griechen¬
lands an der Grenze Akarnaniens u . Atoliens . Dav .
a ) *Acheloias , adis ob . *Achelöis , idis / Tochter
des Achelous ; pl . die Sirenen , b ) *Acheloius 3 po¬
cula — voll Flußwasser .

Acheron , ontis m 1) Fluß in Thesprotia in Epirus ,
der in das Jonische Meer mündet . 2) Fluß in Brut¬
tium . 3 ) mythol . Fluß in der Unterwelt , dah . bei den
Dichtern oft zur Bezeichnung der Unterwelt .

Acherontia , ae / Ortschaft in Apulien , j. Acerenza ,
auf einem steilen Felsen gelegen .

Acheruns , tis m ( seit , f ) lat . Nebenform für Acheron ,
bes. die Unterwelt . Acherunti (locativ . ) in der
Unterwelt ; mittere aiqm ad Acheruntem P töten ,
abire ad Ach . P sterben , Acheruntis pabulum P
Höllenfutter , von einem verworfenen Menschen ,
ostium P von einem übelriechenden Orte ; Acheruns
ulmorum P von dem Rücken eines Sklaven , auf dem
Ruten zerschlagen werden ; alqm ab Acherunte redi¬
mere N . Hierv . a ) Acherunticus 3 zur Unterwelt
gehörig senex P dem Tode nahe , b ) Aeherüsius 3
zum Flusse Acheron gehörig aqua L .

Achilles , is m (Nebenf . gen . *ei ob . *i , acc . * fen ,
voc. *e ) Sohn des Peleus u . der Thetis (Thetidis
filius , Pelides , Peleius ) , Enkel des Aakus (Aeacides ) ,
stammte aus Phthia in Thessalien , das früher Hae¬
monia hieß (Phthius , Thessalus , Haemonius ) . Dav .
1) *Achilleus 3. 2) *Achillides , ae m Nachkomme
des Achilles .

Achivi , örum m ( *gen . 5m ) A ch i V e r , die Griechen
der vorgeschichtlichen Zeit ; dav . *Achivus 3 achi -
visch , griechisch .

Achradina , ae / der wichtigste Stadtteil von Syrakus ;
dav. Achradinus 3 von Achradina portae .

*AcidaIia , ae / Beiname der Venus von einer gleich¬
namigen Quelle in Böotien .

acidus 3 m . comp . U . sup . [aceo ] sauer *sorbum ,
fmixtura ; ütr . widerlich , läst i g P *.

acies , ei / ( ältere Genitiv form acie ) [acer ] 1 ) Schärfe ,
Schneide securis , *hastae ,

*falcis ; m . u . ohne
ferri Schwert ; im Bilde patimur hebescere aciem
auctoritatis die Schärfe des Beschlusses . 2) ütr . a ) vom
Auge « ) stechender Blick ne aciem quidem
oculorum ferre ; auch vom Schimmern der Sterne
♦stellis acies obtunsa ; dann überhaupt Blick acrem
in omnes partes aciem intendit ; *aciem alci ad se

dirigere , ß ) Sehkraft , Gesicht bonum inco¬

lumis acies , malum caecitas ; solis radiis acies vestra
vincitur ; hebes acies est oculorum , y ) Auge *huc
geminas flecte acies , rf ) Pupille acies , quae
pupula vocatur , parva est . b ) vom Geiste ( nur mit
gen . mentis , ingenii , animi ) Scharfsinn , Geistes¬
kraft quantum nostrorum ingeniorum a . intueri
potest ; intellegentia , quae est mentis a . ; impediri
animi aciem aspectu oculorum , c ) vom Heere ( eigtl.
die gleichsam die ' Schneide ' eines Schwertes vor¬
stellende Front eines in Schlachtordnung aufgestellten
Heeres ) ß ) Schlachtlinie , Schlachtreihe ,
Schlachtordnung prima ; conferta , rara ; pe¬
destris , equitum ; navium ; hostium ; aciem struere L ,
instruere , constituere , instituere ; milites in acie
collocare ; in acie stare , consistere ; primam a . tenere ;
firmare aciem subsidiis L ; a . ducere ; promovere L ;
amplecti L , circumvenire aciem ^ überflügeln ; aciem
continere ; *a . retro versa Philippis die Flucht bei
PH . ; *Volcania Feuermassen . ß ) die förmliche
Schlacht , offene Feldschlacht pugna et a . ;
Pharsalica ; in aciem producere exercitum N , in
aciem prodire , acie decernere , pugnare , in acie dimi¬
care , capi , cadere in a . ; acie excedere ; ex acie efferri ;
auch acies inclinat ; aciem restituere ; vom Wort -
kämpfe in aciem dimicationemque venire ; educere
dictionem in castra atque in a . forensem , γ ) Schlacht¬
feld stcurrus vagantur tota acie ; quae agenda sunt
in foro tamquam in acie .

Acilius 3 röm . Geschlechtsname 4) N '
. Ac . Glabrio 190 ,

Besieger des Antiochus u . der Ätoler , lex Acilia des
N '

. Ac . Glabrio de repetundis . 2) G. Ac . Glabrio
um 155 , Verfasser einer röm . Geschichte in griech.
Sprache . Dah . Acilianus 3 Graeci Aciliani libri L .

Acilia s. Acylla .
acina s. acinus .
acinaces , is m K r u m m s ä b e l der Perser u . Meder ,
acinus , i m (Nebenf . acinum , ϊ n u . acina , ae / ) kleine

Beere , Weinbeere ex acini vinaceo ; *aridum
Rosine .

acipenser , eris m ein Seefisch , wahrsch . der S t ö r.
Äcis , idis m (acc . Acin , voc . Aci ) Fluß am Ätna

(j . Fiume di Jaci ) , auch als Name des Flußgottes .
*aclys , ydis / [άγκνΧίς] ein kurzer Wurfspieß
mit Schwungriemen .

Aemönia , ae / Stadt in Großphrygien , ostl . v . Sardes ,
j . Ahatkoi ; ad j . Acmonensis , e ; Einw . Acmonen¬
ses , ium m.

aconitum , ϊ n ( griech. acc . aconiton ) giftiges Kraut ,
Eisenhut , Wolfswurz ; ütr . * Gift .

facor , öris m [aceo ] Säure , sauerer Geschmack ,
ac -quiescö , quievi , quietum 3 1 ) z u ϊ R u heko m -
men , Ruhe finden , ausruhen declamare
me coegerunt , ut ne apud aquas (im Bade ) quidem
acquiescere liceret ; lassitudine N ( vor M . ) ; stsomno
schlafen ; fmorte acquiescebat ; variis perfunctus la¬
boribus anno acquievit septuagesimo N sterben .
2) ütr . a ) Ruhe haben res familiaris acquiescit L
das Vermögen wird nicht angegriffen , b ) sich be¬
ruhigen , zufrieden sein , froh sein
acquievi , levata est enim suspicio ; Clodii morte
acquierunt ; in adulescentium caritate acquiescimus ;
falqa re ; fhuic . c) fjmdm . beipflichten,recht -
geben alci .
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acquiro — Lotus — 14 —

acquiro , quisi (v )i , quisitum 3 [ad -quaero] 1) dazu
erwerben , gewinnen quod desit , acquirat ;
nihil neque ad honorem neque ad gloriam ; alqd ad
vitae fructum ; ad fidem seinen Kredit vermehren ;
gratias . 2 ) erwerben , verschaffen , ge¬
winnen sibi famam Ph ; *opes , fpraedam ; *vires
bello .

Acradina — Achradina .
Acraeus 3 [άκραΐορ] auf Höhen verehrt , Bei¬
name der Juno u . des Jupiter .

Acragäs , antis m griechische Kolonie auf Sizilien —

Agrigentum .
acrätophorum , ϊ η [άκηατοφόρον ] Weingefäß für
»»vermischten Wein.

*acrcdula , se / wahrsch . das Käuzchen .
Lcriculus 3 [dem. von 2 . äcer] etwas reizbar ,
hitzig ille jener kleine Hitzkopf .

äcrimönia , ae f [ äcer] Schärfe im Geschmack , das
Pikante ; ütr. Schärfe , Tatkraft .

Acrisius , ii m König v . Argos , Vater der Danae .
Dav . 1) Acrisioneus 3 *coloni ; *arces Argos.
2) *Acrisiöniades , ae m Nachkomme des Akrisius
— Perseus .

Lcritcr s. 2 . äcer.
acroärna , atis η [ακρόαμα] Vortrag zur Unter¬
haltung , Ohrenschmaus ; ütr. Tonkü n stl e r , Sän¬

ger , Vorleser , launiger Erzähler ,
Possenreißer .

acroäsis , is / [άκρόαβιρ] Vortrag , Vorlesung .
Acroceraunia , örum η [τα Άκροχεραύνια ] ein der Schiff¬

fahrt gefährliches Vorgebirge , Nordspitze der felsigen
Steilküste der Ceraunii montes im nordwestl . Epirus .

Acrocorinthus , i f die Burg von Korinth.
Acrota , ae m albanischer König.
1. acta , ae / [άκτή] S e e g e st a d e mit schönerAussicht
und Lage ; ütr. vom heiteren Aufenthalt am
Seegestade in actis esse .

2 . acta , örum n s. actum hinter ago .
Actaeön , önis m ( griech . ace. -ona ) Enkel des Kadmus ,

wurde v . Diana , die er im Bade überraschte, in einen
Hirsch verwandelt u . von seinen Hunden zerrissen.

*Actaeus 3 (Acte alter Name v . Attika) attisch ;
subst. Actaei , örum m At tik e r N ; *Actias , adis
/ attisch .

Actiacus s. Actium .
äctiö , önis / [ago] 1) Betreibung , Ausführung

actio illarum rerum ; omnium ordinum consensus ,
gratiarum actio Danksagung . 2) Handeln ,
Tätigkeit virtutis laus omnis in actione consistit ;
vitae tätiges , praktisches Leben ; auch Tat , Hand¬
lung sapientia honestas actiones affert et efficit .
3) a) ( v . Redner u . Schauspieler ) Vortrag ( s -
weise ) actio in dicendo una dominatur ist die
Hauptsache; actio constat e voce atque motu ; a.
plena animi , doloris , spiritus , veritatis , h ) öffent¬
liche Verhandlung , Amtshandlung
actio de pace sublata est ; hanc actionem meam
Caesar probavit ; seditiosae actiones L Umtriebe ;
tribuniciae actiones . c) Gerichtsverhand¬
lung , Prozeß actionem instituis belangen ;
mihi actionem perduellionis ( Hochverrat) intenderat ;
actio maximae causae debilitatur loco ; civilis , d) ütr.
« ) Kl a g formel , Prozeßverfahren muta

actionem ; unde illa actio 'ope consilioque tuo furtum

aio factum esse '
; gerichtliche Formel Hosti -

lianae bei Erbschaften, ß ) Erlaub nt s zur

Klage , Klagerecht actionem eius rei postu¬
lant ; legatus actionem se daturum negavit ; actio¬

nem habere , accipere , restituere ; multis actiones

et res peribant L Klagerecht U . Anspruch (die Sachen ,
auf die man Anspruch machte ) , y ) Klagerede ,
Klageschrift actiones Verrinae ; Mede ea

in prima parte actionis dicit orator , d ) Termin ,
Verhandlung quindecimviri prima actione non
iudicaverunt .

äctitö 1 [frequent. v . ago ] etw . stark u . häufig
betreiben causas führen, tragoedias in Tr . als

Schauspieler auftreten .
Actium , ii n 1) Hafen u . Reede bei Korkyra. 2) Vor¬

gebirge am Eingänge in den Ambrakischen Meerbusen
in Akarnanien. Früher war hier nur ein Tempel des

Apollo ; zum Andenken an seinen Sieg am 2 . Sept .
31 v . Ehr. erbaute Augustus eine Stadt . Dav .
a ) Actiacus 3 *Apollo ; *frondes dem Apoll heilige
Lorbeerzweige ;

■[legiones die bei Aktium fochten,
h) Actius 3 *Actia pugna .

fäctiuncula , ae / [dem. v . actio ] eine kleine ge¬
richtliche Rede .

Actör , oris m 1) Vater des Menötius , Großvater des

Patroklus . 2) Vater der Zwillinge Eurytus u . Kteatus ;
dah. *Actorides , ae m a) = Menötius ob . Patroklus;
b) Eurytus ob . Kteatus .

äctor , öris m [ago] 1 ) Treiber *Tirynthius pecoris
— Hirte. 2 ) Verrichter , Vollzieher , Be¬

sorger hunc in omni procuratione rei publicae
actorem auctoremque (zum Beistand in Rat u . Tat )
habebant N ; rerum auctor actorque . 3 ) Ver¬
walter eines Vermögens , Geschäftsführer
fsummarum Kassierer; fpublicus Verwalter der

Staatsgüter , Domänendirektor . 4 ) Kläger,Sach¬
walter vor Gericht , mit u . ohne causae ,
causarum , sowohl in Kriminal - als Zivilprozessen .
5) Redner , Darsteller , Schauspieler
orationem eandem aliam fore putavit actore mu¬
tato ; primarum , secundarum , tertiarum partium ;
alienae personae ; suorum carminum L.

actuariola , ae f [dem. v . actuaria ] Ruderboot ,
Barke .

1 . actuarius 3 [ago] was eilig getrieben wird , schnell -

segelnd navis od . navigium , auch subst. äctuäria ,
ae f ein leichtes R u d e r s ch i f f , Schnell -
s e g l e r.

2 . fäctuärius , ii m [ago] 1 ) ein Schreiber , der Ver¬
handlungen , Vorträge (acta ) schnell nachschrieb,
Schnellschreiber . 2) Proviantmeister .

äctuösus 3 nt. fcomp . [ago] voll Bewegung
u . Leidenschaft , tätig , wirksam . — äc -
tuöse adv . mit Leidenschaft .

äctus , üs m [ago] 1 ) a ) das Treiben (des Viehes ) ,
Antrieb levi admonitu , non actu inflectit ele¬
phantum . b ) ütr. a ) das Recht des Viehtriebs
aquae ductus , haustus , iter , actus U. der Ort , Wo man
durchtreibt, Übertrift . ß ) Feldmaß = ein
halber Morgen (1260 qm ) factus vocabatur ,
in quo boves agerentur cum aratro uno impetu iusto .
2) a ) Bewegung fquanto potentior , eodem actu
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15 äctfttum — ad

ictoiris,

„M

invisior erat Vorwärtsschub; *fertur in abruptum
magno mons improbus actu Sturz . b ) Be¬
wegung des Körpers *quanto venit specta¬
bilis actu Schritt , c ) Gebärden spiel sine imitan¬
dorum carminum actu L ohne G -, das dem Inhalt
entspricht, d ) ütr . « ) Darstellung einer Rolle
histrionibus fabellarum actu relicto L . ß ) Akt ,
Aufzug eines Stückes non solum unum actum ,
sed totam fabulam confecissem; in quocumque
fuerit actu ; primo actu placeo T ; *neve minor neu
sit quinto productior actu fabula ; *medii Zwischen¬
akte. y) Abschnitt primum illum actum istius
vitae pra'etermittam ; extremus a . aetatis , e ) Tä¬
tigkeit , Tun hic restat actus ; fresidua diurni
actus Tagewerk ; factum , quem debuisti , secutus
es Richtschnur ; auch fAmt , Po st en .

Lvlütum adv. augenblicklich , alsbald , flugs .
aculeatus 3 [aculeus ; = mit Stacheln Versehens ütr .

1 ) spitzig , scharf litterae . 2) spitzfindig
sophisma .

aculeus, ϊ m [acuo , acus] 1) Stachel , Spitze apis
aculeum sine clamore ferre non possumus ; aculeus
sagittae L . 2) ütr . v . allem, was sticht, verletzt od. an¬
regt, Stachel evellere se aculeum severitatis vestrae
posse confidunt ; sollicitudinum ; meum ille pectus
pungit aculeus P Sorge ; noli aculeos orationis meae
excussos arbitrari ; fuerunt nonnulli aculei in Cae¬
sarem Sticheleien, Spitzen ; sine sententiarum foren¬
sibus aculeis Spitzsindigkeiten. Auch Stachel —
Sporn : habere aculeos ad animos stimulandos L ;
tanta in Pericle vis fuit , ut in eorum mentibus , qui
audissent , quasi aculeos quosdam relinqueret tiefen
Eindruck machen.

acümen, inis n [acuo] 1 ) Spitze stili ; auspicia ex
acuminibus Vorzeichen aus leuchtenden Spitzen der
Speere , wenn an ihnen elektrische Flämmchen sich zeigen
(Elmsfeuer ) ; ♦montis. 2) ütr . a) Scharfsinn ,
Witz interpretis ; ingenii ; ubi est acumen tuum ? ;
♦Graecis admovit acumina chartis , b ) Spitzfin¬
digkeit , Kniffe *meretricis . c ) schlichte
u . bündige Sprache des Verstandes fpugnat
ille acumine semper.

acuö, ui , ütum 3 [oeno . m. äcer] 1 ) schärfen ,
wetzen serram , gladios L·, *dentes ( B. der Löwin ).
2) ütr . a) schärfen , üben linguam exercitatione
dicendi ; mentem ; prudentiam intellegendi ; ingenium ;
illos aetas acuet T witzigen ; se ad exagitandam hanc
eius legationem sich daraus spitzen, b ) anspornen ,
anreizen , erregen milites ira in hostem
acuebat ! , ; ad crudelitatem te acuet oratio eorum ? ;
♦lupos acuunt balatibus agni ; *alqm verbis ; *curis
corda ; fignaviam ; *furores, c) erhöhen , stei¬
gern acuebat hac moderatione tam iusta studia
( Zuneigung ) L ; iram hosti ad vindicandas sociorum
iniurias L ; curam acuebat , quod ( der Umstand , daß)
bellandum erat L ; *alci metum , *iras in haec , ♦Mar¬
tem die Kampfbegier.

acupenser, eris m ein Seefisch , wahrsch . der S t ö r.
acus, ös / (dat . u . abi. pl. acubus ) [verw . m - äcer]
die Nadel sprichw . rem acu tetigisti P du hast den
Nagel auf den Kopf getroffen ; ütr . *acu pingere
sticken ; acu quaedam enucleata argumenta spitzfindig
ausgeklügelte Beweise.

acütulus 3 {dem . v . acutus ] ziemlich scharf¬
sinnig , spitzfindig conclusiones.

acutus 3 m. comp . u. sup . [urspr. ptc . v . acuo =
gespitzt, geschärft] 1) spitz , scharf ripa erat acutis
sudibus munita mit spitzen Pfählen ; (dentes ) acuti
die scharfen Zähne = Schneidezähne; cultrum P ;
♦gladiis ; *iaculis ; ♦sagitta ; spitzig naso acuto P ;
♦aures Satyrorum ; *pinus ; dav. ütr . *acuta belli
die schweren Gefahren des Krieges. 2) ütr. a) v . d.
Sinnen scharf sensi populi Romani aures hebetiores,
oculos autem esse acres atque acutos ; *acutae
nares feine Nase , Spürsinn , b) auf die Sinne
wirkend , scharf , durchdringend *acutae vocis
Hylactor ; Hoch , Hell ab acutissimo sono usque
ad gravissimum sonum ; ♦hinnitus ; schneidend *gelu,
stechend *sol , Heftig, ♦morbus, c ) v . Geiste scharf ,
scharfsinnig v. d. Person Antipatro , homini
acutissimo ; ingenia ; acutus ad fraudem N pfiffig;
V. d . Sache illa vetus Zenonis brevis et acuta conclu¬
sio . d ) V. d . Redner u . d . Rede scharf,bestimmt
und klar tenues acuti (oratores ) ; sententiae . —
acüte adv. m. comp . u . sup . 1) Vom Tone H o ch so¬
nare . 2) scharfsinnig acute arguteque respon¬
dere ; nec acutissime nec abscondite disserere.

Acylla , ae / karthag. Stadt südl . V. Thapsus . Einw.
Acyllitäni , örum m.

ad praep . m. acc . I ) räumlich 1 ) Richtung wohin
a) zu , an ad arma concurrunt ; nuntios mittit ad
finitimas civitates ; V. d . Widmung V. Büchern Cice¬
ronis ad Marcum Brutum orator ; ad Dianae (sc.
aedem ) , b ) nach,hin,auf — zu (hin , los ) , i n
die Gegend von , gegen ad omnes partes
nach allen Seiten hin ; advolabat ad urbem a Brun¬
disio ; pervenit ad Genavam in die Gegend Von ; ad
hostes contendit ( feindlich ) ; omnis Gallia vergit ad
septentriones nach Norden hin , gegen N. c ) V. d .
Ausdehnung im Raume — usque ad : bis — zu ,
bis — an , bis — nach ab angulo castrorum ad
flumen ; a Salonis ad Oricum, d) ütr . bei Zahl - u.
Maßbestimmungen « ) nahezu , gegen
equitatum ad numerum quattuor milium praemittit ;
adv. occisis ad hominum milibus quattuor .

bis — zu , b i s — auf (mit Einschluß des . . )
de servis liberisque omnibus ad impuberes ( die Knaben
eingeschlossen ) supplicium sumit ; ad unum omnes
bis ans den letzten Mann ; ad nummum convenit
bis auf den letzten Pfennig ; ütr . ad necem caedi ; adv .
ad extremum bis aufs äußerste ; ad summum
im ganzen, überhaupt . 2 ) auf die Frage wo ? — apud
bei , an , z u ad impedimenta pugnare ; oppidum
positum est ad Hiberum ; iacere ad pedes alcis ;
esse ad urbem Vor der Stadt , Von dem Feldherrn ,
der vor der Stadt auf die Genehmigung des Triumphs
wartete ; oft mit Auslassung Von aedes : senatus ad
Apollinis fuit im Tempel ; ad tibicinem Unter Be¬
gleitung eines Flötenspielers.

II ) zeitlich 1 ) ungefährer Zeitpunkt gegen , um
ad hiemem ; ad lucem gegen Tagesanbruch ; ad ex¬
tremam orationem . 2 ) Grenze, Ziel, Termin (bis )
zu , an , auf ad hoc tempus bisher ; ad horam
destinatam ; ad diem (dictam ) ; ad tempus zur rechten
Zeit ; ad multam noctem bis tief in die Nacht Hinein .
3 ) mit Rücksicht auf die Ausdehnung in der Zeit
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binnen , nach nihil interest , utrum illuc nunc
an ad decem annos veniam ; auf , für ad breve
tempus ; ad tempus für einige Zeit.

HI ) vonanderenVerhältnissen 1) Zweck ,
B e st i m m'u n g (finaler Sinn ) : zu , für postulare
legatum ad tantum bellum ; caespites comportare ad
aggerem zur Befestigung des Dammes ; servos ad
remum dare L ; natus , doctus , aptus , utilis ad
alqd ; häufig mit dem Gerundium , u . Gerundivumfacul¬
tates ad largiendum magnas comparasse ; occasionem
ad rem gerendam fore ; ad id zu dem Zwecke ; nihil
ad nos (sc . attinet ) es geht uns nichts an ; quid ad rem
was tuts zur Sache? 2 ) inRücksichtauf ; inbe -
z u g auf insignes ad laudem viri ; qui ipse invicti ad
laborem corporis esset L ; mentis ad omnia caecitas.
3 ) gemäß , η α c£) = secundum (modaler Sinn )
agere omnia ad praescriptum ; ad naturam ; ad
perpendiculum senkrecht ; ad verbum wirklich ; i m
Vergleich mit , neben ad sapientiam huius
nimis nugator fuit P ; haec ad nostram consuetudinem
sunt levia ; alterum (quaeso) ad istanc capitis albitu¬
dinem einen Graukopf etwa wie du . 4 ) a u f , in¬
folge , nach (kausaler Sinn ) ad infirmitatem laterum
perscienter omnem contentionem remiserat mit Rück¬
sicht auf seine schwache Brust, infolge ; flaeto milite
ad mutationem ducum ; ähnlich bei Verben des Ant¬
wortens respondere ad alqd. 5 ) zu , außer ad hoc,
ad haec zudem, außerdem, überdies,

acküctiö , önis / [adigo] das Hinzutreiben iuris iurandi
die Vereidigung D.

ad- aeque adv . auf gleiche Weise , ebenso ,
auch mit atque ( wie ) P .

ad-aequo 1 1 ) gleich machen moles moenibus ;
verwüstend tecta solo . 2) ütr . gleichmachen ,
gleich st eilen cum virtute fortunam ; adaequatus
cum alqo jmdm. gleichgeachtet ; sc virtute nostris ,
falqrn sibi ; fvergleichen quibus duobus operibus
vix nova haec magnificentia quidquam a . potuit L.
3 ) gleich kommen , erreichen deorum vitam ;
cursum equorum ; summam muri aggerisque altitu¬
dinem ; adaequare alqm gratia ; absol . urna equitum
adaequavit ergab Stimmengleichheit,

fadaggero 1 [ad -agger] a n hä U f e n , anschlämmen ,
tad -alligo 1 a n b i n d e n.
♦adamanteus (u . * t - tmus ) 3 [adamas] stählern ,

st a hlhart , unzerbrechlich ,
adamäs , antis m [άίάρακ] das härteste Eisen , Stahl

♦solido adamante columnae ; ütr . V. einem harten
u . unbeugsamen Sinn *in pectore ferrum aut ada¬
manta gerit .

ad-ambulö 1 bei ob . neben etw . auf - und
a b g e h

"
e n P .

ad - amö 1 lieb gewinnen alqm, gloriam ; auch
♦ff i n n l i ch e L i e bezu jmd . fassen ,

ad - aperiö , aperui , apertum 4 1) öffnen fores por¬tae L ; cuniculum L ; *os ; fadapertae sunt aures
regis. 2 ) ütr. aufdecken , entblößen ad¬
apertis forte quae velanda erant L.

♦adapertilis , e [adaperio] was sich öffnen läßt ,
fad - aptö 1 a n p a f f e n , auch paffend Her¬
richten essedum.

fadaquö 1 [ad u . aqua] zur Tränke bringen, tränken,fass , zur Tränke gehen .

adaquor 1 [ad u . aqua] Wafserholen .
ad - augeö, auxi, auctum 2 noch dazu ver¬
größern , vermehren ,

adaugesco 3 [incoh . v . adaugeo ] zunehmen ,
wachsen .

ad-bibö, bibi 3 trinken paullo plus T ; ütr. von
dem Gehör e i n f a U g e n adbibere aures meae tuae
oram orationis P ; ♦horchen auf verba puro pectore,

ad-bitö 3 hinzugehen Η.
ade · * « f. acc . . . .
ad - decet 2 es schickt , gebührt sich ut matrem
familias addecet P ; m. inf . n . acc . c . inf . P .

*ad- denseö 2noch dicht er mach en aöies.
ad - dicö, dixi , dictum 3 1 ) in der Auguralsprache zu -
sagen , sich günstig zeigen , günstig sein
(Ggs. abdicere ) aves non addixerunt ; f addicentibus
auspiciis. 2) a ) in der Rechtssprache als Eigentum
zuerkennen , zusprechen do , dico, addico v.
Prätor ; alci bona ; liberum corpus in servitutem L
(zur Knechtschaft verurteilen ) ; dah. addictus ein (dem
Gläubiger zur Schuldknechtschaft zugesprochener )
Schuldknecht ; bona alcis in publicum — ein¬
ziehen ; auch jmd. als einem zahlungspflichtig
erklären , zur Zahlung verurteilen cupidi¬
tati petulantiaeque (zum Vorteil der Üppigkeit u.
Frechheit) addicitur , b ) bei Versteigerungen ob. Ver¬
pachtungen zuschlagen fundum alci ; alci alqd
nummo , sestertio für einen Spottpreis hingeben ; als
Beute *addictus feris alitibus atque canibus homicida
Hector ; ütr . für Geld überlassen , was eigtl. nicht
verkauft werden sollte , regna pecunia , alci consulatum ;
quam (vitam suam ) maximis praemiis propositam et
paene addictam (zugefchlagen ) sciebat . 3) ütr . a) im
guten Sinne — widmen se senatui sich dem Senat
unbedingt anfchließen ; is mihi addictus est unbedingt
ergeben, b ) im üblen Sinne — preisgeben alqm
morti ; alqm libidini alcis ; se alci sich einem
sklavisch ergeben : funi sc alicui proprie , quem
per omnia sequatur ; addictus alci sklavisch ergeben;
certis sententiis ; *nullius addictus iurare in verba
magistri st. nulli magistro ita a., ut in verba eius
iurem.

addictiö , önis / [addico ] das Zuerkennen als
Eigentum bonorum possessionumque.

ad-discö, didici 3 1 ) dazulernen alqd . 2) ler¬
nen *mox ego addidici regimen carinae flectere ;
multum malitiae , quamvis nolimus , addiscimus
nehmen wir an.

additamentum, i n [addo ] Zugabe , Anhängsel
inimicorum meorum.

ad - dö , didi , ditum 3 1) a) beigeben , beifügen
cur quaestores additi (sc. sunt ) Bruto ? ; ♦Iliacam iugis
hanc addidit arcem baute auf ; *frena feris anlegen ;
mit in — einstigen , einfchalten epistulas
in eundem fasciculum velim addas ; in illam orationem
Metellinam addidi quaedam , b ) ütr . betbringen ,
einflößen alci virtutem , animum ; ♦furorem animis ;
♦mentem (Mut ) timido ; in sententiam 8 mit an-
bringen. 2) vermehrend hinzutun , hinzu¬
fügen , addieren mit ad ob . dat. ; ad pristinum
numerum duos augures ; unum granum ; equites mu¬
tonibus ; huc addit equites octingentos ; hunc laborem
ad cotidiana opera ; addidit maiorem historiae sonum
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Antipater ; *vim vietis ; *operi noctem auch die
Nacht benutzen zu ; *alqm Troiae periturae mit in
Trojas Verderben hineinziehen ; gradum gradui PT
die Schritte verdoppeln ; scelus sceleri L Verbrechen
auf V - häufen ; fadditur animus wächst ; zu dem
Gesagten hinzufügen huc pauca ; ad hoc
maledicta alia 8 ; m> acc . c. inf . bei einer Behauptung
sc audisse T ; addebant etiam me desiderari ; rn .
ut , ne bei einem Befehl , einer Aufforderung hoc
etiam addidit , ut quererer . 3 ) der Imperativ adde
rhetorisch zur Einsührung eines neuen Beweisgliedes
confidentiam hominis ; adde huc ob . eodem m . acc .
nimm dazu , dazu rechne , denke dir ; adde (huc ),
quod . . . L ♦fdazn kommt die Tatsache, daß .

* ad- doceö 2 dazulehren ,
faddormiscö 3 [incoh . v . addormio ] ein wenig
einschlas en , ein Schläschen machen .

Addna , ae f Nebenfluß des Po im cisalpin . Gallien,
der oberhalb Cremona mündet , j. Adda.

ad-dubitö 1 s i ch zum Zweifel Hinneigen ,
einiges Bedenkentragen de , in alqa re ; in
his (» ) m. num ; illud, utrum — an ; fparumper , an ;
ungewöhnl. re addubitata bei unentschlossener Haltung,

ad-düoö, düxx, ductnrn 3 (imp . adduce st. adduc P ;
sync . perf. adduxti PT ; sync. inf . perf. adduxe n.
inf. praes, pass , adducier P ) 1) an s i ch ziehen ,
straff anziehen , spannen cum funes com¬
prehensi adductique erant ; *adducto constitit arcu ;
*sagittam ; *pedem ausheben, um zu treten ; zu¬
sammenziehen *adducit cutem macies. 2) her¬
an - , herbei - , herzuführen und - brin¬
gen testes adducunt ; nisi ad urbem vel i n urbem
potius exercitum maximum adduceret ; contra po¬
pulum Romanum exercitum ; legiones tres Massiliam;
domum alqm ; ad me domum ; Vor Gericht ziehen in
ius, in indicium , auch allein servi adducti in veritate
manserunt ; ad aegros medicum . 3 ) a) einen Zustand
herbeiführen *adduxere sitim tempora , b) in
einen Zustand bringen , versetzen ad summam
inopiam adducti ; in summam sollicitudinem sumus
adducti ; in fletum , in metum ; in spem maximam ,
hunc ipsum annum salutarem civitati fore ; in spem
conficiendi belli 8 ; ne eam civitatem in discrimen
adducerem , c) jmd. zu etw . bringen , bewegen ,
bestimmen , vermögen , veranlassen ad
tantum facinus ; sehr häufig das ptc . adductus mit
abi. causae : regni cupiditate adductus aus Herrsch¬
sucht ; mit nt : ipsa reipublicae causa me adducit ,
ut ; non adducor , ut credam esse quosdam ; auch ad¬
ducor allein = adducor , ut credam ; dann folgt der
acc . c . inf . : adducti iudices sunt potuisse reum con¬
demnari ; negativ m. quin : non potuit adduci,
quin cogeret victores in se tela conicere Hirt . b. g.
— adductus 3 m- comp . 1) zusammengezo¬
gen , gerunzelt fadduoto fere vultu . 2 ) ütr.
streng adductum et quasi virile servitium . —
adducte adv. m . comp, streng fadductius imperitabat .

ad-ed5, edi , esum 3 1) a n f r e s s e n, anbeiße n,
- a n n a g e n iecur. 2) ütr . teilweise aufzehren ,
aufbrauchen adesa pecunia ; *flamma postibus
haesit adesis ben halbverzehrten ; fadesis fortunis ;
vom Wasser : glätten , answaschen *lapides ; *sco -
pulus adesus aquis.

Heinicheu, latem.- deutsches Schulwörterb . 8. Aufl .

Adelphi ob. Adelphoe , örum m [Αδελφοί] die Brü¬
der , eine Komödie des Terenz.

ademptio , önis / [adimo] das Entziehen , die
Wegnahme civitatis ; sia . bonorum Einziehung.

1 . ad -eö, ix , itum , ire (alter inf . pass, adirier st . adiri )
1) hinzu - , Herangehen , hinkommen, sich
nähern se adiisse ad initium silvae ; liberos ad se
adire non patiuntur ; Romam atque in horum con¬
ventum '; illo ; quo ; ad praetorem in ius an das Gericht
gehen, klagen , auch einfach in ins ; m. acc. quem nemo
adire vellet ; si modo insulam adisset landen ; daher
siv. Orte zugänglich fein qua Tarpeia rupes
centum gradibus aditur . 2) a ) fragend, bittend
ange h e n , sich wenden an Caesarem, deos ;
♦Cererem; libros Sibyllinos L . b) bereisen ,
besuchen Siciliam, municipia coloniasque; *Lycias
urbes , c) feindlich losgehen auf , angreifen
ad quemvis numerum equitum ; cepisse Gallos ea,
quae adiri possePoenus desperat L . d) ütr . an ein
Geschäft gehen , etw. übernehmen ad rem
publicam Staatsgeschäfte ; ad causas et privatas et
publicas ; hereditatem antxeten ; fich unterziehen
labores, periculum , selten mit ad.

2 . ad - eö adv. 1 ) urspr . räumlich bis zu dem Punkte ,
soweit ; ütr . postremo adeo res rediit T . 2) zeitlich
solange , meist mit usque : u . a . hominem in peri¬
culo fuisse, quoad scitum est . 3) noch dazu di
illum omnes perdant — meque adeo, qui P ; atque
a d e o u. noch dazu, u . sogar PT ; essurio hercle atque
adeo hau salubriter P ; rhetorisch , Form der cor¬
rectio , und sogar , oder Vielmehr aliquid
atque adeo multa addunt ; adeo non nach einer
Negation sogar nicht , geschweige fnullius
honoris, adeo non principatus adpetens . 4 ) a ) f o
se Hr, ' i n dem Grade mit folgendem ut : usque
adeo ille pertimuerat , ut mori mallet ; adeo non
u t so wenig, daß ; statt, daß : adeo non tenuit iram,
ut diceret L ; nachträglich einen Gedanken begründend
adeo prope omnis senatus Hannibalis fuit L. b ) eben ,
gerade , gar id adeo sciri facillime potest ; id
adeo, si placet , considerate.

adeps , ipis m f Schmalz , Fett , ütr . Cassii
adipes des E. Schmerbauch,

adeptiö , önis f [adipiscor] die Erlangung ,
ad - equitö 1 heran - , hinzureiten ad nostros,
in dextrum cornu ad suos L ; m- dat. der Sache Lf
portis , castris ; fin primos ordines ; fnebenher -
reiten circa, iuxta .

ad-esuriö , (adess. ) , ivi 4 nach etw . Hunger be¬
kommen P .

adi . . . adg . . . f . aff . . . agg . . .
ad -haereö , haesi, haesum 2 mit dat. 1) f e st h ange n,
fest kleb en eique (iecori) adhaerent ; saxis L.
2) ütr. a) festhangen , nicht w e i ch e n v o n
lateri tyrannus , pestis L ; nulli fortunae animus L
hing an keiner Stellung , b ) an stoßen , an¬
grenzen Peloponnesus continenti . Davon incoh .

ad -haerescö , haesi, haesum 3 1) hängen (kleben,
stecken ) bleiben , haften tragula ad turrim ;
♦ovibus sudor. 2) ütr. a) s i ch anhängen , haften
te vix extremum adhaesisse ( bei der Quästorenwahl ) ;
iustitiae honestatique ; ad genus id ; auch in alqo ;
in me coniurationis nefaria tela adhaeserunt , b) V.
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adhaesio — aditus 18

Redner u. der Rede stocken oratio ita libere fluebat ,
ut nusquam adhaeresceret.

adhaesio, önis / [adhaereo ] das Anhängen , A n -
haften atoiuoruiu inter se.

Adherbal, ali» m 1) Statue mehrerer panischer Feld¬
herren. 2) Sohn des Numidierkönigs Micipsa, von
Jugurtha ermordet.

adhibeö , hibui, hibitum 2 [ad u. habeo] 1) Hinhalten,
a n l e gen nt. ad ob . dat. a) *medicas manus ad
vulnera ; sanae parti corporis scalpellum. b ) ütr .
alteri calcaria , alteri frenos spornen und zügeln;
vultus , animos (Aufmerksamkeit ) ad alqd zuwenden;
vostrum animum adhiberi volo P . 2 ) ütr . a) etwas
anwenden , verwenden , zeigen , üben, gegen¬
über Personen meist dat. ; alci vim ( antun ) , manus ;
medicinam rei publicae ; alci consolationem litteris ;
omnes illi motus , quos orator adhibere volet iudiei ;
auch reverentiam adversus deos ; officium erga alqm ;
saevitiam in famulos ; gegenüber Sachen ad ob . dat.
ad scribendum studium atque aures ; et tempus et
diligentiam ad considerandas res ; privatis suis rebus
cautionem ; morbis remedia ob. curationes ; nullam
memoriam oontumeliae N ; auch in amicorum peri¬
culis fidem et diligentiam ; sermonem in poculis
führen ; modum quendam adhibere Maß halten,
b) als Teilnehmer heran -, bei -, zuziehen
in od . ad consilium, selten dat. consilio; alqm ad
ministerium dapemque L ; adhibe vim sapientiae
setze den Ernst beiseite ; *in partem periculi ; f in
auxilium ; m. doppeltem acc. adhibere alqm testem ,
patronum , arbitrum ; interpretes 8 , amicos S . c) m.
adv . behandeln alqm liberaliter ; severius ; sio
se adhibere in potestate , ut sich benehmen,

ad-hinniö 4 an -, zuwiehern fequo ; ütr. ad illius
(Epicuri ) orationem.

adhortätiö , önis / [ adhortor ] Aufmunte¬
rung .

adhortator, oris m [adhortor ] Aufmunterer
operis zur Arbeit L , suus cuique animus adhortator
aderat L.

ad-hortor 1 auf -, ermuntern , anfeuern
cohortes ; nos N . Lepidus ad pacem adhortatur ;
ad defendendam rem publicam ; de re frumentaria
Boios ; fin bellum ; m. ut ob . ne·, eum, ut adproperet ,
adhorteris .

adhttc adv. [ad u. huc ] 1) zeitlich a) bis jetzt ,
bisher (bis zur Gegenwart ) adhuc parum est ;
adhuc poenam nullam suscepit ; oft usque adhuc :
equitatum , qui u. a. est retentus , b) im Briefstil
unam a. a te epistulam acceperam, weil dort plusq.
das perf. vertritt ; dicht, u. nachklassisch von der
Vergangenheit — ad id tempus bis dahin , noch
*corpus adhuc Echo, non vox erat ; gravis a. vulnere
erat L . c) auch jetzt noch , immer noch sed
a. de consuetudine exercitationis loquor, nondum de
ratione et eloquentia ; feremus nos vixisse et a. vivere ;
2) nachklassisch noch weiter , noch außer¬
dem fquodsi a. penetrare in Indiam certum est ;
finsatiabilis avaritia est a . implere velle, quod iam
circumfluit.

Adiabene, es / u. Adiabena, ae / eine Provinz Assy¬
riens , j. Kurdistan; Adiabenus 3 zu Adiabene
gehörig , adiabenisch ; auch svhsl .

ad-iaceö2 1) b ei od. neben etw. liegen "[Romani
vallo (dat. ) adiacent . 2) anliegen , an »

grenzen ad Aduatucos ; mare N ; agro Romano
(dat. ) L ; fsubst. adiacentia , ium n Umgegend,

adiciö , ieci , lectum 3 [ad . u. iacio] mit ad od. dat.
1) an etw. heran -, hinwerfen aggere ad
munitiones adiecto ; voces auribus alcis adiectae
die zu den Ohren jmds . gelangten ; ütr . hi nwerf e n,
richten auf ad omnia vestra cupiditatis oculos ;
oculum hereditati ; militi animum P ; animum ad
consilium od . consilio L ; *fdictis mentem . 2) f) i n *

zu f ü g e N , Hinzutun ad belli laudem doctrinae
gloriam ; vallo loricam ; fmille talenta ex praeda ;
vermehren , vergrößern teruncium Croesi
pecuniae (dat. ) ; muneri agri aliquantum L ; "[lati¬
tudinem aggeri ; fmagnitudini Pori ; mehr bieten
bei der Versteigerung supra adiecit Aeschrio ; in der
Rede hinzufügen , hinzu setzen L* f alqd,
auch mit acc . c. inj . bzw . Mi od . ne ; *quid ego adiciam ? ;
adiciunt auctores miracula huic pugnae L ; adiecit
deinde verbis neminem id gerere insigne L ; adiecerunt
etiam , ut socii convenirent L ; adice , adice quod — rhe¬
torische Formel ; *hue natas adice septem füge, nimm
hinzu.

adiectiö , önis / [adicio] die Hinzufügung , Ein¬
verleibung populi Albani L ; ffamiliarum adiec-
tiones Hispaniensibus dedit (in den Kolonialverband) ;
das Mehrbieten illiberali adiectione L.

adigö, egi, äctum 3 [ad-ago] 1) heran -, hinein¬
treiben pecore e longinquioribus aedificiis adacto ;
usque ad collem hostibus adactis b. Afr . ; telum schleu¬
dern ; tigna fistucis einrammen ; turrim heranschieben;
*alqm fulmine ad umbras hinabschleudern; *sagitta
turbine adacta ; gerichtlich alqm arbitrum — ad arbi¬
trum vor den Richter laden. 2) ütr . zu etw. treiben ,
drängen adigis me ad insaniam T ; m. ut : id ut
esset faciundum , aquae et ignis interdictione adige¬
bantur ; m. inf . * fexsequi accusationem adigitur ; alqm
ad iusiurandum od. ius iur . od. iure iurando (sacra¬
mento Fahneneid ) vereidigen.

Adfmantus, i m, athenischer Mitfeldherr des Mkibiades .
adhnö, emi , emptum 3 [ad u. emo] wegnehmen ,
entziehen inimici mei mea mihi , non me ipsum
ademerunt ; benevolentiam non ademit ; equum den
Ritterrang ; entreißen , rauben vitam , pecu¬
niam , regna ; sensus absprechen ; *lumen ; curas T,
melum T befreien von , benehmen ; *puelks leto ;
daher *ademptus 3 to t virum lugebit ademptum ,

fad - inspeetö , äre etw . mit a nsehen .
ad-insurg « 3 sich dabei erheben colles L.
adipatus 3 [adeps ] fettig , ütr. v . der Rede über¬
laden , schwülstig adipatae dictionis genus,

adipiscor, adeptus sum 3 (inf. adipiscier P ) [ad-
apiscor] 1) erreichen , einholen alqm. ^ er¬
reichen , erringen gloriam, victoriam , consu¬
latum ; ius suum L ; ptc . adeptus passivisch iSf : adepta
Ubertate 8 ; m. gen . frerum , wie potiri ,

aditiö , önis / [adeo] das Hinzugehen , Hin¬
gehen quid tibi hanc aditio est ? P was hast du
zu dieser hinzugehen?

aditu«, üs m [adeo] 1) das Herangehen , das
Herannahen tantae multitudinis aditu perter¬
riti ; omnes aditum tuum fugiunt ; difficiles ditusa
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habere ad pastum ; *huc aditum ferre seine Schritte
lenken. 2) ütr. a) das Recht , die Möglich¬
keit des Hinzugehens , der Zugang in
eum locum aditus erat nemini ; aditus viasque in
Suebos perquirit ; nullum a. ad eos esse mercatori¬
bus ; zu einer Person Zutritt , Audienz faeiles
aditus ad eum privatorum ; aditus ad eum difficilior
esse dicitur ; homo rari aditus L selten zugänglich ;
aditum petentibus conveniendi non dare N ; faditum
regis (zum König ) obtinere , b ) die Möglichkeit ,
Gelegenheit , der Weg zu etw . zu gelangen
ad tuam amicitiam; ad rem publicam ; in illum
summum ordinem ; ad ea conanda; laudis, e) der
Schritt , Anfang primus aditus et postulatio
Tuberonis ; qui a . ad causam Hortensiopatuerit, d) ber
Zugang , Eingang als Ort templorum et monu¬
mentorum aditus exornavit; in primo adituvestibulo¬
que templi ; perangustus , facilis ; aditu prohibere alqm ;
aditum utrumque intercludere ; *occupare , obsidere ,

ad- iüdicö 1 1 ) richterlich zuerkennen , zu -
sprechen agros populo Romano; regnum Ptole¬
maeo ; nobis causam zu unseren Gunsten entscheiden;
si quid abest, Italis adiudicat armis zu der rönr. Herr¬
schaft ziehen . 2) ütr. zuschreiben mihi salutem
imperii .

adiüerö statt adiüvero s. adiuvo.
adifimentum, ϊ n [adiuvo ] Hilfsmittel , Hilfe ,

B e i st a nd hoc adiumento (sc. memoria ) ille sic
utebatur; a Syracusanis nihil adiumentiexspectabam;
mit gen. obj. adiumentadicendi ; ad alqd ; adiumento
esse alci ob . alci rei , ad alqd , in alqa re ; a. adferre .

adiünctiö , önis / [adiungo ] das Anknüpfen , ütr.
1) der Anschluß homini ad hominem naturae
adiunctio; animi vel voluntatis die Hinneigung ; als
rhet . Figur — tj , βυνεξενγμένον die Be¬
ziehung eines Prädikats auf mehrere Gedanken. 2) das
Anreihen , Anfügen verba novata aut in¬
flexione aut adiunctioneverborum . Dah. rhetorisch ein
bedingender u . beschränkender Zusatz , die Be¬
schränkung .

adiünctor, öris m [adiungo ] der Hinzufüger ille
ulterioris Galliae .

adiünctus 3 m . comp. [ptc. V. adiungo ] 1) eng ver¬
bunden , angrenzend huic fundo praedia ad -
iuncta. 2) ütr. das Eigentümliche , Charakte -
r i st i s ch e pietatis esse adiunctum; propiora huius
causae et adiunctiora ; pl. n *adiuncta aevo ; Aus¬
druck der Rhetorik pl . n Nebenumstände der
Zeit , des Ortes argumenta ex adiunctis.

ad-iungö , iünxl, iünctum 3 1) *anbindeu , a n -
spannen ulmis vites ; plostello mures . 2) ütr.
a ) anfügen , anschließen , verbinden parie¬
tem ad parietem; legioni nonae octavam; in der Rede
anreihen , hinzufügen fati nomen ne adiun-
gas ; adiunxit minime id esse mirandum ; similitudines
adiungens Beispiele; rebus praesentibus adiungere
atque annectere futuras; sequentia die Folgesätze ;
passivisch adiunctum esse alci rei an -
stoßen , angrenzen adiunctus fundus; fpars
flumini adiuncta. b ) einverleiben Siciliam ad
rem publicam ; Caelium montem urbi. c) bei -,
zugefellen , verbinden ei Sabinum ad -
iungit ; hic dies me valde Crasso adiunxit ; Ambiorigem

sibi societate ; alqm sibi socium ; consules ad nostram
causam ; adiuncto aliquo in Verbindung , im^Bündnis
mit ; ad impietatem inimicitiam; ad praedictionem
cantionem; ad verbum rem ; refl. se adiungere
UNd a d i u n g i : Caesar se ad neminem adiunxit ; eius
fugae comitem se ; Perseo se adiungunt L ; cum
adiungatur ad Africam etiam Hispania, d) hi n-
richten , hinwenden animum ad alqd Studium
T ; crimen et suspicionem ad praedam ,

ad- iürö 1 1) dazu , noch dazu schwören
alqd ; praeter commune ius iurandum haec L. 2) b e-
schwören , eidlich versichern od . ver¬
sprechen M. acc. c. inj. : hoc nemini accidisse ;
per Iovem deosque omnes P ; *Stygii caput (acc. )
fontis bei.

adiütö 1 [frequent. v . adiuvo ] helfen , unter¬
stützen .

adiütor, öris m [adiuvo ] Gehilfe , Helfer ,
Helfershelfer se adiutore utantur; m . gen.
obj. consilii sui ; victoriae populi Romani; m. dat. tibi
hic venit adiutor; huic meae voluntati ; adiutores a d
iniuriam ; i n omnibus rebus . 2) Gehilfe eines Staats¬
beamten , Unterbeamter adiutores triumviris
quinqueviri L·, V. Schauspieler , der eine Nebenrolle
spielt *haberes magnum a. , posset qui ferre secundas
(sc. partes ). Dav . adiütrix , icis f Helferin
Minerva adiutrix consiliorum meorum ; in alqa re T·,
fBeiname der legio I u. II , die Vorübergehend aus
Seeleuten zur Aushilfe gebildet waren ,

ad - iuvö, iüvi, iütum 1 (adiuerit = adiuverit PT )
1) unter st ützen , helfen , b e i st e h e n alqm
in alqa re ; fortes fortuna adiuvat; se adiutorem (esse )
in petitione praeturae ; adiuvante Milone mit Hilfe ;
ut illi hoc liceret, adiuvi ; eo enixius a d bellum adiu -
verunt L ; armis nostros duces; hesterna disputatione
tua adiutus; clamore militem L ermutigen . 2) för¬
dern , zustatten kommen Sthenii causam
casus adiuvit ; *ignes das Liebesfeuer nähren ; fpreces
alcis ; fcogitatio ipsis noctis tenebris adiuvatur.
3 ) absol. förd erlich sein , frommen haec
adiuvant in oratore ; quam ad rem multum humilitas
adiuvat; subst. pl. n. non haec esse adiuvantia cau¬
sarum die Mitursachen,

adl . . . etc. s. all . . . etc.
Admagetobriga , ae / Ort in Gallien , wo ArioVist die

Häduer schlug .
ad-matürö 1 zur Reife bringen , beschleu¬
nigen defectionem.

ad-metior , mensus sum 4 z u m e s s e N frumentum
exercitui, militi.

Admetus , i m 1) Herrscher von Pherä in Thessalien ,
Gemahl der Alkestis. 2) König der Molosser,

adminieulö 1 [adminiculum ] durch Pfähle stützen
vitem.

adminiculum , Iu 1) Weinpfahl . 2) ütr.
a) Stütze , Hilfsmittel , Werkzeug ipsis
adminiculis prolapsis L ; ad aliquod tamquam admini¬
culum adniti. b) Beihilfe , Beistand id
senectuti suae adm . fore L ; fegere adminiculis ,

ad-minister , tri m 1) Mitarbeiter , Gehilfe
adm . ad ea sacrificia Druidibus utuntur; victus
cotidiani. 2) Helfershelfer , Werkzeug
adm . omnium consiliorum , istius cupiditatum, auda -
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ciae . — ad-ministra , as / G e h i lf i n, Dienerin
artes huius adm . comitesque virtutis ,

administratio , önis / [administro] 1) Hand¬
reichung , Hilfsleistung . 2) Leitung ,
Verwaltung , Besorgung einer Sache rei
publicae ; tormentorum Handhabung ; belli Führung ;
exitus administrationesque ( freie Benutzung) Brun¬
disini portus ; [officia et administrationes Staats¬
geschäfte und -ämter.

administrator, öris m [administro ] Leiter belli
gerendi.

ad-ministrö 1 1) zur Hand gehen eam , quae
hic administraret ad rem divinam tibi P beim Opfern.
2 ) leiten , lenken , verwalten U . Bibulus
cuncta administrabat ; rem publicam, provinciam,
mundum , classem, bellum ; imperium, exercitum
führen ; milites omnia per se trafen von selbst alle
Maßregeln. 3) besorgen , ausführen rem,
negotium municipii ; ut ea quae imperasset diligenter
administrarent ; dextram partem operis v . d . rechten
Seite angreifen ; ■[caedem anrichten; ahs . Dienst
tun neque ulla nostris facultas administrandi dabatur ,

admirabilis , e m . comp. [admiror] , adv. admira¬
biliter 1) bewunderungswürdig ; res nova
et a. ; nos Asia accepit admirabiliter . 2) wun¬
derlich , seltsam , befremdend admirabile
genus (causae ) ; admirabiliter dicere,

admirabilitas , ätis / [admirabilis ] Bewunderungs¬
würdigkeit caelestium rerum ; a. magnam facit
erregt Bewunderung,

admirandas 3 = admirabilis 1 ) .
admirätiö, önis / [admiror ] 1) die Bewunderung ,
das An staunen summam hominum admira¬
tionem excitabat ; m. gen . obj . propter Pythagoreorum
adm. ; rerum caelestium ac terrestrium ; inicere
cuivis admirationem sui N ; admirationem habere
erregen ; admiratione affici B . finden ; pl. Äußerungen,
Ausbrüche der Bewunderung haec sunt , quae cla¬
mores et admirationes in bonis oratoribus efficiunt.
2 ) Verwunderung , Staunen fit clamor
et adm . populi ; tam atrocis rei über ; obstupefacti
admiratione ; alci maximam a. movere,

admirator, öris m [admiror] Bewunderer alcis
Ph f.

ad-miror 1 1) bewundern , an staunen hunc
ego non admirer ? ; turres , testudines , munitionesque
hostium ; ingenium, magnitudinem animi alcis ; *nil
admirari . 2) sich verwundern , mit B e -
fremd en wahrnehmen quid admirati estis ? P ;
admiratus quaerit ex perfugis causam ; eorum tar¬
ditatem , qui ; i n quo admirari soleo Philippum ;
d e Dionysio ; folgt Satz M. quod ; maxime admirandum
videtur , quod ; acc. e. inf . illud admiror non ipsum
ad me scripsisse; ind . Fr . cum admirarer , quid acci¬
disset novi.

ad -miseeo , miscui, mixtum 2 1 ) heimischen ,
beifügen , beigeben *saporem gallae ; his
Antoninianos milites ; versus orationi ; *nulla ad¬
miscetur ( gesellt sich dazu) opinio officiosi doloris.
2) hineinmischen , verwickeln ne rne ad¬
misceas T ; ad id consilium admiscear ? ; Trebatium
nostrum quod isto (adv . ) admisceas, nihil est . 3 ) mit
etw. an -, vermischen hoc genus radicis admixtum

lacte ; aer multo calore admixtus est ; neque ullä
praeterea sunt admixta (sidera ) naturä ; iitr. urbes
maritimae admiscentur (werden vertraut mit ) novis
sermonibus ac disciplinis.

admissarius , ii m [admitto ] der Zuchthengst , ittr.
geiler Mensch .

fad -missiö , önis / [admitto ] die Zulassung zum Fürsten,
Audienz , officium admissionis das Amt dessen,
der die Audienzen besorgt , des Zeremonienmeisters.

admissam , i n [admitto ] Schuld , Vergehen
[admissa Poppaeae .

ad-mittö , misi , missum 3 (sync . inf. perf. admisse P,
inf . praes, pass. ♦admittier ) 1) h i n s ch i e ß e n,
losgeh e n lassen , loslassen equo admisso
in mediam aciem Latinorum irruebat mit verhängtem
Zügel ; equum admittere in alqm L ; in eo quod semel
admissum (in Gang gesetzt) coerceri reprimique non
potest ; *admissus taurus dahinstürmend ; *admissae
iubae flatternd ; admisso passu in raschem Schritt ;
♦admissae aquae reißende. 2) a ) zul ass en , ein¬
lassen , vorlassen te semel ad meas capsas ;
in Tusculanum ; [ad lecticam suam (zur Audienz) ;
nihil ad animum L bei)erdigen; ad aures ob . auribus L
auf etw . hören ; precationem L ; [preces ; fsolacium .
b ) zur Teilnahme zulassen , zuziehen ad¬
missus est nemo ; ad colloquium ; horam in numerum
N ; *Iovis arcanis . 3) iitr. a) etw. begehen ,
verschulden m. refl. in se ; quantum in se
facimis admisisset ; culpam in se T ; ohne refl. si
C . Rabirius fraudem capitalem admisit ; scelus, flagi -
tium , dedecus ; [ insignia scelera, b) zulassen — ge¬
statten in der AuguralsPrache aves admittunt L ;
sumptum multum T.

admixtio , önis / [admisceo] Beimischung .
admodum adv . (ad - modum bis zum vollen Maß )

1 ) als bestätigende Antwort j a scis solere in huius
modi sermone, ut transiri alio possit , dici 'admodum ,
aut ' prorsus ita est’

. 2) bei Gradbestimmungen i n
hohem Maße od. Grade , sehr , ganz
und gar a) mit adj . u . adv. pauci , multum ,
adm . magnis itineribus ; nihil a . so gut wie nichts ;
tristis , lenis, durus , gratus ; sero, b) bei Gradbestim-
MUNg des Alters puer , adulescens, adulescentulus ,
parva , senex, c) mit Verbum a. diligit ; exacto a.
mense Februario L ; a . quam saevus est P . 3) bei
Zahlbestimmungen mindestens , im ganzen
turres a . CXX excitantur .

admoeniö 4 [ad u. moenio = munio] mit Be¬
lagerungswerken einschließen hoc ego
oppidum admoenire volo P .

ad -mölior 4 (inf . pr . pass , admolirier P ) an etw. Hin¬
sehen , anlegen ubi sacro manus sis admolitus
P ; fa meridie rupes praealtas admolita natura est .

ad -moneö , monui , monitum 2 1) m a h n e n , er¬
innern alqm alcis rei ob. de re ; m. acc. neutr . illud ,
multa , aliquid, daher auch eam rem = id ; huius
aeris alieni ; m . acc . c. inf . hominem admonuit rem
esse praeclaram ; m. ind . Fr . quantus sit furor amoris .
2) mahnen = j u bedenken geben , be¬
lehren , warnen recte admones ; nos ipsa
natura admonet ; proximi diei casu admoniti . 3)
auffordern , antreiben m . ut, ne, bloßem
conj. me admones , ut me servem ; ne in unius im-
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perium res recidat , admonemur ; hunc admonet , iter
caute faciat ; m . * f inf·. *ubi me fessum sol acrior
ire lavatum admonuit ; auch jmd. an seine Schul¬
digkeit mahnen , zurechtweisen * telo
biiugos ; fa servo eius manu leviter admonitus ,

admonita , örum n [admoneo] W arnungen consola¬
tiones , praecepta , admonita .

admonitio , önis / [admoneo ] 1) Erinnerung tanta
vis admonitionis inest in locis . 2) Ermahnung ,
Belehrung , Zurechtweisung admonitio
quasi lenior obiurgatio ; nec precibus nec admonitioni¬
bus nostris reliquit locum.

admonitor , öris m [ admoneo] Mahner admonitore
non eges ; *operum zur Arbeit.

admonitus , abi. ü m = admonitio; tuo, haruspicum ,
ad-mordeö, momordi , morsum 2 1) *a nbe i ß e n,
annagen - 2) ütr . alqm jmbm. Geld abzuzwacken
suchen , jmd. a n z a p f e n hominem P .

admötiö , önis / [admoveo ] das Anlegen digi¬
torum Fingersatz (beim Saitenspiel ),

ad -moveö , mövi, mötum 2 ( *sync . perf. admorunt,
admorint , pleqpf. admoram ) 1) Heranbewegen ,
Heran -, nahebringen a) fasciculum ad nares ;
aures ad vocem richten ; Hannibalem altaribus L ;
alci equum L ; *labra poculis ; *angues curribus an-
spannen ; *ubera reichen ; *cum sol tepidus aures
( — auditores ) plures admoverit tibi dir znführt ;
♦digressum 8iculae te orae ventus führt an die Küste ;
fhos dextrae regis Hieß sie erfassen ; ffilius genibus
regis admovetur fällt zu Füßen ; admoto igni ; urbem
ad mare anlegen. b ) ütr . calcar spornen ; stimulos
homini studioso victoriae stacheln ; omnis translatio
ad sensus ipsos admovetur wendet sich ; zeitlich fdiem
leti näher rücken, sich das Leben nehmen ; fgcnti
bella civilia ; fad spem successionis paulatim ad¬
moveri sich nähern ; fadmotus supremis dem Ende
nahe. 2) heran führen exercitum propius
urbem ; opus ad turrim hostium ; scalis admotis
anlegen ; fscalas moenibus ; aggerem ad moenia L ;
Carthagini vineas L ; *lene tormentum ingenio ;
bei dem Opfer *pecus aris. 3) anwenden cura¬
tionem eine Knr ; vim L ; terrorem oppidanis L ;
♦blanditias ; ffomenta corpori ; orationem ad sensus
animorum atque motus inflammandos ; animis indi¬
cum orationem ; *acumina Graecis chartis seinen
Scharfsinn richten. 4) in eine höhere Stellung bringen ,
befördern fGaium et Lucium ad curam rei
publicae ; fDrusum summae rei ; falqm in propiorem
amicitiae locum.

* ad -mügiö 4 zubr ü lle n.
admurmuratio , önis / [admurmuro ] das beifällige
oder mißfällige Gemurmel , das Murren ,

ad -murmurö 1 zumurmeln , beifällig oder miß¬
fällig, murren ; impers. cum esset admurmuratum ,

ad -mutilö 1 verstümmeln , ütr . prellen
probe , alqm usque ad cutem P .

adnäscor , adnätus s. ägnäscor .
ad - natö 1 hinzu -, heranschwimmen b . Al.
f ad -nävigo 1 hinzu -, Heranschiffen ,
ad -neetö , nexui , nexum 3 1 ) anknüpfen , - bin¬
den , - fügen stomachus ad linguam adnectitur ;
M . dat . cadavera saxis adnexa L ; m . abi . instr . quibus
(vinculis ) ratis leviter adnexa erat L . 2 ) iitr. Ver¬

binden , verknüpfen , vereinigen rebus
praesentibus futuras ; fannexae (Hängend - an ) saxis
harenae , fstirpi regiae annexus verwandt mit ; in
der Rede anknüpfen , anfügen exordium
separatum , non sicut aliquod membrum adnexum
orationi ; fmit acc . c. inf . ob . konjunktivischem Satz ,

fadnexus , üs m [adnecto ] die Verbindung , Be¬
zieh « n'

g.
ad -nitor , nixus (u . auch nisus ) sum 3 1) s i ch an -
stemmen , anstützen , anlehnen ad alqod
adminiculum ; *falci rei. 2 ) ütr . s i ch an strengen ,
hinarbeiten auf etw . , sich Mühe geben
de triumpho ; ad ea patranda summo studio ; si pau¬
lum adnitatur L ; m . acc . pron. neutr. hoc idem L ;
mit folgendem ut , ne SL ; mit inf . L fvincere.

ad -ηδ 1 1 ) Heran - , Hinznsch wimmen ad
naves ; navibus {dat . ) L ; ϊ>on Schiffen ad eam urbem ;
mit dat. * vestris oris. 2) fne b e n etw. schwimmen
pedites adnantes equis,

ad -nöscö s. agnosco.
f adnotätiö , önis f [adnoto ] schriftliche Be¬
merkung , Anmerkung ,

fad -notö 1 1 ) schriftlich anmerken alqd ;
quaedam emendanda adnotavi ; einen bereits Ver¬
urteilten zurBestrafung vermerken . 2 ) b e -
merken (u . aussprechen= ) bie Bemerkung
machen praenuntius flagiti blanditias adnotanti -
bus proximis ; adnotabant seniores, Neronem alienae
facundiae eguisse ; auch m. nom . c . inf.

ad-numerö 1 1) zuzählen argentum T ; alci pecu¬
niam ; non a . verba , sed appendere . 2) hinzu -
zählen , - rechnen his libris {dat. ) adnumerandi
sunt sex de re publica ; *vivis ; quem in vatibus ad-
numerat Ennius .

f ad -nüntiö 1 ankündigen adnuntiatur equites
frumentum retinuisse.

ad-nuö , ni 3 1 ) zunicken alci ; simulatque sibi
hic adnuisset . 2) Beifall zunicken , zustim -
men , bejahen hoc mihi significasse et adnuisse
visus est ; *precibus deus adimit ; adimere te video.
3 ) Zusagen , versprechen adnueram , sed
pompa deterret ; *adnuit oranti Neptunus ; *caeli
quibus adimis arcem ; mit inf . ob . acc. c . inf . L . 4 )
durch Nicken bezeichnen quos iste adnuerat .

ad -nütö 1 [frequent. v . adimo] wieder n . wieder
zunicken P .

ad - oleö, olui 2 als Opfer verbrennen *verbenas
et tura ; *honores Iunoni Opfer zu Ehren ; *viscera
tauri flammis ; *altaria taedis u . fprecibus et igne
puro altaria Brandopfer darbringen ; fernere cap¬
tivo aras ; *penates flammis die Glut schüren zu
Ehren der P .

adolescens , entis [ple. V. adolesco] 1) adj . m. comp .
heranwachsend , jung horno, filia ; ado-
lescentior Academia. 2 ) subst . adolescens s. adulescens,

adolescentia etc . s. adulescentia etc.
ad-olescö , olevi, ultum 3 [adoleo] 1) Heran -
wachsen ad eam aetatem P ; cum adoleverunt
(liberi ) ; *adolesse (= adolevisse) segetes ; *rami ;
♦matura aetas ; *adulta vitium propagine . 2) Wach¬
sen , erstarken cupiditas agendi una cum
aetatibus ; res publica S, res Persarum S, ingenium
S ; fconiuratio ; fdonec ver adolesceret bis der volle



Adonis — adülor 22

Frühling einträte. 3 ) aufflammen *adolescunt
ignibus arae.

Adonis, idis m (acc. auch *in , voc . *i ) Adöneus, ei
ob . eos P , der schöne Sohn des Cinyras , Königs
von Cypern, von der Venus geliebt. Den auf der
Jagd durch einen von Mars gesandten Eber Ge¬
töteten verwandelt sie in eine Blume (Adonium ) ;
Sinnbild der alljährlich vor der Sommerhitze er¬
sterbenden Vegetation.

ad -operiö , operui, opertum 4 1 ) bedecken , ver¬
hüllen eapite adoperto L ; *mors tenebris ad¬
operta caput ; ♦purpureo adopertus amictu ; ♦ad¬
operta ( sc . caput ) . 2 ) zumachen , schließen
♦adoperta lumina somno ; fforibus adopertis ,

ad- optäticius , ii m [adopto] der an Kindes
Statt Angenommene , der Adop¬
tierte P .

ad- optätiö, önis / [adopto ] — adoptio ,
adoptiö, önis / [adopto] IjAnnahmeanKindes
Statt , Adoption emancipare filium alci in
adoptionem ; fascire alqm in od . per adoptionem
— adoptare .

adoptivus 3 [adopto ] 1 ) zur Adoption ge¬
hörig , durch Adoption erworben ,
Adoptiv - sacra ;

"ffilius ; fnomen ; ♦nobilitas.
2) ütr . *e ingepfropft .

ad- optö 1 1) erwählen , als etw . annehmen
eum sibi Achaei patronum adoptarant ; *Etruscas
opes zu Hilfe nehmen. 2) an Kindes Statt
annehmen alqm ; alqm sibi filium ob. sibi ; in
regnum 8 durch Adoption zum Throne berufen ;
fin familiam nomenque ; minorem Scipionem a
Paulo adoptaverat ; qui se ipse adoptaverat et de
Staieno Aelium fecerat der sich durch Selbstadoption
den Namen Mus beigelegthatte ; *frater , pater adde :
ut cuique est aetas , ita quemque facetus adopta
nimm ihn durch die schmeichelnde Anrede in deine
Verwandtschaft auf ; *fac ramus ramum adoptet
vom Pfropfen der Bäume.

ador (nur im nom. u . acc. ) n Spelt , Dinkel ,
adörätiö, önis / [adoro] die Anbetung tarn
humilis L.

adöreus 3 [ador] aus Spelt , Dinkel *liba
Speltkuchen; subst. adörea , ae / Ehrengabe von
Spelt , ütr. Siegesruhm *alma adorea,

ad- orior, ortus sum 4 1) sich gegen etw . erheben,
anfallen , angreifen milites occupatos in
opere ; inermem tribunum gladiis ; castra ; navem ;
alqm a tergo ; ex insidiis b. Afr . ; oppugnatio eos
aliquanto atrocior quam antea adorta est Überraschte
sie. 2) ütr . a n jmb . ob. etw. gehen , unter¬
nehmen fcriminationibus Senecam ;

'Ηρανίείβείον
( ein Buch ) adoriemur ; Dodonam N an das Orakel
zu Dodona ; ♦maius adorta nefas,

ad-örnö 1 1) Herrichten , ausrüsten , ver¬
sehen mit naves onerarias ; Italiae duo maria
classibus ; flaminem curuli regia sella L ; nuptias P
Anstalt machen zu ; m. ut PT : is adornat , ut maritus
fias ; m . inf . P . 2) schmücken forum comitiumque
magnifico ornatu ; si nobilitas et iusti honores ador¬
narent B ; fbenefacta verbis herausstreichen.

♦fad-örö 1 (urspr. anreden ) 1) anbeten *Cererem.
2 ) erflehen pacem deorum L die Gnade der

Götter ; ♦Etruscas opes ; m. ut od . bloßem conj . \
♦maneat sic semper adoro . 3) | b ej esi) ren *fumo
turis adorat (deos pelagi ) ; fvolgus Ehrerbietung be¬
zeugen ; tCaesarem ut deum ; fPersarum more,

adp . . . f. app . . .
ad -quiescö , ad -quirö f. acquiesco, acquiro.
♦fad - rädö , räsi , räsum 3 Bart U. Haupthaar stutzen
♦adrasus quidam ; ütr . '[ Ιειτονργιον illud . . .
nescio an satis , circumcisum tamen et adrasum est
beschnitten u . abgestutzt (unschädlich gemacht ).

Adramytteum , ei ( auch -ium ) n Küstenstadt in Mysien,
jetzt Edremit ; subst. Adramyttenus , i m.

Adrana , ae / die Eder , Fluß in Hessen - Nassau.
Adrastea , ae f die Unentfliehbare, Beiname der Ne¬

mesis.
Adrastus , i m König von Argos, Schwiegervater des

Polyneikes, einer der Sieben gegen Theben , grämt
sich zu Tode über den Verlust seines Sohnes bei dem
2. Zuge. Daher *Adrasti pallentis imago,

adrectus , adrepö s. arrectus , arrepö .
Adria etc . s. Hadria etc.
adrideö etc . s. arrideö etc.
Adrümetum ( od . Hadrümetum) , ϊ n Küstenstadt südlich
von Karthago in Afrika . Einw . - tim , örum m.

ads . . . adsc . . . adsp . . . adst . . . adt . . . s. ass . . .
asc . . . asp . . . ast . . . att . . .

Aduatuca ( od. Atuatuca ) , ae / ein Kastell im Gebiete
der Eburonen.

Aduatuci ( od . Atuatuei ) , örum m ein germanisches
Volk in Gallia Belgica.

adfilätiö , önis / [adulor ] 1) das A n w e d e l n,
Schweifwedeln canum . 2) ütr . v . Menschen ,
kriechende Schmeichelei , knechtische
Verehrung nullam in amicitiis pestem esse
maiorem quam adulationem ; humi iacentium adu¬
lationes L ; fpemiciosa adulatio , perpetuum malum
regum — xgoexvvrioig .

fadülätor , oris m [adulor ] der kriechende
Schmeichler , Speichellecker ,

fadülätörius3 [adulator ] kriechend , schmeichelnd ,
adulescens , entis m [adolesco] 1) Jüngling , bis zum

30 . Jahr , zwischen puer u . iuvenis ; auch von höherem
Alter , die jugendliche Rüstigkeit hervorhebend gegen¬
über der senectus ; Cicero sagt von sich ut nos ( ich )
adulescentes (im 26 . Jahr ) contra L . Sullae opes
pro S. Roscio Amerino fecimus ; derselbe nennt sich
adulescens mit Beziehung auf fein Konsulat, das er
mit 43 Jahren bekleidete . 2) / jungesMädchen
adulescens nuptast cum sene P .

adulescentia , ae / [adulescens] Jünglingsalter ,
Jugend ineunte adulescentia ; ab a . ; a prima a . ;
selten kollektiv — adulescentes ; haec studia adu¬
lescentiam alunt .

adulescentulus 3 [dem . v . adulescens] sehr jugend¬
lich ; subst. sehr junger Mensch ab adule¬
scentulo von frühester Jugend an.

adülö 1 streicheln *pinnatä caudä rostrum san¬
guinem =

adülor 1 1 ) schweifwedelnd s ich anschmiegen
♦agmen ferarum adulantum . 2) kriechend schmei¬
cheln alqm ; plebem u . plebi L ; abs. aperte adulans ;
knechtisch verehren more adulantium pro¬
cubuerant L.
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adulter , eri m u . - tera , ae / 1) sübst. Ehebrecher ,
Ehebrecherin sororis ; fin nepti Augusti ;

♦Buhle , Buhlerin . 2) adj . ehebreche¬
risch , buhlerisch *crines.

adulterinus 3 [adulter ] verfälscht , nachgemacht
nummus ; signum Siegel ; clavis 8 Nachschlüssel,

adulterium , ii n [adulter ] Ehebruch , Buhlschaft ,
adultero 1 [adulter ] 1) die Ehe brechen ; [ zum
Ehebruch verführen , buhlen alqm ; ♦adultere¬
tur et columba miluo (dat. ) buhlt mit . 2) ütr.
verfälschen ins civile pecunia ; simulatio tollit
iudicium veri idque adulterat ,

adultus 3 [adolesco] 1) erwachsen , her an ge¬
wachsen virgo. 2) ütr . der Zeit nach Vorgerückt
aetate adulta filius ; [ adulta nocte ; [aestate iam
adulta schon weit in den Sommer hinein. 3) politisch
od . geistig e r st a r k t Athenis iam adultis ; populus ;
pestis rei publicae [ v. Catilina ) ; [ coniuratio, [Parthi ,

adumbrätiö , önis / [adumbro] Umriß , Skizze
si non perfectio , at conatus tamen et a.

ad -umbrö 1 [ad n . umbra] 1) im Umriß ent¬
werfen , skizzieren . 2 ) ütr . a) im Wort,
kurz dar st eilen , andeuten heroum veteres
casus adumbrare dicendo ; excellentis eloquentiae
speciem et formam adumbrabimus , b) nachbilden ,
nach ahmen [Macedonum morem, ptc. adum¬
bratus 3 1) im Umriß entworfen , skiz¬
ziert . 2) ütr . a ) undeutlich , unvollständig
est enim gloria solida quaedam res et expressa , non
adumbrata ; cedo mihi istorum adumbratorum deorum
liniamenta et formae Scheingötter ; comitia die nur
den Namen haben ; Pipae vir Strohmann , b) falsch ,
erdichtet in rebus fictis et adumbratis ,

aduncitas , ätis / [aduncus ] die eingebogene Krüm¬
mung rostrorum .

ad -uncus 3 einwärts gekrümmt wie ein
Haken nasus T ; aduncis unguibus ; *aratri ( Ggs.
reduncus ).

tad -ünö 1 bereinigen , verbinden (bes. im
ptc. pf. pass . ).

ad-urgeö 2 andrängen , verfolgen *volantem
(Cleopatram ) remis.

ad -ürö , ussi, üstum 3 1) a) anbrennen , sengen ,
v . Speisen T ; *adustus panis ; sibi barbam et capillum
absengen ; b) ütr . v . d . Hitze gymnosophistae sine gemitu
aduruntur lassen sich brennen ; daher adüstus 3 m- comp .
v . d . Sonne verbrannt , gebräunt si qui forte
adustioris coloris erant L ; percalefacta terra et a. L ;
[sicca et adusta erant omnia v . d . Sonne . 2 ) ütr . a) von
der Kälte erstarren machen *nec vernum nascentia
frigus adurat poma ; *adustus gelu ; fmultorum pedes,
plurimorum oculos (rigor insolitus nivis) . b) V. d . Liebe
entflammen *te Venus ignibus.

♦fad - üsque praep . m. acc. — usque ad.
advecticius 3 [adveho] aus dem Ausland cin¬

ge f ü h r t vinum 8.
fadvectiö , önis / [adveho] das Herzuführen, der
Transport .

advecto 1 [frequent. V. adveho] immerfort zu¬
führen frei frumentariae copiam.

•[advectus , üs m [adveho] das Herzuführen ,
ad -vehö , vexi, vectum 3 (sync. inf. perf. advexe,

2 . sing. perf. advexti P ) 1) herbeiführen ,

- bringen , - tragen , - fahren frumentum
ex agris Romam ; ütr . *diem festum rediens annus,
2) pass. m. u. ohne curru , equo, navi heran -
fahren , - reiten , - segeln ex castris citato
equo herbeisprengen; classe ab domo L ; navi in
Luculli hospitium ; ad ripam ; *[m. bl. acc. alqm ;
absol.

♦ad-veiö 1 umhüllen * tempora lauro bekränzen ,
advena , ae m f [advenio] 1) ein Ankömmling ,
Fremdling , der nach einem fremden Lande
kommt id signum advenae visere solebant ; auch *b.
Zugvögeln gras ; *v . Lebl. amor ; *adj . ausländisch ,
fremd possessor, exercitus. 2) ütr . Fremd¬
ling , Neuling in etw. ne in nostra patria pere¬
grini atque advenae videamur ,

ad -venio , veni, ventum 4 1) hinzukommen ,
ankommen intro P ; huc , quocumque T ; a portu
ad forum P ; in provinciam ; Delphos ; advenientem
excipiam lubenter ; m. supin . me ultro accusatum T ;
mit dat. ob . abi. ahs . von Personen zur Angabe der
Zeitumstände ita territis Sempronius consul advenit L ;
[properantibus Blaesus advenit ; adveniens durch
meine bloße Ankunft. 2) ütr. a) v. d. Zeit u . Er¬
eignissen erscheinen , ausbrechen advenientes
et crescentes morbos ; periculum S, dies S. b) zu¬
fallen , zuteil werden Numidiae partem ultro
adventuram L ; amicitia S ; res sua sponte mox ad
eum advenit L.

adventicius3 [advento ] 1) von außen kommend ,
ausländisch , fremd externa atque adv. visio
äußerer Sinneneindruck; doctrina transmarina atque a. ;
adventiciis auxiliis (Hilfstruppen ) adiuvabatur merces.
2) außergewöhnlich , zufällig pecunia
nicht durch Erbschaft erlangtes Geld ; fractus L
Nebengewinn. 3) [zur Ankunft gehörig, A n k u n f t s -
cena.

adventö 1 [frequent. V. advenio ] im Anzuge sein ,
herannahen , - rücken Caesar ; tempus ; mors ;
Italiam ; Romam 8 ; adventante urbi clade L.

adventor, öris m [advenio ] der Fremde , G a st Ρ.
adventus , üs m [advenio ] 1) die A N k u n f t nocturnus
ad urbem ; ad Pompeium noster ; meus in urbem ; in
Galliam Caesaris ; consulis Romam L ; *pedum das
Nahen ; adventu Caesaris zur Zeit der, auch : nach
od . infolge der ; a . navium ; feindlich der An¬
marsch , das E i n r Ü ck e n nostri exercitus. 2) ütr.
der Anbruch , der Ausbruch lucis 8 ; malorum,

[ adverbium, ii n [ad u. verbum ] dcä Umstandswort ,
adversarius 3 [adversus ] 1) entgegen , wider¬
strebend , feindlich M- dat. vis iuri maxime est
adversaria ; adversariis ducibus ; genus argumenta¬
tionis ; factio N Gegenpartei ; quibus rebus nox
maxime adv. est . 2) subst. a) adversarius , ii mGeg -
ner , Widersacher , Feind aleis ; adversa¬
riorum argumentationes ; adversariis in fugam eon-
iectis. b) adversaria , ae / Gegnerin , c) ad¬
versaria, örum n das Rechnungsbuch , die
Kladde in adversaria referre,

adversatrix, icis / [adversator ] Gegnerin , W i -
dersacherin PT .

adversitor , öris m [adversum itor] der Sklave, der
seinem Herrn entgegengeht, um ihn hereinzuholen,
Phaniscus P .
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adversö ( altert, advorso ) 1 [intens , v . adverto ] ohne
Unterlaß auf etwas richten animum se¬
dulo, ne P .

adversor (advorsor PT ) 1 [adversus ] entgegen
sein , s i ch widersetzen , wider st reden
vobis , legi ; tuam advorsum sententiam P ; perpaucis
adversantibus ; non adversatur ius , quominus.; ad¬
versante et repugnante natura ; fadversante vento
bei widrigem W.

1 . adversus (advorsusPl ? ) 3 m. comp . u . sup . [adverto]
1) zugekehrt : a ) vorn , Vorder - cicatrices
adverso corpore exceptas vorn auf dem Leibe ; dentes
Vorderzähne; manus die uns zugekehrte , inuere Seite ;
bastae adv. cadentes L nach vorn gesenkt ; * bastis
adversis mit eingelegten Lanzen, b ) gegenüber¬
stehend , - liegend , entgegenkommend
adverso colle den Hügel hinan ; flumine stromaufwärts ;
solem a. intueri gerade gegen die Sonne ; in a. os
vulneratur gerade ins Gesicht ; a. hostibus occurrere ;
adversissimi navigantibus venti gerade entgegen;
a. via P geradeswegs ; fitinera ; fimpetus . c ) subst .
adversum, i n ventus adversum tenet alci N die ent¬
gegengesetzte Richtung; ex adverso L gegenüber
U. Vongegenüber ; in adversum entgegen
*in a. nitens . 2) iitr. u ) entgegen , feindlich
unum genus est adversum inkestumque nobis ; a.
senatu , patrum voluntate L . ; *deo a. ; fdiis ; fnumi -
nibus. b ) ungünstig , Widrig aves eventus
significant aut adversos aut secundos ; res adversae
ob . fortuna a. das Mißgeschick, Unglück ; tempore
adverso ; * rerum undae . c) subst. a) adversus,
ϊ m der Gegenüber stehende , der Gegner
segnis cum adversis pugna erat L ; advorso populi
partium 8 . ß ) adversum, i n Widerwärtig¬
keit , Mißgeschick , meist im pl. nihil adversi ;
per adversa montium L ; paria paribus referunt ,
adversa contrariis dem Begriff nach entgegengesetzt ,
Gegensatz .

2 . adversus oder - sum ( advors . PT ) [adverto ] I) adv.
entgegen nemo adversus ibat L ; alci ire, venire
jmd . abholen PT· , iitr. adversus tendendo L ; arma
ferre, resistere N ; a. quam — aliter quam P . II )
praep. m. acc. 1) a ) räumlich gegen ob . auf
hin impetum adversus montem in cohortes faciunt ;
mentiri a. alqm P jmd . ins Gesicht, b ) ütr . gegen ,
wider copias a . hostem ducere ; a. rem publicam,
legem , edictum facere ; a. aliquem stare , esse , venire ;
dimicare N ; a. quem ibatur L ; nemo a. prodiit L
rückte Vor ; a. ea respondit L ; a. quod L im Widerspruch
mit dem , was ; fortis a. alqm Ph ; fa . tempestates re¬
ceptaculum . 2) a ) räumlich gegenüber porta,quae
adversus castra Romana erat L . b) iitr. a ) gegen¬
über , in Hinsicht auf quonam modo gererem
me a. Caesarem ; a. deos impii ; pietas a. deos ; adhiben¬
da est quaedam reverentia a. homines ; id gratum
fuisse a. te T . A) imBergleichmita . veterem
ao perpetuum imperatorem comparabitur L ; quid
esse duo prospera bella Samnitium a . tot decora
populi Romani.

ad-vertö ( advorto PT ) , verti, versum 3 1) hru¬
to e n d en , - richten , - kehren illa sese huc
in hanc nostram plateam T ; *urbi agmen , *aures ad
vocem ; *aurem monitis ; Vom Schisse h i n st e u ern

* terris proram ; *in portum classem ; pass. *adverti
harenae lossteuern auf , landen an , m. acc. *advertitur
Scythicas oras. 2 ) iitr. = animum advertere a) die
Aufmerksamkeit , die Gedanken auf
etw . richten *paucis , adverte , docebo, b ) be¬
merken , wahrnehmen , erkennen *ani-
mis advertite vestris ; fpericula nostra advertit ;
quam delectam esse regiam advertit L . c ) bestrafen ,
ahnden in alqm ; in P . Marcium consules more
prisco advertere ; fdurius . 3) die Aufmerksam¬
keit auf etw . lenken advertit ea res Vespasiani

' animum , ut — deligeret ; fauf f i ch ziehen re¬
centia veteraque odia.

ad-vesperäscit , rävit 3 e s wird Abend , es
dämmert cum iam advesperasceret ; tubi coepit
advesperascere.

ad -vigilö 1 wachen ut advigiletur facilius ad custo¬
diam ignis ; *nepoti über ; PT a U f P a s s e n heus
tu advigila T.

advocätiö , önis / [advoco ] 1 ) ( Berufung) Bera¬
tung , Beistand von rechtskundigen Sachver¬
ständigen in re militari multo es cautior quam in
advocationibus . 2) iitr. a ) die rechtskundigen
Sachverständigen bei einem Prozeß ecio , quid
haec advocatio postulet , b ) Frist , Aufschub zu
deren Berufung ut a singulis interregibus binas ad¬
vocationes postulent , c) die Prozeßführung
fdesidia advocationum .

advocatus , i m [advoco] 1) der von den Parteien zu
ihrer Unterstützung berufene rechtskundige Sachver¬
ständige , Rechtsbeistand . 2) fRechts -
anwalt , Sachwalter , der den Prozeß für
jmd. führt.

ad - vocö 1 1 ) herzu -, herbeirufen alqm.
2) berufen contionem , concilium ; zu einem be¬
stimmten Zweck in consilium ; populum ad ob . in
contionem ; *advocari aegro zum Beistand des Kran¬
ken ; *quibus gaudiis advoceris zu welchen Freuden
du eingeladen wirft ; fin auxilium ; jmd. als Rechts-
beistand qui advocatos advocet P ; aliquos mihi
amicos advocabo T ; aliquem contra te advocare
poterat ; fquis enim nos advocabit ? 3) a N r u f e n
L *fdeos. 4) zuHilf e nehmen , gebrauchen
desiderare iracundiam advocatam zum Beistand
verlangen ; *magicas artes ; *omnia arma advocat
alles als Waffe.

advolatus , üs m [advolo ] das Herbeifliegen
♦advolatu tristi .

ad - volö 1 1 ) herbei -, heran -, Verfliegen .
2) Str. h erb ei ei l e n , eilig herb eikommen
ad alqm, ad urbem ; Larino Romam ; ad pabulatores
losstürmen aus ; in Formianum ; rostra ( — ad rostra ) ;
fin auxilium.

ad - volvö , volvi, volütum 3 hinzuwälzen ♦con¬
gesta robora focis [dat. ) ; *ornos montibus von den ;
se ob. advolvi genibus L\ ; genua alcis sich jmdm.
zu Füßen werfen.

advorsum etc . s. adversus etc.
adytum , ϊ η [άδυτον] gew. pl. 1) das Allerheilig st e
im Tempel in occultis ae reconditis templi , quae
Graeci adyta appellant . 2) iitr. *das Innerste eines
Grabhügels ima.
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25 Aeacus — Aegos Flumen

Aeacus , x m Sohn Jupiters und der Nymphe Ägina ,
einer Tochter des Asopos (dah. Asopiades) , König von
Ägina, Vater des Telamon , Phokus u . Peleus , wegen
seiner Frömmigkeit und Gerechtigkeit nach seinem Tode
Richter in der Unterwelt. Dah. *Aeacides , ae m Ab¬
kömmling des Äakus : a ) einer seiner Söhne , b ) sein
Enkel Achilles , c) sein Urenkel Pyrrhus , des Achilles
Sohn , d) einer seiner Nachkommen , Pyrrhus , König
v . Epirus u . Perseus , K . v . Makedonien. Dav.
1) *Aeacideius 3 zu denÄakiden gehörig ,

.regna die Insel Ägina. 2) Aeacidinus 3 eines Ä a k i -
den ( Achilles ) würdig nxinae P .

*Aeacus 3 zu der myth . Insel Äa gehörig, ä ä i s ch ,
Circe ( die früher in Aa war ) ; Telegonus (der Circe
Sohn ) ; pnella Kalypso .

Aeäs , antis m Fluß in Epirus , der am Pindus ent¬
springt u . bei Apollonia in das Jon . Meer mündet.

Aebura, ae / Stadt in Spanien , jetzt Cuerva.
Aebutius 3 Familienname; adj. lex.
Aeculänum , ϊ n Stadt der Hirpiner in Samnium ,
aedes u . aedis , -is / (urspr.

'Feuerstätte , Herdstätte' )
1 ) sing, a) feinzelner Wohnraum, & em a φ ,
xl. F * Gemächer , b) Gotteshaus , Tem¬
pel sacra , Cereris ; pl. die Tempel aedes sacrae com¬
plures . 2) xl. Hau s , Wohnhaus aedes salubres,
pestilentes ; regiae ; liberae L leerstehendes; ütr . a ) die
Bewohner des Hauses, Haus , FamilieF ; aedes
aurium P . b ) * 3 eile n der Bienen , [dem . v . aedis] ,

aedicula , ae / 1) sing. a) kleines Ge¬
mach , Zimmerchen P ; insulae aediculae die
Räume eines Wirtshauses, b) K a P e l l e . 2) pl.
tantum kleine Wohnung , Häuschen babuit
aediculas in Carinis.

aedificätiö , önis / [aedifico ] der Bau : 1 ) das Bauen ,
auch pl. , fdiem aedificationibus , noctem conviviis
trahere . 2) vir . das Gebäude ,

aedificatiuncula , ae / [dem. v . aedificatio] ein kleiner
Bau .

aedificator , öris m [aedifico ] 1 ) Erbauer , B a u -
meister mundi Schöpfer. 2) Bauliebhaber N.

aedificium , ii n [aedifico ] Gebäude ,
aedifico 1 [aedes facio ] bauen 1 ) ein Gebäude
auff üh ren , errichten . 2 ) bauen , er¬
bauen , errichten , anlegen domum , urbem,
navem, classem ; hortos , mundum erschaffen , rem
publicam gründen.

aedilicius 3 [aedilis] 1 ) z u m Ä d il gehörig ,
B d i l e n - scriba, munus , edictum , repulsa . 2 ) subst.
M gewesener Ädil .

aedilis , is m [aedes ] einer der Ä d ile n zu Rom .
Es gab zwei Plebejische u . ( seit 367 v . Chr. ) zwei
k u r u l i s ch e ( d . i. Patrizische ) Adilen, von denen jene
die plebejischen Spiele , diese die großen u . die römischen
besorgten---- cura ludorum . Gemeinschaftlich hattensiedie
cura urbis d . h . die Straßen - u . Baupolizei ( Sicherheit
u. Erhaltung der Straßen , Erhaltung der öffentlichen
Gebäude ) und die cura annonae d . h . die Überwachung
des öffentlichen Handelsverkehrs und die Marktpolizei,

aedilitas , ätis / [aedilis ] Würde , Amt , Amts¬
führung eines Ädilen .

aeditumus, ϊ m , nach Ciceros Zeit aedituus , i m
Tempelaufseher , - Hüter ; ütr . *quales aedi¬
tuos habeat virtus (vom Dichter gesagt ).

Aedui s. Haedui.
Aeeta od . - tes, ae m König in Kolchis, Vater der Medea .
Dav. 1) Aeetaeus 3 ä e t i s ch fines — Kolchis.
2 ) Aeetias , adis u . - tine , es / Medea.

Aefula , ae / hochgelegenes Städtchen in Latium
zwischen Tibur u . Präneste . Dav. Aefulänus 3 .

Aegae , Aegaeae s. Aegeae .
Aegaeön , önis m f . Briareus .
Aegaeus 3 ä g ä i f ch mare ; *aequor ; auch bl.

*Aegaeum das Ägäische Meer zwischen Hellas
und Kleinasien, der südwestliche Teil hieß mare
Myrtoum , der südliche mare Creticum, der südöstliche
mare Carpathium , u . das Meer zwischen Jkaria u.
Samos wird von Hor . Icarii fluctus genannt.

Aegätes (ium / ) insulae die ägatischen Inseln
an der Westküste Siziliens .

Aegeae od . Aegiae , ärum / ( Rebenf . Aegae od .
Aegaeae) 1) Stadt in Makedonien, Residenz - u . Be¬
gräbnisstadt der makedonischen Könige . 2) Stadt in
Kilikien , Hafenplatz in römischer Zeit (j. Ayas ) . 3)
äolische Stadt in Mysien. Dav. Aegeätes , ae m
aus Ägeä.

aeger, - gra , grum 1 ) krank , leidend a ) vom
Körper Tironem aegrum reliqui ; infirmo corpore
atque aegro ; morbo gravi ; ex vulnere u . vulnere ;
fmanum ; ütr . vom Staat rei publicae partes aegras ;
*seges ; *balatus mattes Geblöke ; subst . sauciorum et
aegrorum habita ratione , b ) vom Geiste traurig ,
bekümmert , verstimmt laborantibus suc¬
currat , aegris medeatur (orator ) ; solacia invenire
aegro animo L ; ütr . animus aeger avaritia 8 ; *curis ;
aeger animi Af . 2 ) von Zuständen traurig ,
schmerzlich , kummervoll *senectus ; An¬
helitus ; *amorem ; faegris oculis introspicere
alqd ; subst. plus aegri quam voluptatis cepi P .

Aegeus , ei m König von Athen , Vater des Theseus .
Dav. *Aegides ae ro = Theseus.

Aegiae s. Aegeae .
Aegialeus , ei m — Absyrtus .
Aegiensis s. Aegion .
Aegimurus , x / Insel im Meerbusen von Karthago.
Aegina , ae / Insel im saronischen Meerbusen , früher

Onopia . Einw . Aeginetae , ärum m ; adj . Aegineticus 3.
Aeginium , ii n Kastell an der nordwestlichen Grenze v .
Thessalien. Einw . Aeginienses , ium m L.

Aegion ob . Aegium, ix n Stadt in Achaja. Dav . adj.
Aegiensis ; Einw. Aegienses , ium m.

aegis , idis / [αίγίς ] 1 ) der Schild Jupiters ,
Sinnbild der Gewitterwolke. 2) der Minerva eigen¬
tümlich , als schuppiges Fell über Brust und Schultern
oder schuppiger Brustpanzer gedacht , meist von
Schlangen umgeben und mit dem Medusenhaupt in
der Mitte ; seltener als Schild gedacht .

Aegisos , i / Stadt in Niedermösien an der Donau.
Aegisthus , ϊ m Sohn des Thyestes, Verführer der

Klytämnestra , Mörder des Atreus und des
Agamemnon, von Orestes erschlagen ; ^appell. ein
Ehebrecher .

Aegium s. Aegion .
Aegos Flamen [ Λίγος woraus ] Ziegenfluß , Fluß

(u . Stadt ) auf dem thrakischen Chersones, bekannt
durch die Schlacht 405 v . Chr. ; apud Aegos flumen
am Z.
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aegre adv . m. comp . u . sup. [aeger] 1) schmerzlich , *Pindarum ; eius instituta ; studia L ; fvirtutes

empfindlich , unangenehm , beschwer « maiorum ; meoum L . 2) neidisch n ache i f e r n,
lich , ärgerlich ae. est mihi ( es kränkt mich ) od . eifersüchtig sein illa vitiosa aemulatione

meo animo PT ; aegre facere alci PT ; aegre ferre , aemulari quid habet utilitatis ? ; alci ; *inter se ,

pati , ftolerare alqd unwillig, mißvergnügt wegen etw. *umbras suas , fvitiis .
sein ; auch m. acc. e. inf . ; faegre ferre mit kausalem aemulus 3 1) nach eifernd , wetteifernd
quod ; aegre habere , quod L. 2) mit vieler *aemula lingua ; klassisch nur subst. aemulus , ϊ m

Mühe , mit genauer Not , kaum aegre der Nacheiferer Flacci ; mearum laudum ; Hanmbal

portas tuebantur . aemulus itinerum Herculis L ; mihi es aemula P .
*faegrescö 3 [aeger , incoh . v- aegreo] 1) krank 2) eifersüchtig , nebenbuhlerisch ; subst.
werden . 2) ütr . ärger werden , zu - -us , ϊ m u . *-a, ae / Nebenbuhler ( in )
nehmen *violentia Turni medendo. Carthago, aemula imperii Romanii 8 . 3) — par

aegrimonia , ae / [aeger] Kummer , Verstim gleich ; fsumrnis oratoribus ,
mung , Schwermut , meist dichterisch. Aenäria , ae / vulkanische Insel im Golf von Neapel

aegritudo , inis / [aeger] Übelbefinden , Un « jetzt Ischia , Inarime bei Dichtern.
Wohlsein fdes Körpers ; häufiger der Seele , Aenea , ae / Stadt auf Chalkidike unweit von Saloniki .
Kummer , Gram , Besorgnis , auch pl. Aeneäs , ae m Sohn des Anchises u . der Venus , Führer

aegrötätiö , önis / [aegroto] die Krankheit , das der Trojaner nach Italien , durch seinen Sohn As -

Siechtum des Körpers od . Geistes aegrotationem canius od . Iulus ward er Stammvater Roms u . des

appellant morbum cum imbecillitate ; ütr. aegro- Julischen Hauses. Dav. 1) *Aeneades , ae m Nach«
tationes animi, qualis est avaritia . komme des Aneas a ) Ascanius, Sohn des Aneas,

aegrötö 1 [aegrotus] I ) krank sein , leiden , dahin « b) Augustus, c) *pl . a ) die Gefährten des Äneas od.
siechen a) körperlich graviter ; leviter ; *morbo ; überh. die Trojaner , sj ) die Römer . 2) Aeneis , idis

fmortifere . b ) geistig ea res, ex qua animus aegrotat , ob. idos/ Virgils bekanntesHeldengedicht. 3 )*Aeneius3
2) ütr . daniederliegen boni mores, artes zum An. gehörig.
antiquae tuae P . faeneätöres , um m [aeneus] Tuba « u . Bucinabläser ,

aegrötus 3 [aeger] krank , leidend , siech , Blechmusik .
körperlich od. geistig animus T liebeskrank ; res publica aeneus od. aheneus , auch *aenus od. ahenus 3 [aes]
zerrüttet ; subst. ein Kranker . 1) kupfern , ehern , bronzen signa ; *aenea

Aegyptus , ϊ / das Land Ägypten ,
*ütr. ägyptische proles ( Zeitalter ). 2) ütr . a) -svon der Farbe ,

Mannschaft. Dav. Aegyptius 3 adj . u . subst . bronzefarbig , r o t g e l b barba , b) *eh e r n ,
♦aelinos , ϊ m Klagelied mit dem Kehrverse αΐλινος eisern , felsenfest , unbezwinglich murus ,
'
ach Linos'

. turris , iugum , aenea manus . 3) subst. *aenum od.
Aelius 3 Name eines plebejischen Geschlechts zu Rom , ahenum , ϊ n ehernes Gefäß , Kessel ,
lex Aelia (et Fufia ) de comitiis, vgl . Lamia . Dav. Aeniänes , num m Volk im südlichen Thessalien am
Aeliänus 3 oratiunculae , des L. Ael . Tubero ; ius Oeia.
eine nach dem berühmten Rechtsgelehrten 8. Ael . aenigma , atis η [αίνιγμα ] Rätsel ; das Rätsel «
Paetus ( Konsul 198 v . Chr. ) benannte Sammlung h a ft e , D unk l e somniorum ; Oppiorum Anspielung
von Rechtsformeln (legis actiones ) ; studia Aeliana, auf die £).

♦Aellö , Gs / 1) {’ΛεΙΧώ v . Sturmwind ) eine der *aenipes (ahen . ) , edis [aenus u . pes] erzfüßig .
Harpyien . 2) ein Hund des Aktäon . Aenobarbus , s. Domitius , aenus s. aeneus.

Aemilius 3 Name eines patrizischen Geschlechtes zu Aenus , ϊ / 1) Stadt in Thrakien an der Mündung
Rom ; insbes . 1) L . Aem. Paulus , welcher in der des Hebrus, j. Enos . Einw . Aenii , örum m u . Aeneadae ,
Schlacht bei Cannä siel. 2) L . Aem. Paulus Mace- ärum m. 2) m der Inn , Grenzfluß zw. Rätien u.
donicus , Besieger des Perseus . — tribus ; via , pons , Norikum.
ludus nach ihren Gründern genannt ; *ratis das Schiff, Aeoles (u . Aeolis) , um m [^ iolstj ] die A o l e r , ein
welches die von L. Aem. Paulus 2) gemachte Beute Hauptstamm des hellenischen Volkes in Thessalien,
nach Rom führte ; ♦Aemilius ludns eine von LesbosnnddemnordwestlichenKleinasien . Dao.Aeolius
P . Aemilius Lepidus in der Nähe des Circus Maxi- 3 [AioUos] äolisch *puella — Sappho ; carmen
mus errichtete Fechtschule . Dav. Aemiliänus 3 Bei« — lyrische Dichtung des Alkäus u . der Sappho ;
name des jüngeren Scipio Afrikanus , leiblichen «übst. Aeolia , ae / deren Landschaft im nordw . Klein-
Sohnes des L . Aem. Paulus 1) ; subst. fAvrni - asien , auch Aeolis , idis /.
liäna , örum n eine Vorstadt Roms . Aeolides s. Aeolus A ).

aemulätiö , önis / [aemulor] das Streben , es einem Aeolis , Aeolius s. Aeoles , Aeolus,
andern gleich zu machen , 1) im guten Sinne Rach « Aeolus , ϊ w 1) Sohn des Hellen, Stammvater der
eiferung , Wetteifer laudis N . 2) im üblen Aoler. 2) Sohn des Hippotes , Beherrscherder nach ihm
Sinne Eifersucht , Mißgunst , pl. Eifer « benannten Äolischen oder Liparischen Inseln ,
s ü ch t e l e i e n. nach der späteren Sage Beherrscher der Winde,

aemulätor , öris m [aemulor] Nacheiferer , im F) ein Trojaner . Dav. A) *Aeolides , ae m a) Nach¬
üblen Sinne Nachtreter Catoni et eins ae. komme des Aeoi. 1) . Söhne : Sisyphus , Athamas ;

faemulätus , üs m = aemulatio . Enkel : Kephalos, Ulixes , b) Sohn des Aeol. 2) : Mi «
aemulor 1 [aemulus] 1) nach eifern , wetteifern senus, c) Nachkomme des Aeol. 3 ). B) *Aeolis , idis /
aemulari utile est ; m . acc . d . Person od . Sache Tochter des Aeol. 1 ) . a) seine Tochter Canace.
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27 aequabilis — aequus

b) Alkyone . C ) *Aeolius 3 zu Aeolus 1 ) ob. 2 ) ge¬
hörig , des Aolus.

aequabilis , e m . comp . [aequo] s i ch selb st gleich
bleibend , gleichmäßig , gleichförmig
ius aeq. in omnes gleich für alle, unparteiisch;
nihil ea iurisdietione aequabilius ; ft ). Personen
cunctis vitae officiis , auch f fl I e i cf) sanft ,
leutselig in suos. — aequabiliter adv. m . comp .
gleichmäßig , gleichförmig ,

aequabilitas , ätis / [aequabilis] 1 ) Gleichmäßig¬
keit , Gleichförmigkeit motus ; in lenitate et
aeq. ( gleichmäßiger Gang der Rede ) . 2) ütr . Gleich¬
mut universae vitae ; Un Parteilichkeit decer¬
nendi ; gleiches Recht für alle aequabilitas
communis iuris.

* faequaevus 3 [aequus -aevum ] gleichet terig .
aequälis , e m. comp. u . f sup. [aequus ] 1) gleich ,
eben loca S . 2) gleich an Größe, Zahl , Form ,
gleichmäßig intervallis aequalibus ; inter aequa¬
les tumulos L ; sonitus aequalior accedens L ;
ab aequali iure remotissima ; paupertatem cum
divitiis inter homines esse aequalem . 8) gleich¬
artig sunt omnes virtutes aequales et pares .
4) gleichalterig , gleichzeitig calo quidam
aequalis Hieronymi L ; temporum illorum ; aeq.
temporibus illis scriptor L ; *aequalis tecum aevo ;
subst. Alters -, Zeitgenosse alcis ; Q. Scae¬
vola, aequalis et collega meus ; m. dat. Deiotari bene¬
volentia est ipsius aequalis aetati ; cui (Ennio ) si aequa¬
lis fuerit Livius L ; eminere inter aequales. — aequaliter
adv. m. f comp . 1) gleichmäßig collis aeq.
declivis ; omnibus abrogatur fides. 2) i n gleichem
Verhältnis agros legionibus adsignare .

aequälitäs , ätis / [aequalis ] 1) Gleichförmigkeit ,
Gleichmäßigkeit f congruentia aequalitasque .
2) Gleichheit similitudo aequalitasque fraterna ;
similitudo aequalitasque verborum ; Altersgleich -
he it vestra ; ütr . Altersgenossen Ph ;

"[ Rechts¬
gleichheit rebus modicis aeq. facile habebatur
(eingehalten) .

aequanimitas , ätis f [aequus - animus] Billigkeit ,
Nachsicht T.

aequätiö , önis f [aequo] das Gleichmachen ,
die Gleich st ellung bonorum , iuris,

aeque adv. m. comp . u . sup . [aequus] 1) zur Bez. einer
Vergleichung gleich , gleichmäßig duae trabes
ae. longae ; in billiger Weife hanc societatem
munifice et aeque tuens . 2) ebenso (sehr ) mit
folgendem et od . atque (ac ) = wie ; eosdem labores
non aeque graves esse imperatori et militi ; aeque
ac tu doleo ; m. folgendem quam PLf : nihil aeque
eos terruit , quam praeter spem robur et colos im¬
peratoris ; aeque cum PT ; animum advorte , ut aeque
mecum haec scias P ; *aeque — aeque ; aeque
ac si.

Aequi , Aequiculi , örum m benachbarte italische
Stämme östlich von Rom. Aequicus 3, ‘•‘-quiculus 3
äquisch .

aequilibritas , ätis f [aequus -libra] das Gleich¬
gewichtsgesetz , als Übersetzung der epikureischen
ίβονομία.

Aequimaelium (Aequimelium ) , ii n Platz in Rom
am Abhang des Kapitols.

“•‘(■aequinoctialis , e [aequinoctium ] zur Tag - und
Nachtgleiche gehörig , Äquinoktial -
*caeli furor ; (occidens (als Himmelsgegend),

aequinoctium , ii n [aequus - nox ] die Tag - Und
N a ch t g l e i ch e.

aequiperabilis , e [aequipero ] vergleichbar alci ,
cum alqa re P .

aequi - perö 1 [aequus u . paro ] 1 ) gleichstellen ,
vergleichen alqd ad alqd ; Solis equis (dal. )
dictatorem L . 2) gleichkommen , erreichen
alqm alqa re P N L* .

aequitäs , ätis / [aequus] 1) Gleichheit loci
b . Hisp . 2) mit u . ohne animi Gleichmut , Ge¬
lassenheit , Geduld . 3 ) Gleichheit vor
dem Gesetze , Billigkeit , Billigkeits -,
Gerechtigkeitsgefühl altera est iustitiae pars
aequitas ; summa aequitate et sapientia ius dixit ;
servare aequitatem ; belli ; condicionum ; summä aeq.
res constituit ; servare aequitatem was recht und
billig ist.

aequo 1 [aequus] 1 ) eben , gleichmachen ,
gleich st eilen aequata agri planities ; aequatis
sortibus ; *aequatis velis ; *mensa aequata gerade
gestellt ; aciem L , frontem L ausrichten ; 2) gleich¬
machen , gleich st ellen , vergleichen cum
bis se aequari ; cum Graecorum gloria Latine dicendi
copiam ; alci ; libri illis (orationibus ) fere se aequarunt ;
dies noctibus L ; solo aequare alqd *L ; suas opes
cum potentissimis aequari ( = cum potentissimorum
opibus ) ; Hannibali Philippum L ; *aliquid caelo;
*alqm caelo laudibus ; *imperium terris , animos
Olympo mit seiner Herrschaft den Erdkreis umfassen
und an Mut sich mit den Göttern messen ; *foedera
regum vel Gabiis vel rigidis aequata Sabinis unter
gleichen Bedingungen geschlossen. 3 ) ausgleichen ,
zweckmäßig verteilen aequato omnium peri¬
culo ; pecunias ; de aequandi magistri equitum et
dictatoris iure L ; aequato iure omnium L ; *laborem
partibus iustis nach Billigkeit verteilen ; *luctus gleich
verteilen ;

‘•'amorem gleiche Liebe beweisen; *duas
lances aequato examine (an der Wage) . 4 ) * t0 leich¬
te m m e n , erreichen m. occ. *caelumque ae¬
quare videtur pontus ; equitem cursu L ; *alqm passi¬
bus ; *fluctus sequendo ; *munia comparis gleiche
Dienste tun wie ; ("sagitta aequans ventos ; facta
dictis L die Taten in einer ihrer Größe entsprechenden
Weise darstellen.

aequor , oris n [aequus] 1 ) die E b e n e, die Fläche
in camporum patentium aequoribus habitantes ;
*aequore campi ; Feld , Gefilde ‘•'medium proce¬
dit in aequor ; ‘•'quae rigat aequora Sarnus . 2) d i e
Meeresfläche , das Meer *vastum maris
aequor ; *placidi straverunt aequora venti ; *auch von
einem Flusse ; *M e e r w a s s er .

‘•‘aequoreus 3 [aequor] zum Meer gehörig ,
Meer -, See - genus ( v. Fischen ) ; monstrum ; rex ;
Britanni die meerumflossenen,

aequus 3 m . comp. u. sup . 1) a) räumlich gleich ,
e b e n in aequum locum descendere ; sive ex inferiore
loco (vor den Richtern, die höher sitzen) sive ex aequo
( als Senator ) sive ex superiore loco (znm Volk von
der Tribüne ) loquitur , subst. aequum , indas
ebene Gelände in aequum locum descendere
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b . Al. L. b ) Ä--. « ) günstig g e l e genet loco et
tempore aequo confligere. ß) gleichmütig ,
ruhig , gelassen quieto et aequo animo ferre ;
*aequam memento rebus in arduis servare mentem,
y) günstig gesinnt , wohlwollend mevenisse
auditorem et quidem aequum ; subst . aequi , örum
m die Freunde ab aequis colamur et amemur,
d ) billig , gerecht aequissimus iudex ; *laetum
reget aequus orbem ; fabsentium aequos gerecht gegen ;
aequum est m. inf. u . acc. c . inf . ; subst . aequum I n
Recht , Billigkeit aequom facere P ; aequi et
boni nomen ; aequi boni(que ) facere ; *amantior aequi.
2) gleich , gleichmäßig , gleichgroß ,
- weit usw . ; aequum fere spatium aberat ; aequa
parte contentum ; condicione aequa ; ae. iure ; iudicio;
aequa fronte ad pugnam procedebat L ; der ver¬
glichene Teil mit cum , atque , et·, aequa parta cum
fratre gloria ; aggerem aequa altitudine atque ille
fuerat ; *aequa lege Necessitas sortitur insignes et
imos ; aequo proelio discedere nach unentschiedenem
Kampf ; subst . aequum , ϊ n *in obsequium plus
aequo pronus über Gebühr ; adv. ex aequo gleich¬
mäßig , auf gleiche Weise *ex aequo femina
virque ferant ; in hostem imparem ex aequo
pugnabant ; in aequo esse , ponere alqm auf
gleiche(r ) Stufe .

äer, eris (ac c . äera ) m [&ήρ ] 1) die L u f t (untere Luft¬
schicht ) , die Atmosphäre . 2) *N e b el ,

*Ge -
wölk ; *summus a. arboris die luftigeHöhe des Baumes .

aerärius 3 [aes] 1) zumKupfer , Erz gehörig ,
■fsubst . - ius , iimber Erzarb eiter . 2 ) zum
( Kupfer - ) Geld gehörig ratio die Um¬
rechnung der Kupfermünze, der verminderte Münz¬
fuß . 3 ) subst . a) aerärius , ii m Bürger der untersten
Klasse, ohne politische Rechte , aber kopfsteuerpflichtig ;
in aerarios referre unter die Ärarier versetzen, was
für die schwerste Ehrenstrafe galt, b ) aeräria , ae /
Erzgrube , c ) aerärium , ii n «) dierö m i sche
Staatskasse im Saturnustempel mit dem
Staatsarchiv ; davon ein Teil aerarium sanctius
das Geheimarchiv und die Geldreserve
für den Notfall ; militare Kriegskasse, ß ) Staats¬
kasse , Schatzkammer ; privatum Privatkasse.

aerätus 3 [aes] 1) mit Erz versehen , be¬
schlagen navis ; lecti mit bronzenen Füßen ; *aera-
tae acies erzgepanzert; *classis mit ehernen Schnä¬
beln. scherzh . aerati = Leute bei Kasse, gut be¬
schlagen. 2) ehern *securis ; *catenae ; ütr.
*murus .

aereus 3 [aes] 1) ehern signa L ; *clipeus ; ftabula.
2) erzbeschlagen *rota .

*aerifer, fera , ferum [aes -fero] eherne Zimbeln
tragend .

* aeripes, pedis [aes -pes] erzfüßig .
äerius 3 [d^ tog] 1) zur Luft gehörig , in
derLuftbefindlich , vorgehend , luftig ;
*domüs die Himmelsräume,

*viae Wege durch die
Luft, *mel luftentquellender, (nach dem Glauben der
Alten ) im Tau vom Himmel fallender ; *columba
in der Luft fliegend . 2 ) Hochragend cupressus,
mons, Alpes , arces.

Aerope, es / Gemahlin des Plisthenes ( und später des
Atreus ) , Mutter des Agamemnon u . Menelaus .

aerügo , inis / [aes] 1) Kupferrost od . Grün¬
span . 2) ütr . a) *Mißgunst , Scheelsucht ,
b ) *H a b g i er .

aerumna , ae / Plackerei , Mühseligkeit ,
aus Arbeitslast und Übermaß von Beschwerden her¬
vorgegangen, Trübsal , Drangsal ae. est
aegritudo laboriosa ; Herculis aerumnas .

aerumnosus 3m . comp . u . sup . [aerumna ] mühselig ,
kummervoll aerumnosissima mulier Terentia ,
*mare — sturmbewegt.

aes , aeris n (alter dat. aere L ) 1) (£ r j , Kupfer ,
Bronze ; ütr . *das eherneZeitalter . 2) jeder
kupferne oder bronzene Gegenstand aera
legum Gesetztafeln ; *spirantia mollius aera Erzbilder ;
*coxerat aere cavo Kessel ; *aere canoro signa dedit
Trompete ; *micantia Waffen ; *illi robur et aes
triplex circa pectus erat ein dreifacher Panzer : er
war völlig abgehärtet. 3) Kupfergeld , Geld ;
urspr. aes rüde — ungemünztes Erz in Barren zu¬
gewogen; dann aes grave Vollwichtiges — gestempelte ,
ein Pfund schwere Barren — as libralis ; später wurde
das Gewicht immer mehr verringert , an die Stelle der
Wägung trat die Zählung ; argentum aere solutum
est 8 statt in Silbersesterzen in Kupferassen— V4 der
Schuld ; oft aes = asses ; quingenta milia aeris ; habere
deciesaeris mit Auslassungvon centena milia — 10 Mil¬
lionen ; aes alienum Schulden facere, contrahere
Sch . machen; conflare L ; solvere, dissolvere zahlen ;
persolvere A ; aere alieno alqm levare, omni aere al.
liberare ; habere aes alienum od. esse in aere alieno
in Schulden stecken , aere alieno obrutum , oppressum
esse tief in Sch . stecken , unter der Schuldenlast er¬
liegen ; demersum L -, aere alieno exire, expediri ; od.
exsolvi L schuldenfrei werden ; auch im Zskj . bl . aes ;
ütr . admonitus huius aeris alieni an diese Schuld des
unerfüllten Versprechens. 4 ) a ) meist xk. L ö h n u n g ,
Sold aera procedunt L läuft fort ; ütr . — stipendia
Dienstjahre ; omnia istius aera illa vetera alle seine
alten Feldzüge im Dienst der Liebe und des Spiels ;
aes equestre das Ausrüstungsgeld der röm . Ritter für
das Pferd , b) Schulgeld *pueri octonis referentes
idibus aera.

Aesar , aris m 1) bei den Etruskern — Deus Suet.
Aug. 97 . 2) Fluß in Bruttium bei Kroton. Dav.
Aesareus 3.

Aeschines , is u . i (acc. -nem u . nen ) m 1 ) aus Athen,
Philosoph, Schüler des Sokrates . 2) aus Neapel ,
Philosoph, Schüler des Karneades, Lehrer der neuen
Akademie zu Athen. 3 ) aus Athen, Redner , Gegner
des Demosthenes. 4) aus Milet , Redner , Zeitgenosse
Cieeros.

Aeschylus , ϊ m 1) griechischer Tragödiendichter zu
Athen ( 525—456 v . Ehr. ) , der eigtl. Schöpfer der
tragischen Kunst u . Bühneneinrichtung . Dav. Aesehy -
leus 3 . 2) ein Rhetor aus Knidus, Zeitgenosse Cieeros.

Aesculäpium , n n Tempel Äskulaps.
Aesculäpius , ii m [Ααχληταός ] Sohn Apollos u . der

Lapithin Koronis ; bei Homer nur als ausgezeichneter
Arzt genannt ; später Gott der Heilkunde ,
Schüler Chirons.

aesculetum , Ϊ n [aesculus] Eichenwald .
aesculeus 3 [aesculus] eichen .
aesculus , i / die immergrüne Wintereiche .
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Aesernia, ae / Stadt in Samnium. Dav. Aeserninus 3
1) adj . 2) Beiname des M. Marcellus, der zu Asernia
gefangen ward . 3 ) Name eines berühmten Gladia¬
tors cnm Aesernino Larnnite Pacideianus compa¬
ratus viderer es wäre so , als ob P . mit A. sich messen
sollte.

Aesis , is m Fluß in Umbrien , j. Esino .
Aesön, onis m Vater Jasons. Dav. a ) .*Aesonides ,
ae m = Jason , b) *Aesonius 3 heros Jason .

Aesöpus, i m 1) griech . Fabeldichter aus Phrygien
zur Zeit des Krösus. Dav. Aesöpeus od. -ins 3 äso¬
pisch , nach Art Asops gedichtet . 2) Claudius od.
Clodius Aes . tragischer Schauspieler zu Rom , Zeit¬
genosse Ciceros.

aestäs , ätis f so gl. ki'O-co brennen ; aestus 1) die heiße
Jahreszeit , Sommer *aestas prima u . nova Früh¬
sommer, Frühling ; media , summa , fadulta Hoch¬
sommer ; affecta n . praeceps 8 Spätsommer . 2) vir .
a ) * Sommerlnft , - Hitze , - Wetter ignea
aestas , b ) *J a h r tertia dum Latio regnantem
viderit aestas .

*aestifer , fera , ferum [aestus-fero] hitzebringend
canis der Hundsstern.

Aestii , örum m Küstenvolk im östlichen Germanien ,
aestimabilis , e [aestimo] was einigen Wert hat,
schätzenswert , schätzbar ,

aestimätiö , önis / [aestimo] 1) die Abschätzung
einer Sache nach ihrem Geldwerte, Bewertung
aestimatione facta ; in aestimationem ager venit L
ab geschätzt werden ; aest . frumenti Preisfestsetzung ,
litis Strafansatz, Geldbuße ; poenae Umrechnung der
Strafe in Geld. Auch — Preis vilissimum manci¬
pium et aestimatione et usu L . 2 ) a ) die Schät¬
zung eines Besitztums, das ein Schuldner dem Gläu¬
biger an Zahlungs Statt überläßt — Bezahlung
durch abgeschätzte Güter accipere aest . ad
alqo ; malim numerato quam aestimatione lieber bar
als durch eine ae. ; accipere praedia in aesti¬
mationem von den Gläubigern , die nach dem Bürger¬
kriege statt baren Geldes Grundstücke annehmen
mußten zu einem von Cäsar bestimmten sehr hohen
Preise , b) ütr . die auf jene Weise abgeschätzten und
an Zahlungs Statt empfangenen Güter vendere
aestimationes suas. 3) Schätzung einer Sache
nach ihrem inneren Wert , Würdigung honoris
L ; fex aestimatione recta severus habebatur ; fin
irae locum successit aest . ; in der Sprache der Philo¬
sophen Wertschätzung dignum aestimatione ,
quam illi αξίαν vocant ; auch propria virtutis der un¬
bedingte Wert der T.

aestimator , öris m [aestimo] 1) A bsch ä tzer ,
Taxierer rerum , frumenti . 2) Hir. Beurteiler
fidei L ; f immodicus sui.

aestimö 1 ( ältere Form aestumö ) 1) den Geldwert
einer Sache bestimmen, abschätzen , anschlagen ,
etw . bewerten rem magni , magno hoch, permagno,
pluris, plurimi , quanti , tanti ; alqd ternis denariis ;
alqd ex artificio ; alqd pecunia ; litem alci od.
alcis ben streitigen Gegenstand nebst den Prozeß¬
kosten abschätzen, jmdm. die Strafsumme ansetzen,
jmd . zum Strafersatz, zur Geldbuße verurteilen ; litem
capitis den Prozeß zu einer Kriminalsache machen.
2 ) den Innern Wert einer Sache bestimmen, schätzen ,

würdigen , abwägen , ermessen , er¬
kennen , dafür halten alqd rnagni, seltener
magno ; alqd nonnihilo ; se magno L ; minoris N ;
*alqd unius assis ; alcis salutem levi momento ; illa
multo gravius ; quae pars ex tertia parte GaUiae est
aestimanda auf ein Drittel Galliens zu veranschlagen
ist ; alqd ex aequo L ; civitatem viribus L ; falqd
vitä dem Leben gleich teuer halten ; quod carum
aestimant 8 wertschätzen ; m. ind . Fr . quantus
imperator fuerit , aestimari potest L ; m. acc . c. inf.
Ph . Auch hochschätzen ea, quae Zeno aestimanda
esse dixit ; halten für , meinen -[Aegyptios pro
sociis, non pro hostibus ; sicut ego aestumo 8 nach
meinem Ermessen , Dafürhalten ,

aestivo 1 [aestivus] den Sommer zubringen ,
aestivus 3 [aestas ] 1 ) sommerlich , Sommer -
dies, menses, tempora ; saltus L Sommerweiden ;
•[castra ; ab occasu aestivo solis L auf der Nordwestseite .
2 ) suhst. aestiva , örum n a) Sommerzeit faestiva
trahebat , b ) Sommerlager des Heeres cum
aestiva attigissem ; iron . praetoris Lustlager, c ) ütr.
Feldzug aestivis confectis eum Ciliciae praefeci,
d ) die Herde auf der Sommerweide *tota aestiva
morbi corripiunt . — aestive adv . sommerlich
viaticati hercle admodum ae. sumus P sommerlich
mit Reisemitteln ausgestattet.

aestuarium , ii n [aestus ] S e e 1 a ch e aestuaria ac
paludes ; auch Bucht -[Tanaum aestuario nomen
est ; buchtartige Flußmündung -[Tamesae,

aestumö f. aestimö.
aestuö 1 [aestus ] 1) a ) vom Feuer : auflodern , auf¬
brausen *aestuat clausis fornacibus ignis, b ) ütr.
kochen , heiß , erhitzt sein , glühen *ex-
ustus ager aestuat ; *obrutus tumulo Caeneus aestuat ;
cum aestuaret , umbram secutus est ; in Liebe glühen
♦rex in illa aestuat . 2 ) a ) vom Wasser : wogen ,
wallen , schäum en *gurges aestuat , b) Ätn heftig
bewegt sein nobilitas invidiä aestuabat 8 ; hin-
u . herschwanken , unschlüssig sein in eo aestuavi
diu ; aestuabat dubitatione .

aestuosus 3 m. sup . [aestus ] 1) brennend heiß ,
glühend via ;

-[melimela Hitze verursachend , ♦Cala¬
bria ,

*impotentia astri . 2) *b randend Syrtes . —
aestuöse adv. m. comp , glühend *munus umeris
Herculis inarsit aestuosius.

aestus , ös m [vgl . αί'& ω ; — wallende Hitze ] 1) Hitze ,
Glut *exsultant aestu latices ; *propiusque aestüs
incendia (der Brand ) volvunt ; fontes celeriter aesti¬
bus ( Sonnengluten ) exarescebant ; fervore atque aestu
anima interclusa L ; *fervidus , *caniculae ; homines
aegri aestu febrique iactantur Fieberhitze ; von der
Mittaghitze *aestus erat mediusque dies ; auch —
Sommer *Iuppiter per hiemes aestusque et autum¬
nos et ver spatiis exegit quattuor annum . 2 )7das
Wogen des Meeres : a ) Brandung adverso aestu
maris 8 ; *furit aestus harenis . b ) Strömung
ventum et aestum nactus secundum , c ) F 1 u t ex alto
se aestus incitat ; minuente aestu bei abnehmender
Flut ; marini ; maritimi aestus maximi Springfluten ;
aestuum accessus, decessus, recessus, d ) ütr . Meer
♦angusto aestu . 3 ) ütr. a ) Aufwallen des Gefühls,
Ungestüm , Leidenschaft ♦irarum , ♦belli
civilis , ♦stultorum regum et populorum aestüs ;
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quantos aestus habet ratio comitiorum ? b) Bit '
ruhe , Besorgnis *ut valido mentem collegit
ab aestu ; qui tibi aestus , qui error, quae tenebrae erunt ;
*magno curarum , vario fluctuat ae. ; *ae. curasque
graves ; fin hoc ae. periculorum.

Aesula = Aefula.
aetäs , ätis f (gen. plur . -ätum , bei L - ätium ) [zsgz. au3
aevitas v . aevum] 1) die Lebenszeit , das
Leben senectus est aetatis peractio ( Schlußakt ) ;
aetatem agebat Athenis ob . procul a re publica
( Staatsdienst ) 8 , consumere in alqa re ; gerere zu-
bringen, degere inter feras ; exacta aetate moriuntur ;
aetatem T zeitlebens; in aetate hominum P , in
aetate P im Leben, im menschlichen Leben, sua in
aetate P ; auch Menschenalter tertiam aetatem
hominum videbat Nestor. 2) a) Lebensalter ,
Alters st use filius id aetatis ; filia, quae aetate
antecedebat älter sein ; militaris 8 , ab initio aetatis , ab
ineunte , a prima aetate ; flos aetatis die Jugend , teme¬
ritas est florentis aetatis , prudentia senescentis ; das
Mannesalter aetas constans, media, confirmata ,
adulta , grandior ; das Greisenalter ingravescens, ex¬
trema , exacta , decrepita ; auch im Zshg . bl . aetas
bald Jugend : dedecora, quae ae . ipsius pertulit ;

““caras eris Romae, donec te deseret ae. ; bald das ge-
reiftere Alter : cum in aetatem veni, pater mihi uxorem
fratris sui filiam dedit L ; bald das Greisenalter:
exacta rictate Hochbetagt ; aetatis excusationem nihil
valere ; V. Wein aetatem ferre , b) ütr. die Menschen
eines gewissen Alters, die Altersklasse puerilis die
Knaben ; robustior ; omnesaetates , ordines. Ii) a) Zeit¬
alter , Zeit Romuli ; illustrium hominum aetates
et tempora ; usque ad hanc ae . b) ütr. die in einem
Zeitalter lebenden Menschen , das Geschlecht mul¬
tas victorias aetas nostra vidit ; (imperium , quo
nullum amplius vidit ae. unsere Zeit ; dichterisch sogar
Vom einzelnen sibi inimicus magis quam aetati tuae
(= tibi ) P . Dav. dem. aetätula , ae / das Kindes -
alter .

aeternitäs , ätis / [aeternus ] 1) Ewigkeit tempus
est pars aeternitatis . 2) Bnvergänglichkeit ,
Unsterblichkeit animorum ; mihi populus aeterni¬
tatem donavit ; faeterni tatem dare legibus suis ;
ewige Wohlfahrt (rogatus per aeternitatem
tuam salutemque.

1 . ““faeternö adv . [aetemus ] ewig , immerfort .
2 . *aeternö 1 [aetemus ] verewigen ,
aeternus 3 [aus aeviternus v . aevum] 1) ewig deus ;

*ignes Gestirne ; subst. illud vestram beatum et
aeternum ; ab aeterno in aeternum . 2) ewig
dauernd , unvergänglich , un st erblich
gloria ; aerumna ; sollicitudo 8 ; cibus P , gratia T,
““labor , *amor , ““vulnus , nox*L ; ““undae nie ver¬
siegende ; *urbs ( v . Rom ) ; ““Pergama ; *consilia für
die Ewigkeit berechnet ; subst. n . pl. un st erbliche
Taten moliri. 3) adverbiell ““ faeternum ob. * faeter¬
no immerfort ; in aeternum für immer,

aether , eris (ace. aethera ) m [alQ-ήρ] 1) derÄ the r,
die obere Luftschicht, wo die Gestirne schweben u. die
Götter leben , die Luft in aethere astra vol¬
vuntur ; *Iuno classem ex aethere prospexit ;

““liqui¬
dus ; * pervius ; * verberare aeth . pennis ; * grues
aethera tranant . 2) ütr . a) *ber Himmel famä

super aethera notus ; stellae sub aethere fixae ;
oneravit aethera votis, b) *die Oberwelt mortui
vellent aethere in alto pauperiem pati ; tangere
aethera . B) als nom . pr . Sohn des Erebus u. der
Nacht , Vater des Cälus, von den Stoikern für den
höchsten Gott erklärt Stoicis aether videtur summus
deus, mente praeditus ; Iovem patre Aethere natum
esse ferant . .

aetherius 3 [aether ] im Äther , ätherisch sidera
aetherium locum obtinent ; auch ““Himmlisch domus ;
Olympus in den Himmel ragend ;

““luftig , in
der Luft aqua Regen ; ““auf der Oberwelt
ad auras aetherias surget .

Aethiops , opis ; pl. Aethiopes, opum (acc . -pas ) m
die schwarzen Bewohner v . Äthiopien, Äthiopier ,
Mohr , Schwarzer cum stipite Aeth . mit einem
Tölpel v . Neger ; ““Aethiopes lacus . — Aethiopia ,
ae / Äthiopien , Mohrenland .

““aethra , ae / [al^ gij ] die helle , reine Luft .
Aetna , ae ( griech. Nbf. Aetne , es ) / 1 ) der Ätna , feuer¬
speiender Berg auf Sizilien , unter dem der Sage nach
der überwundene Typhöus od . Enceladus lag, dah.
sprichw . onus Aetna gravius ; nach einer anderen
Sage war hier die Werkstätte Vulkans u . seiner Ky-
klopen . Dav. Aetnaeus 3 ignes,

““Cyclopes, ““fratres
— Cyclopes, ““pastor Polyphem ; ütr . * s i z i lisch
tellus ; subst. ("Aetnaei , örarn m die Anwohner des
Ätna . 2) Stadt am Fuße des Ätna . Dav. adj . Aet¬
nensis , e ; Einw . Aetnenses , ium m.

Aetöii , örarn (
““um ) m [Αίτω/Ιοί] die 31 to lier ,

Bewohner der Landschaft Ätolien ; adj . *Actölus 3
plagae (mit Anspielung auf die kalydonische Jagd
Meleagers ) ; urbs od. Arpi Stabt Arpi in Apulien
(vgl . Arpi ) ; arma , cuspis des Diomedes ; subst. =
Diomedes (der aus Ätolien nach Apulien gekommen
sein sollte ) . Dazu 1) Aetölia , ae / die Land¬
schaft Ätolien im westlichen Mittelgriechenland.
2) Aetölieus 3 bellum L . 3) Aetölis , idis f die
A t ol i e rin . 4 ) Aetölius 3 ““heros Diomedes.

aevitäs , ätis / [aevum] alte Form für aetas ; Lebens¬
zeit , Lebensalter des Menschen censores
populi aevitates — censento aus den 12 Tafeln b . Cic.

aevum , i n (auch -os, ϊ m P ) [alwv] , meist poet . u.
spät statt aetas 1 ) ““Zeitdauer , bes. längere
u . selbst ewige Zeit extentum , longum ; in omne
aevum in alle Ewigkeit. 2) Lebensdauer ,
Zeit , Leben , Dasein ““cornicis ; perbrevis aevi
Carthaginem esse L ;

““aevum traducere leniter ;
““brevi

aevo bei solcher Kürze des Lebens ; *usus aevi Bedarf
des Lebens. B ) a ) ““ein Menschenalter (nach
Herodot 33 Jahre ) , eine Generation ter aevo
functus (v . Nestor ) , b) Lebensalter , Alters¬
stufe ("omnis aevi homines ; ("grandis aevo ; ““integer
aevi in der Blüte der Jahre ;

““crescit arbor occulto
velut aevo (unvermerkt) ; bisw . v . hohem Alter
““confectus , ““obsitus aevo hochbejahrt. 4) Zeit¬
alter , Zeit ““veniens, ““melius, ““omnibus aevis,
““in aevum, in longum ae. ; ““inscius aevi ; ("sequentis
aevi memoria.

Afer s. Afri.
affabilis , e [affor] m. ("comp . u . ("«tp. gern sich an-
reden lassend , leutselig , freundlich , herab¬
lassend alci.
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31 affabilitas — afficiö

affabilitas , ätis / [affabilis] Leutseligkeit ,
F ^re u n dli chke i t.

affabre adv. [faber] kun st gemäß , kunstgerecht ,
affatim adv. [ad -fatim bis zur Erschöpfung , vgl . fatisco]
zur Genüge , hinlänglich , reichlich vesci ;
parare commeatumS ; m . gen. tibi divitiarumaffatim
est ? ; copiarum a. esse L.

1 . affätus 3 s. affor.
2. *faff ätus, üs m [affor] Anrede , Ansprache ,
affectätiö , emis / [affecto] 1) eifrigesTrachten
u . Streben , die Sucht nach etw. fQermanicae
originis ;

"[alienae fortunae . 2) Künstelei ,
Ziererei fTiberius affectatione obscurabat stilum,

jaffeetätor , öris m [affecto] der eifrig nach etw.
trachtet regni , risus , amoris,

affectiö , önis / [afficio] 1 ) Einwirkung praesentis
mali sapientis (auf den Weisen ) affectio nulla est .
2) ütr . der durch die Einwirkung von etw . anderem her¬
vorgebrachte Zustand : ajVerfassung , Beschaf¬
fenheit caeli, astrorum die Konstellation; affectio
est animi aut corporis ex tempore aliqua de causa
commutatio , ut laetitia , morbus ; firma corporis aff.
b ) Stimmung rectae animi affectiones virtutes
appellantur , c) wohlwollende Stimmung , Nei¬
gung fargentum sequuntur nulla affectione animi,

affectö 1 [afficio] 1 ) s i ch an etw. machen , nach
etw. greisen *dextra navem ; ütr . *viam Olympo
einschlagen zum O . ; quod iter affectet , videtis ; morbo
affectariI , heimgesucht werden durch . 2) ütr . eifrig
nach etw . trachten , sich einer Sache zu b e mäch¬
tigen st r e b e n (in gutem u . übelm Sinne ) affluen¬
tiam N ; regnum L ; spem aff. (hegen U. zu verwirklichen
streben) potiundae Africae L ; civitates formidine
aut praemia ostentando affectare 8 suchte wiederzu¬
gewinnen ; "[proximas civitates ; fstudia militum ;
fNero carminum studium affectavit versuchte es mit
dichterischer Beschäftigung; * fm . inf . esse docti affec¬
tant .

1 . affectus 3 [ptc . v . afficio] 1) mit etw . begabt ,
angetan , versehen , ausgestattet lictores
virgis affecti .? , spoliis ? ; audacia ? ; animi virtutibus
affecti, vitiis . 2) a ) b e f ch a f f e n, eingerichtet
manus recte affecta in fehlerfreiem Zustand ; oculus
conturbatus non est probe affectus ad suum munus
fungendum gehörig imstande; sic corporibus affectis ;
quomodo aff. caelo bei welchem Zustand des Himmels,
b ) gestimmt eodem modo erit sapiens affectus
erga amicum , quo in se ipsum ; est miro quodam modo
affectus gelaunt ; qui contra affecti sunt ; magis
affectis ( ergriffen) animis quam doctis ; auch affectus
ad alqd i n einem gewissen Verhältnis
z u etw. stehend res quodam modo affectae sunt
ad id , de quo quaeritur . 3) angegriffen , ge¬
schwächt tot tantisque difficultatibus affectus
atque afflictus ; aetate , senectute affectus , auch
affectä iam aetate ; in corpore affecto vigebat vis
animi L ; pars rei publicae male aff. ; civitas aegra
et aff. ; res L, res familiaris L zerrüttet ; ffides
wankender Kredit ; affectos animos recreavit L be¬
kümmert. 4) z u Ende gehend bellum affectum
et paene confectum.

2 . affectus , üs m [afficio] 1 ) Z U st a N d qualis
cuiusque animi affectus est , talis est homo; G e -

mütsstimmung *affectus animi, qui fuit ante ,
manet . 2) a) Neigung , Wohlwollen fhostes
fide et affectu teneri putatis , b) Leidenschaft ,
Erregung feupido dominandi cunctis affectibus
flagrantior est ; fnullus ex vagitibus alterius affectus
oriatur .

affero , attuli , allatum , afferre [ad -fero] 1) herbei -
bringen , - führen , - tragen , - schaffen ,
hinbringen 6 . Attuli hunc . ? s . Quid attulisti ?
O. Adduxi volui dicere ? ; se afferre T* sich wohin
begeben, wohin kommen ; *afferimur hanc urbem
nahen dieser Stadt ; alci pugionem ab alqo ; *alimenta
nubibus zuführen ; *affertur murena in patina auf¬
tragen ; epistulam ob . litteras ad alqm überbringen ;
alqd ad amicitiam in den Freundschaftsbund mit¬
bringen , vor dem Freundschaftsbund besitzen ; auch
consulatum in familiam ; nihil ostentationis bei etw.
zeigen ; manus alci, alci rei Hand anlegen an, sich ver¬
greisen an ; manus sibi a. — sich töten ; manus suis
vulneribus wieder aufreißen ; pro se quisque manus
affert wird handgreiflich; alci vim antun ; vim et
manus zu Gewalttätigkeiten schreiten ;

"[magnum pro¬
ventum poetarum hic annus attulit hervorbringen.
2) ütr . a) eine Nachricht überbringen , mel¬
den , erzählen nuntium ; famam L, terrores
( Schreckensnachrichten ) ad alqm ; suspicio allata est
N ; m . acc . c. inf . rumores afferuntur Belgas coniurare ;
falius terror ( Schreckensnachricht ) affertur Scythas
adventare , b) v o r -, beibringe n , a n s Ü hr e n,
a n g e b e n causam ; rationes , cur hoc ita sit ; cur
credam , afferre possum ; nihil afferunt qui negant ;
aetatem zur Entschuldigung anführen ; testimonium
N ; hic mihi afferunt mediocritates da kommen sie
mir mit ; auch vor jmd . bringen quae ad te
ultro attuli welche Anträge ich dir gemacht habe.
c) herbeiführen , bewirken , verursa¬
chen , beibringen alci mortem , perniciem,
detrimentum , dolorem, voluptatem , salutem , spem ;
♦honorem, *gloriam, *auxilium alci ; *alqd secum.
d) z u etw. beitragen , nützen , helfen
oratori alqd, alqd ad communem utilitatem , ad bene
vivendum , nihil ad communem fructum , e ) etw . als
Zutat hinzufügen multa addere atque aff. de
suo ; ad paternas magnas necessitudines magnam
attulit accessionem tua voluntas erga me ; quis attu¬
lerit wer die Klausel angefügt habe.

afficiö , feci , fectum 3 [ad u . facio] a n tun , auf jmd .
od. etw. e i n w i r k e n , jmd. od. etw. in einen
Zustand versetzen : 1 ) a ) afficere alqm u. alqd
alqa re ( im Deutschen sehr verschieden auszudrücken )
alqm lucris ? jmdm. Gewinn bereiten, alqm bonis nun¬
tiis ? erfreuen mit ; praedä atque agro adoreaque ?
bereichern mit ; alqm curä et sollicitudine T be¬
reiten , verursachen ; alqm magno incommodo,
molestia ; ignominia mortuum , inopia vivum ; cives
Romanos morte , cruciatu , cruce ; *servos verberibus ;
alqm exsilio N , poena, poenis, leges supplicio improbos
afficiunt bestrafen; alqm desiderio, timore erfüllen,
frerum et verborum acerbitatibus ; caerimoniam
polluere maculaque aff. einen Schandfleck anhängen ;
sic hunc liberum populum libertas ipsa servitute
afficit versetzt, stürzt in ; alqm sepultura zur Erde
bestatten ; alqm magna , maxima laetitia erfüllen
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mit , sehr erfreuen ; amplissimo regis honore et
nomine ; praemiis belohnen; *alio pretio ; mune¬
ribus, exercitum stipendio beschenken mit ; do¬
lorem iisdem verbis belegen , bezeichnen ; factum
non eo nomine afficiendum quo laudator affecerit,
b ) pass, affici alqa re : iniuriä erleiden ; aegritudine ,
doloribus pedum geplagt werden ; morbo gravi
et mortifero affectum esse behaftet sein , affectum
valetudine filium ; in eo proelio cum gravi vulnere
affectus esset erhalten hatte ; gravi morbo oculorum
N ; pari leto affectus est (erlitt ) Lysimachus a Se¬
leuco N ; corpora affecta (ergriffen) tabo L ; piratae
non metu alqo affecti befallen ; fpericulo heimgesucht
Werden ; summa difficultate rei nummariae affecto
exercitu da d . H . den größten Geldmangel litt ; magna
difficultate afficiebatur befand sich in ; sollicitudine
et inopia consihi ; magna affectus sollicitudine sehr
unangenehm überrascht ; beneficiis teilhaftig werden ,
voluptate empfinden, genießen, laude erlangen ; ad¬
miratione afficiuntur ii qui Bewunderung wird denen
gezollt , bewundert werden die ; auch 'von B . ergriffen
werden, in B . geraten'

. 2 ) m. adv . ob. adVerb . Wen¬
dungen a) körperlich ein w i rken , in irgend¬
eine Verfassung setzen , behandeln exer¬
cendum corpus atque ita afficiendum, ut ; Syra¬
cusanam civitatem ut abs te affecta est (doppelsinnig:
behandelt n. gestimmt ), b) geistig in eine Stim¬
mung versetzen , eine Stimmung Her¬
vorrufen , stimmen , anregen , ergrei¬
fen litterae tuae sic me affecerunt , ut ; ipsa mea
legens sic afficior, ut überkommt mich ein solches
Gefühl ; eorum qui audirent , sic afficerentur animi,ut ; fmulto magis, ut dicitur , viva vox afficit.
3) nachteilig auf jmd. od . etw. e i n w i r k e n,
jmd . od. etw . schwächen , angreifen , hart
mitnehmen aestus , labor, fames, sitis afficiunt
corpora L·, fames affecit exercitum L. 1VB . ptc .
affectus 3 vgl . affectus.

af -figö, fixi , fixum 3 1) anheften , an etw . be¬
festigen alqm cruci L kreuzigen ; alqm terrae L,
alqm cuspide ad terram L anspießen; Prometheum ad
Caucasum ob . Caucaso; fpilum pectori bohren in ;*signa delubris aufhängen in. 2) L --. anketten ,
anschmieden , fest bannen , fesseln an
etw. quae semper affixa esse videntur ad rem ; *alqm
lecto od. lectulo (v . Unfällen, v . Alter ) ; alci affixum
esse tamquam magistro nicht von der Seite gehen ;
♦affixus lateri sinistro ; *gravibus pensis affixa ;
haerete affixi contionibus L ; talqd memoriae ein¬
prägen ; ea maxime affigi animis nostris , quae essent
a sensu tradita haften.

af- fingö , finxi, fictum 3 1 ) hinzubilden , bil¬
dend a nf Ü ge N quae natura corpori affinxit ,
v . Künstler partem corporis. 2) iiir. a) in Gedanken
etw. hinzudichten , fälschlich hinzudenkennihil opinione aff. atque assumere ad aegritudinem ;
quia huic generi malorum non affingitur ( anklebk)illa opinio, b) durch die Rede fälschlich Hinzufügen ,Hinzu -, andichten rumoribus Calli addunt ipsiet aff. , quod res poscere videbatur ; multa rumore
affingebantur ; homines affingentes vera auditis L.af - finis , e [ad - fines] 1 ) angrenzend , benach¬bart gens Mauris L ; auch v. einzelnen Personen

cui fundo erat affinis M. Tullius. 2) ütr . a) bei etw .
beteiligt , um etw. mitwissend , in etw.
verwickelt publicis an maritumis negotiis P ; rei
capitalis , facinori mitschuldig an ; huius suspicionis,
illarum rerum , b) durch Heirat verwandt , ver¬
schwägert alci ; affinem consulem ; *affinia vin¬
cula Verwandtschaftsbande; gero, subst. affinem tuam
reppulisti Schwägerin ; meus Schwager , Schwieger¬
sohn ; cognati et affines Verwandte U. Verschwägerte,

affinitas , ätis / [affinis] 1 ) die Verwandtschaft durch
Heirat, die Sch Wägerschaft , Verschwägerung
alcis mit jmdm. ; cum Calba , cuius filio filiam suam
collocaverat, affinitate sese devinxerat ; propinqui¬
tatibus affinitatibusque coniuncti . 2) ütr . Schwäger¬
schaft , die Schwäger deseras cognatos , affini¬
tatem , amicos P .

affirmate adv. [affirmo] unter Beteuerungen ,
affirmätiö , önis / [affirmo] Versicherung , Be¬
teuerung , Bejahung .

af - firmö 1 [ad-firmo] 1) bekräftigen , b e -
festigen spem alci L ; societas iureiurando affir¬
matur L . 2 ) ütr . a ) als wahr und richtig
bekräftigen , bestätigen dicta alcis L ;
fvirtutem populi Rom . armis beweisen, b ) b e -
feuern , versichern , behaupten rem pro
certo L ; certum L ; m . acc . c. inf . u . ind . Fr .

afflätus , üs m [afflo] A n w e h e n feum specularia
ab afflatu vindicaverunt Luftzug ; Anhauchen
♦corpora foeda ( verseucht ) afflatu nocent ; vaporis L
Gluthauch; ütr . Anhauch göttlichen Geistes oracula
divino afflatu funduntur ,

af - fleö 2 bei etw. tteinenP .
afflictatio , önis / [afflicto] Qual , Pein aff. est
aegritudo cum vexatione corporis,

afflicto 1 [intens. v . affligo] 1) h e f t i g ( a n )s ch l a g e n
mulieres afflictare sese L schlagen sich an die Brust
(als Zeichen des Schmerzes) ; ütr . afflictare se, afflic¬
tari sich abängstigen , - härmen de alqa re ;
aegritudinis est afflictari ; me accusas , quod me
afflictem. 2) durch Anschlägen beschädigen
naves tempestas afflictabat ; ütr . übel zurichten ,
heim suchen , bedrängen , plagen gravius
vehementiusque morbo, fvento afflictari ; f Italiam
luxuria saevitiäque.

afflictor , öris m [affligo] Herabwürdiger ,
af - fligo , flixi, flictum 3 [ad -fligo] 1) etw. an etw.
schlagen , Niederschlagen , zu Boden
werfen , stürzen alqm ad terram P ; ♦terrae ;vasa parietibus L ; equi atque viri afflicti sunt 8 .
2) übel zurich t e n , beschädigen naves
afflictae erant . 3) ütr . a) hart mitnehmen ,
unglücklich machen , Niederdrücken ,stürzen , beugen virtus nostra nos afflixit ;
ffames hostes sucht heim ; mors eius omnes cives Hatallen Bürgern einen harten Schlag beigebracht; se affl.
sich abhärmen ; cum reflavit fortuna , affligimur
scheitern ; senectus affligit hominem schwächt ; vecti¬
galia bello affliguntur leiden durch den Krieg ; reli¬
giones prostratae et afflictae sunt mit Füßen getreten ;afflictas opes Bellovacorum proelio esse ; affl. causam
susceptam fallen lassen , preisgeben ; rem vituperando
herabsetzen , b ) Niederschlagen , beugen ,betrübt od. mutlos machen animum ; dis-
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cessus tuus me afflixit macht mir das Herz schwer.
4 ) Häufig ptc. afflictus 3 zerrüttet ,
elend provinciam afflictam et perditam erexisti ;
afflicta res publica ; res afflictae L verzweifelte Lage ;
nieder gebeugt , betrübt , mutlos aegri¬
tudine ; animi bonorum ; aff . et fracti animi fuit ;
Verworfen bomo aff. et perditus ,

ai-flö 1 [ad -flo ] 1 ) trans , a) hi nwehe n , zu -
wehen , wehend zuführen odores afflantur e floribus ;
ütr . aura voluntatis eorum ei afflatur wird ihm zu¬
teil ; *oculis laetos honores afflarat den Augen herr¬
liche Schönheit Verleihen , b ) ο n w e h e n , α η -
hauchen , a n b l a f e n vento afflante terga L ;
♦me divum pater fulminis afflavit ventis ; *fulminum
ignibus afflari vom Blitzstrahl getroffen werden ;
saucii afflatique ( Versengt ) incendio L ; *afflata est
numine quando iam propiore dei Vom mächtigen
Hauch des nahenden Gottes begeistert. 2) intr .
a n w e h en , anhauchen , entgegenwehen
*odores tibi afflabunt ; *velut illis (dat. ) Canidia
afflasset durch ihren Hauch Vergiftet; ütr . rumoris
nescio quid afflaverat war dahin gelangt, war ent¬
standen ; *felix, cui placidus leniter afflat amor
günstig ist.

affluens , entis m. comp . u . sup . [ptc . v . affluo]
1) reichlich zu strömend , im Überfluß
vorhanden copiae ; fex affluenti im Überfluß.
2) mit etw. im Überfluß versehen , an etw.
reich opibus et copiis ; amicitia divitior et affluentior
(sc. opibus ) unerschöpflicher . — affluenter adv . m.
comp , mit Üb erfluß , verschwenderisch
voluptates affluentius haurire ; affluentius vivere N.

affluentia , ae / [affluens ] Überfluß , Fülle
omnium rerum ; fingenii übersprudelnder Witz,

af- fluö , i flüxi 3 1) herzu -, heranfließen ,
-ströM e N Eurotas prope moenibus (dat. ) L ; fRhenus
ad Gallicam ripam affluens ; in der epikur. Philos. V.
dem ^Zuströmen der Atome ad deos ; fcibo affluente
dazufließen (in d . Magen ) ; affluentibus in diem
copiis L herbeiströmen, -eilen. 2) ütr . a) unver¬
merkt zufließen , ankommen voluptas ad
sensus cum suavitate , b) im Überfluß zu¬
ström e n domi otium et divitiae S ; opes L ; quod
aff. opibusvestris L = Von eurem Überfluß; *affluentes
anni . c ) Von etw. über strömen , Überfluß
an etw . haben , mit etw. reichlich Versehen
sein *divitiis,

*honore, voluptatibus ; unguentis
affluens triefend.

af-for 1 ( diese 1 . Pers . kommt jedoch nicht Vor, in
hlass. Prosa nur affatur , affatus , affari ; meist poet . )
freundlich ob . feierlich anred en , ansprechen
licet mihi te affari, Attice ; *affatus deos anrufen ,
anflehen ; *positum affati corpus der Leiche den
Abschiedsgruß zurufen.

affore, afforem s. assum .
af-fricö, fricui , frictum 1 anreiben ; ütr. durch

Ansteckung Mitteilen -[rubiginem .
afformido 1 [ad -formido ] bange werdend ,
affui s. assum .
af- fulgeö , fulsi 2 [ad -fulgeo] 1 ) herzu -, entgegen *
strahlen , - leuchten caeli ardentis species afful¬
serat L, *Venus (Abendstern) ; * entgegen strahlen
instar veris vultus tuus affulsit populo. 2) ütr . ent »

Heinichen , latein.»deutfches Schulwörterb . 8. Aufl .

gegenleuchten , aufgehen , erscheinen
lux quaedam affulsit civitati L ; Sardiniae recipiendae
spes affulsit L·, consuli rei maioris spes L, et mihi
talis fortuna affulsit L·, insperata pax Cephalleniae L.

af- fundö , füdi , fusum 3 1) fh inzugießen ,
- schütten venenum vulneri affusum ; Mosae os
Rhenum Oceano affundit läßt zuströmen. 2) ütr . v .
Menschenmassen affundi s ich ergießen , auf
etw. werfen '[equitum tria milia cornibus affun¬
duntur ; *affusae iacent tumulo hingelagert ; *potui
affusa poscere vitam knieend .

affuturus s. assum .
ä- fluö 3 ab strömen , w egfli e ß e n . In der

Bedeutung im Überfluß vorhanden sein ,
Überfluß an etwas haben wird afluere u.
affluere geschrieben , ebenso auch in den davon ge¬
bildeten Wörtern,

älorem, äfore s. absum .
Äfränius 3 Name eines plebeischen Geschlechts. 1 )
Lucius A . (um 100 v . Ehr. ) , Meister des nationalen
Lustspiels , der fabula togata . 2) Lucius A. Anhänger
des Pompejus u . sein Legat in Spanien , f46 v . Ehr.
Dav. Äfräniänus 3 ; sahst, -niäni , örum m.

Äiri , örum m die Bewohner v . Afrika , bes. im engem
Sinne , die Afrikaner , Punier ; auch die
Priester des Jupiter Hammon in der Wüste Libyens
N ; sing, sahst. Äfer , Äfri m *dirus ( v . Hannibal ),
auch adj . pedites L ; *aequora (zwischen A . » . Sizilien ) ;
*avis das Perlhuhn . Dav. 1) Äfrica , ae / teils im
weiteren Sinne — der Weltteil Afrika , teils im engeren
— die römische Provinz , das Gebiet Karthagos, A .
propria od. provincia. 2) Africanus 3 bellum, pos¬
sessiones N ; bes. als Beiname der beiden Scipionen ;
sahst. Africanae (sc . bestiae ), ärum / wilde Tiere
aus Afrika L. 3) Äfricus 3 afrikanisch , p u -
nif ch praesidia L, mare S, ventus ; *]subst. m der
Südwestwind od . Sirokko , der Gesundheit wie
dem Wachstume der Pflanzen , bes. dem Weinstocke
gefahrbringend, daher pestilens ; *perfomf. als Gott
dieses Windes pater .

Agamemnö (n ), onis m ( acc. *ona ) König von Mykenä ,
Sohn des Atreus . Dav. Agamemnonius 3 classis L ;
♦puella Iphigenia .

Aganippe , es / eine ben Musen heilige Quelle am
Fuße des Helikon in Böotien . Dav. *Aganippeus 3
♦Aganippis, idis / von der Agani PPe stam¬
mend .

agäsö , önis m [ago ] der Stall -, Reitknecht ;
♦Tölpel .

Agassa , ae ob . -ae, ärum / Stadt in Makedonien.
Agathocles , is m Tyrann v . Syrakus , geb. 361 .
Agathyrna , ae f Stadt an der Nordküste Siziliens .
Agathyrsi , örum m ein skythifches Volk im europäischen

Sarmatien ( Siebenbürgen ).
Agaue , es / Mutter des Pentheus.
Agedincum, ϊ n Hauptstadt der Senonen im kelt .

Gallien , j. Sens in der Champagne.
Agelastus , ϊ m [αγέΧαβτος] der Nielachende ,

Beiname des M . Crassus, Großvaters des Triumvirn .
agellus , ϊ m [dem . v . ager] N ck e r ch e n , kleines
Grundstück , Gütchen .

agema, atis η [αγημα ] Garde , Abteilung des make¬
donischen Heeres.
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Agenör, oris m König v . Phönizien, Bruder des Belus,
Bater des Kadmus u. der Europa . Dav. 1) Age¬
noreus 3. 2) * Agenorides , aero : a ) Kadmus . b) Per¬
seus (als Abkömmling des Danaus u . Enkel des Belus ),

nger, gri m [ago treiben ; Trift ; vgl . άγρός , Acker)
1) Feld , Acker ager est , qui arari aut coli possit ;
fertilis. 2) meist impl . a) das Land , flache Land
vastati agri sunt , urbs exbausta L ; qui erant in agris
reliqui, b ) das Tal *ignotos montes agrosque salutat ,
c) im Ggs. zum Meere in agrum feldeinwärts ,
nach der Landseite una parte arx imminens
mari , altera vergente in agrum L ; beim Längenmaß :
in die Tiefe ( Ggs. in frontem , in fronte in die
Breite ) "miUe pedes in fronte , trecentos in agrum.
3) das Gebiet Tusculanus, Helvetius ; *IIiaci,
*Laurentes .

Agesilaus , i m König V. Sparta 397—361 .
Agesimbrotus, ϊ m Admiral der rhodischen Flotte im

Kriege gegen König Philipp von Makedonien (200
v . Ehr. ).

Agesipolis , idis m König v . Sparta um 219 v . Ehr.
*ag-gemö 3 dabei seufzen malis alcis ,
agger, eris m [2 . aggero] 1) alles , was zum Aufschutt
od. zur Ausfüllung herbeigetragen wird (Erde, Steine ,
Reisig ) , Erdfchutt , Dammerde comportare
a . ; fossas explere aggere, "complere ; has (rates ) terrä
et aggere ( Holz und Steinen ) integebat ; "moliri
aggere tecta bauen und mit Erdfchutt befestigen .
2) Erdaufwurf , Erhöhung : a) Erd¬
wall , Damm , Schanze zur Befestigung des
Lagers "sedes castrorum in morem pinnis atque
aggere cingit ; vir, Graecia est a . oppugnandae Italiae ;
zur Aufnahme der Belagerungsmaschinen u . Er¬
stürmung der Mauern , Belagerungsdamm
aggere, vineis, turribus oppugnavi (oppidum ) ; ap¬
parare , exstruere, instruere , iacere aggerem, promovere
ad urbem aggerem, b) Wall um eine Stadt zum
Schutz gegen feindliche Angriffe, H o ch w a l l ,
Damm agger Tarquinii , gew. bl . agger der Von
Servius Tullius um Rom aufgeführte L ; maximus,
*apricus ; "murorum Stadtwall , Stadtmauer ; auch
zum Schutz gegen die Einfälle der Nachbarn Grenz -
W a l l flatus unum lato aggere extulerant ; zum Schutz
v . Grundstücken , E r d d a m m [agrestis . e ) H a f en -,
Fluß -, Uferd amm (sonst moles) moles atque
aggerem ab utraque parte litoris laciebat ; dah. *die
Böschung des Ufers od. das Ufer selbst ripae ;
herbosus, d) die Beschüttung einer Straße , eines
Weges, Dammweg [cuncta inter castellum ac
Bhenum novis aggeribus permunita ; Oberbau
der Straße ttormenta in aggerem viae contulerant .
3) Haufen , Erhöhung [aggerem armorum
intueri ; "aggeres nivei ; *medio ex aggere Holzhaufen;
*v . den Alpen Alpini ; *v . dem aus Erde u. Rasen
gebildeten Aufwurf als Rednerbühne tumulique
ex aggere fatur ; "Grabhügel ; "Holzstoß --
Scheiterhaufen.

[ aggerätiö , önis / [1. aggero] Aufschüttung ,
Aufdämmung .

1 . aggerö 1 [agger] 1 ) als Damm a u f w e rfen ,
auffchütten , emporhäufen , - türmen
•[humus , caespes aggerabatur ; "cadavera , fossa .
2) iitr. erhöhen , steigern "iras dictis ; "praemia .

2. ag - gerö , gessi, gestum 3 [ad u . gero] 1) her -
b eitrigen , -bringen , herschaffen aquam
P ; bona ad alqmP ; " tellurem tumulo zum — ; sub¬
licis terram aggesserat. 2 ) vir. a ) zu etw. häufen
quadrantes patrimonio Ph . b) beibringen ,
Vorbringen "multa aggerebantur etiam inson¬
tibus periculosa ;

'[aggerere probra ,
aggestus , us m [2 . aggero] das Herzutragen ,
Herbeischaffung fpabuh , [materiae ,

ag - glomerö 1 zu einem Knäuel hinzuwinden , f e st
anschließen , anscharen "se lateri agglo¬
merant nostro ; "se cuneis coactis sich in — zufammen-
drängen.

ag-glütinö 1 [gluten] anleimen — anklebe n ,
anheften novum prooemium ; se alci P sich an
jmd . festhängen.

ag- gravescö 3 sich verschlimmern morbus T.
ag-gravö 1 1 ) schwerer machen [pondus. 2 ) vir.

a) vergrößern , verstärken , verschlim¬
mern [dolorem, > [valetudinem ; homines curam
cura maiore aggravant Ph·, bello aggravatae res L.
b) beschweren , belästigen [morbo aggra¬
vante eum.

aggredior, gressus sum 3 (m/ . aggrediri , aggredirier ,
fvi. aggredibor P ) [ad u. gradior] 1) hinzugehen ,
hinwqndern , - schreiten ad alqm P , alqm
P ; repellitur , quo aggredi cupit . 2) in einer gewissen
Absicht zu jmdm. od . etw. hingehen a) jmd. a n -
gehen , sich an jmd . wenden od . machen
quomodo aggrediatur iudicem ; "talibus aggreditur
Venerem Saturnia dictis ; arte L, pecunia 8·, [ alcis
modestiam acrius auf eine härtere Probe stellen ;
[crudelitatem principis zu seinen Zwecken benutzen,
b) feindlich a u f jmd. l o s g e h e n , jmd. a n -
greifen , anfallen milites palantes , "alqm
ferro , murum S ; auch gerichtlich angreifen ,
verfolgen alqm, [alqm legibus. 3) vir . etw.
angreifen , unternehmen , f ich an etw.
machen , zu etw. schreiten ad disputationem
illam ; ad dicendum ; [opus ,

"magnos honores Hin-
nehmen ; m. inf . dicere de illis rebus ; "sacrato avellere
templo Palladium .

aggrego 1 [ad u. grex — zur Herde scharen] b e i -
gefellen te in nostrum numerum ; filium ad
patris interitum ; voluntatem meam ad dignitatem
eius auch ich zeige mich willig feine Würde zu be¬
fördern ; se ad eorum amicitiam sich anschließen an ;
se Eomanis L ; alius aha ex navi , quibuscumque
signis occurrerat , se aggregabat ,

aggressio , önis f [aggredior ] der erste Anlauf ,
den der gerichtl . Redner nimmt ,

agilis , e m. comp, [ago ] 1) beweglich , l e nk-
f α m qui restitissent agili classi naves tormenta por¬
tantes ? L·, "remus , "rota . 2) behend , rasch ,
flüchtig "dea , "Cyllenius Merkur ; "quae cir¬
cumvolitas a . thyma ? ; [ a. et vividum corpus .
3) Mr . " rührig , regsam , geschäftig nunc
a . fio ; a . gnavusque.

agilitas , ätis / [agilis] Beweglichkeit , Rasch¬
heit , Schnelligkeit navium L.

Agis , idis m ( acc. Agim ; [Agin) Name mehrerer
spartanischer Könige .
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35 agitabilis — ägnäscor

agitabilis , e [agito ] leicht beweglich *aer.
agitätiö , önis / [agito] 1 ) Bewegung armorum
L ; fluctuum ; lecticae L Schütteln ; a. (Regsam¬
keit ) et motus linguae ; fa . motusque corporis. 2) ütr.
a ) Betreiben , Ausübung von etw. rerum
magnarum a. atque administratio ; studiorum .
b) Tätigkeit , Regsamkeit mentis ; num-
quam animus agitatione et motu esse vacuus potest .

agitätor , öris m, [agito] Treiber *aselli ; *equorum
Rosselenker ; Wagenlenker beim Wettrennen .

agitö 1 [intens, v . ago] absichtlich u . eifrig, mit aller
Gewalt in Bewegung setzen , treiben
1) eigtl. a ) in bezug auf Tiere *greges , *capellas ,
*cervos in retia ; quod spatium non esset agitandi
(equos ) N zu tummeln ; tendere plagas etiamsi
excitaturus non sis (feras ) nec agitaturus hinein-
treiben ; feras , aves jagen , Hetzen, b ) v . Menschen
*si quos . . tota agitavimus urbe , c) vom Hin- und
Hertreiben , Schütteln , Peitschen des Meeres, der
Bäume durch den Wind mare ventorum vi agitari
atque turbari ; harena magna vi agitata S, *Tempe
durchwehen ,

*capillos in den Haaren spielen , d ) vom
Treiben , Umhertreiben durch die Wogen *agitata
numina Troiae , *defluit saxis agitatus umor,
e) irgendwie in rasche u. häufige Bewegung setzen agi¬
tari inter se concursu ( v . den Atomen ) ; corpora buc
illuc S ; eam (navem ) in portu agitari N einige Be¬
wegungen machen ; ('quadrigas ; *caput agitasse
cacumen hin- u . herneigen ; *alas ( v . Dädulus ) ;
*hastam schwingen ; *freta ponti aufregen ; *babenas
manibus lenken ; fdigitos beim Rechnen — an den
Fingern zählen ; ( nunc mari , nunc terra agitare
corpus Bewegung verschaffen . 2) ütr . a) jmd. zu etw.
an treiben , anreizen , aufregen plebem
L ; flicentia populum agitandi , quoquo vellent ; *est
deus in nobis, agitante calescimus illo, b) jmd. wie
ein Wild verfolgen , beunruhigen , quälen ,
reizen quae te res agitat ? P ; quae te mala crux,
res malae a. ? P ; suum quemque scelus agitat amentiä -
que afficit ; sceleris poenis agitatur ; eos agitant
insectanturque furiae ; *scaenis (auf der Bühne , im
Schaufpiel ) agitatus Orestes ; *scelerum furiis agi¬
tatus ; *invidiä alqm. Ddh. auch jmd. od. eine Sache
mit Worten nicht zur Ruhe kommen kaffen , v er -
fpotten , geißeln si eius stultitia poterit
agitari ; *vesanum poetam agitant pueri , c) wie
ein Meer aufregen , beunruhigen sedi¬
tionibus tribuniciis atrociter res publica agitabatur
8 ; rebus agitatis in unruhigen Zeiten , d ) den Geist
in Tätigkeit fetzen , anregen , üben qui¬
bus (curis de salute rei pubi . ) agitatus et exercitatus
animus ; ('geometria agitari animos et acui ingenia ;
im Übeln Sinne in tribunatu Gracchum in Atem
erhalten , e ) in Gedanken sich mit etw . beschäf¬
tigen , etw . überdenken , überlegen in
animo L ; in mente , animo (animis ) , mente , cum
animo 8 , secum alqd 8 ; res multum agitata ; *fugam ;
m. inf . N * (·

; fm . nt ; de Rhodani transitu L , fde
bello ; ipse longe aliter animo agitabat 8 hegte ganz
andere Entwürfe , i ) etw . eifrig besprechen ,
verhandeln , betreiben , verfechten res
agitata in contionibus ; de facto consulis agitabatur 8 ;
sententiam in senatu a. ; agitare coepit esse aliquod

genus ; (sibi parem esse neminem a. (wiederholt
äußern ) coepit, g) mit Handlungen u . Zuständen aller
Art umgehen , sie betreiben , vorneh¬
men , ins Werk fetzen , verrichten ,
ausüben , üben imperium 8 , praecepta parentis
mei 8 ; pacem 8 des Friedens Pflegen; praesidia L
bilden ; agitata denuo quaestio de viri morte ; secreta
consilia L , consilium L ,

*fugam ; artes betreiben >
( iustitiam ; (odium auslaffen ; pass, pax 8 waltet ;
indutiae $ ; laetitia , maeror , luctus atque gaudia
agitabantur S ; dissensio multos annos agitata ;
(•latrocinia , (stationes , ('vigiliae ; paucorum arbitrio
belli domique agitabatur S man Verfuhr , h ) V. Fest¬
lichkeiten, Spiel und Scherz : begehen , halten
convivium P ; Dionysia T ; diem meum natalem P ;
cuius nomine festi dies apud Siculos agitantur ;
*choros ; *iocos ; auch v . der Zeit u . ihren Abschnitten :
zubringen , verleben vita hominum sine
cupiditate agitabatur 8 , a . noctem apud aquam S ;
*sublegibus ; absol. irgendwo si ch umhertreiben ,
sich aufhalten , weilen , verweilen ,
Hausen , wohnen equitatum omnem pro
castris a. iubet 8 ; consul inter primores agitat L -,
(laeti neque procul Germani agitabant ; Libyes propius
mare 8 ; auch s i ch benehmen ferocius quam
solitus erat 8 .

Aglaophon , ontis m Maler aus Thasus ums I . 400
v . Ehr. , Vater des Polygnotus.

Aglauros u . - rus , ϊ / Tochter des Kekrops .
ägmen , inis n [wohl aus agimen v . ago] 1 ) Zug

*leni fluit agmine Thybris Strömung ; *aquarum
Strom, ^pulverulentumStaubwolke ; *remorum Ruder¬
schlag ,

*extremae agmina ( Windungen ) caudae ; *a.
certo mit bestimmter Richtung ; dav . Schar , Trupp
ingressus urbem est , quo comitatu vel potius agmine ;
*pascitur a . cervorum Rudel ; (-occupationum a . ex¬
tenditur die Menge der Geschäfte . 2) Zug eines
Kriegsheeres , Marsch pugnare in agmine L, aggredi
hostes in agmine ; *rudis agminum im Kriegsdienst.
3) Kriegsheer auf dem Marsche, Heereszug
phalanx , a . magis quam acies L ; a. primum Vortrab ,
medium Haupttrupp , extremum od. novissimum Nach¬
trab ; a. ducere anführen ; duae legiones totum agmen
claudebant ( — cogere L ) die Nachhut bilden, ütr . ut
nec duces simus nec agmen cogamus ; agmine in¬
structo marschfertig; a . constituere L Halt machen ;
a . procedit rückt vor ; agmen quadratum
Frontmarfch des schlagfertigen Heeres ( Gepäck
in der Mitte, Reiterei u . leichtes Fußvolk als Seiten¬
deckung ) descendunt quadrato agmine in planitiem L ;
(quadrato agmine, velut in aciem irent , ingredi suos
iubet ; ütr . agmine quadrato in aedem Concordiae
venit kampfbereit; v . Winden *velut agmine facto in
geschlossenem Zuge ; ( iustum ein in geschlossenen
Reihen marschierendes Heer ; *pilatum; 4 ) dicht . —
Kampf , Feldschlacht *Delius ( — Apollo ) in
agmen pervenit Iliacum.

ägna , ae / weibliches Lamm ; sprichw . *a. pavet
lupos.

*Agnälia , lium n ~ Agonalia.
ägnäscor , nätus sum 3 [ad -gnascor] hinzu -, nach¬

geboren werden nach dem Tode des Vaters
oder nach Errichtung feiner letztwilligen Verfügung .

3 *
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ägnätiö , önis / [agnascor] Blutsverwandt¬
schaft von väterlicher Seite ,

ägnätus , ϊ m [ptc . v . agnascor] 1) ein nachge¬
be r n e r Sohn , d . i . der zur Welt kommt , wenn
bereits ein rechtmäßiger Erbe in der Familie vor¬
handen ist. 2) der Verwandte väterlicher¬
seits .

ägnellus , i m [dem. v . agnus] Lämmchen , als
LiebkosungswortP .

ägninus 3 [agnus] vom Lamm , L a m m - exta P ;
subst. ägnina , ae / (sc . oaro) Lammfleisch ,

ägnitiö , önis / [agnosco] das Anerkennen, Erkennt -
n i s animi.

ägnömen , inis n [nomen] Beiname ,
ägnöscö , növi, nitum 3 (inf. *agnosse st. agnovisse)
[ad -gnosco ] anerkennen 1) a ) etw . nach seinem
wahren Wesen erkennen unde isti versus ? non
enim agnosco ; *accipio agnoscoque deos die Hand
der Götter ; *auribus notos ut possis a . cantus ; deum
ex operibus eius ; ex me ich mache die Erfahrung an
mir selbst ; *sonitum et divae promissa parentis ,
b ) einen Gegenstand, den man schon er- oder
gekannt hat , wiedererkennen quem ut
agnovi ; *nomine audito virum ; *Anchisem veterem
amicum ; fcultu regio agnosci ; rem ( v . Richter) ;
M . ind . Fr . ut possemus aliquando , qui et ubi
essemus, agnoscere. 2 ) etw. als geltend a N-
erkennen , gelten lassen , zugestehen ,
z u g e b e n lilium , quem ille natum non agnorat ,
eundem moriens suum dixit N ; alqm non ducem L ;
| alqm regem, [crimen, facti illius gloriam, [deorum
cognationem ; *dextros in alite divos ; M. acc . c. inf.

ägnus , i m männliches Lamm ; sprichw . postulant
agnum eripere lupo P etw. Unmögliches zu tun .

agö, egi , äctum 3 (alter inf . agier st. agi ) treiben
I ) v . der Bewegung im R a u m e : 1) Objekt sind
lebende Wesen , die man durch Treiben od. Anruf in
Bewegung bringt , treiben , führen , lenken ,
leiten iumenta L, asellum ; elephantos in proelium
L ; captivos prae se ; alqm in crucem zur Kreuzigung
führen ; *Parthos triumpho im Triumph aufführen ;
♦Tros Tyriusve mihi nullo discrimine agetur d. i.
soll mir gleich gelten ; raubend wegtreiben
praedam ; dah. ferre atque a. wie ψέρειν xcd
&γειν, eigtl . lebloses u . lebendes Eigentum fort¬
schaffen — rauben u . Plündern ; ütr . [ agunt feruntque
cuncta sie schalten u . walten nach Belieben ; auch in
nicht feindlichem Sinne res quae ferri agique possunt L
bewegliche Habe ; agmen agitur L bewegt sich, bricht
auf , marschiert ; *agimur ( wir fahren, treiben ) :, tu¬
midis velis aquilone secundo ; *se sich in Bewegung
setzen , gehen, kommen ; jagen , hetzen , ver¬
folgen *cervos, praecipitem alqm. ; pavidos usque
ad castra egit L. 2) Sachen, die ohne eigene Tätig¬
keit nach einer Richtung hin in Bewegung gesetzt
werden, treiben , ziehen navem L , currum L
lenken ; * (sol ) amicum tempus agens (herbeiführen)
abeunte curru ; Belagerungsmaschinen näher
rücken,vorschieben,anlegen,treiben
vineas, turres , testudines , aggerem, cuniculum,
[molem ; parietem , [ limitem ziehen ; *latum per
agmen limitem agit ferro sich Bahn brechen durch ;
iür . *idem limes agendus erit ; sublicae oblique age¬

bantur wurden schräg eingerammt ; fundamenta
legen ; rimas Risse bekommen; gloria radices agit ;
♦agentes (herbeiführen ) frigora ventos ; *per armos
hastam hindurchtreiben, stoßen ; animam (das Leben
heraustreiben ) in den letzten Zügen liegen : et agere
animam et efflare dicimus ; scherzh . res (mein Ver¬
mögen ) agit animam P ; spumas agit in ore sein
Maul schäumt ; *undam emporwallen ; *gemitum
ausstoßen. 3 ) bildliche Ausdrücke u . Über¬
tragungen , denen die Vorstellung einer Be¬
wegung im Raume zugrunde liegt : a) alqm in
exsilium, fad mortem , *Orco ; *illum aget ( wird er¬
heben) pennä metuente solvi Fama superstes ; ♦poe¬
mata animum auditoris agunto anregen , leiten,
b ) alqm ad scelus et libidinem L treiben, bringen ,

*in
fraudem , *in facinus ; [ ad gloriam ; [ transversum
auf Abwege ; *acerba fata Romanos agunt verfolgen ;
*agi furiis, *tot casibus ; *agentia verba Lycamben
die L . zur Verzweiflung treiben ;

-[multitudo aut
studio agitur aut irä erregen ; fardor alqm agit m.
inf . ; *agimur ( wir werden gezwungen) m. inf . ;
bonitas , quae nullis casibus agitur N erschüttert wird ;
reum alqm L jmd . vor Gericht treiben , verklagen,
m. gen . *legum spretarum ; *seu te discus agit be¬
schäftigt ; se agere sich benehmen : tanta mobili¬
tate 8 , [ferocius, [pro equitibus.

II ) v . der Bewegung in der Zeit : zubringen ,
verleben 1) mit einem Objekt aetatem , noctem ,
annos ; octogesimum annum ago ich stehe im
80. Jahre ; principium anni agebatur L es war im
Anfänge d . I . ; mensis septimus agitur T es ist im
ob. es ist der. 2) absol . — leben , weilen , sich
aufhalten Narius apud primos agebat 8 ; Africa
procul a mari incultius agebat 8 — die Einwohner
v . A . führten eine rohere Lebensweise; civitas laeta
agit S ; solute ac neglegenter agentes L.

III ) ütr . 1) etw. betreiben , besorgen , ver¬
richten , vornehmen , an st eilen , be¬
gehen , feiern , halten quid agant , quid
cogitent ; in omni vita nihil aliud egi ; id ago
ut ob. ne darauf seine Tätigkeit richten , damit
umgehen, dahin arbeiten , daß, daß nicht ; primus
appetitus ille animi tantum (nur fo viel) agit , ut — ;
neque nostrae disputationes quidquam aliud a.
nisi ut ; alias res od . aliud etwas anderes treiben ;
aliquid agere tätig sein ; absol . in der Regel nur
im gerund. agendi tempus dies, quiescendi nox , ob.
mit adverbialen Bestimmungen lenius 8 , cum simu¬
latione , nullo studio , *non est lacrimis hic agendum ,
sed ferro ; non enim gladiis tecum , sed litibus agetur ;
de obsessionenon prius agendum constituit v ornehmen ;
de bello ernstlich denken an , den Kr . wirklich betreiben ;
se non interfuisse , sed egisse dabei tätig gewesen ;
illo agente unter seiner Mitwirkung ; nihil a . untätig
sein ; auch ausrichten , bewirken nihilo plus
agas quam si T = das wäre eben so viel , als wenn ;
nihil agis T das Hilft dir nichts ; nihil agis, dolor ;
multa agendo nihil a. Ph ; quid agis ? was treibst du ?
od . wie geht's ? ; quid faciam ( tun ) ? quid agam ?
(anfangen ) ; neque satis centurionibus constabat , quid
agerent ; iueundi (sunt ) acti (verrichtete) labores ;
nugas P treiben ; acta agere abgemachte Dinge wieder
vornehmen, Unnützes treiben ; curam alcis L , *pro
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alqo, *de coniuge, fpaenitentiam aleis rei etw. bereuen ;
libera de quoque arbitria agere L frei entscheiden wollen ;
fdelectus rerum verborumque agendus est ; *sua
vota betreiben , d . i. vortragen ; 8amnitium bella,
quae continua per quartum iam volumen . . . agimus L
mit denen ich mich beschäftige ; bellum 8 planmäßig
führen ; levibus proeliis cum Gallis actis L geliefert,
*non iam certamine agresti , stipitibus duris agitur
Wird gekämpft; in der Opferspr. *agone ? mach ' od.
tu ' ich es ? soll ich ? v . Opferschlächter , age ob. hoc
age als Antwort des Priesters ; festos dies anniversarios
begehen, feiern ; *choros aufführen ; triumphum de
alqo ; fotia ; *silentium ; vigilias ad aedes sacras
a. , in portu L halten , fexcubias ; censum L·, con¬
ventum Gerichts-, Kreistag ; *consilia ; fdilectum ;
stationem L Posten stehen ; V. Befehlshaber fstationem
in castris die Wache haben ; regium honorem L be¬
kleiden ; pass , ausgeführt werden , Vor¬
gehen , geschehen quae ad Avaricum agerentur .
2) d a rst e ll e n , Vortragen , v . Schauspieler
canticum vigente motu L ; hunc versum eo gestu
agit ; fabulam , comoediam, tragoediam ; primas T,
priores partes (Rolle ) ; alqm auf der Bühne darstellen,
fim Leben jmd. spielen , sich so benehmen wie
nobilem, exsulem ; V. Redner Vortragen , bar¬
ste l l e N haec ille egit ; quae sic ab illo acta esse
constabat oculis, voce, gestu , ut ; dah. auch durch
mündlichen Vortrag aussprechen gratias , grates
Dank sagen . 3 ) verhandeln cum alqo, de alqa
re ; alqd cum alqo ; haec inter eos aguntur ; bene,
male cum alqo verfahren ; bene agitur mecum es geht
mir gut ; agitur alqd es handelt sich um etw-,
es gilt einer Sache , es steht etw. auf
dem Spiele quasi istic mea res minus agatur
quam tua T ; in quo (belli genere ) agitur populi
Rom . gloria, agitur salus sociorum atque amicorum ;
si magna res, magna hereditas ageretur ; *nam tua
res agitur , paries cum proximus ardet ; dageg. agitur
de alqa re d i e Frage dreht sich um , es ist
die Rede von qua de re agitur ; praesertim cum
de maximis vestris vectigalibus agatur ; actum est
u . acta res est e s i st v o r b e i , aus de me T mit
Mir , de Servio L ; agere in senatu ; cum populo
dem Volke Anträge in den Komitien zur Entscheidung
vorlegen, Usw. auch von den Volksversammlungen, wo
das Volk zur Annahme od . Verwerfung v . Gesetzen,
Wahlen bearbeitet wurde ; locus ad agendum (sc.
cum populo ) amplissimus ; causam einen Prozeß
führen, eine Sache verteidigen ; oft absol . hospes in
agendo in Rechtsgeschäften , princeps in agendo
in der Verhandlung ; ad od . apud alqm (indi¬
cem ) ; lege , (ex ) iure , ex sponso auf Grund eines
Gesetzes eine Klage führen ( doch kann lege a. auch
heißen : dem Gesetze gemäß verfahren ) ; a. furti ,
iniuriarum klagen wegen.

IV ) A) itwper . a) um Aufforderungen eindring¬
licher zu machen, age ( auch häufig bei einer
Anrede an mehrere ) u. agito , auch mit zur Ver¬
stärkung angehängtem dum od . M. folg , modo,
sane, vero, nunc , wohlan ! auf ! nun denn !
b ) beim Übergang zu einem neuen Teil der Beweis¬
führung, um die Aufmerksamkeit auf das Folgende zu
richten , age , age nunc , age vero, age sis nunc , auch

age porro (nicht agite ) ; ferner bei lebhafter Anrede
in Fragen , sag an ! sprich ! wohlan ! ; bei Hin¬
weisung auf etw. noch Außerordentlicheres, *n o ch
mehr ; auch als Zeichen der Mißbilligung des
Gesagten, geh ! laß das ! ach ! ach leider !
age , novi tuum animum T ; age , hoc malum
mihi commune est cum omnibus ; häufig auch , um
anzudeuten, daß man keine Einwendung gegen eine
Behauptung machen will, um rasch zu einem andern
Punkte zu gelangen, schön ! gut ! ich bin 's zu¬
fried e n ! B) agens , entis als adj . in rhet. Sprache
lebhaft , energisch orator ; imago. 6) actum ,
ϊ n , gew. pl. äcta , örum n a) das Vollbrachte ,
die Handlungen , Taten , Werke (als
Zeugen der Tätigkeit jmds . ) Caesaris non modo
acta , sed etiam cogitata ; sua quisque fortia a. ad
caelum fert ; fbelli Kriegstaten ; *belli domique ; *vitae .
d) öffentliche Verhandlungen : a ) Ver¬
fügungen i n Staatssachen , im Senat ,
in den Komitien, Gesetze, Verfügungen der Magistrate,
später der Kaiser , Pompei , tribunatus tui ; a. alcis
dissolvere, rescindere rückgängig machen ; a. alcis
servare ; hin acta principis iurare . ß ) die Be¬
richte über diese acta fsenatus , fpatiurn Proto¬
kolle über die Verhandlungen des Senats ; urbana ,
rerum urbanarum , auch bl. a . , facta diurna od. bl.
diuma populi Rom . od. bl . fdiurna , fdiurna urbis a.,
facta publica Tagesberichte , Tageschronik ,
Tageblatt , worin v . Staats wegen Vorfälle im
röm . Staats - u . Privatleben verzeichnet u . zur Kunde
des Volkes gebracht wurden.

fagön , önis m [άγών] Wettkampf bei den öffent¬
lichen Spielen , Kampfspiel ; wir. nunc demum
a. est jetzt gilt's.

Agönälia , ium n [agon] Fest zu Ehren des Janus
gefeiert. Dav. Agönälis , e *lux Agonalientag.

*Agönia , örum η 1) = Agonalia. 2 ) Opfertiere ,
agoranomus , ϊ m [άγοςανόμος] einer der Markt -
a u f s e h e r zw Athen P .

agrärius 3 [ager] 1) zu den Feldern , Äckern
gehörig , Acker - , Feld - fparentes die auf
dem Lande lebenden ; lex Gesetzvorschlag zur Ver¬
teilung von Staatsländereien an ärmere Bürger ;
largitio reiche Ackerverteilung ; res, ratio ; triumvir L
einer v . drei Männern , die der Ackerverteilung vor¬
stehen . 2) subst. a) agraria,ae / ( sc. lex) Acker gesetz ;
b ) agrärii , örum m Freunde u . Anhänger der leges
agrariae.

agrestis , e m. comp . u . fsttp . [ager] 1 ) auf dem Acker ,
dem Felde befindlich , zum Felde gehörig a ) v . Pflanzen
im Ggs. zu dem durch Kultur Veredelten, wild ,
wildwachsend palmae ; *poma , *frondes. b ) v.
Tieren , im Ggs. zu veredelten Haustieren , wild
taurus L ; fpavones . 2) im Ggs. zur Stadt , länd¬
lich hospitium , *Musa Gedicht ; Numidae 8 Ackerbau¬
treibende ; homo Landmann , Landwirt , Mann v .
Lande, auch subst. *antiquus ; öfter pi. L a n d l e u te .
8 ) Är . a) bäurisch , roh , ungebildet , u n -

. geschliffen , ungeschlacht animus a. ae
durus ; genus hominum 8 ; rustica vox et a. ; vita
haec rustica , quam tu a . vocas ; *asperitas bäuerisch
rohe Manier , b ) *t i e r i s ch , wild , dem Äußern
nach vultus , figura.
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agricola , ae m [ager -colo] 1) Landmann , Acker¬
bauer ardores seret agrioola ; als adj . *agricola
deus Schutzgott des Landbaues (v . Silvan ) ; *caelites
ländliche Gottheiten ; auch *ad aZrioolis (sc. dis).
2 ) nom . pr . Cn . Intius Agrioola Schwiegervater des
Tacitus.

agricultiö , - cultor, - cultura s. cultio , cultor , cultura .
Agrigentum, i n ( auch Acragas , antis m ) griech .

Kolonie auf Sizilien . Dav. subst. Agrigentinus , i m ;
Einw - - tini , örum m.

agripeta, ae m [ager -peto ; = Ackerjäger ] Ansiedler
( Kolonist ) , der infolge eines Ackergesetzes ein Stück
Land zu bekommen sucht.

Agrippa , ae m 1) A . Menenius, Konsul 503 v . Chr . ,
führte die Plebs vom heiligen Berg zurück ( 494 v . Chr . ).
2) M. Vipsanius A . ( 63—12 v . Chr . ) , der Vertraute
des Augustus, großer Feldherr u . Staatsmann . Er
siegte 36 bei Mylä , 31 bei Aktium u . bezwang 20—19
die Kantabrer ; im Jahre 21 heiratete er Julia , die
Tochter des Augustus. Wegen seiner Freigebigkeit
war er beim Volke sehr beliebt. 3 ) A . Postumus ,
Sohn des M. Vipsanius A . u . der Julia , auf Tiberius '

Befehl ermordet.
Agrippina, ae / weiblicher Name aus der Familie
Agrippa : 1) ältere Tochter des M. Vipsanius Agrippa
v . der Pomponia , die Gemahlin des Tiberius .
2) jüngere Tochter desselben v . der Julia , die edle Ge¬
mahlin des Germanikus, Mutter des Kaisers Kali-
gula. 3) Tochter des Germanikus, Gemahlin des
Kaisers Klaudius, aus ihrer ersten Ehe Mutter Neros,
berüchtigt wegen ihrer Verbrechen , auf Befehl Neros
ermordet. Ihr Geburtsort , ein Flecken der Ubier,
im I . 50 kolonisiert , fvolönia Agrippinensis , auch
bl . fAgrippina , j. Köln , die Einw. Agrippinenses ,
ium m .

Agyieus , voc . eu m [Άγνιενς] Beiname Apollos als
Schirmherrn der Straßen u . öffentl. Plätze.

Agylleus , eos (acc. ea ) m der Ag ylleer , Bei¬
name Apolls, der zu Agylla, dem späteren Cäre
in Etrurien , einen Tempel hatte , aus Handschr . b.
Hör. carm. 4, 6 , 28 (andere Agyieu ) . — Agyllinus 3
*urbs — Agylla; Einw. Agyllini , örum m.

Agyrium, ii n Stadt in Sizilien ; adj. Agyrinensis , e ;
Einw. Agyrinenses , ium m.

äh interj. ( — ä ) a h ! a ch ! ah te infelicem!
Ahäla ae m Beiname der gens Servilia ; C. Servilius
Ahala Spurium Maelium novis rebus studentem
occidit ( 439 v . CHr. ) ; imitemur Ahalas Männer
Wie A.

Aharna, ae / Stadt in Etrurien ,
aheneus , Ahenobarbus s. aeneus , Domitius,
ahenus s. aenus .
*ai ein Klagelaut , a ch.
Aiäx, äcis m [Αϊα g] 1 ) Sohn des Oileus, Königs in

Lokris . 2) Sohn des Telamon , Königs v . Salamis ,
aiens s. aio 3 ) .
ain’ s. aio 3 ).
äiö (ais , ait, aiunt ; aiat ; aiebam , aiebas usw . ; ptc.
aientibus ) 1) ja sagen , bejahen non euro,
quid ille aiat aut neget . 2) versichern , sagen ,
am häufigsten in der orat. oll . , in direkter Rede hes.
in der Formel nt ait , ut aiunt , quod aiunt ; *ut rumor
ait , m. acc . c. inf . ; seit. m. dat. hic erit locus, fratri

ait , quem teneas L ; *m. Attraktion dignis a . esse
paratus ; * 'rides’

, ait sagt einer oder man ; auch
nennen quos ait Caecilius stultos senes. 3) Bes . oft
die Frageformel ain ’ ( st. aisne ) , ain ’ tu ob. vero,
tandem ? zur Bezeichnung des Erstaunens , Tadels ,
wirklich ? ist es möglich ? ; das wäre ! so !
'ain’ pro 'aisne’ dicimus ; tum ille : ain tandem ? inquit ,
me tempus dilaturum putas ? ; dafür auch quid ais ?
was sagst od . meinst du ? ist 's möglich ?
zum Ausdruck des Erstaunens , od. wenn man jmds.
Meinung hören will ; adj . äiens , entis bejahend
negantia contraria aientibus.

Aius Locutius (Loquens) [aio u . loqui ] der an-
sagende Sprecher, die Stimme , die 390 v . Chr. nachts
die Römer vor der Ankunft der Gallier warnte ; ihr
baute Kamillus einen Tempel.

äla , ae / 1) Achsel incussa alä sternuntur hostes L
durch Stöße gegen die Schulter ; die Achsel¬
höhle *cubat hircus ( Schweißgeruch) in alis u.
Achselhaare fvellit alas ausreißen . 2) Flügel
des Vogels alarum crepitu excitus Manlius L ; oft
ütr . *classis centenis remiget a. ; *alarum remigio
volare mit rudernden Schwingen ; *alis allapsa sa¬
gitta der befiederte Pfeil ; *velorum pandimus alas ;
*fulminis ocior alis ; *Mors atris circumvolat a. ;
*volucris fati tardavit alas. 3 ) ütr . Flügel eines Heeres
turbati erant dextrae alae pedites equitesque L ;
auch die auf dem Flügel stehende Reiterabtei¬
lung , Geschwader ala equitum hostes seque¬
batur L ; bes. die bund esg en ö ffi s ch e Reiterei
sinistra sociorum ala prima in acie pugnabat L ;
auch — Reiterei '[universa Trevirorum ala u.
Reiterschar *dum trepidant alae.

Alabanda, örum n Stadt in Karien , v . Alabandus ,
ϊ m ihrem göttlich verehrten Heros, erbaut . Dav.
1) Alabandensis , e ; Einw. Alabandenses , ium m.
2) Alabandeus , eos adj . ; Einw . Alabandis ( griech .
nom. pl. — Άλαβανδεϊς).

alabaster , stri m u. alabastrum , ί n bimförmiges
Salbenfläschchen aus Alabaster (Marmorart ),

alabarches s. Arabarches .
alacer, eris , e m. comp, ( auch im m . *alacris T)
freudig erregt , munter , eifrig , auf¬
gelegt zum Handeln multos alacres exspectare in
gespannter Erwartung sein ; alacres animo esse ;
omnium animos a . videt 8 ; alacri et prompto ore
ac vultu ; *voluptas freudige Lust ; ad bella susci¬
pienda Gallorum a. et promptus est animus ; equus ;
clamor L . — falacrius adv. comp , munterer ,
mit mehr Lust .

alacritas , ätis / [alacer ] Lebhaftigkeit , Munter¬
keit , Eifer egregia animi a . ; rei publicae defen¬
dendae ; a . studiumque pugnandi ; mirä sum a . ad
litigandum Streitlust ; perfecti operis L Jubel über.

Alamanni , örum m Name eines germ . Völkervereins .
Dav. Alamannus 3 Beiname des Kaisers Gratian ,
des Besiegers der Alamannen .

Aläni , örum m ein kaukasisches , bei den Alten skythisch
genanntes Bergvolk .

alapa, ae / Ohrfeige , Maulschelle ducere
alci a. PA ; bei der Freilassung erhielt der Sklave vom
Herrn einen Backenstreich , dah. Freilassung ;
multo maioris alapae mecum veneunt PA.
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äläris , e u . älärius 3 [ala] zu dem Flügel
des Heeres gehörig , Flügel - equites L ;
cohortes (der Hilfstruppen ) ; subst. älärii , örum m u.
f -res, ium m Hilfstruppen .

*älätus 3 [ala ] geflügelt , mit Flügeln ,
alauda , ae f ( keltisches Wort ) Haubenlerche ,
dah. eine v. Cäsar errichtete gallische Legion, v . ihrem
Helmschmuck so genannt ; Alaudae , legio Alaudarum
die Soldaten derselben .

Aläzön [ Μαζών] P der Prahler , eine griech . ,
v. Plautus in seinem miles gloriosus nachgebildete
Komödie.

Alba, ae / 1) A. Longa ( auch Longa A . ) älteste Stadt
in Latium , der Sage nach Mutterstadt Roms . Dah.
Albänus 3 albanisch ; mons das Albanergebirge ,
j. Monto Cavo , an dessen Abhange Alba Longa lag,
wo sich auch die A . tumuli atque luci u . nemus A.
befanden, sowie lacus , auch aqua A., j. Lago di castello
Gandolfo ; *römisch secures ; subst. a) Albani , örum m.
b ) Albanum , i n Rame der großen Billen des Pom¬
pejus u . anderer reicher Römer , namentlich der Kaiser
Nero u . Domitian ( dessen A . auch fA . arx heißt) ,
aus denen später eine Munizipalstadt ( tmunicipium A . )
entstand ; *Albanerwein , der dem Falerner u . Cäcuber
nachstand . 2) A . (Lucentia od . Lucentis ob. Mar¬
sorum ) Stadt der Marser , dann röm. Kolonie in
Samnium am Fucinersee. Dav. Albensis , e. —

fAlbäni , örum m Bewohner der im Osten des
Kaspischen Meeres gelegenen Landschaft Albanien,

albätus 3 [albus] weißgekleidet , im F est -
kleid .

albeö 2 [albus] weißs e i n falbentes equi Schimmel;
albente caelo als der Morgen graute . Dav. incoh.

albescö 3 weiß werden *albescens capillus ; ütr.
hell werden durch Licht , Feuer mare a sole
albescit ; *lux der Morgen graut .

Albici , örum m Gebirgsvolk der Provinz Gallien,
nördl. v . Massilia.

albicö 1 [albus ] weißlich sein , weiß schim¬
mern *prata canis albicant pruinis.

*falbidus 3 m . comp. u. sup . [albeo] weißlich .
Albingauni , örum m Stamm in Ligurien ; Hauptstadt
Albingaunum , i n.

Albinovanus 3 römischer Geschlechtsname 1) O. A. Ledo,
epischer Dichter, Zeitgenosse Ovids. 2) A . Celsus ,
ein Freund des Horaz, war im Jahre 20 als Privat¬
sekretär im Gefolge des Tiberius während seiner
Sendung nach Armenien.

Albinus 3 röm . Familienname: A. Postumius A.
Konsul , Verfasser eines röm. Geschichtswerkes graece
scripsit historiam um 150 v . Chr.

Albion , önis / alter Name von Britannien.
Albis , is m (acc. Albim , abl. Albi ) die Elbe ,
albitüdö , inis / [albus] die Weiße capitis P graues
Haar.

Albius 3 röm . Geschlechtsname : 1) A . Tibullus ( 54 bis
19 v . Chr. ) , berühmter Dichter, Zeitgenosse des Horaz
(verschieden v . dem sonst unbekannten A. b. Hör . sat.
1 , 4 , 28 . 108 ) . 2) Stätius A . Oppiänicus , s. Cluentius.
8 ) Sabinus A . , ein Miterbe Ciceros. Dav. Albiänus 3
pecunia des Albius Oppianikus, den Kluentius er¬
mordet haben sollte.

Albrünä, ae / eine germanische Seherin.

albulus 3 [dem. v. albus] weißlich . Dav. als nom.
pr . Albula , ae / (sc. aqua ) , gew . m alter Name des
Tiber ; auch pl . A. aquae u . bl. Albulae ein aus
schwefelhaltigen Quellen gebildeter Bach bei Tibur.

Albunea , ae / weissagende Nymphe, der eine schwefel¬
haltige Quelle bei Tibur geheiligt war ; ihr Wohnsitz
war in dunkeln Grottengewölben in einem Haine an
dem in schäumenden Windungen sich herabstürzenden
Anio ; Albunea hieß auch die Quelle selbst.

Alburnus , ϊ m Gebirge in Lukanien.
albus 3 m. comp . u. sup. 1) weiß ( v . der glanzlosen u.
blassen Weiße, dem Farblosen ) Democritus luminibus
amissis alba discernere et atra non poterat ; quae
alba sint , quae nigra ; color, equi L Schimmel, plum¬
bum Zinn ; *dentes ; auch weißgekleidet
*cunni albi vornehme Frauen (von der weißen Stola ,
der Tracht der vornehmen, verheirateten Frauen ) ;
*populus Silberpappel ; *ales Schwan ; auch *b l a ß,
bleich , fahl , bes. v . der kranken Hautfarbe pallor ;
ossa ; *hell , licht Lucifer ; *hell -, heiter¬
machend Notus , Iapyx . 2) ütr . *günstig , glück¬
bringend , heiter stella , genius ; *v. Opfer¬
tieren , den Göttern angenehm . 3) Sprichwörtlich:
albis (mit sichtbaren ) dentibus deridere P — gewaltig ;
albus’ an ater sit , nescio ob. ignoro — er ist mir ganz
gleichgültig ; *albis equis praecurrere alqm (vom
Wettrennen ) jmd. weit hinter sich lassen ; a . avis ein
Wundertier — etw. Seltenes ; fa . calculum adicere
alci rei seinen Beifall geben s. calculus. Hierv.
album , ln 1) das Weiße , weiße Farbe co¬
lumnas albo polire L weiß anstreichen ; *maculis
insignis et albo weiße Flecken, *sparsis pellibus albo.
2) eine weiße Tafel , worauf zur öffentl. Kennt¬
nis Bestimmtes geschrieben ward , namentlich a ) des
Pontifex Maximus ; s. annalis , b) fdes Prätors ,
worauf er seine Erlasse bekannt machte , c) fN a -

mensverzeichnis , Liste , bes. senatorium
der Senatoren (seit Augustus öffentlich ausgestellt) ;
a . iudieum.

Alcaeus , i m griechischer lyrischer Dichter aus Mytilene
auf Lesbos um 610 v . Chr. Er schrieb ατααιωτιχά,
βνμποτιχά und έρωτιχά. Alkäus und Sappho sind
die Schöpfer der äolischen Lyrik u. waren die Vorbilder
des Horaz.

Alcamenes , is m griechischer Bildhauer , berühmtester
Schüler des Phidias .

Alcathoe (Alcith. ) , es / die nach Alcathous benannte
Burg v . Megara .

Alcathous , i m Sohn des Pelops , Wiedererbauer der
von den Kretern zerstörten Mauern v . Megara.

Alcö, es f Stadt der Karpetaner im tarrakon. Spanien.
alcedö, inis f [cckxvmv] der Eisvogel P . Dav.
alcedonia , örum n (sc. tempora ) eigtl. die sieben
Tage vor u . sieben Tage nach dem kürzesten Tage,
während welcher Zeit der Eisvogel nach der Meinung
der Men brütet u. Windstille herrscht , dah. ütr.
Stille , R u he Ρ .

alces , is / Elentier ,
'Elch

'.
Alcestis , idis f (acc. Alcestim u . Alcestin, abl. Alcesti)
Tochter des Pelias , Gemahlin Admets, Königs v.
Pherä ; opfert sich für ihren Gemahl.

Alcibiades , is m der berühmte Athener , Neffe des
Perikles, Schüler des Sokrates , starb 404 .
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Alcidamas , ae m griechischer Rhetor , Schüler des
Gorgias.

Aleidemos, x / Beiname der Minerva bei den Make¬
doniern.

♦Alcides, as m der Alkide ( Nachkomme des Meus )
— Herkules .

Alcinous , i m König der Ph aalen auf der Insel Scheria ,
zu dem Ulixes auf seiner Irrfahrt kam ; sprichwörtlich
wurden seine schönen Gärten , dah. *Alcinoi silvae
fruchtbare Obstbäume ; *poma dare Alcinoo — etw.
überflüssiges tun ; *ΑΙοίηοί inventus Phäaken — Weich¬
linge.

Alcis ( wohl dat. plur. Von Alci ) m Götterpaar bei den
Germanen.

Alcithoe s. Alcathoe .
Alcmaeö ( seltener -ön ) , onis m 1) Sohn des Am¬
phiaraus , tötete seine Mutter Eriphyle u . verfiel in
Wahnsinn; Ennii Alcmaeo Drama des Ennius ; dav .
Alcmaeonius 3. 2) pythagoreischer Philosoph .

Alcmena, ae / ( auch -mene, es , *-cumena, ae ) Ge¬
mahlin des Amphitryo, von Zeus Mutter des Herakles .

Alcö (ön ), önis m Sohn des Atreus .
Alcumena s. Alcmena . — Aleumeus , imP = Alcmaeo ,
♦falcyön , onis / [άλν.υών] Eisvogel .
Alcyone , es / 1) Tochter des Bolus, Gemahlin des

Keyx , stürzte sich, als Keyx durch einen Schiffbruch
ertrunken war , aus Verzweiflung ins Meer, worauf
beide in Eisvögel verwandelt wurden. 2) Tochter des
Atlas, eine der Plejaden.

älea, ae / 1) Würfel iacta alea est ; aleä ludere ;
Würfel -, Glücksspiel quod in alea perdiderat ;
de alea condemnatus . 2) ütr . Ungefähr , Zu¬
fall , Wagnis , das Ungewisse belli L ;
a. quandam esse in hostiis deligendis ; rem in aleam
dare L, committere L aufs Spiel setzen ; in dubiam
a. alcis rei ire L das ungewisse Spiel um eine Sache
wagen ; *periculosae plenum opus aleae,

äleätor , öris m u. *äleö, önis m [alea] Würfel -
sp i e ler , Hasardspieler , gewerbsmäßiger
Spieler .

äleätörius 3 [aleator ] beim Spiel , Spiel -
damna Verlust im Spiel ,

älec ( hal . ) s. ällec.
Alectö (acc. Alectö) / eine der drei Furien.
Alei ( sync . st. Aleii ) campi [το ’ΛΙψον χε&ίον] die
Jrrgefildein Kilikien , wo nach der Sage Bellero¬
phon v . Pegasus herabstürzte u . v . Jupiters Blitz
geblendet umherirrte , in einem Verse des Cic . Tusc.
3 , 63.

Alemön, onis m Vater des Myskelus , Erbauers
v . Kroton. Dav. *Alemonides , mm — Myskelus.

äleö s. äleätor.
äles , itis (gen. fl . *älituum ) [ala] 1) adj . geflügelt
summi Iovis ales nuntius ( — aquila ) ; *Pegasus ;
*deus Merkur ; *puer Amor ; *serpente fugit alite
auf einem mit geflügelten Drachen bespannten Wagen ;
♦schnell , rasch , flüchtig auster ; passus.
2) subst. / u . m Bogel (meist in höherem Stil u . v .
einem größeren Vogel) aer volatus alitum sustinet ;
♦Caystrius v . Schwan ; *albus, *canorus v . sang -
reichen Schwan, in den der Dichter sich verwandelt
denkt ; dah. *Säng er Maeonii carminis ; bes. in der
Auguralsprache ein Vogel, der durch seinen Flug etw.

anzeigt aves quasdam , et alites et oscines , ut nostri
augures appellant ; tum huc , tum illuc volant alites
weissagendeFlugvögel ; ütr . *Wah r z e i ch e u , Vor¬
bedeutung Troiae renascens alite lugubri fortuna ;
bona, secunda , potiore ; mala.

Alesa s. Halaesa.
Alesia , ae / Stadt der Mandubier in Gallien , im
heutigen Departement Cote d’or.

Aletrium , ii n Stadt der Herniker in Latium , jetzt
Alatri ; adj . Aletrinas , ätis ; Einw . Aletrinates ,

_ium m.
Aleus , i m ( dorisch = Eleus ) P ® leer , Einw . v . Elis.
Alexander , dri m 1 ) Sohn des Priamus , gew. Paris
genannt , erhielt später den Namen Alexander als einen
Ehrennamen ( άλίξ,ω u . άνήρ ; männerabwehrend ).
2) Al . , Tyrann v . Pherä (Pheraeus ) in Thessalien ums
I . 360 v . Ehr. , berüchtigt wegen seiner Grausamkeit.
3 ) Al . I . , König der Molosser in Epirus . 4 ) Al . der
Große, Sohn Philipps , König v . Makedonien.

Alexandria od . -ea, ae f [Αλεξάνδρεια] 1 ) in Aegypto
j. Alexandrien. 2) A . Troas od . bl. T. , südlich v .
Troja an der Küste . 3) A . ad Caucasum in der Gegend
d . heutigen Kabul. 4) A . ultima am Jaxartes in
Sogdiana . Hau. Alexandrinus 3 ; Einw . -ϊηϊ , öram m .

Alfenus , i m (P. A . Varus ) aus Cremona , wo er Schuster
gewesen war. In Rom gelangte er zu den höchsten
Ehren ( 39 v . Ehr. Konsul ) , auch war er angesehener
Jurist .

alga , ae / Alge , Seetang , nur in höchster Not zu
Viehfutter gebraucht, dah. *inutilis ; spricht» . *vilior
alga.

algeö , alsi 2 frieren , Kälte empfinden .
Dav. incoh . algescö , alsi 3 s i ch erkälten T.

1 . *algidus 3 [algeo] kalt , eiskalt . Dav.
2 . Algidus , i f ( sc. mons ) Gebirgszug in Latium .
Dav. a) Algidum , i n kleine Festung der Äquer auf
dem Algidus, b ) *Algidus 3 terra .

algor , öris m u . algus , äs m P [algeo] der Frost ,
das Frieren ( die Kälte subjekt. ; vgl . frigus ).

aliä (sc. viä ) adv. [alius] auf anderm Wege alii alia
manipulatim excurrunt L die einen auf diesem , die
andern auf jenem Wege — auf verschiedenen Wegen.

Aliacmon s. Haliacmon .
alias adv. [acc. plur . f. v . alius] 1 ) klassisch nur v . der
Zeit a ) zu anderer Zeit , ein anderes
Mal , sonst sed haec alias pluribus : nunc ad in¬
stitutam disputationem revertamur ; quod saepe
alias egimus ; non a . L zu keiner andern Zeit , sonst nicht;
nunquam ante a. L ; nunquam terra sine usura reddit
quod accepit , sed a. (zu Zeiten ) minore , plerumque
maiore cum faenore ; ornamentis uti licebit alias
contentius , alias submissius bald ■— bald ; alias
aliud isdem de rebus iudicant bald dies, bald jenes :
alias aliter das eine Mal so , das andere Mal
anders , b ) nachher , künftig *hactenus haec :
alias illud quaeram . 2) fb e i anderer Ge¬
legenheit , sonst hastae non alias magis quam
adversus beluas usui esse poterunt .

alibi adv. [alius] 1) anderswo , anderwärts
nec usquam alibi ; frarum alibi animal ; non alibi quam
L nirgend sonst als ; alibi preces, alibi minae
audiebantur L hier — dori ; pecora alium alibi
pascere iubet Ρ der eine hier , der andere dort ; auch von
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d . Geschichtsquellen gebraucht alibi decem milia
peditum imposita invenio L . 2 ) vir . in etwas
auderem nusquam alibi spem quam in armis
ponebant L ; auch in anderer Beziehung ,
s o N st alibi popularis inventus erat L.

faliea (hal. ) , ao / Speltgraupen , - trank ,
- mus .

alicubi adv. irgendwo .
alicunde adv. irgendwoher ; auch Von irgend¬
einem .

*alid — aliud .
alienätiö , önis f [alieno] Entfremdung 1)

Entäußerung sacrorum feierliche Lossagung Von
den Geschlechtsheiligtümern (bei Übertritt in r eine
andere gens) . 2) vir . Entfremd » ng Von jmdm . ,
Abfall tua a me a . ad impios cives ; consulum , exer¬
citus ; Abneigung fin alqm.

alienigena , ae m [alienus u . gigno] in der Fremde
geboren, ein Ausländer , Fremder ,

alienö 1 [alienus] entfremden , fremdmachen :
1) entäußern , veräußern , an einen andern
abtreten , so daß wirkliche Übergabe der Sache
stattfiudet , vectigalia . Dah. ein Kind, einen Sklaven
gleichsam sich u . seiner Familie fremd machen,
aus der Familie verstoßen , in fremde
Gewalt geben , u . scherzh . tu me alienabis
numquam , quin noster sim P du sollst mich nie zum
Fremden machen in unserem Hause . 2) w e g s ch a f -
fen , in fremde Gewalt bringen , ent¬
fernen , verstoßen urbs alienata 8 in fremde
Hände gekommen ; pars insula« prodita atque a. L ;
fvelut occisos beiseite schaffen ; me falsa suspicione
alienatum esse 8 verstoßen, zurücksetzen; mulier
alienata est a te P dir entführt . 8 ) iitr. a) jmd. ab¬
spenstig , abtrünnig , abgeneigt machen ,
mit jmdm. veruneinigen exercitus pars corrupta
est et ab re publica alienata ; voluntatem alcis ab alqo ;
omnium suorum voluntates (sc. a se ) ; omnes bonos
a se ; sibi alqm L ; insulae alienatae N abtrünnig ;
fnon alienatus vultu ohne eine Spur von Ungnade im
Gesichte zu zeigen ; a falsa assensione alienati sumus,
ab interitu einen (natürlichen) Widerwillen gegen etw.
haben, etw . vermeiden ; velut alienato ab sensu animo
L gleichsam gefühllos, b) mentem alcis jmds . Verstand
verrücken , jmd. wahnsinnig machen Iunonis
iram ob spoliatum templum alienasse mentem fere¬
bant L ; häufiger pass, alienatae ( die ganz verblendeten)
discordia mentes bominum L ; paene alienata mente
fast von Sinnen ; velut alienatus sensibus L ; alienatus
ad libidinem animo L außer sich Vor Begier,

alienus 3 M . comp . u . sup . [alius] possessiv, zu alius u.
alter : agri alieni andrer Leute Acker ,

*aliena capella
die Ziege des Nachbars ; dah. 1) fremd suos agros
colebant , non alienos appetebant ; animus in corpore
est quasi alienae domui ; aes alienum ( = *nummi
alieni ) Schulden ; pavor L der andern , metu T Vor
andern ; *vulnus einem andern zugedacht , *opprobria
was andern zum Vorwurf gereicht , die Schmach anderer ;
eques suo alienoque Marte ( Kampfesweise) pugnabat L
(v . Reitern , die zu Fuß kämpften) ; svhst. alienum ,
infremdes Gut , Eigentum alieni appetens ,
sui profusus 8 ; habitent gratis in alieno auf fremdem
Grund u. Boden ; aliena curare T um fremde An¬

gelegenheiten; *aliena fremdartiger Stoff ( Hefe ) Hör.
sat. 2 , 4, 57 ; vir . in physicis totus alienus est ab¬
hängig , unselbständig. 2) im Ggs. zur Verwandtschaft
ob. Freundschaft fremd , fern stehend , nicht
verwandt non a. sanguine regibus L ; alienissimus
a Clodio ; sacerdotium genti alienum L ; homines
alienissimi wildfremde ; in externis atque a . (aus¬
ländischen ) locis ; suhst. alienus , i m ein F r e m d e r,
auch alienissimi wildfremde Leute ; hic apud me
cenant a. (Ausländer ) novem P . 3 ) iitr. a) der Ge¬
sinnung, Neigung nach einer Person od. Sache fremd ,
abgeneigt , feindselig , gleichgültig ab
alqo, ab alqa re animus ; fMuciani animus non Vespa¬
siano (dat. ) al . ; homo mihi alienissimus ; *his malis ;
(seltener) alienum eius esse dignitatis ; domus a.
consilii 8 ; neque solum illis a . a re publica mens
erat , qui conscii coniurationis fuerant 8 ; a. animo
esse in alqm . b ) fremdartig , unangemes¬
sen , unpassend , nachteilig a . loco ; alienis¬
simo sibi loco N ; a . tempore zur Unzeit ; iter un-
zeitig ; qui sua loca defendere nequiverat , in alienis bel¬
lum gerere 8 ; verba in uneigentlicher Bedeutung ;
ab alqa re od. bl . alqa re ; seltener alcis rei, alci rei ;
omnium rerum nec aptius est quidquam ad opes
tuendas quam diligi nec alienius quam timeri ; *aliena
( Ungehöriges, Unsinniges) loqui ; non alienum est
M . inf . es ispnicht unzweckmäßig ; *mälis ridere alienis
mit entstelltem Gesicht, höhnisch lachen Hör. sat. 2 , 3 , 72
(vgl . Hom. Od. 20 , 347 γνα&μ,οίαι γεί.άων άλίοτρίοιαι).

*äliger , gera , gerum [ala -gero] geflügelt agmen
der Vögel, axis Drachenwagen der Ceres.

alimentarius 3 [alimentum ] zur Nahrung , zum
Unterhalt gehörig , Nahrungs - lex, wahr-
scheinl. eine Austeilung von Lebensmitteln an arme
Bürger bezweckend Oael . b . Gic.

alimentum , ϊ n [alo] gew. im pl . 1) Rahrun g,
Nahrungsmittel desiderabat alimenta cor¬
poris ; ütr . pl. Nahrung ignis L ; addidit alimenta
rumoribus adventus Attali L . 2) A m m e n - od .
Erzieherlohn (ϋηεπτήαια ) neque hac nos patria
lege genuit , ut nulla quasi a. exspectaret a nobis ;
falimentorum merces.

Alimentus 3 röm . Zuname , f . Cincius.
alimonia , ae f P u . f -ninm , ii n [alo] Nahrung ,
Unterhalt .

aliö adv . [alius] 1) anderswohin confer te alio ;
aliud alio dissipavit das eine hierhin, das andere
dorthin . 2) zu einer andern Person od .
Sache a te causam regiam a. transferebant ; quo
a . nisi ad nos socios confugerent ? L \ sermonem,

, *amorem a . transferre ; hoc longe a . spectabat N be¬
zweckte etw. ganz anderes ; cupiditatis nomen servet
a . zu einem andern Zweck ; *a. (in einen andern Fehler )
se detorquere ; nusquam a . (zu nichts anderem ) natus
quam ad serviendum L.

aliöqui od. aliöquin adv . (unklass. Wort ) [aliö u . qui
od . quine] 1) in anderer Hinsicht , im übri¬
gen , übrigens , sonst nunc pudore a fuga
contineri , a . pro victis haberi L ; triumphatum de
Tiburtibus , a . mitis victoria fuit L ; fquamquam
a . ; fcum a. 2 ) überhaupt , im ganzen g e-
n o m m e n «t a. — et L, cum a. — tum L ; fordo a.
sceleris patefactus ; fa . inter paucos disertus . F) a u ch
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i ο η ft , ohnehin fnon tenuit iram , cuius a . potens einer , etwas ; pl. einige , manche quis -
nonerat . 4) widrigenfalls , fonft flanguescet quis est ille , si modo est aliquis ; is tamen aliquis
a. industria . Ligarius non fuit btefer jemand ; ^aliquam certa-

aliörsum ( ob . seit, -sus ) adv . [alius-verto] 1) an - mine cursus superasse viros ; aliquis Siculus ; Phor-

derswohinP . 2) ütr . accipere alqd a. ineinem mioni alicui ; al . ex vobis, de tuis , meorum ; senatum
anbern 3 ΐ π π C , anbers T . aliquid consilii capere oportuit ; falsi aliquid ; est

*älipes , edis [ala-pes] mitgeslügeltenFüßen aliquid homine melius ; tres aliqui (ungefähr ) aut
deus — Merfur ; ütr . j ch n elf f^ü f; ig , schnell - quattuor ; haec deus a. gubernabit ; nos ad aliquam
laufe n b equi ; auch subst. alipedes ( b . Stoffen ) Renner , alicuius commodi aliquando recuperandi spem fortuna

Aliphera , ae / eine feste Stabt Arkabiens . reservavit ; omne nomen ex aliquibus, non ex omnibus
f älipilus , i m [ala -pilus] Sklave, ber bie Achfelhaare litteris scribitur ; civis erat expulsus non alio aliquo,
ju entfernen hatte . sed eo ipso crimine. — honore potius aliquo ,

aliptes , ae m [άλείχτης] © α Iber , Kneter , quam ullo supplicio dignus est ; difficile est non
Maffeur , ber Sklave, ber bie Babenben falbte U. aliquem , nefas quemquam praeterire ; nihil
frottierte unb babei auch Diät u . Leibesübungen an - unquam facit sine aliquo quaestu ; anbers habendam
orbnete. gratiam fortunae , quod Italiam sine aliquo vulnere

aliquä adv. [aliquis] 1) auf irgenbeinem Wege , auf cepissent ohne erheblichen Verlust (sine ullo v. ohne
irgendeiner Seite , irgenbwo cupit aliqua evolare, allen B . ) . — si (nisi, ne , num , quo ) aliquis wenn
2) auf irgendeine Weife , irgendwie a. resciscere wirklich jemand si est in extis aliqua vis, quae de-
alqd T ; *aliqua nocuisses. claret futura [toenn wirklich eine. — M. 2 . pers. sing .

aliquam adv . [aliquis] ziemlich , nur verbunden *exoriare aliquis, auch pl. aperite aliquis ostium T.
M. multus . 2) a ) mancher dixerat a . leniorem sententiam ,

aliquam -diü adv . eine Zeitlang , ziemlich utNarcellus . d) etwas Bedeutendes , Wich -
lang , oft mit folg , deinde, postea , postremo , tan - t i g e s me vis esse aliquem , aliquid ; dicere aliquid ;
dem, jdonec . fiet aliquid T ; Vestorio aliquid significes etw. Schönes,

aliquando adv . [alis u . quando ] 1) i r g e n b einmal , Angenehmes ; m. inf . *est aliquid de tot milibus
einst , sowohl b . ber Borzeit als b . ber Gegenwart unum legi es will etwas heißen, v) aliquid i n
u . Zukunft ( Gegensatz numquam ) a. illucescet ille irgend etwas , einigermaßen si in me a.
dies ; sero , verum a. tamen ; a. dixit ; sitne a. (jemals ) offendistis ; sublevare alqm a. ; perlucens iam a. lux L.
mentiri boni viri . 2) endlich einmal , von aliquö adv. [aliquis] irgendwohin alqm secum
einer Sache, die mit Ungeduld erwartet wird ob. rus a. educere ; proficisci a . T irgend anderswohin ;
früher erwartet war , collegi me a . ; häufig nach- concederes a. ab eorum oculis,
drücklicher tandem a. 3) bisweilen , manch - aliquot adj . indecl. [alius -quot ] einige , ein Paar
mal quidam homines et te nonnumquam a me amici T, epistulae , aliquot annos . Dav. aliquoties
alienarunt et me a. immutarunt tibi . ( tiens ) adv . num. einige Male , mehrmals ,

aliquantillum , ϊ n [dem . b. aliquantum ] ein biß - aliquö -versum ( -vorsum ) adv. irgendwohin P .
ch e n Ρ . 1 . *alis , alid ( — alius ) ein anderer ,

aliquantisper adv . [aliquantus u . per] eine Zeit - 2. Älis , idis / ( dorisch — Elis ) P Landschaft im Pelo-
lang , eine Weile Tf . ponnes.

aliquantulus 3 [dem. b . aliquantus ] klein , wenig . Alisö , önis m Kastell an der Lippe.
Öfter subst . aliquantulum, i n ein bißchen , ein aliter adv. [1 . alis] 1) anders , auf andere
wenig suspicionis, aeris alieni. Weife de quo aliter tu sentis atque ( wie )

aliquantus 3 [alius u . quantus ] b . Unbestimmter, ego ; damus operam , ne quid aliter , quam
aber nicht ganz unbedeutender Menge , ziemlich confirmaverimus, fiat ; non aliter potui hominum
bedeutend numerus 8, spatium L, timor 8 , perditorum consilia frangere , nisi coniunxissem ;
foppida ; als subst. aliquantum , ϊ n mit einem gen . illos nonaliter sentire (meinen ) , quin interclusi
ein gut Teil , nicht wenig suspicionis, aeris viderentur ; aliter cum tyranno, aliter cum
alieni, itineris ; Häufig als adv. ziemlich , b e- amico vivitur ; aliter ah alio dicta sunt vom
deutend : a) aliquantum a . ad rem est avidior T·, einen fo , bom andern anders . 2) anders , um -
a. est commotus, b ) aliquanto b . comp . u. Wörtern gekehrt longe aliter est ; a. evenire <8 ; qui a. fecerit S
m. komparatib. Bedeutung carinae a. planiores ; a . wer dagegen handeln sollte ; cum videres a. fieri,
prius , amplius , a. ante , post . 3) andernfalls , sonst a. non traducendum

1 . aliqui , aliqua, aliquod pron. indef. meist adjektib . exercitum existimabat .
[alius-qui] irgendein , - eine , irgendwer , älium , ii n ( auch ällium ) Knoblauch ,
weresauchsei aliqui scrupulus ; appropinquans aliunde adv. [alius u. unde] anderswoher ve-
aliquod malum ; aliquod unum ; tres aliqui (ungefähr ) nire a . ; hoc pendet a. hängt bon etwas anderem
aut quattuor ; trium rerum aliqua consequemur ; auch ab ; mutuari , capere a. b . einem anderen ; a . — quam.
subst. jemand ut aliqui ex nostris ad colloquium 1 . alius , -a , -ud (gen. alius seit . , dafür gew. alterius ;
prodiret ; aliqui Oppianicum condemnavit . gen . f aliae seit . Gie. de divin. 2, 30 ; dat. alii, seit.

2 . aliqui adv . [aliquis] irgendwie praecinctus dat. m alio, / aliae P ) [«Hos ; ahd . ali -lanti die Fremde ,
aliqui P . nhd . Elend] 1) ein anderer ad haec mala quod

aliquis ( -qua ) , -quid, pl. aliqui, pron. indef. (subst. accedat aliud non videtis ; für das im Deutschen
u . adj . ) [alius-quis] 1 ) irgend jemand , irgend - folgende als steht im Lat . gew. ac, atque , et , seltener
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u . zwar in klass. Sprache nur bei vorhergehender
Negation nisi od . quam ; alias essem atque nunc
sum ; longe alia ao tu scribis ; lux longe a . est solis
et lychnorum ; nihil aliud nisi (quam N ) ; falius quam ;
bisw. auch praeter ; nec quidquam aliud philosophia
est praeter studium sapientiae , u . wie bei comp , der
bl. abi . : *alius Lysippo duceret aera , *neve putes
alium sapiente bonoque beatum ; nec quidquam aliud
libertate communi quaesisse Brut . u . Cass. b . Cic . ;
nihil aliud nisi od . quam L (ovShv alio η ) ohne Ver¬
bindung mit dem übrigen Satze — nur tribunatus
8estii nihil aliud nisi meum nomen causamque sustinuit ;
hostes nihil aliud quam perfusis vano timore Romanis
citato agmine abeunt L ; ähnlich quid aliud quam ? :
quibus quid aliud quam (tun wir anders als daß )
admonemus L ; fsi nihil aliud , certe gemitu interpellabo .
2 ) a) alius — alius der eine — der andere ,
pl. die einen — die andern , auch alii — reliqui ;
alii — alii — nonnulli ; alii — quidam L ; pars —
alii 8 , alii — pars S ; aliae — aliae — quaedam ;
bisw . steht alius nur einmal : virgis caedi, alii securi
subici L ; aliud — aliud teils — teils Cic . Ati . 12 , 40 , 4 ;
dageg- aliud est maledicere , aliud accusare etw.
anderes ist — etw. anderes ( od. als ) , b) alius aliud
( od . ein von alius abgeleitetes Adverb ) der eine
dies , der andere jenes aliud alii muneratur ;
aliud alio ( eins hierhin , das andere dorthin )
dissipavit ; alius alio more (jeder auf feine Weife )
vivant ; alias alii ( sich gegenseitig ) subsidium ferunt ;
illi alias aliud (bald das , bald jenes ) sentiunt ; aliud
alio melius (est ) eins ist besser als das andere ; dah.
alius ex alio ; alius post alium S, alius super alium
L einer hinter , über , nach dem andern ; alius atque
alius ; alius, deinde a . 8 od. alius , post a. 8 der eine
u . der andere, bald dieser , bald jener . e) augur
'alio die ’ dixit 'an einem andern Tag , heute nicht ' ,
um auszusprechen, daß die Komitien wegen übler Vor¬
zeichen auf einen andern Tag verschoben werden
mußten . 3) verschieden , unähnlich alium
facere alqm P verwandeln ; alium fieri ein ande¬
rer , umgewandelt werden ; si aliis ducibus bellatum
foret L ; in alia omnia ire, discedere, ftransire für
das Gegenteil stimmen (im Senat ) ; aliud od . alias
res agere Nebendinge treiben . 4 ) Übrig ( — reli¬
quus, ceteri ) ex aliis Gallis ei maximam fidem habebat ;
a. acies L ; a . vulgus L . 5 ) der eine von zweien
( — alter ) filii duo, alium P ; bes. mit wiederholtem
alius in anderem Kasus alius aliä viä L ; duo Romani
alius super alium corruerunt L ; bei teilweisen Auf¬
zählungen unam — aliam — tertiam Caes . b. G. 1 , 1,1 ;
dah. fbei nom . pr . ~ e i U zweiter a. Ariovistus,
a . Nero. 6) aliud ais subst. : Cic. de rep. 1, 69 ; M.
gen . aliud commodi ; aliud praecipui . 7 ) scheinbar
pleonast-, im Deutschen und außerdem , und
f O It ft eo missa plaustra iumentaque alia L und

andere Transportmittel , nämlich Lasttiere — u . außer¬
dem.

2 . Älius 3 ( dorisch = Elius ) P e 1 i sch , aus Elis

gebürtig .
al - läbor , läpsus sum 3 heranschlüpfen , - g 1 ei -
ten ad exta angues duo allapsi L ; *mare crescenti
allabitur aestu ;

*Cyclopum allabimur oris {dat. ) ;
*sagitta · viro trifft ; *fama matris allabitur aures

( acc. des Ziels ) ; umor allapsus extrinsecus sich an-
setzen.

* al - labörö 1 1) zu etw. hinzuarbeiten , müh¬
sam hinzufügen , hinzukünsteln nihil
myrto . 2) mit Mühe an streben , m. nt.

*al -lacrimäns , antis dazu , dabei weinend .
* alläpsus , üs m [allabor] das Herangleiten ,
pl . serpentium .

al -lätrö lanbellen ; ütr . mit Worten anfahren ,
heftig angreifen magnitudinem Africani L
gegen den großen Scipio poltern,

allaudö 1 [ad u . laudo] noch dazu loben , be¬
loben P .

ällec , ecis n [üüuxox salzig) F i s ch s a uce .
1 . Allectö {acc . Allecto ) / eine der drei Furien .
2 . allecto 1 [intens, v . allicio] a n 1 ocken .
1 . allectus s. 2 . allego.
2 . allectus s. allicio.
allegätiö , önis / [1 . allego] die Absendung ,

Sendung einer Person als Unterhändler, Bote.
1 . allegatus s. 1 . allego.
2 . allegätus , abl. ü m [1 . allego] das A n st e 11 e n,
in böser Absicht, A n st i f t e n meo allegatu P .

1 . al - legö 1 1) jmd. in irgendeinem Aufträge (als
Boten , Unterhändler od . dgl . ) absenden , ab¬
ordnen (in Privatsachen ) et ipse ad eos accedit
et homines nobiles allegat ; patrem allegando fati¬
gat L durch Botschaften; amicos ; alqm alci od . ad
alqm. 2) ütr . a) jmd . zu etw . , bes. einer Be¬
trügerei a n st e 11 e n , anstiften Ρ . b) fetw .
anführen , Vorbringen , geltend machen ,
sich auf etw. berufen mandata regis sui al¬
legant .

2 . al -legö , legi, lectum 3 dazu wählen , in eine
Genossenschaft , ein Kollegium durch Wahl auf¬
nehmen alqm in senatum ; augures ; omnes de
plebe L ; falqm in decurias ; fea gens, a Tarquinio
Prisco rege inter Romanas gentes allecta ; subst. al¬
lectus , i m von einem durch kaiserliche Gnade mit
Uberspringung der gesetzlichen Stufenfolge zu einem
höheren Range Erhobenen faUectus inter praetorios .

allegoria , ae f [άΙΙηγορία] Allegorie (griech.
geschr. b . Cic . or. 94 ).

allevamentum , Ϊ n [allevo] Erleichterungs¬
mittel .

allevätiö , önis / [allevo] Erleichterung vom
Druck einer Sache doloris diuturnitatem all. conso¬
letur .

al -levö 1 1) emporheben , aufh eben , auf¬
richten quibus (laqueis ) allevati milites S ; pauci
allevatis scutis adnatarunt b . Al. ; fse clipeo ; foculos ;
*faciem alcis manu ; fallevatis umeris ; fDarei mater
allevari se passa est . 2) ütr. erleichtern , mil¬
dern sollicitudines allevat meas ; auch bei stehen
fne allevasse videretur , impulit ruentem beschleunigt
seinen Sturz ; pass, s i ch erholen allevato
tuo corpore ; allevor, cum loquor tecum absens ; f alle¬
vatur animum faßt Mut ; fnotae allevatae gemilderte
Ehrenstrafen.

1 . allex s. allec .
2 . allex , icis m eigtl . die große Fußzehe, dah. scherzh .
allex viri ein Mann , wie die große Fußzehe, Däum¬
ling P .



Ällia — Alsium — 44 —

Ällia , ae / Nebenflüßchen des Tiber bei Rom- Dav.
Alliensis , sander Allia dies L , pugna , clades L.

alliätus 3 [allium] mit Knoblauch versehen , dah. äl -
liätum , in Knoblauchgericht F .

fallicefaciö , factum 3 [allicio u. facio] a n l o ck e n.
alliciö , lexi , lectum 3 [ad u . ungebr. lacio] ködern ,
anl o ck en , einl a d e n , gewinnen , an sich
ziehen hominem ad me P ; virtus nos ad se allicit ;
oratione benigna multitudinis animos ad benevolen¬
tiam ; alqm praemiis ad se ; (magnes lapis ) qui ferrum
ad se all. atque attrahit ; ad recte faciendum ; in
hunc sensum allici ; eum qui audit , permulcere atque
ali. ; mentes.

allido , lisi , Usum 3 [ad -laedo] a N st o ß e N , etw .
gegen etw. anschlagen , - stoßen , - werfen
remiges ad scopulos alhsi interficiuntur ; damnationes
inimicorum, in quibus ille allisus est eine Schlappe
erleiden.

Allifae , ärum / Stadt in Samnium . Dav. Allifanus 3
von , aus A. ; Einw. AlUfäni , örum m ; *AlITfäna ,
örum n (poeula ) zu Allisä gefertigte Trinkgeschirre ,
Allifaner Humpen.

al -ligö 1 [ad -ligo ] 1) anbinden homines ad suppli¬
cium traditi , ad palum (ad statuam ) alligati sunt ;
2 ) binden , f e stb i n den , fest halten an¬
cora navis unco dente velut manu ferrea iniecta
alligavit alterius proram L ; *unco non all. (naves)
ancora morsu ; fquamvis robustior alligari se patitur
fesseln. 3) mit etw . um b in d e n , einen leidenden
Körperteil od . eine Wunde mit einem Verband um¬
wickeln , verbinden , einen Verband an¬
leg e n vulnus , oculum. 4) ütr . u) fesseln , hem¬
me N videas civitatis voluntatem solutam , virtutem
( die Tatkraft ) alligatam ; lege , novo genere quaesti¬
onis ; cedendum celeriter , ne forte alliger, b ) jmd .
durch Freundschaft, Wohltaten ( an jmd. ) binden ,
ketten , fesseln , bes. im pass. , alci filium T ;
nuptiis alligatus ; non modo beneficio, sed etiam
benevolentiae significatione alligari ; in der Rhetorik
ut verba neque alhgata sint quasi certa lege versus,
neque ita soluta , ut vagentur , c) ben Willen durch
etw. binden, verpflichten , verbindlich
machen lex omnes mortales alligat ; foedere L,
sacris alligari, *in societatis foedera ; auch an ein
Vergehen sich binden, d . i. sich dessen schuldig
M a ch e N se scelere ; se furti T . Dah . alligatus , ! m
ein in etn Vergehen Verwickelter ,
Mitschuldiger .

al -llnö , levi, Utum 3 an st reichen *allinet in¬
comptis (versibus) atrum signum mit einem schwarzen
Strich ; vir . a u f str e i ch e n nulla nota , nullus
color, nullae sordes videbantur , his sententiis adlini
posse.

ällium , ii n ( auch ähum ) Knoblauch .
Allobroges , um m die Allobroger , Volk in
Gallia Narbonensis mit der HauptstadtVienna ( Brenne ) ;
sing . Allobrox , ogis m. Dav. Allobrogicus 3 als Bei¬
name , s. Fabius .

♦fallocütiö , önis / [alloquor] Anrede ; ütr . das
Tröstende, der Zuspruch ,

alloquium , ii n [alloquor] ermunternde u . tröstende
Anrede , Ansprache , Zureden , - spruch
benignum L, lene L.

al- loquor , locütus sum 3 nnreben eum nemo
alloqui vult ; paucis milites alloquitur L.

allubescit [ad u . Iubet] e s fängt an mich zu
g e l ü st e n P .

al - lüceö 2 anleuchten , dazu , daneben
leuchten Pf -

ällüciuor s. älücinor.
allüdiö 1 [ad u . ludo] s ich schäkernd an jemd.
machen , mit jmdm. kosend .

al -lüdo , lüsi, lüsum 3 1 ) spielend heran -
kommen *nunc alludit (sc. Zeus in Tiergestalt ) ;
mare terram appetens Utoribus alludit anplätschern;
♦alludentibus undis . 2) b e i od. mit jmdm. od.
etw. spielen , scherzen , kosen ad id T ;
fveluti ad notam (mulierem ) ; *occupato intem¬
pestive ; Galba alludens varie et copiose dicere seinen
Witz spielen lassen .

al- luö , lui 3 bespülen Massilia tribus ex partibus
mari alluitur ; moenia alluuntur mari ; eorum ossa
ita iactantur fluctibus , ut nunquam alluantur ; iitr.
civitas barbariae fluctibus alluitur .

alluvies , ei / [alluo] das bei einer Überschwemmung
bis zu einem Orte anspülende Wasser , An¬
schwemmung .

alluviö , önis / [alluo] An schwemmung von Erde
( durch Anspülung mittels des Stromes od. der Wellen).

Almäna , ae / Stadt in Makedonien am Flusse Axius.
Almö , önis n kleiner Bach auf der Südseite v . Rom,
der in den Tiber fließt ; auch als Flußgott .

♦almus 3 [alo] nährend , fruchtbar vitis , ager ;
labend , erquickend dies, lux , adorea ; segen¬
spendend , hold , gütig Geres , Venus, Sol ,
Maia, Musae, Faustitas .

alnus , i / Erle ; Ütr. * Schiff , Kahn aus Erlenholz.
alö , alui, altum u . falitum 3 1 ) nähren , er¬
nähren , unterhalten , erhalten exer¬
citum ; anseres ; filiae eius pubhce aluntur N ; agellus
eum non satis alit ; f ignem ; *tellus alit herbas ; *pax
aluit vites et sucos condidit uvae ; ♦imbres quem
(amnem ) super notas aluere ( angeschwellt haben)
ripas ; fminuendo corpus d . i. nährte sich v . seinem
eigenen Körper ; fhöc ali staturam . 2 ) ütr , nähren ,
unterhalten , pflegen , hegen , heben ,
befördern , fordern honos alit artes ; civi¬
tatem die Wohlfahrt des ; gloriam , spem ; luxuriam N.

Aloidae , ärum m die Riesensöhne der Jphimedia v .
Aloeus od . nach andern v . Neptun , Otus u . Ephialtes ,
welche den Himmel stürmen wollten.

Alope , es / Stadt im opuntischen Lokris .
Alpes , ium / die Alpe n. Dav. 1 ) AIplcI , örum m
Alpenbewohner V . 2) Alpinus 3 amnis L \
gentes L.

Alpheus od . Alpheos , ei m Fluß im Peloponnes .
Sein mehrmaliges Verschwinden unter der Erde gab
den Anlaß zu dem Mythus von seiner Liebe zur Quell-
nymphe Arethusa und deren Verfolgung unter dem
Meere bis nach Sizilien . Dav. Alpheus 3 ; svhst.
Alpheias , adis / seine Geliebte Arethusa.

Alpici , Alpinus s. Alpes.
Alpinus , i m Alpensänger od . Älpler, Spottname eines

Dichters.
Alsium , ii n Stadt in Etrurien . Dav. Alsiensis , e ;

svbst. Alsiense , is n Landgut des Pompejus bei Msium .
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( alsus 3 ) comp . n alsius [algeo] kühlender , er¬
frischender .

altäria , ium n Brandaltar u . - altäre , Altar
ad altaribus religiosissimis fugatus ; *numerum di¬
vorum altaribus auget .

alter , era , erum ( gen . alterius ; *alterius ; dat.
alteri , dat. f. selten alterae ) 1) der eine von
beiden , der andere oculus, pes ; consul, de
duobus ; consulum L, ex censoribus L ; a . — a . der
eine — der andere duae filiae altera occisa
est , altera capta ; alter ab altero adiutus est ; pl. bei
Kollektiven alteri se populares , alteri optimates haberi
voluerunt ; auch hic —alter ; unus —alter ; Malier—
alius ; entgegengesetzt pars Gegenpartei ; in
altera parte fluminis ; verschieden , ver¬
ändert metuit secundis a . sortem . 2) der N ä ch st e ,
Nebenmensch non accusare alterum , g ) Zahlwort
a ) der zweite proximo , a . , tertio die ; a . vicesimo
die ; alterum et tertium argumentum poscitur ;
♦alter ab illo der zweite nach jenem . d ) bei
Vergleichungen ein zweiter parens ; Verres ;
Capua Roma altera ; alter ego mein zweites Ich ;
tamquam alter idem ein zweites Selbst, o) alterum
tantum doppelt so groß altero tanto maior ; anas
et alter von zweien ob. mehreren unum et a.
diem etliche Tage.

altercätiö , önis / [altercor ] Wortwechsel ,
Wort st reit , besonders der Parteien vor Gericht
und im Senate nulla est a . clamoribus umquam
habita maioribus.

altercor 1 ( 2 . sing. pf. act. altercasti T ) [alter ] einen
Wortwechsel führen , mit Worten
streiten cum alqo , inter se , besonders mit
dem Gegner vor Gericht; ütr . *i m Kampf
liegen pavor libidinibus (dat. ) .

♦alternö 1 [alternus ] abwechselnd tun , mit
etw . abwechseln spesque timorque fidem ab¬
wechselnd beeinflussen ; haec alternanti (sc. sen¬
tentias ) potior sententia visa est dem Schwankenden,

altemus 3 [alter] abwechselnd alternis trabibus
ac saxis die regelmäßig miteinander abwechselten ;
ut singulis consulibus alternis mensibus lictores
praeirent ; diebus L ; alternis paene verbis Manlii
factum laudans fast bei jedem zweiten Worte ; ♦ser¬
mones Wechselgespräch ; ♦alterna loqui cum alqo ;
alternis versibus Vom elegischen Versmaß od . — im
Wechselgesang : *Fescennina licentia versibus a. oppro¬
bria rustica fudit ; a . iudices reicere bei Gericht die aus-
gelosten Richter gegenseitig ablehnen ; adv. alternis
( sc . vicibus abi. ) abwechselnd ,

alter uter (alteruter ) , alter (a ) utra , alter (um )
utrum , gen . alter ( ius ) utrius (beide Worte getrennt
dekliniert od . zusammen als ein Wort behandelt u.
geschrieben ) einer von beiden horum genus
alterutrum ; de filiis.

alticinctus 3 [alte u. cinctus] Hoch gegürtet PL·
♦faltilis , e [alo] g e M ä st e t fcoclea ; fasparagi ;
subst. altilia , ium n *M a stgeflü g e l.

♦altisonus 3 [alte u . sono] Hochdonnernd ,
♦altitonans , antis [alte u . tono] Hochdonnernd ,
altitüdö , inis / [altus ] 1) die Höhe muri , montis ;
ütr . Höhe , Erhabenheit fortunae , animi , ora¬
tionis. 2) Tiefe fluminis, maris ; pl. speluncarum ;

Dicke , Stärke pedalibus in altitudinem trabibus ;
ütr . Verschlossenheit a. animi ; ingenii S.

faltiusculus 3 [dem . v . altior ] etwas höher cal¬
ceamenta .

♦altivolans , antis [alte u . volans] hochfliegend ,
subst. pl. / die B ö g el .

altor , öris m u . altrix , icis / [alo] Ernährer , E r -
halter , Ernährerin , Amme omnium rerum,
Iovis ; ♦terra altrix Ulixi Mutterland ; ♦Apulia, *Ida .

altrinsecus adv . [alter u . secus] von , a n , auf
der andern Seite P .

altrövorsum adv . [alter u . versus] nach der
andern Seite P .

altus 3 m. comp . u . sup. [urspr. ptc . v . alo — groß
geworden] I ) von unten gesehen 1) h o ch mons,
arbor , ripae , rupes ; *Carthago ; *altos nubium tractus ;
♦salum hochaufspritzende Salzflut ; mit acc. des Maßes
signum septem pedes a . L ; subst. altum , ϊ n die
Höhe ordo senatorius quasi editus in altum ; die
hohe S e e in altum abscedere P ; in portum ex a.
invehi ; naves in a. profectae ; ♦terris iactatus et
alto ; ütr . in a. provehi ; die H ö h e d e s H i m m els ,
der Himmel *ab a . se demittere ; pl. *tranquilla
per alta . 2) v . d . Stimme laut , hell *altiore
voce. 3 ) ütr . hoch , erhaben ♦Apollo, *Caesar ;

♦Carthago altior ( erhöht) Italiae ruinis ; *alto vultu
mit stolzer Verachtung; altissimus amplissimusque
dignitatis gradus ; te natura excelsum quendam et
a . genuit ; animo excelso et a. ; a. mente praeditus ;
v. Ausdruck oratio . II ) von oben gesehen 1) tief
mare , flumen ; *portus tief hineingehend. 2) ütr . a)
tief , fest somnus L ; ♦quies; *silentium . b ) tief
v erst eckt , geheim ♦premit altum corde do¬
lorem ; *alta mente tief in der Seele ; foccultato
altiore consilio, e) tiefsinnig animus . 3) subst.
altum , ϊ n fate % t e f e ex alto emergere ; ex a . petere
ob. repetere weit herholen ; ingentem molem irarum
ex a . animi ciere L ; *ex a. (tief ) dissimulare ; finna -
tans verborum facilitas in altum reducetur . — alte
adv. m. comp . U. sup . [altus ] 1 ) hoch cadere ;
♦volare; *puer alte cinctus ; ütr . alte spectare . 2) t i e f
sulcus altius impressus ; ütr . qui altius perspiciebant ;
alte repetere weit herholen ; faltius expediam weiter
ausholend erzählen.

älücinor (älter halucinor ) 1 ins Blaue hinein
reden , faseln , träumen alqd.

alfimen , inis n Alaun .
alumnus , i m [alo] Pflegesohn , Zögling
ut Italia a. suum videret ; flegionum — im Lager
erzogen ; *parvi Jungvieh , junge Zucht ; Jünger ,
Schüler Platonis ; ego pacis, ut ita dicam, a. —
alumna , ae / Pflegetochter , Pflegekind ;
♦ranae , aquai dulcis alumnae ; bene constitutae
civitatis quasi a . quaedam eloquentia . — adj . n.
sing. *numen.

Aluntium , ii n Stadt auf Sizilien . Dav. Alun¬
tinus 3 ; Einw . -tini , örum m.

alflta , ae / Alaunleder ,
alvarium , ii n [alvus] Bienenkorb ,
alveolus , ϊ m [dem . v . alveus] 1) kleine Mulde ,
Wanne , Schanzkorb . 2) Spielbrett ,
ütr . das Würfelspiel . Z ) fkl e i n e s Fluß¬
bett .
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alveus , i m 1 ) bauchartige Höhlung , Bauch .
2) Schiffsbauch , Einbaum , Kahn ,
Schiff *accipit alveo ingentem Aenean (sc. navis ) ;
alveos informes L. 3 ) Wasserbecken , Trog ,
Badewanne . 4) Flußbett ex medio alveo
in ripam trahere £ ; *fluminis ; *Tusco denatat
alveo v . Tiber . 5 ) Bienenkorb ,

alvus, ϊ/1 ) Bauch , Unterleib . 2 ) Mutter¬
leib . 3) Magen , Verdauungswerk¬
zeuge . 4) ♦Bienenkorb .

Alyattes , is od . ei m König v . Lydien , Vater des Krösus.
Alyzia , ae / kleine Stadt Akarnaniens .
amäbilis , e m - comp. u . sup . [amo] liebens¬

würdig filiola, mores ; amabilissimum nodum ami¬
citiae tollere ; *chori vatum liebliche ; ♦carmen lieblich ,
gefällig ,

*insania holder Wahn. — amabiliter adv.
m. comp . u . sup . 1) liebenswürdig *libertas
lusit . 2) liebevoll a. in alqm cogitare Anton.
bei Oie. ; *speotat amabilius iuvenem.

amabilitas , ätis / [ amabilis ] Liebenswürdig¬
keit .

Amalthea , ae f (ΆμάΙ&ει« ) 1) die Ziege, die den
Jupiter als Kind auf Kreta säugte, oder eine Nymphe,
die ihn aufzog . Die Ziege wurde später von Jupiter
unter die ' Sterne versetzt, zugleich deren zufällig ab¬
gebrochenes Horn als cornu Amaltheae od. copiae.
2) *eine Sibylle . — Amaltheum ( -ium ) , ϊ η (Αμαλ -
&εΐον ) Heiligtum der A. auf den Landgütern des
Attikus u. Cicero .

ämandätiö , önis f [amando ] das Fortweifen, die
Verbannung rusticana aufs Land,

ä-mandö 1 fortfchicken , entfernen , ver¬
bannen alqm Lilybaeum ; alqm in ultimas terras ;
ütr . natura res (taetras ) procul amandavit a sensibus.

Amanicus, Amanienses f. Amanus,
amäns, antis m . comp. u . sup . [pte. v . amo] 1 ) lie¬
bend , liebevoll , wohlwollend tui ,
patriae ; tui amantior ; amantissimus rei publicae ;
nihil nostri amantius ; fratris carissimi et aman -
tissimi maeror . 2) v. Sachen liebevoll , freund¬
lich , liebreich , lieb lenissimis et amantissimis
verbis utens ; canum tam a. dominorum adulatio ;
♦amantia verba . 3 ) subst. ein L i e b e N d e r , Lieb¬
haber aliud est amatorem esse , aliud a. ; häufiger
bei Dichtern. —· amanter adv. m. comp . u . sup.
liebevoll , liebreich , freundlich .

Amantia, ae f Stadt im griechischen Jllyrien. Einw .
Amantini , orum m.

fämanuensis , is m = a manu servus Schreiber ,
Sekretär .

Amänus, ! m Zweig des Taurus, der Kilikien v . Syrien
scheidet. Dav. 1 ) Amänicus 3 (pylae A . , einer der
Pässe zwischen Syrien u . Kilikien ) . 2) subst. -nienses ,
ium m.

amaracus, Imfu . -cum, ϊ η [άμάραν,ος] Majoran ,
eine Pflanze.

amarantus , i m [άμάραντος ] Amarant , eine
Blume.

♦amarities , ei / [amarus ] Bitterkeit dea quae
dulcem curis miscet a.

f amäritfidö , inis / [amarus ] die Bitterkeit ;
ütr . fiamborum .

♦amaror, oris m [amarus ] derbittereGefchmack .

amarus 3 m- comp. u . sup . 1 ) bitter v . Geschmack
♦salices ; *bacae ; ♦folia ; ♦calices amariores herberer,
älterer Wein ; subst. amarum , i n ; pl. amara ; iitr. *von
Geruch scharf,beißend fumus . 2) ütr . a ) widrig ,
wid er w är ti g , herb , u n an g e n e h m

^
lit¬

terarum radices ; vita ; ♦casus ; *historiae langweilige ;
♦hostis ; *subst . n . pl. das Herbe , Bittere
curarum , b ) V. Gemüt bitter , empfindlich ,
reizbar , heftig mulieres T ; amariorem me
senectus facit , c ) * V. der Rede beißend , ver¬
letzend , kränkend , scharf sermo, dicta ,
lingua. — famäre adv . m. comp . n . sup . bitter ,
nur — herbe , verletzend , grausam -

Amarynthis , idis / Beiname der in Amarynthos auf
Euböa verehrten Diana .

Amasenus , ϊ m Fluß in Latium .
Amasis, is m (acc. -im ; abl. -i u . -e , auch f -ide ) ägyp¬

tischer König bis 526 v . Chr .
amasius , ii m [amo ] Liebhaber , Buhle P.
Amastris, idis / Stadt in Paphlagonien. Einw.
Amastriäni , örum m.

Amathüs , üntis 1 ) / Stadt auf Cypern mit einem
Tempel der Venus . Dav. Amathusius 3 u . - iacus 3
Venus ( ♦subst. -sia — Venus ) . 2) m ein Heros,
Gründer der Stadt .

amätiö , önis / [amo ] Liebeshandel P.
amätor, öris m [amo ] 1 ) Liebhaber , Freund ,

Verehrer sapientiae , urbis . 2) Buhle adulter
an a . ; Wollüstling aliud est a . esse , aliud aman¬
tem ; ♦vinosus, amator .

amätörius 3 [amator ] verliebt , galant ,
Liebes - sermo, poesis, voluptas , fmedicamentum . —
amätörie adv. in verliebtem Tone loqui P ;
erat epistula a. scripta .

amätrix , icis / [amator ] Buhlerin P ; adj . ama -
trix Africa das buhlerische P .

Amäzön, onis / [Αμαξών ] ; pl. Amäzones Amazonen ,
ein mythisches , kriegerisches Frauenvolk, der Sage
nach in Pontus um den Fluß Thermodon wohnend.
Dav. 1) fAmäzonicus od . * -nius 3 vir = Sohn des
Theseus von einer Amazone. 2 ) *Amäzonides ,
idum / = Amäzones.

amb (am , an ) [urfpr. ambi — άμψί = mhd . umbe ]
untrennbare Präposition — um , herum ,

ambactus , ϊ m [keltisches Wort ] Dien st mann ,
Vasall .

ambäges, um / (im sing , nur abl. -ge ) [amb u. ago ]
1) ♦Umweg , Irrgang , - weg tecti ; variarum
ambage viarum . 2) ütr . a) Umschweif , Weit¬
läufigkeit a . alci narrare T ; *missis a, ohne
Umschweife ; auch Winkelzüge , Ausflüchte
vix pueris dignae a. L . b) ♦fbunile , rätsel¬
hafte Worte , Dunkelheit *ambages canere
v . d . Sibylla ; tacitis ambagibus L.

Ambarri, örum m gallisches Volk an der Saöne , den
Häduern verwandt.

amb-edö, edi , esum 3 an eifert , - nagen , auf¬
zehren ♦ambesas absumere mensas ; ♦flammis
ambesa robora rings vom Feuer angegriffen ; stvis
locustarum ambederat quidquid herbidum .

Ambiani, örum m ein belgisches Küstenvolk mit der
Hauptstadt Samarobriva , j. Amiens.

Ambibarii, örum m gallisches Volk in der Normandie.
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ambigö 3 [amb -ago] urspr . von beiden Seiten treiben.
1) bezweifeln , bestreiten nur pass, ali¬
quid ambigitur ; an dolo malo factum sit , ambigitur ;
M . inf . non ambigitur consulatum cum Apuleio
Pansa gessisse L ; non ambigere quin L ; m. acc . c.
inf . [nec ambigitur provinciam alienato animo fuisse.
2) vor Gericht ft reit en de hereditate ; cum alqo ;
ii qui ambigunt die streitenden Parteien . 3) s chw a n-
k e n , unschlüssig sein [ambigenti Neroni,
quonam modo notescerent .

ambiguitas , ätis / [ambiguus] 1) Zweideutig¬
keit , Doppelsinn . 2) [Tru gs ch luß .

ambiguus 3 [ambigo] 1) nach beiden Seiten
sich hinneigend ambiguum nomen invidiae ;
per ambiguum favorem L durch Begünstigung beider
Parteien ; natum a. inter marem et feminam sexu
infantem L ein Zwitter ; *a . fuerit , modo vir , modo
femina V. wechselnder Gestalt ; *curae ; *viri Zen¬
tauren ; *proles Doppelgeschlecht ; *Salamis ein zweites.
2) zweifelhaft , ungewiß , schwankend
dudum fuerat a . hoc mihi T ; *non foret a . tanti
certaminis heros ; * (Maeander ) ambiguo lapsu fluit ;
feventu ; [ambiguus consilii ; [quo ambiguos ilhceret ;
subst. ambiguum , ϊ n in ambiguo est P *[ es
liegt im Ungewissen ; pl. tP ro certis ambigua malebat .
3) zweideutig , dunkel verbo aut sermone ;
somnia , oracula ; subst. ambiguum , i n Zwei -
dentigkeit ex ambiguo controversia ; ambiguorum
plura genera . 4) unzuverlässig *auctor ;
fides L . — ambigue adv. zweideutig , schwan¬
ke n d eum ambigue locutum esse ; [pugnabatur .

Ambiliati , örum m gallisches Volk an der Somme ,
ambiö 4 [amb-eo] 1 ) herumgehen um etw. ter¬
ram lunae cursus ; * (tyrannus ) 8iculae fundamina
terrae ; *ut nec frigidior Thracam nec purior ambiat
Hebrus sich schlängelt ;

"[silvas palus ; vermeidend
umgehen [deviis itineribus patriam . 2) *u m-
geben mit plagis silvas ; clipei oras auro einfassen .
3) bittend herumgehen a) um ein Amt sich be¬
werben vicatim ambire ; a quibus est maxime
ambitus (populus ) ; virtute ambire oportet , non
favitoribus P . b ) jmd. a ngehe n privatos am¬
biendo b . Afr . ; *ambierat Venus superos ; *reginam
affatu ; *Latinum conubiis ; *Fortunam sollicita prece ;
fambiuntur plurimis nuptiis werden mit Heirats¬
anträgen umworben ; [ ambirent multi , ne filias in
sortem darent ; [donec ultro ambiretur consulatum
accipere.

Ambiorix , igis m Fürst der Eburonen.
ambitiö , önis / [ambio] das Herumgehen, 1) die regel¬
mäßige Bewerbung beim Volk um ein Amt miser¬
rima ; annua L . 2) das Buhlenum die Volks¬
gunst ; die Parteilichkeit non puto existi¬
mare te ambitione me labi ; ut eam (orationem ) sine
a. corrigerem, antequam ederet ; ius sibi per a . non
dictum esse L . 3) Ehrsucht , Ehrgeiz ,
Eitelkeit ambitione adductus ; mala S ; *misera,
*piava ; [gloriae ; f ambitionem scriptoris facile aver¬
soris . 4) Prunk , Gepränge magna ambitione
Platonem Syracusas perduxit N ; [funerum nulla a.

ambitiosus 3 m. comp. [ambitio] 1) herumgehend
um etw . , etw . umschlingend *lascivis hederis am¬
bitiosior fester umschlingend als ; ütr . *ornamenta

'hochtrabender Wortprunk' . 2) nach Ämtern
trachtend , um Gunst buhlend ambitiosi
honoris causa ; imperator ; homo minime a . ; roga¬
tiones , amicitiae auf Gunst berechnet. 3 ) eifrig
strebend , werbend , buhlend *Musa neo in
plausus a . mea est ; *pro gnato mater a . suo fuit ;
♦honor eifrig gesucht ;

"[ambitiosis precibus petierat
auf das dringendste. 4 ) ehrgeizig , ehrsüchtig ,
eitel *turbaque caelestes ambitiosa sumus ; [morte
auf Nachruhm berechnet. — ambitiöse adv . m.
comp . u . sup. 1) aus Ehrgeiz , aus Eitel¬
keit . 2) aus Gefallsucht , parteiisch ,

ambitus , üs m [ambio] 1) ambitus aedium der Um¬
gang um das Haus . 2) Um -, Kreislauf , Win¬
dung stellarum rotundi ambitus ; *properantis
aquae per amoenos ambitus agros. 3) ütr . a) Umweg ,
Umschweif longo ambitu circumducere agmen
L ; multos circa unam rem a. fecerim, si i . b ) Saum ,
Rand , Umkreis , Umfang [cincto ratibus a.
( lacüs ) ; [ arcem in a . XX stadia complexam ; [per
medium a . (mensa ) im Durchmesser , e ) rhetorisch die
Periode in toto circuitu orationis , quem nos
ambitum dicimus, d) gesetzwidrige Amts¬
bewerbung , G u n st b u hIere i , ehrsüch¬
tige Ränke lex de ambitu ; accusare , damnare
alqm ambitus ; [militum favorem largitione et a . male
adquiri ; [contra a . Agrippinae.

Ambivareti , örum m galt. Volk an der oberen Loire.
Ambivariti , örum m belgisches Volk links der Maas.
Ambivius Turpiö Schauspieler zu Rom, Zeitgenosse
des Terenz.

ambö, ae, ö (acc. m ambo u. ambos ) beide zu¬
sammen , beide alter ambove consules ; suppli¬
catione amborum nomine et triumpho utrique de¬
creto ; hic qui utrumque probat , ambobus debuit uti ;
duae res — quae ambae in consulatu Murenae pro¬
fuerunt .

Ambracia, ae / Stadt im südlichen Epirus , j . Arta. JDav.
a) Ambraciensis , e ; Einw. -enses , ium m. b ) subst.
Ambraciotes , ae m. c) Ambracius 3 sinus.

Ambrönes, num m kelt . Volk, den Cimbern verbündet ,
ambrosia, ae / [ώμβροβίκ] Ambrosia 1) Götter¬
speise *suaviolum dulci dulcius ambrosia ; cum
ita dicat ipse, ut ambrosia alendus esse videatur .
2) Göttersalbe *liquidum ambrosiae diffundit
odorem.

♦ambrosius 3 [άμ|3ρόσιορ ] göttlich comae .
Ambrjsus , ϊ / Stadt in Phokis .
ambübäiae, ärum / [syrisches Wort] syrische
Flöte uspielerinnen .

ambulacrum, I n [ambulo ] Spaziergang P .
ambulätiö , önis / [ambulo ] 1 ) das Spazieren¬

gehen , der Spaziergang . 2) ütr . Wandel¬
bahn , Halle balnearia et ambulatio . Dav. dem.
ambulatiuncula , ae / .

ambulätörius 3 [ambulo] beweglich turres b . Al.
ambulö 1 [ambio] 1 ) einher -, umher - , s p a -
zierengehen a) intr . vidimus travorso ambu¬
lantem foro ; haec ambulando dictitavi ; (porticus ) ubi
nunc ambulamus . b) trans , si (Xerxes ) Helle¬
sponto iuncto , Athone perfosso maria ambulavisset
( die Meere begangen) , terram navigasset . 2 ) beim
Abschied gehen ambula , actutum redi P NUN
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geh ; bene ambula ( -ato ) P geh mit Gott , reise
glücklich .

arnb- ürö , üssi , üstum 3 1) versengen , ver¬
brennen (Herculis ) corpore ambusto ; v . d . Kälte
farnbusti ( erfroren) multorum artus vi frigoris.
2 ) ütr. schädigen amburet ei misero corculum
carbunculus P ; V. Vermögensschaden sociorum am¬
bustus incendio ; qui ambustas fortunarum mearum
reliquias suas domos comportari iuberent ; qui
collegae damnatione et sua prope ambustus evaserat
kaum mit heiler Haut.

ambflstulätus 3 [amb u. ustulo] um und um ver¬
brannt P .

amellus , ϊ m die purpurne Sternblume .
Amenanus , i m Fluß am Ätna ; auch adj . *flumina.
ä-mens , entis m. comp . u . sup. sinnlos , der
Sinne beraubt , außer sich , geistes -
abwesend terrore , invidia, *formidine ; vino et
venere L ; *amens animi.

ämentätus 3 [amentum ] mit einem Schwung¬
riemen versehen bastae .

ämentia , ae / [amens] Sinnlosigkeit , Geistes¬
abwesenheit , Tollheit ,

ämentum , i n Wurf - od . Schwungriemen an
einer Lanze ,

*amenta ( Geschosse an den Riemen )
torquent .

Ameria , ae / Stadt in Umbrien, jetzt Amdia . Dav.
Amerinus 3 ; auch zu einem Amerinum castellum in
Etrurien gehörig fpraedia ; Einw. -rini , örum m.

Ameriola , ae / Städtchen im Sabinerlande ,
ämes , itis m S t e l l g a b e l für das Netz zum Vogel¬
fang.

Amestratus , i / Stadt auf der Nordküste Siziliens.
Dav. AmSstratinus 3 ; Einw. - tini , örum m.

jamethystus , i / der A M e t h y st.
amica, amiciter P ( = amice ) s. amicus ,
amicio, ( amicui ) , ictum 4 [amb -iacio ] u m werfen ,
pass, s i ch ein weites Gewand umwerfen ,
umhüllen amictus togä , pallio , manicatis
et talaribus tunicis ; ütr . ♦amictus nube candentes
umeros eingehüllt; *amiota vitibus ulmo umschlungen ;
*ossa pelle a. umschlossen ; *quidquid chartis ami¬
citur ineptis eingewickelt wird,

amicitia , ae / [amicus ] Freundschaft vetus ; est
mihi a. cum alqo stehe in freundschaftlicher Ver¬
bindung mit ; a. est inter me et alqm bin befreundet ;
amicitiam facere, iungere, coniungere, contrahere Fr .
schließen ; gerere ; dimittere , dissociare, dissuere,
discindere, renuntiare ; v. Völkern ob. Staaten ,
Freundschaftsbündnis in amicitia populi
Romani esse ; ütr . = amici : parcet amicitiis Freunde ;
ab afflicta a. transfugere ad ; *ex intima Libonis a.

amictus , üs m [amicio ] 1) das U m werfen (des
Obergewandes) , der Faltenwurf imitari amic¬
tum alcis . 2) Är . a) das O b e r k l e i d , der M a n t e l
mihi amictui est Scythicum tegimen ; auch *K 0 p f-
bedeckuug capita Rhrygio velamur a. b) ♦ne¬
bulae umhüllender Nebel ; ♦caeli die umhüllende Luft,

amicula , ac f [ dem. v . amica ] Liebchen ,
amiculum, I n [amicio ] Mantel ,
amiculus , i m [dem. v . amicus ] lieber Freund ,
amicus [amo] I ) 3 m . comp. u . sup . 1 ) befreun¬
det , freund , lieb homini amico ; Atticus ami¬

cissimus Bruto ; ab amicissimis civitatibus legationes ;
secundum te nihil est mihi amicius solitudine ; *dis
amicum carmen . 2) freundlich gesinnt ,
geneigt , gün st ig erga, te animo esse amico eam ;
senatus amicior tuis laudibus esse non potuit ; *aures ;
♦vultus ; *ventus ; ♦tempus willkommen; *dare alqd
a. animo sich gütlich tun . II ) subst. 1 ) amicus , i m
Freund amicissimus meus mein bester Freund ;
socius atque a. populi Romani ; fcohors amicorum
Leibwache ; famici in der Kaiserzeit die nächste Um¬
gebung eines Fürsten , Vertraute e Galbae amicis.
2) amica , ae / a ) ♦Freundin , b ) Geliebte ,
Maitrejse. ■— amice adv . m . comp . u . sup . (auch
amiciter P ) freundschaftlich facere ; dicere ;
loqui, iudicare de alqo.

ä-migrö 1 fortziehen Romam L.
Aminneus od. - incus (aeus ) 3 vinum aus einer Gegend
in Picenum .

Amisia , ae m die Eins.
ämissio , önis / [amitto ] der Verlust oppidorum,
dignitatis ; durch den Tod amicorum.

Amisus , ϊ / Stadt in Pontus , jetzt Samsun . Einw.
Amiseni , örum m .

amita , ae / Tante , des Vaters Schwester .
Amiternum , i n Stadt im Sabinerlande . Dav. a)
Amiterninus 3 ; Einw . -nini , örum m . b) Ami¬
ternus 3.

ä-mittö , misi, missum 3 ( perf. sync. amisti st . amisisti
T, amissis st. amiseris P ) 1 ) fortschicken , l o s -,
fahren lassen me amitti , donicum ille huc
redierit , non postulo P ; anulum T fallen lassen ;
Licinium de manibus amiserunt ; occasionem, tempus
Vorbeigehen lassen ; fidem N sein Wort brechen ;
spem L aufgeben ; fspiritum ante quam ultionem ;
fmatrimonium . 2) mit u. ohne Schuld Verlieren
pariter eum vita sensus amittitur ; a. rem publicam,
civitatem , pecuniam , hereditatem ; navem ; im Krieg
ducem, exercitum , impedimenta , praedam de mani¬
bus ; praedam ex oculis manibusque L ; causam ;
mentem ; optimates N die Gunst der O. ; durch den
Tod filium, uxorem ; subst. ämissa , örum n das
Verlorene .

Ammon s. Hammon .
♦amnicola , ae [amnis u. colo] a n e i n e M Strome
heimisch salix.

amniculus , ϊ m [dem . v . amnis] Flüßchen L.
amnis , is m (abi. gew. -e , aber auch -i ) l ) der S tro m,

Strömung ♦secundo, f adverso stromab-, strom¬
aufwärts ; m. Rücksicht auf den Stromgott *uxorius ;
♦Flut Oceani, Eridani ; *W a l d st r o m , Gieß¬
bad, . 2) ütr . *W a s s e r.

amö 1 (fut . ex. amasso , -is , -int P ) 1) Π e 6 e η, I i e 6
haben , gern haben ut scires eum a me non
diligi solum, verum etiam amari ; in Atili negotio
te amavi bin zufrieden gewesen ; alqm ex animo,
singulari amore ; mirifice, unice ; inter se sich unter¬
einander ; *Musas ; patriam , otium ; horum nomen ,
orationem , vultum , incessum ; Alexidis manum (Hand¬
schrift ) ; ea, quae secundae res amant , lascivia atque
superbia incessere S ; *herba lapathi prata amantis ;
fut ferme amat posterior adulatio ; *ianua limen
bleibt gern verschlossen ; M. inf . pass, ♦hic ames diei
pater atque princeps laß dir gefallen, genannt zu
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werden . 2 ) ( zu tun ) lieben , pflegen quae ae m Nachkomme des A . — Alkmäon. b) *Am -
ira fieri amat S ; *importunus amat laudari . 3 ) phiaräeus 3.
eine Geliebte haben , verliebt fein ampbibolia , ae f [άμψιβοΧία] Zweideutig -
parumnest malai rei, quod amat Demipho ? P . 4 ) keil , Doppelsinn amphiboliam versus in¬
alte Beteuerungsformeln ita ( sic ) me tellegere .
amabit Iuppiter ( di amabunt ) , ut m . ind . ob . para- Amphictyones , num m die Amphiktyonen
taktischem Satz P ; ebenso ita me di ament , ut video
PT ; als Dank ob . Gruß di te (bene) ament PT ;
Bittformeln amabo ( te ) bitte schön ,
fei f o gut m . folgendem imper . ob . Fragesatz ;
pallam illam , amabo te , mihi eam redde P ; amabo
quoia vox sonat procul ? P ; amabo te , advola ; ähnlich
si ..me amas parenthetische Formel : wenn du mich
lieb hast, mir zuliebe .

amoenitas , ätis / [amoenus] 1 ) anmutige ,
reizende Lage locorum ; fluminis , hortorum ;
orarum et litorum ; urbium L . 2) vir . Reiz ,
Lieblichkeit , Üppigkeit fugienda amoenitas
est Asiae L ; f vitae ; | amoeni täte urbis emollitos ; von
einer Person illius P ; als Liebkosungswort mea P
meine Holde .

amoenus 3 m . comp. u. svp. 1) lieblich ob . rei¬
zend gelegen locus ; rus ; in tuis aedibus amoenis¬
simis ; subst. tper amoena Asiae anmutige , reizende
Gegenden . 2) vir . a ngen eh m , lieblich , üppig
propter cultum amoeniorem , quam virginem decet L ;
fvita ; Wortspiel hic me amoenitate amoena amoenus
oneravit dies P . — amoene adv. ergötzlich , a n -
M U t i g P ; t amo enissime habitare ,

ä-mölior 4 (m/ . pass , amolirier P ) 1) mit An¬
strengung fort - , beiseite schaffen deüm
dona ipsosque deos (a Yeis ) L ; fobstantia silvarum ;
2) ütr. entfernen , beseitigen fOctaviam
uxorem ; amolior et amoveo nomen meum L . 3 ) refl.
s i ch fortmachen PT ; agite amolimini hinc vos
intro nunciam P .

amomum, ϊ η [αμωμ,ον ] eine Gewürzstaude , das
Amomum , ütr. auch deren Gewürztraube u . der
daraus bereitete Balsam .

amor, öris m farnos 1) die L i e b e M . gen. subj. a. mul¬
titudinis commovetur opinione liheralitatis ; m . gen.
obj. qui incensus essem Crassi amore ; gloriae ; in
( erga ) me ; pietas et amor in patriam ; *flagrans
Liebesglut ; *turpis ; pl . Liebschaften libidines ,
amores , adulteria . 2) ütr. Liebling ,

'Liebe '

deliciae atque amores populi Romani L . Antonius ;
*nymphae , noster amor . 3 ) personifiziert *der
Liebesgott , Amor , auch pl.

Amorgos, i f eine der sporadischen Inseln , südöstl .
von Naxos , j. Morgo.

ämötiö , önis / [amoveo ] die Entfernung doloris ,
ä-raoveö, mövi, mötum 2 1 ) fortschaffen , ent¬

fernen rem ; nebulonem ex istis locis ; ab altaribus
iuvenem L ; *boves per dolum entwenden ; faliquem
in insulam verbannen . 2) ütr. beseitigen ,
entfernen suspicionem ab alqo P ; Porcia lex
virgas a civium corpore amovit ; cupiditates omnes ;
locum a conspectu amotum L ; famoto patre . 3 ) . refl.
f i ch entfernen i rus , te amove Ρ schaff dich fort ;
quantum a coetu impotentium dominorum se
amovissent L.

Amphiaraus, i m von Argos , Gemahl der Eriphyle ,
Seher u . Traumdeuter . T>av. a ) *Amphiareiades ,

Heinichen , latein .. deutsches Schulwörterb . 8. Aufl.

religiös -politische Eidgenossenschaften benachbarter
Völker in Griechenland ; die wichtigsten waren der
Bund um Delphi und der um Delos .

Amphilochi , örum m Bewohner der Landschaft
Amphilochia , ae / im nordöstl. Akarnanien ; der
Hauptort Argos Amphilochium .

Amphilochus , i m Sohn des Amphiaraus , Gründer
von Mallos in Kilikien.

Amphiön, onis m Sohn des Jupiter u . der Antiope ,
Gemahl der Niobe . Er legte die Burg zu Theben an,
wobei die Felsen u . Bäume den Tönen feiner Lyra
gefolgt fein sollen . Dav . *Amphionius 3.

Amphipolis , is / Stadt in Makedonien , nach der
Lage zwischen 2 Armen des Strymon so genannt .
Dav . Amphipolitanus 3.

famphiprostylos , ϊ m [aucpuigoetvlosl Tempel mit
je 4 Säulen an Vorder- und Hinterseite.

Amphissa , ae / Hauptstadt im Lande der ozolifchen
Lokrer .

f amphitheatrum , ϊ η [άμφι &έατρον] Amphi¬
theater , Schauplatz für Fechter- u . Tierkämpfe
mit terrassenförmig aufsteigenden Sitzen . — amphi -
theätricus 3 fcharta eine geringe Sorte Papier.

Amphitrite , es / Göttin des Meeres, ütr. *Meer .
Amphitruö P , *-tryön, önis m, König v . Tiryns,

Gemahl der Alkmene. Dav . * Amphitryoniades , ae m
= Herkules.

amphora, ae / [άμ,φορειίϊ] Amph ora 1 ) zwei¬
henkliges Tongefäß mit engem Hals , unten spitz zü-
laufend , zur Aufbewahrung von Wein , Ol u. Früchten.
2) ein Maß für Flüssigkeiten , ungefähr — 2 urnae ,
auch zur Bestimmung der Größe eines Schiffes ( eine
a . — 26 kg ) .

Amphrysus , ϊ m Küstenfluß in Thessalien , an welchem
Apollo die Herden des Königs Admetus geweidet
haben soll. Dav . *Amphrysius 3 Apollo gehörig ,
von ihm begeistert *saxa bei Lokri Epizephyrü ; *vates
von der Sibylle .

am-plector, amplexus sum 3 (imper. amplectitote P,
ptc. perf. pass . P ) urspr. sich umflechten 1) um¬
schlingen , umarmen , umfassen *te
amplexa lacertis ; modo genua modo dextram L ;
*divorum simulacra ; * altaria palmis . 2) ütr. a )
umschließen , umgeben milia passuum
circuitu amplexus hoc spatio pabulabatur ; cornu
hostium L ; locum munimento L ; vallo navalia
castra L ; *murus urbem ; *nox tellurem alis , b) m i t
Liebe umfassen , Hochhalten , sich wid¬
men nos admodum diligit , amplectitur , alit ; eius
suavitatem libenter amplector ; cum rem publicam
nimium amplecteretur , c) geistig umfassen , durch¬
denken iudex omnia consilio amplectitur , d) U M -
fassen — in sich fassen , einschließen
edicto plus amplecteris quam lege ; quot non modo
urbes sed gentes amplectatur (imperium ) L ; Von
der Darstellung si omnes oratores amplecti volueri¬
mus.

4
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I

amplexor 1 [Mens . v . amplector] (ad . Form am¬
plexato ) eifrig umfassen , iitr. Hochhalten
virtutem ; voluptatem .

amplexus , üs m das Umschlingen , Umfassen ,
Umarmen serpentis ; oeeanus ordern terrarum
amplexu Luit L ; *amplexus dare umarmen ; *petere
alqm, alqd amplexu umarmen wollen,

amplificatio , önis / [amplifico] Erweiterung ,
Vergrößerung , von der Darstellung des Red¬
ners die Steigerung .

amplificator , öris m [amplifico] Erweiterer ,
Vermehrer dignitatis meae.

♦amplifice adv. [amplificus] Prächtig , herrlich ,
amplifico 1 [amplificus] 1) erweitern , ver¬
größern , mehren , ausdehnen , ver¬
stärken urbem, civitatem , rem publicam, divitias ,
fortunam verbessern ; sonum verstärken , voluptatem .
2) Heben , erhöhen dignitatem , gloriam, dolo¬
rem ; alqm honore et gloria ; v . d . Rede steigern ,
höheren Schwung verleihen orationem,

ampliö 1 [v . adv . amplius] 1) erweitern , ver¬
größern , vermehren *rem das Vermögen,
fhonorem , sirnperium. 2) vir . das Urteil ver¬
schieben , vertagen causam ; dis ampliatus
est reus L.

ampliter adv . [amplus] reichlich , stattlich P .
amplitüdö , inis / [amplus] 1) großer Umfang ,

Weite , Größe urbis, cornuum ; corporum L.
2) vir . a) Großartigkeit , Erhabenheit
nominis, animi, domesticae laudis ; v. der Rede
Großartigkeit , reiche Fülle sermonum
amplitudine Iovis aemulus, b ) A n s e h e n , Würde ,
Hoheit , angesehene Stellung im Staate
maiestas est a. ac dignitas civitatis ; ad summam
a. pervenire.

amplus 3 m . comp. u . mp. 1) umfangreich ,
weit , geräumig domus , curia ; *atria . 2) viel ,
groß , bedeutend , ansehnlich , reichlich
pecunia amplior u. amplissima ; numerus amplior ;
ampliores copiae ; amplissima auctoritas ; amplior
metus heftig ; subst. comp. n amplius : amplexus sum
aliquanto a. ; obsidum ; frumenti . 3) vir . a) glän¬
zend , prächtig , herrlich occasio ; mit sup. gloria,
laus, honor, locus ; orator , b) hochangesehen ,
-geehrt , als Titel hoch , erlaucht amplissimus
homo, civis , vir, magistratus , sacerdotium , ordo
( Senat ) ; cuiusque aetatis amplissimi. —· ample
adv. m. comp . u . sup . ansehnlich , bedeutend
munera amplissime missa ; prächtig , herrlich ,
würdevoll exornat ample magnificeque triclinium ;
elate et ample loqui. — comp . amplius 1) weiter ,
länger , ferner , m eh r non luctabor tecum amplius.
2) mit bestimmter Zahlenangabe mehr a. centum
cives Romani ; septingentos iam a. annos ; quod
(spatium ) est non a . pedum DG ; non a . quam terna
milia aeris ; triennio u . triennium a. 3 ) weiter ,
Überdies , dazu quid vis amplius ? ; Formel des
Abbrechens non (nihil ) dico od. dicam amplius ;
nihil amplius ; hoc ( abi . ) amplius überdies , außer¬
dem noch.

Am( p ) sänctus , i m (sc . lacus ) kleiner See in Samnium ,
A . in Hirpinis ; auch adj . *valles.

Am( p ) sivarii , örum m germanisches Volk an der Ems.

ampulla, ae / [dem. v . amphora ] kolbenförmiges Gefäß
mit engem Halse u . weitem Bauche, Salben - od .
Schminkfläschchen ; ♦Ltr . Schwulst , Bombast .

ampullor 1 [ampulla ] ütr. Schwulst reden *tragica
in arte .

amputätiö, önis / [amputo] das Abschneiden
sarmentorum .

am-putö 1 1 ) ringsum beschneiden , aus¬
putzen . 2) abschneiden , abhauen *falce
ramos inutiles ; saurem ; fproboscidem ; ütr . ramos
miseriarum ; populi partem verkürzen ; slegionum
numeros vermindern ; infracta et amputata loquuntur
verstümmeln die Sätze.

Ampycus, imi ) ein Priester der Ceres . 2) ein Lapithe ,
Vater des Sehers Mopsus. Dav. *Ampycides , ae m
= Mopsus.

Amulius , ii m König v . Alba Longa .
amurca, ae f [άμόργη] Ölschaum , - Hefe .
Amyclae , ärum / 1) Stadt in Lakonien , Heimat der
Dioskuren, der Helena u . Klytämnestra ; *Amyclaeus
3 fratres die Dioskuren ; *sp a r t a n isch . 2) alte
Stadt in Latium . — ♦Amyclides , ae m Sohn des
Amyklas, Erbauers des lakonischen Amyclae,Hyacinthus .

Amycus, i m Sohn des Neptun, König in Bithynien.
amygdala, ae / [άμνγδάλη ] Mandel b a n IN .
amygdalum, ϊ n [άμύγόαίον] die Mandel , der
Mandelkern .

Amymöne , es / 1) eine der Töchter des Danaus .
2) Quelle u . Bach bei Lerne in Argolis.

Amyntas , ae m Name mehrerer makedonischer Könige
Bes. Amyntas II . , Vater Philipps v . Makedonien.
Dav. *Amyntiades , ae m Nachkomme des Amyntas .

Amyntür, oris m König der Doloper. Dav. ♦Amyn¬
torides, ae m Nachkomme des Amyntor d . i. Phönix.

♦amystis , idis f [a^ ertg] dasLeeren des Bechers
in einem Zuge , v . begierigem Trinken.

Amythäön, onis m Vater des Melampus u . Bias
Dav. *-thäonius 3.

an Fragepartikel . A ) In direkten Fragen .
I) e i n f a ch e n : 1) a) tut Dialog zum Ausdruck der
Aufmerksamkeit od . Überraschung, die der von einem
andern vorher ausgesprochene Gedanke erregt ; quin
etiam nunc intus hic in proxumo est ; eho an non
domist ? P so , sie ist nicht zu Hause ? b) in zusammen¬
hängender Rede nach vorausgeschickter allgemeiner
Behauptung od. Frage , um eine besondere Möglich¬
keit der Erklärung hervorzuheben — etwa ; paene
effregisti cardines. An foris censebas publicitus prae -
berier ? P ; cur autem ea comitia habuisti ? an quia
tribunus plebis sinistrum fulmen nuntiabat ? 2) an
( verstärkt an vero ) oder , oder etwa , a) in
der argumentierenden Frage , indem
das Gegenteil einer vorausgehenden Behauptung
zurückgewiesen wird : quasi non necesse sit Gergoviam
contendere . An dubitamus , quin Romani iam ad nos
interficiendos concurrant ? ; (non irascendum est . )
an est quidquam similius insaniae quam ira ? ; an non
bei Bejahung der argumentierenden Frage nunc
vero cur non abrogandas (Antonii ) leges censeam,
quas iudico non rogatas ? an illa non gravissimis
ignominiis notanda , quod unus Antonius palam
secum habuit armatos ? b) im argumentum
ex contrario ( Beweis aus dem Gegensatz ) an
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51 Anacharsis — androgynus

vero vir amplissimus P . Scipio Tib. Gracchum , medio¬
criter labefactantem statum rei publicae privatus
interfecit : Catilinam — nos consules perferemus ?
II ) in der disjunktiven Frage (Doppel¬
frage , wenn die Bejahung der einen Frage die der
anderen ansschließt ) : 1) als einzige Fragepartikel zur
Einleitung der zweiten ( auch dritten nfw. ) Frage —
oder ; dicam an non dicam ? ; die erste Frage mit
-n e oder utrum eingeleitet : Romamne venio an
hic maneo ? ; utrum Milonis corporis an Pythagorae
tibi malis vires ingenii dari ? ; oder nicht — an
non : sortientur an non ? 2) ohne Verbum — sive
ob. vel potius : paucis antequam mortuus est
diebus an mensibus.

B ) In indirekten Fragen . 1) einfachen :
a) in den Formeln haud scio , nescio, dubito
an — ich weiß nicht , ob nicht — vielleicht ;
verneint mit non , nemo, numquam ; nescio
an melius patientiam dicere possim ; dubito
an turpe non sit vielleicht nicht — schwerlich .
b ) *f = num ob : quaerere ex iis iubebat , an ferrum
habuisset L ; fconsultante , an indicia maiestatis
redderentur . 2) in der disjunktiven Frage ,
Wie in der direkten Frage ; an allein zur Einleitung der
zweiten Frage ; oder auch die erste mit -ne od. utrum
eingeleitet ; oder nicht aber heißt hier necne ;
dii immortales , sit Latium (sitne L ; utrum sit L )
deinde an non sit in vestra manu posuerunt ; ut
declararent , utrum proelium committi ex usu esset
necne.

Anacharsis , idis m Bruder eines Skythenfürsten , der
zu Solons Zeit Griechenland bereiste .

Anacreön , ontis m griechischer lyrischer Dichter aus
Teos geb. 559, gest. 478 v . Ehr.

Anactes pl. m [ ανακτες ] die Herrscher , Name der
Dioskuren.

Anactorium , ii n Vorgebirge am ambrakischen Meer¬
busen .

Anägnia , ae / jetzt Anagni, Stadt der Herniker in
Latium . Dav. Anagninus 3 ; Einw- - ini , örum m . ;
Anagninum , ϊ n ( sc. praedium ) ein Landgut Ciceros
bei Anagnia.

anagnostes , ae m [άναγνώατης ] der Vorleser
(ein Sklave) , rein lat . lector.

analogia , ae f [άναίογία] gleiches Verhältnis , Ana¬
logie , δes. in der Grammatik,

anancaeum, ϊ η [άναγχαΐον] großer Trink¬
bechers .

anapaestus 3 [άνάπαιβτος zurückgeschlagen , um¬
gekehrt ) 1 ) pes der umgekehrteDaktylus — Anapäst .
2 ) subst. a) anapaestus , ϊ m der A . b) ana¬
paestum , ϊ n ein Gedicht in auapästischen Versen .

Anaphe, es / jetzt Anafi , eine der Sporaden.
Anäpus, ϊ m Fluß in Sizilien bei Syrakus , auch der
Flußgott ; so auch Anäpis , is m .

Anartes , tum m Völkerschaft an der Theiß in Dakien .
Anäs, ae m Fluß in Spanien , j . Guadiana .
anas, atis u . itis / die Ente . Dav. a) ■anaticula ,
ae / Entchen ; als schmeichelnde Anrede, mein
P ^ü p p ch e n P . b ) anetinus 3 Enten- ; fortuna P.

anatocismus i m [άνατοκιβαός ] Z i n s e sz i ns .
Anaxagoräs, ae m griechischer Philosoph aus Klazo-

menä in Jonien um 450 v . Ehr.

Anaxarchus , ϊ m griechischer Philosoph aus Abdera,
Anhänger des Demokritus, Zeitgenosse Alexanders des
Großen.

Anaximander , dri m jonischer Philosoph aus Milet
um 550 v . Ehr.

Anaximenes , is m jonischer Philosoph aus Milet,
Schüler des Anaximander, um 500 v . Ehr.

anceps, cipitis [amb - caput] 1 ) *b oppelküpfig
Janus . 2) vir . a) zweiseitig proelium nach
2 Seiten ; terror von 2 Seiten ; cura Lf doppelte ;
cum a. hostis et a tergo et a fronte urgeret L ; ancipites
ad ictum L Brust u . Rücken dem Wurf darbietend ;
ancipitibus locis premi N von vorn u . von hinten ;
bestiae quasi a. von doppelter Natur --- Amphibien;
♦securis zweischneidig ; a . faciendi dicendique
sapientiam , b ) schwankend , unentschieden ,
ungewiß proelii certamen varium atque anceps ;
fatorum via ; causa ; Marte L·, spes L ; *sequor hunc ,
Lucanus an Apulus, anceps ; ffides unzuverlässige ,
c ) zweideutig , doppelsinnig oraculum L ;
sententia L . d ) bedenklich , gesährli ch
ancipites dicendi incertosque casus ; oppugnatio L ;
♦viae ; fGalbae vox (Äußerung ) ipsi anceps.

Anchialos , ϊ f Stadt in Thrakien am Pontus.
Anchises , ae m Herrscher zu Dardanus, Vater des
Aneas. Dav. a) ♦Anchiseus , b ) *Anchisiades , ae
m — Aneas.

ancile , is n (gen. pl. auch ♦anciliorum ) der heilige
Schild , unter der Regierung Nnmas angeblich v.
Himmel herabgefallen und nebst 11 nachgemachten
als ein Heiligtum in Rom aufbewahrt,

ancilla , ae / Magd , Dienerin , Sklavin ,
adj . mulier a . 8 .

ancillaris , e [ancilla ] Mägden zukommend
artificium.

ancillula , ae, / [ dem. v . ancilla ] junge Magd ,
j . Dienerin .

ancipes veralt . Form statt anceps P.
Ancön , önis / u . Ancönä , ae / jetzt Ancona am
Adriatischen Meer in Italien , subst. -itanus , ϊ m.

ancora, ae / Schiffsanker , Anker
ancoram iacere ; tollere od. solvere lichten ; in an¬
coris, ad ancoram stare od. consistere vor Anker liegen,

ancorale , is n [ancora ] Ankertan .
ancorärius 3 [ancora ] Anker - funis .
Ancus , z. B . A . Märcius , s. Marcius.
Ancyra , ae / Hauptstadt der Galater , j. Angora ,
andabata, ac / Gladiator , der mit verdeckten Augen
kämpfte , Blindkämpfer .

Andania , ae / Stadt in Messenien .
Andecavi , örum, Andes , ium u. Andi , örum m

gallisches Volk an der unteren Loire im - heutigen
Anjou.

Andes, ium / Dorf bei Mantua , Geburtsort des Vergil .
Andocides , is m Redner u . Staatsmann in Athen .
Andraemon, onis m 1) Gemahl der Dryope, Vater

des Amphissus . 2 ) König v . Kalydon, Vater des
Thoas.

Andria, Andrius, f. Andros .
Androgeos , ei m (gen . auch Androgeo , acc. auch Andro -
geona) Sohn des Minos n . der Pasiphae . Dav.

*An-
drogeöneus 3.

androgynus, i m Ι &νδρόγννος] Zwitter .
4
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Andromache, es u. Andromacha, ae / Gemahlin des atque angues P ; ütr. Sternbild des Drachen oder

Hektar , nach Trojas Fall Sklavin des Pyrrhus , später der S ch l a n g e .
v . ihm mit Helenus, Hektars Bruder , vermählt. — anguitenens , eutismsanguis -teneo] der Schlangen -

Andromacha Titel einer nach Euripides bearbeiteten träger als Sternbild.
Tragödie des Ennius . angularis , e [angulus] winklig , eckig feolumnas.

Andromeda, ae u . -de, es / Tochter des äthiopischen angulätus 3 [angulus ] eckig corpuscula .
Königs Kepheus, einem Seeungeheuer zur Beute aus- angulus , ϊ m [ango] 1) Ecke , Winkel angulos
gesetzt , v . Perseus gerettet, nach ihrem Tode unter omnis aedium et conclavium P ; castrorum ; prope
die Sterne versetzt. angulum obscurum delituit L ; der mathema -

fandrön , önis m [άνδρών ] ein Gang zwischen zwei tische Winkel pares anguli . 2 ) entlegener
Wänden od. Mauern . u . einsamer Ort , Winkel angulum mihi ali-

Andronicus, i m Livius A . aus Tarent , durch Kriegs- quem eligas provinciae reconditum ; *ille terrarum
gefangenschaft Sklave des M. Livius Salinator , ältester mihi praeter omnes angulus ridet ,
dramat . Dichter bei den Römern , um 240 v . Ehr. angustiae , ärum / ( feit . sing, - ia , ae / ) [angustus ]

Andros, ϊ / , j . Andro , die nördlichste Insel der Ky- 1) v . Raum: die Enge loci ; itinerum; iretorum;
Kaisen. Dav. Andrius 3 . — Andria eine Komödie des der Engpaß per angustias copias traduxerant ;
Terenz, das Mädchen aus Andros. spiritus Kürze ; conclusae orationis Darstellung, die

änellus , I m [dem. v . anulus ] Ringlein . aus kurzen Schlüssen besteht. 2) ütr. a) v . d . Zeit :
Anemurium, ii n Vorgebirge v . Kilikien. Dav . -mü- die Kürze temporis, b) Mangel , Not rei fami-

riensis , e civitas. liaris u . frumentariae ; pecuniae; fpaternas ei angustias
anethum, ϊ η [άνηθον] Dill , eine Pflanze. esse , c) Verlegenheit , Schwierigkeit
anetinus , aniticula s. anas , anaticula. in summas angustias adductum; angustiis rerum
anfractus , üs m [amb -frango] 1) Biegung , necessariarum premebantur ; in angustiis esse ; res

Krümmung viarum ; montis ; recta regione si est in a. d) pectoris Engherzigkeit; verborum Spitz -
nullus a. intercederet ; annuus od. solis Kreislauf, sindigkeit .
2) ütr. a) v . der Rede Umschwei s, Weitschwei - fangusticlävius 3 [angustus u . clavus] mitschma -

si gke it circuitio et a. ; oratio sit circumscripta le m Purpur st reis an der Tunika,
non longo a. Periode , b) die Winkelzüge der * fangustö 1 [angustus ] b e -, ei n e n g e n vim

Sachwalter zur Erlangung des Rechtes indiciorum . vocabuli enger fassen,
angina, ae / [ango ] Halsentzündung , angustus 3 m . comp. u . sup . [ango] 1 ) v . Raum
- bräune / >. schmal , eng , knapp iter , pontes , domus , castra ,

angiportum, i n od . - tus, üs m [ango u . portus] mare ; subst. * fangusta viarum . 2) ütr. a) *0 . d. Zeit
enges Gäßchen , Nebengäßchen . kurz , beschränkt angusti terminus aevi .

Angitia , ae / [ango] Göttin der Heilkunde bei den b) knapp , beschränkt a. res frumentaria; fides
Marsern u . Marrubiern *nemus Angitiae. ( Kredit) angustior ; mißlich in rebus tam subitis

Anglii , örum m die A n g eln in Schleswig. et a. ; subst. angustum, i n E n g e, Klemme in an-
angö, änxi 3 1) zusammendrücken , w ü r - gustum venire ; res est in angusto, c) engherzig ,
g e n *guttur ; urbanos et agrestem aestu ac vigiliis kleinlich a. animi et demissi ; mentes angustae
bedrücken. 2) ütr . ängstigen , beunruhigen ; humiles ; spitzfindig minutis angustisque con-
quälen illud angit ; me angebat de republica cura ; certationibus , d) V. d . Rede gedrängt , kurz a.
meist pass, angi sich ängstigen angar , excruciem et concisa oratio ; a . et concisae disputationes . —
me? ; appropinquatione mortis ; de Statio ; animi u . anguste adv . m. comp . u . sup. 1 ) eng sedere ; scri -
animo, auch mit occ. c . inf. u . quod . bere ; angustius pabulabantur . 2) ütr . a ) knapp ,

angor, öris m [ango] 1) körperlich Beklommenheit spärlich frumentumangustius provenerat, b) V. d .
aestu et a. vexata L durch erstickenden Qualm . 2) ütr . Rede gedrängt , kurz a . ut exiliter dicere est
Beklemmung des Herzens , Angst , U n - Atticorum .
ruhe curam et angorem animi ; confici angoribus , anhelitus , üs m [anhelo] 1 ) baS Ausatmen ,

Angrivarii , örum m germ . Völkerschaft aus beiden die A u s d ü n st u n g terrae ; vini. 2) das K e u ch e n,
Seiten der Weser , später Engern . Schnauben a . moventur man kommt außer Atem,

♦anguicomus 3 [anguis -coma] schlangenhaarig . 3) der Atem *oris .
anguiculus , ϊ m [dem. ö . anguis ] k l e i n e S ch l a n g e. anhelö 1 [an = άνά u. halo] 1) intr. keuchen ,
*anguifer , fera , ferum [anguis-fero] schlangen - schnauben confugere anhelantem domum T ;

tragend . *sub vomere taurus anhelat ; *fornacibus ignis braust ;
♦anguigena , ae m [anguis -gigno ] von Schlangen hinopia anhelans lechzender, schreiender. 2) trans .
erzeugt . hervorschnauben , keuchend hervor -

anguilla , ae / [anguis ] der Aal . bringen quasi anhelata verba ; ütr. CatiHnam
♦anguineus u. * anguinus 3 [anguis ] aus Schlangen scelus anhelantem lechzend nach ,
bestehend , Schlangen - comae Gorgonis, *anhelus 3 [anhelo] 1) keuchend , schnaubend
cervix. equi ; senes engbrüstig. 2) Keuchen V e r u r -

♦anguipes , edis [anguis -pes] schlangensüßig . j a ch e n d cursus , sitis, febris , tussis,
anguis , is mf [ango ] die Schlange , sprichw. Anieetus , ϊ m ein Freigelassener des Nero ,
als Bild des Gefährlichen ♦frigidus latet a . in herba ; Anieiänus 3 des Konsuls Anicius ( 160 v.
♦cane peius et angue vitare alqd ; alqm odisse aeque Ehr. ) lectica.
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anicula , as f [dem. v . anus] altes Mütterchen .
Aniensis , Anienus s. Αηϊδ .
Anigros , I m kleiner Fluß in Elis,
anilis , s [anus] alten Weibern eigen , alt --
weibermäßig *vultus ; *rugae ; ineptiae , super¬
stitiones ;

*fabeUae Ammenmärchen. — aniliter adv.
altweibermäßig .

* anilitäs , ätis / [anilis] hohes Frauenalter ,
anima, ae / 1 ) * L U f t h a U ch , Wind *impellunt
animae lintea 3'hraciae ; Luft als Element ignis,
anima , aqua , terra corpora sunt . 2) der Atem
animam recipe T schöpfe ; qui ne animam quidem
puram servare potuisset ; vipeream inspirans a.
Gifthauch. 3) ütr . a) der Atem als Lebenskraft ,
Seele , Leben animam efflare , . profundere ;
agere in den letzten Zügen liegen ; *effundere , *reddere ;
*serves animae dimidium meae , b ) die abgeschiedenen
Seelen , Schatten inferorum animas elicere,
c ) als Kosewort 'Leben , Seele ' vos, meae
carissimae animae ; *egregiae. d) ("servientium
animae Sklavenseelen.

animadversio , önis / [animadverto] 1) Aufmerk¬
samkeit , Achtsamkeit a . et diligentia ex¬
citanda . 2) Tadel , Rüge , Strafe nec effu¬
gere possemus animadversionem ; a . censoria , pa¬
terna ; fcapitalis Todesstrafe.

animadversor, öris m [animadverto] Beobachter ,
animadverto , ti , sum 3 [für animum adverto ] 1 ) die
Aufmerksamkeit auf etw. richten , acht¬
geben advorte animum P ; de testamento animad¬
vertes ; consul animadvertere lictorem iussit L ; be¬
achten illud animadvertas velim ; quanta sint ea ;
ne quos offendant . 2) bemerken , wahr -
nehmen horam omnium maestitiam et dolorem ;
m. acc. o . inf . animadverto lenitate verbi rei tristitiam
esse mitigatam ; m . ind . Fr . animadvertant , quid
de religione existimandum sit . 3 ) ahnden , rü¬
gen , st r afen libenter ea corrigam , quae a te
animadversa sunt ; vitia ; in alqm jmd. strafen ; (multa
sub eo (Nerone ) animadversa severe,

animal , älis n [anima ] das Lebewesen , Ge¬
schöpf , Mensch n . Tier omne animal sensus habet ;
a . hoc, quem vocamus hominem ; alia animalia
gradiendo , alia serpendo ad pastum accedunt ; fu¬
nestum illud a . Untier.

animalis , e [anima ] 1 ) luftig , aus Luft be¬
stehend animi , sive sunt animales , id est spirabiles,
sive ignei. 2) lebendig , belebt vim quandam ,
qua omnia regantur , eamque animalem ; cibus ani¬
malis, quo maxime aluntur animantes = bie . Suft ;
intelligentia geistige Lebenskraft,

animans , antis [animo ] 1 ) adj. beseelt , leben¬
dig . 2) subst. M / Geschöpf ; V. Tier (bestiam )
in disparis animantis vitam transire ; v . Menschen
teneant omnium animantium principatum ; als n . nur
im pl. omnia.

animätiö , önis / [animo ] = animal Geschöpf ,
animatus 3 [ptc. v . animo ] 1 ) beseelt , belebt .

2) mit einem adv. ob. dgl . gesinnt , gestimmt
nt quemadmodum sint in se ipsos animati , eodem
modo sint erga amicos ; probe P ; bene ; infirme,

animö 1 [anima] 1) beleben , beseelen *craorem ;
*a. guttas in angues in Schlangen verwandeln. 2 ) mit

einem adv. jmd . mit Te mp erament erfüllen ,
stimmen utcumque temperatus ,sit aer , ita pueros
orientes animari ; (terrae solo acrius animantur find
lebhafteren Sinnes .

animosus 3 m . comp, [animus ] 1) beherzt , herz¬
haft , MUtig fortis et a. vir ; *Parthus; *pectus;
*ventus ungestüm. 2) stolz *vobis animosa creatis
stolz darauf , euch geboren zu haben ; *virginis =
Diana. — animöse adv. m. t comp. u . f sup . mutig ,
beherzt , leidenschaftlich animose et fortiter;
(■gemmas animosissime comparasse.

animula , ae / [dem. V. anima ] 1) Seelchen . 2) e i n
wenig Leben .

animulus , ! m [dem. v . animus ] Herzchen animule
mi P .

animus , i m [nrspr. = griech , άνεμος Wind , Hauch ]
die S e el e , der G e i st 1 ) als Inbegriff aller geistigen
Fähigkeiten ( Gegensatz corpus u . anima physisches
Leben) cum corpore animus tamquam carcere saeptus
teneretur ; fragile corpus animus sempiternus movet.
2) die Denk - u . Urteilskraft a) im allge¬
meinen multa animo et cogitatione percurri ; id
animo contemplere , quod oculis non potes ; acies
animi ; caecus animo ; animo cernere, lustrare ,
circumspicere ; comprehendere , agitare , volvere ; mo¬
liri L ; in animo habere ; volvere L ; cum animo
cogitare , deliberare, recordari , statuere ; reputare 8 ,
volvere 8 ; agere P . b) als Aufmerksamkeit
adhibete animos et mentes vestras , non solum aures
ad haruspicum vocem ; a. erigere ad alqd ; adicere
alci rei ob . ad alqd. L ; ('Monam redigere in
potestatem animo intendite . c) Bewußtsein ,
Besinnung animi praesentia ; praesenti animo
et consilio; vix sum compos animi 21

; *a . relinquit
euntem . d) Urteil , Meinung meo quidem
animo ; ex animi mei sententia wahrheitsgemäß,
e ) Gedächtnis animo tenere ; *exciderunt animo
foedera lecta tuo ; delere ex animis L , occurrere animis
L ; frecursabant animo vetera omnia. ^ Ahnungs -
Vermögen futura animo prospicere possis ; nisi
me fallit a . 3 ) das Begehrungsvermögen
n ) Neigung , Trieb , Lust es , bibe, animo
obsequere P ; indomitae animi cupiditates ; animum
explere, vincere ; *indulgent animis ; animi et aurium
causa zum Vergnügen, b ) Ruhe u . Schwanken
des Begehrens tranquillo a . et quieto ; aequo
a. ; animo ( -i od . -is ) pendere ; fluctuatio animorum
Ρ ; animi incertus SL ; *animi dubius , c) Sinnes¬
art , Charakter sunt quorum ingenia atque
animos nequeam noscere ; a . constans atque egregius ;
agrestis ac duras ; amicus, inimicus ; gratus ; non
omnino integer ; certus purasque ; animi magni¬
tudo , altitudo ; magnus a. ; ingens L ; Gesinnung ,
Neigung einer Person oder Sache gegen¬
über quonam in me sit animo ; de a . meo erga rem
publicam ; exercitus animis alienis esse a Curione;
totum a . in petitione ponere ; toto a. incumbere in
alqd . d) Absicht , Entschluß eo ad te animo
venimus ; *est animus nobis effundere vitam ; mihi
erat in animo ire in Ephesum ; *perficere est
animus ; neque ipse transire habebat in animo ;
animum od . in a. inducere sich entschließen . 4) a ) das
Empfindungsvermögen , Gefühl , Ge -
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müt, ^ H e rz placabis eorum animos ; *mollitque
animos ; animi motus , perturbatio ; laetanti a . ; animi
dolor ; aegritudo L ; angor, metus ; furor et caecitas ;
*furens animi ; a. irato et percito ; sive ex animo
id fit sive simulate von Herzen , gern, b) Mut ,
Selb st vertrauen cum a. accessit ; eorum
augeas animum ; confirmare militum animos ; animi
crescunt ; *cecidereanimi ; animusiacet L ; animum
debilitare, demittere sinken lassen ; erigere, redinte¬
grare *tollere ; *revocare ; recipere L , reficere " i ;
animo cadere, deficere verlieren ; alacri animo ;
audaci, fidenti , forti et magno ; infirmo ; fracto et
afflicto, c) Stolz , Hochmut noratis animos
eius et tribunicios spiritus ; *animos submittere
amori, d ) als Anrede an eine Person O mi anime P
mein Herz .

Anlö (alte Form Anien) , enis m Nebenfluß des Tiber ,
jetzt Teverone , dav . Aniensis , eu, -enus 3.

Anna , ae / Schwester der Dido, später vermengt mit
A . Perenna , einer altitalischen Frühlingsgöttin .

Annaeus 3 römischer Geschlechtsname ,
annälis , e annus] 1 ) das Jahr (die Jahre ) be¬
treffend lex über das zur Bewerbung um die
oberen Ämter nötige Mindestalter. 2 ) subst. a)
annäles , ium m (sc . libri ) Jahrbücher , Annalen ;
bes. maximi, vom Pontifex Maximus bis zur Zeit
der Gracchen für jedes Jahr verfaßt ; sing. v . einem
Buche , z . B . den Annalen des Ennius , b ) be¬
schichte , Erzählung laborum nostrorum ,

annato , annecto s. adnato , adnecto.
anne , verstärktes an , doch seltener.
Annicerii , örum m Λ̂ννικάρεωί] Anhänger des Anni-
keris , Stifters eines Zweiges der kyrenaischen Philo¬
sophenschule .

anniculus 3 [annus] ein Jahr alt virgo N.
annitor s. adnitor .
Annius 3 römischer Geschlechtsname , T . A . Milo , Gegner

des Klodius . Dav. Anniänus 3.
anniversarius 3 [annus -verto] jährlich , jedes
Jahr wiederkehrend sacra ; festi dies.

anno . . . s. adno . . .
annöna , ae / [annus] 1 ) der Jahresertrag des
Getreides a. pretium nisi in calamitate fructuum
non habet . 2) der Marktpreis des Getrei¬
des carissimam a. necopinata vilitas consecuta est ;
in summa caritate annonae ; die Teuerung gra¬
vitas , difficultas annonae ; solacium annonae ; von
der Getreideversorgung aediles curatores annonae ;
praefectus annonae L ; auch vom Preis anderer Waren
salaria annona des Salzes . 3) ütr . das Getreide
agrum Campanum, subsidium annonae ,

annosus 3 [annus] hoch bejahrt , uralt *anus,
*cornix ; volumina vatum aus alter Zeit,

annotinus 3 [annus] vorjährig naves,
annu . . . f. adnu . . .
annus, im 1) das Jahr ; Anfang U . Ende : exeunte,
vertente anno ; principio L, initio L, extremum anni L ;
fextremo , exitu , fine anni . Formeln : a η η ο P
vorm Jahr ; während eines Jahres L ; bis hoc anno ;
Romam multis annis non venit ; in anno ; binas
in singulis annis reversiones ; *multis erravit in annis ;
annum ein Jahr lang ; in annum auf, für ein
I . in multos annos ; ad annum übersI . , künftiges

I . non dico ad annum , sed ad vesperum . 2) Von dem
Lebensalter plus triginta annis natus sum P ;
annos natus LXX ; habere a . viginti ; agere quartum
a. ; filium Hannibalem novem annorum Ai ; annos
natus maior quadraginta ; minores octonum denum
annorum L ; faetatis annus ; confectus S ,

*gravis
annis ; fvergentibus iam a. suis ; *primis ab a . Ama¬
turis ; das Amtsjahr anno meo consul factus.
3 ) die Jahreszeit *formosissimus der Lenz ;
*pomifero grave tempus anno Herbst ; *frigidus
Winter . 4) das Jahr mit Beziehung auf den Ertrag
uberrimus quaestuosissimusque ; *pomis exuberat
a. ; adversus frugibus L ; fber Jahresertrag
arare terram aut exspectare annum . 5 ) a. magnus
ob . maximus das große Weltjahr v . etwa
25,800 gewöhnlichen Jahren .

annuus 3 [annus ] 1 ) ein Jahr dauernd , auf
ein Jahr beschränkt , jährig imperium,
tempus , *orbis, *cultura ; magistratus annuos crea¬
verunt auf ein Jahr . 2) alle Jahre wieder¬
kehrend , jährlich annuas frigorum et caelorum
varietates ; *deponit flavas a. terra comas. Dav .
subst. fannua , örum η Iahrge 1 d , - gehalt .

anquiro , sivi , situm 3 [an = &va U. quaero] 1) nach
jmdrn. ob. etw. umhersuchen , sich umsehen
alqm, quem diligamus ; omnia a. et parare . 2) unter¬
suchen , nachforschen mens semper aliquid aut
a. aut agit ; de alio a . sich neugierig bekümmern.
3 ) gerichtlich untersuchen de perduellione
L ; Strafe beantragen capitis ob. capite L,
pecunia L.

änsa , ae / ' 1) Griff , Henkel , Handhabe
eines Gefäßes ; fin crepidis Ose am Schuhsohlenrand
für die Binderiemen . 2) ütr . A n h a l t , G e l e g e n -
heit tamquam ( sozusagen ) ansam dare alci ad
reprehendendum ; a. retinere controversiarum ; locus
habet reprehensionis a. aliquam,

änsätus 3 [ansa] mit Henkeln Versehen ; ütr.
homo P der beide Arme in die Seite stemmt.

Luser , eris m 1 ) die Gans , / die weibliche Gans
*alba . 2) Eigenname eines Dichters.

Antaeus , i m ein Gigant , der V. Herkules überwältigt
ward.

Antandros , ϊ / Seestadt in Mysien. Dav. Antandrius 3.
ante [wo . m. ίίντα, αντί ] I ) adv. 1) örtlich , vorn
et ante et pone ; Vorwärts si ingrediatur quis
non ante sed retro . 2 ) zeitlich , vorher utinam iam
a. vidisses ; vita a . acta ; m . abi. mens. ·, paulo , multo ,
aliquanto a . ; multis , sex annis a . ob. a. annis ; *ignari
ante malorum — praeteritorum . II ) praep . m . ace.
vor 1) im Raum ( — dem Gegenstand z u ge¬
wandt ) post me erat Aegina, ante me Megara ;
ante oculos ponere ; ütr . esse a. vor sein , Über¬
treffen : me a .alios imperatores esseA ; ante omnia A* f .
2) zeitlich a . Solonis aetatem ; a . Romam conditam ;
ante hoc (id ) tempus ; a . aliquot annos L ; a. diem III .
Nonas am dritten Tag vor den Nonen ; dieser ganze
Ausdruck als Einheit gefaßt : caedem contulisse in
a. d . Y. Kalendas Novembres — auf den 28 . Oktober;
so auch ex a . d . — usque a . d . ; formelhaft a.
lucem vor Tagesanbruch ; a. tempus vor der rechten
Zeit ; a . rem L , vor dem Kampfe ; *cadat a . diem vor¬
zeitig ( v . Tode ).

1
r , ■

fl
'
··

JIO ;
;

Φ - .
# ·;
0· '

»«•Ri·"
ff
üäri;

"

jedeä ■
MÄ fc’

9eier
"

ate·«“ 7·
atMW·7·
«« !! ■' ·

IltW . i

ν ' : V"

fe- :· :

li ’. V-

1 «
ίψΐ

ΚΛ ; .

litis ,
Ütei

ultfny
U : :

IWf-V .
Hlt-h



55 anteä — anticipo

'4

■
' ^

" v*

.. .
■

;
’
::a

' ■·'

ei:;

■Jilf

■dora
Ait.

■■ijalt
1) mi

- ) unter»
' pid «Ii
!. '!» »
■ “Ilione

■fite i,

- - ijate

, ; $ n<
alci ad

jm; te

;· e n; Se.
it·

.He 0»

[imdrlus 3.
ri·, ° »l »
/ .rer q®
;*jnaffllE
, i,-, mute
.̂ • ignari ||

« · «

. * arsi
··: . ä»
;^ ί *ί·

Λ «®’

'
,-ί;; 0
;: ^ ιΒ
; cfi^er;
HJft »

V “’

anteä adv . [ante ea] 1) vorher , früher , vordem
dono audiebant a ., nunc praesentem vident ; neque
antea neque postea . 2) antea quam (seit . — antequam ) ,

[ anteambulo , önis m [ante u . ambulare ] Vor¬
läufer , Lakai .

ante - canis , is m der kleine Hund , ein Stern¬
bild .

ante-capiö, cepi , captum (ceptum) 3 1) voraus
nehmen , besetzen locum castris SL ; [pontem .
2) ütr. voraus besorgen , benutzen quae
bello usui forent 3 ; tempus legatorum 3 die Zeit ab¬
gewinnen ; antecepta animo rei quaedam informatio
ein Begriff a priori = griech . πρόληψή-

antecedens , entis [ptc. v . antecedo] subst. n. sing. u.
pl. das Vorausgehende , die Ursache ab
antecedentibus et consequentibus (argumentum
ducitur ).

ante -cedö, cessi , cessum 3 1) voraus - , voran -
gehen a) im Raum lictores laureati antecedebant ;
M . acc . equites , qui agmen antecessissent , b ) zeitlich
sine causa antecedente ; m . dat. si huic rei illa antecedit .
2) überholen alqm ; ut nuntios expugnati oppidi
famamque antecederet ; m . abi. mens. IY horarum
spatio antecedens . 3 ) Übertreffen ea quae
aetate antecedebat ; m . acc . scientia nauticarum rerum
reliquos antecedunt ; m . dat. homines omnibus bestiis
antecedunt .

ante- cellö 3 hervorragen , fi ch auszeichnen
vor jmd, übertreffen qui militari laude ante¬
cellunt ; M . dat. eloquentia ceteris antecellit ; duae
aedes longe ceteris antecellunt ; [m. ace . nondum
omnes fortuna antecellis.

antecessio , önis / [antecedo] 1) das Voraus -
gehen , die Überholung . 2) die U r f a ch e.

ante-eessor , oris m [antecedo] 6 . Afr. — antecursor ,
ante -cursor, öris m Vorläufer , nur im pl. die

Bortruppen , die Spitze ,
ante-eö, ii , ire 1) voran -, vorhergehen alci ;

*alqm. 2) zeitlich vorausgehen , zuvor
geschehen semper vos aetatem meam honoribus
vestris anteistis L ,

"[damnationem veneno zuvor-
kommen ; [ si anteissent delicta . 3) Übertreffen
m . dat. iis aetate ; ceteris virtute ; m . acc . aetate
illos ; abs te anteiri .

ante -ferö, tuli, latum, ferre 1) vorantragen
fasces,

"[imagines (bei einer Leichenfeier ) ; *gressum
vorangehen. 2) ütr . v o r zi e h e n , höher stellen
alqm alci ; alqd alci rei ; *quae quibus anteferam ?
d . i. was kann ärger noch sein ? ; alqd consilio (all .)
etw. voraus bedenken .

ante -fixus 3 vorn befestigt [ truncis arborum
antefixa ora angenagelt ; subst. antefixa , örum n
Zierate , Götterbilder an den Gesimsen der Tempel,

antegredior , gressus sum 3 [ante u . gradior] voran - ,
vorausgehen stella solem; in der Zeit isdem
signis ( Wahrzeichen) antegressis ; causae antegressae,

[ante-habeö 2 vorziehen alqd alci rei.
ante -häc adv . vor dieser Zeit , früher a.
sperare licebat , nunc . . . , Gegensatz zu etw. Ver¬
gangenem [nt a. flagitiis , ita tune legibus labora¬
batur .

Anteius 3 ein römischer Geschlechtsname,
antelogium , ii n (ante u. logos] Prologs .

ante - lücänus 3 [ante u . lux] vor Tage tempus ,
industria opificum ; cena bis zum frühen Morgen
dauernd.

ante -meridiänus 3 vormittägig ambulatio ,
antemna (antenna ), ae / Segel st ange , Rahe .
Antemnae , ärum / sabinische Stadt . Einw . Antem¬
nates , ium to.

Antenor , oris to Fürst der Trojaner , Gründer v . Pa¬
tavium ( Padua ) . Dav. *Antenorides , ae to Sohn des
Antenor.

ante - occupätiö , önis / die Vorwegnahme (der
Einwürfe des Gegners ),

ante-pes, edis m Vorderfuß .
ante -piläni , örum m die beiden Treffen (hastati u.
principes ) , die vor den pilani — triarii standen,

ante -pönö, posui, positum 3 1) vorsetzen prandium
pransoribus P . 2) voransetzen , - stellen
[antepositis propugnaculis . 3 ) ütr. vorziehen ne¬
minem antepones Catoni ; amicitiam omnibus rebus ;
ante nachgestellt : malitia mala malis ponit ante ,

ante -potens , entis m vor allen reich , glück¬
liche

ante -quam conjct . ehe , eher als , bevor ; auch ge¬
trennt cuius ante praedia possedisti quam ipsum
vidisti ; pleonastisches prius : Hellus prius dehiscat ,
ante , pudor , quam te violo ; quam voran : *laurum ,
quam venit , ante vides.

Anteros , otis to [Άντ - ερως] Gott der Gegenliebe ,
antes , ium m die R e i h e n der Weinstöcke ,
ante-signänl , örum to [ante u . signum ] die Vor den
Feldzeichen Kämpfenden : 1) in alter Zeit die Vor den
triarii , welche die Feldzeichen bei sich hatten , auf¬
gestellten Treffen . 2) zu Cäsars Zeit ein Trupp Von
300 ausgesuchten Leuten bei jeder Legion, die zu be¬
sonders schwierigen Aufgaben, z. B . rascher Besetzung
wichtiger Punkte , verwendet wurden ; ütr. Vor¬
kämpfer in acie Pharsalica ,

antestor 1 [an — άνα u . testor] zum Zeugen
anrufen , auch außergerichtlich ,

ante -venlö , veni, ventum 4 1) zuvor kommen
m . dat. huic hodie P ; m. acc . Metellum 3 . 2) ütr.
a) vereiteln consilia et insidias S. b ) über -
treffen homines novi per virtutem soliti erant
nobilitatem antevenire .

ante -vertö, verti, versum 3 u. - tor 3 P 1) vor¬
an g e H e n, einen Borsprung gewinnen ;
M. dat. maerores mi antevortunt gaudiis P ; itaque
antevertit . 2) ütr . a) zuvorkommen , bet »
e i t e I n id ipsum Fannius a . b) voreinerSache
vornehmen omnibus consiliis, ut Narbonem
proficisceretur , antevertit .

Anthedon , onis / Hafenstadt in Böotien.
Anthemüsias , adis / Stadt in Mesopotamien .
Antiäs etc. f . Antium a ) u . b ).
Antleatö , önis m der Anticato , eine Gegenschrift

Cäsars gegen Ciceros Lobschrist auf Cato v . Utica,
auch [pi. , weil sie aus zwei Büchern bestand ,

antieipätiö , önis / [anticipo] die ursprüngliche
Vorstellung , Borbegriff sine doctrina a.
quandam deorum.

anticipo 1 [ante-capio] voraus nehmen quod
ita sit anticipatum mentibus nostris die ursprüngliche
Vorstellung liege in ; molestiam alcis rei sich im voraus
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Kummer machen um etw . ,
*viam früher zurücklegen ;

fludos vor der Zeit feiern, fmortem sich vorher
töten.

Anticlea , ae / Mutter des Ulixes .
anticus f. antiquus .
Anticyra , ae / Name zweier Städte, in Phokis ( Kirrha

gegenüber, dah . der Name ) u . in Thessalien am Sper¬
chius ; berühmt die Nieswurz der Umgebung als
Heilmittel gegen Wahnsinn; *navigare Anticyram,
*neseio an illis A . ratio destinet omnem, *tribus A.
caput insanabile.

antideä altertüml . st . antea L.
antideo st. anteeö P.
antidhäc für antehac P.
antidotum, ϊ η [ άντίδοτον ] Gegengift , Gegen¬
mittel Ph .

Antigenes , is to 1) Feldherr Alexanders des Gr.
2) Name eines Hirten.

Antigone , es / 1) Tochter des Ödipus und der Jokaste.
2 ) Tochter des Königs Laomedon v . Troja .

Antigonea , ae / 1) Stadt in Epirus . 2) Stadt in
Chalkidike. Dav. Antigonensis , e.

Antigonus , ϊ m Feldherr Alexanders d . Gr . , dann
König . Name syrischer u. makedonischer Könige .

Antilibanus , i w. A n t i l i b a n o n , Parallelkette des
Libanon in Syrien .

Antilochus , ϊ m Sohn des Nestor.
Antimachus , ϊ m griech . Epiker aus Klaros in Jonien.
Antiochia ( auch - ea ) , ae / 1 ) Hauptstadt in Syrien,
j. Antakia. Einw. Antiochenses , ium to ; -chenus 3.
2) Stadt in Karten am Mäander .

Antiochus , i to 1) Name mehrerer syrischer Könige ;
A . III . der Große, A . IV . Epiphanes . 2) Name
einiger Könige von Kommagene. 3 ) A . aus Askalon,
Schüler des Philo , akademischer Philosoph, Lehrer
des Cicero zu Athen. Dav. Antiochius ob. - chinus 3
zum A . gehörig ; subst . Antiochii , örum m die An¬
hänger des A . , n . pl. ista die Lehrsätze des A.

Antiopa, ae / 1) Tochter des Nykteus , Mutter des
Amphion u . Zethus . 2) Mutter der Pieriden .

Antipater , tri to. 1) Feldherr Philipps u. Alexanders
v . Makedonien und Reichsverweser , Vater des Kas-
sander. 2) griechischer Philosoph, a) aus Kyrene,
Schüler des Aristippus, b) aus Tarsus , Stoiker,
Lehrer des Pauätius . c) aus Tyrus , Stoiker, Freund
des jüngern Cato. 3) Lucius Caelius A., s. Caelius.

Antipatria , ae / Festung in Makedonien .
Antiphates , ae m 1) König der Lästrygonen . 2) Ge¬
fährte des Bneas.

Antiphon , öntis griech . Männername .
Antipolis , is / Pflanzstadt der Massilier im narbonnens .
Gallien bei Nizza , j. Antibes.

fantiquärius 3 [antiquus] altertümelnd ; subst.
m Altertümler , Liebhaber der alten Literatur .

antiquitäs , ätis / [antiquus] 1 ) d i e alte Zeit ,
das Altertum tabulis ab ultima a . repetitis .
2 ) ütr. a) d i e Menschen der alten Zeit ,
die Alten errabat multis in rebus a . b) das hohe
Alter generis, o) Geschichte des Altertums
et litterarum et a . bene peritus ; flaetum antiqui¬
tatibus Graecorum genus Sage und Geschichte,
d) gute alte Sitte , alte Redlichkeit , Bie¬
derkeit exempla plena dignitatis , plena antiqui¬

tatis ; qui documentum nostris fuit hominibus vir¬
tutis , antiquitatis ; funicum antiquitatis specimen,

antiquitus adv. [antiquus ] 1 ) v . alter Zeit her .
2) in alter Zeit , vor alters .

antiquo 1 [antiquus ] es beim alten lassen, ( einen Ge¬
setzesvorschlag) verwerfen legem, rogationem,

antiquus 3 m . comp. u . sup . [v . ante] 1) vom Raum
a) der v o r d e r e , in dieser Bedeutung ist die Form
anticus 3 gebräuchlich, Gegensatz posticus ; pars ; anti¬
quiorem in senatu sententiae dicendae locum, b )
ütr . im comp . u . mp . wichtiger , angelegent -
l i cher ; wichtig st , angelegentlichst nihil
antiquius habere , ducere , existimare , iudicare ; ne
quid vita existimes antiquius ; nec habui quicquam
antiquius quam ut ; nihil ei fuisset antiquius quam
ad Capitonem reverti ; de Tullia mea tibi antiquissi¬
mum esse video. 2) von der Zeit a ) vorig , früher
quod in antiquum locum gratiae sit restitutus ; sexa-
ginta annis antiquior ; antiquissimae cuique epistulae
primum respondebo je auf den früher geschriebenen zu¬
erst. b) ütr . v . d . guten alten Zeit einfach , bieder
homines antiqui , qui ex sua natura ceteros fingerent ;
mos . 3) alt , uralt , ehrwürdig antiquissimi
socii ; antiquissima familia natus ; lex , templum ,
delubrum ; *mens,

"'virtus ; scriptores die Vor langer
Zeit geschrieben haben ; svhst. pl . m antiqui die
Alten , die Männer der Vorzeit ; subst. pl.
n •[ antiqua das Altertum , das Altertüm¬
liche. — *antlque adv. nach alter Sitte .

fantisophista , ae m [άντιβοφιβτής ] Gegen -
s o p hist , Grammatiker v . entgegengesetzten Grund¬
sätzen.

Antissa , ae / Hafenstadt auf Lesbos ; Einw. Antissaei ,
Örum to.

antistes , itis m f [antisto] Vorsteher , Te m -
pelvorsteher , Oberpriester , Oberpriesterin
deorum sacrorum ; Iovis N ; occultorum et noctur¬
norum sacrorum L ; ütr . m bei Meister in artis
dicendi ; *cultor et a . doctorum virorum .

Antisthenes , is m Stifter der kynischen Philosophie ,
Schüler des Sokrates .

antistita , ae f = antistes/ ; fani ; *Phoebi— Kassandra.
Antistius s. Labeo .
anti- stö (antesto) , steti 1 voranstehen , nur ütr. den

Vorzug haben , überlegen sein alci alqua
re ; Crotoniatae multum omnibus (dat. ) corporum
viribus (abi .) ; absol . v . Pers . hervorragen .

Antium , ii n Seestadt in Latium j . Porto d ’Anzo .
Dav. a) Antiäs , ätis ad) . ; Einw . Antiates , ium to ;
auch subst. Antiäs , sc. praedium , ein Landgut bei
Antium ; auch Antias = Q . Valerius A . f . Valerius.
b) fAntiätlnus 3.

fantlia , ae / [άντλία ] Pumpe .
Antönlnus , I m Name (nach Adoption aus Antonius
gebildet) mehrerer römischer Kaiser. Dav. fAntö -
nlniänus 3 des Antoninus.

Antonius 3 röm . Geschlechtsname 1 ) Marcus A . mit dem
Beinamen Orator , berühmter Redner , in dem Bürger¬
kriege zwischen Marius u . Sulla getötet- 2) M . A . Creti¬
cus, Sohn des vorigen, fiel als Befehlshaber gegen
die Seeräuber bei dem Angriff auf Kreta , 74 v . Chr.
3) C. A . Hibrida , Ciceros Kollege im Konsulate, heim¬
licher Teilnehmer an der Verschwörung Catilinas.
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4 ) Μ. A. (Triumvir ) , Sohn v . Nr . 2 . 5 ) Iullus A .,
Sohn des Triumvirn . 8) A . Musa, Arzt und Ver¬
treter der Kaltwasserkur in Rom , der den KaiserAugustus
im Jahre 23 v . Ehr. in schwerer Krankheit durch An¬
wendung kalter Bäder rettete . 7 ) Antonia , ae / ; am
bekanntesten sind zwei Töchter des Triumvirn Ant. u.
d . Oktavia, A . maior Gemahlin des L . Domitius
Ahenobarbus u. Großmutter des Kaisers Nero, A .
minor Gemahlin d . Drusus , Mutter d . Germanikus.
8) leges des Triumvirn A . , dav. Antonianus 3
latrocinium ; subst. Antoniani , örum m die An¬
hänger des A.

Antrön , önis (acc . -öna ) / Stadt in Thessalien,
♦antrum , ϊ η [άντρο v] die Grotte excisum latus
ingens rupis in antrum ; viride ; ütr . Höhlung
exesae arboris antro .

Anfibis , idis (ace. -bim ) m ägyptische Gottheit , Herr
des Grabes u . der Unterwelt , dargestellt m. Schakals¬
kopf ; dah. *latrator .

anulärius 3 [anulus] zum Siegelring ge¬
hörig [Lcalae Ringmachertreppe , ein Ort in Rom
im achten Bezirk ; mbst. anulärius , ii m der
Ringmacher .

änulätus 3 [anulus ] beringt aures P .
änulus , ϊ m [dem . v . 2 . änus] Fingerring , bes.

Siegelring in cera sigilla imprimere anulo ;
*anulus equestris (goldner) Ritterring ; dah. anulum
invenire od . [a . aureo donari die Ritterwürde erlangen ;
[ins anulorum die Ritterwürde .

1 . anus , üs / (gen . anuis T ) [vgl . Ahne] Greisin ,
alte Frau quae anus tam excors inveniri potest ,
quae illa extimescat ? ; *anus Cumaea Sibylle ; * La¬
bella anus weise Frau ; adj . alt , bejahrt *sacerdos ;
[ avia.

2 . änus , i m [Vgl . annus — Ring , Kreis] 1) Fußring ,
- s ch e l l e P . 2) After .

änxietäs , ätis / [anxius ] Ängstlichkeit differt
anxietas ab angore ; neque enim omnes anxii (sunt ) ,
qui anguntur aliquando ; * f — angor Angst ;
Kummer ; ütr . [ ängstliche Sorgfalt , Ge¬
nauigkeit .

♦ünxiker , fera , ferum [anxius u . fero] Angst er¬
regend .

änxitüdö , inis / [anxius] Ä n g st l i ch k e i t.
änxius 3 [ango] 1 ) ängstlich , unruhig , be¬
sorgt , ärgerlich senex, *mens,

*timor , Pa.
habere ( ängstigen) alqm ; gloriä L ; [malis ; M . gen .
*furti ; inopiae L ; suam vicem (für ihre Person )
magis a . quam eius L ; fsui ; [de instantibus curis ;
fde successore; *pro mundi regno ; [pro alqo ; [pro
eius salute ; m . ne (daß) S ; [m . an . 2 ) Ätr. ängstigend ,
peinlich aegritudines ; curae L . — änxie adv .
ängstlich , unruhig anxie ferre 8 ; ftrepide
anxieque certare .

1 . Anxur , uris m ( auch Änxurus ) i m Gott der Unter¬
welt bei d . Volskern *Iuppiter Anxurus.

2 . Änxur , uris n alte Stadt der Volsker an der via
Appia , später Tarracina genannt . Dav. Änxurus 3 L.

Anytus , ϊ m einer der Ankläger des Sokrates .
Äones , um m Urbewohner, Böotiens , adj . böotisch

*montes Aones. Dav. a ) *Äonides , um / die Musen als
Anwohnerinnen des böotischen Berges Helikon , b )
*Äonius 3 bö o t i sch vir Herkules, deus Bacchus,

aquae Aganippe , vertex Helikon , sorores die Musen,
lyra , vates ; auch *Aonie [ άονίη ] Aganippe.

Aornis , acc . in / ein Fels in Indien . — *Aornos s.
Avernus.

Aous , i m Fluß in Jllyrien .
apage [aitayt , imperat , v . άαάγω] fort mit , Weg
mit , m . acc . a . istas a me sorores ! P ; apage te cum
nostro Servilio! ; a . hinc , a . ! fort mit dir ! packe dich !

Apamea (u . -ia ), ae / 1) Stadt in Syrien ; Einw.
Apameni , örum m. 2) Stadt in Großphrygien.
3) Stadt in Bithynien ; Einw . *Apamei , örum, m ;
adj . Apamensis , e.

♦ [ apeliötes , ae m [άπτ,λιώτης ] der O stw i n d .
Apella , ae m häufiger Name von Freigelassenen; auch
von Juden ; da diese für leichtgläubig galten, appell.
♦credat Iudaeus A . das glaube ein leichtgläubiger I .

Apelles , is w griechischer Maler , Zeitgenosse Alexanders
des Großen. Dav. *ApeIleus 3 des Apelles.

1 . aper , pri m [vgl . Eber] Wildschwein , Eber ;
sprichwörtl. uno in saltu duos apros capere P mit
einer Klappe zwei Fliegen schlagen ; *apros immittere
liquidis fontibus = den Bock zum Gärtner machen.

2 . Aper , pri m röm . Beiname ; M. Aper, Verteidiger der
alten Redeweise in Tacitus ' dialogus de oratoribus .

Aperanti , örum m Volksstamm in Atollen ; ihr Gebiet
Aperantia , ae /.

aperiö , aperui , apertum 4 1) a) Verdecktes , Verhülltes
aufdecken , entblößen , sichtbar machen ,
sehen lassen corporis partes quasdam , caput
( auch als Höflichkeitsbezeigung ) ; *aperto ■pectore ;
♦unda dehiscens aperit terram ; dispulsa sole nebula
aperuit diem L ; *partus maturos ans Licht ziehen;
aperientur (zur Schau gestellt werden ) maiorum
imagines ; se aperire , aperiri sichtbar
werden v . Gestirnen, Örtlichkeiten stellae tum
occultantur , tum aperiuntur ; *aperitur Apollo der
Apollotempel. b) ütr . Verborgenes ans Licht
bringen , offenbaren , enthüllen , er¬
öffnen , darlegen occulta quaedam et quasi
involuta ; involutae rei notitiam definiendo ; sen¬
tentiam suam ; errorem L ; causam consilii sui S ;
consilium suum 8 ; conjurationem 8 ; *futura ; utri -
usque naturam et mores S ; [ cogitationes ; socios
sceleris S ; [secreta pectoris ; coacti necessario se
aperiunt T sich betraten ; dum se ipsa res aperiret
N ; M. acc . c . inf . NL . 2) a ) Verschlossenes öffnen ,
erschließen , auf - , erbrechen ostium T,
fores L , qua commendatione quasi amicitiae
fores aperiuntur ; *ianuam ; portam ; ■- tabernas L,
♦domum ; fhanc fenestram diesen Weg einschlagen ;
aerarium ,

■[sepulcrum ; oculos, pupulas ; *condita
praecordia ; *ora fatis d . i. das Schicksal eröffnen;
fasciculum litterarum , epistulam , litteras ; fon¬
tes philosophiae ; saltum L ; auch aufgraben ,
graben , bahnen fundamenta templi L ; iter
ferro S ( durch die Reihen der Feinde ) bahnen ; viam L.
b) ütr . gleichsam Verschlossenes , Unzugängliches er¬
öffnen , erschließen , zugänglich machen
♦annum (beim Eintritt der Sonne in d . Sternbild
Stier begann für den Landmann das neue Jahr ) ;
[ alci vacuos honoris menses d . i. Monate , in denen
er als Konsul eintreten kann ; ludum ( eine Schule),
[scholam ; locum asylum L als A . ; pace omnis Italia
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erat aperta L dem freien Verkehr geöffnet; inco-
gnitum terrarum orbem armis L ; freges et gentes ;
fAsiam regi ; fmors alcis Syriam ; alci reditum ad
suos ; occasionem ad invadendum L ; locum suspi¬
cioni aut crimini ; tinsidiantibus casum eine Blöße
geben ; eine Ge ldsumme jmdm. zur Verfügung
st e l l e n DCCC aperuisti (800 000 Sesterzien).

apertö 1 [intens, v . aperio] entblößen bracchium P .
apertus 3 m . comp. u . mp . [ptc. v . aperio ] 1) un¬
bedeckt pars corporis ; a. (nicht bedeckt v . einem
Körper) simplexque mens ; naves ohne Verdeck;
*caelum, *aether klar, wolkenlos ; in der Kriegsspr.
unbefchützt , nicht gedeckt umerus ; milites
nicht durch Brustwehren geschützt ; latere a. aggressi
auf der nicht gedeckten Flanke, subito sunt Haedui
visi ab latere nostris a . auf der Seite , wo man unseren
Leuten beikommen konnte ; ütr . haec apertiora (mehr
bloßgestellt ) sunt ad reprehendendum ; auch quis
apertior in iudicium adductus est ? 2) offen ,
frei , unverschlossen saepe apertis et oculis
et auribus nec videmus nec audimus ; locus, mare ;
via L, *campus , Oceanus ; istius cupiditati aper¬
tissimum ausgefetzt ; subst . apertum , i n das
offene , freie Feld castra locare in a. L ;
*fugere per a . Dav. acies L, proelium a. L in freiem
Felde. 3 ) ütr . a ) offen , offenbar , offen¬
kundig , ersichtlich simultates , latrocinium ,
*rabies, *pericula ; (xn. acc. c. inf . ) satis apertum est
sibi quemque natura , esse carum auf der Hand liegen ;
•finvidia in occulto, adulatio in aperto erant ; pauca
repetam , quo omnia magis in aperto sint 8 . b) leicht
verständlich , deutlich narratio , v) v . Charakter
offen , offenherzig , unverstellt animus
a . et simplex ; ut semper fuit apertissimus fein Laster
frech zur Schau trug ; apertior (ungezwungener ) in di¬
cendo. d) offen , zugänglich beate vivendi via, in
templum Oastoris aditus est apertus nemini ; auch
unbehindert , leicht ausführbar fvota
virtusque in aperto ; f fessos hostes aggredi in aperto
foret . — aperte adv . m. comp . u . sup . 1) offen ,
offenbar resistere 8 , pugnare ; *amare ; dolorem
paulo apertius , laetitiam apertissime ferre. 2) ge¬
rade heraus , offenherzig a . palamque
dicere ; scribere.

apex , icis m 1 ) die äußerste dünne Spitze eines
Gegenstandes *lauri ; *flamma apicem duxit züngelte ;
♦montis Kuppe ; Helm f p i tze , dann der Helm
selbst *ardet a . capiti ; die an der Spitze der weißen
Priestermützeder Flamines befindliche Rute . 2) ütr.
a ) die spitze Priestermütze apicem Dialem alci
imponere L . b) jede hohe Mütze , namentlich
die Tiara asiatischer Fürsten ab aquila Tarquinio
apicem impositum putant , e) Königswürde
♦hinc apicem rapax fortuna sustulit u. h öch st e
Zierde , Krone a. senectutis est auctoritas .

Aphareus, ei m König in Messenien . Dav . Aphareius
3 *proles.

Aphidna, ae / Stadt in Attika.
aphractus, i / [αφρακτοί ] Schiff ohne Ver¬
deck.

Aphrodisia, örum n das Fest der Aphrodite
P . — Aphrodisias , adis / = Venusstadt : 1) Stadt an
der Grenze zwischen Phrygien m . Karien ; Einw.

Aphrodisienses , ium m. 2) Hafenstadt in
Kilikien .

fapiätus 3 [apium ] wie mit Eppichsamen getüpfelt ,
gesprenkelt .

*apicätus 3 [apex] mit der Priestermütze ge¬
schmückt .

Apicius , ii m (M. Gabius A. ) ein Feinschmecker u.
Verschwender unter Augustus u. Tiberius ,

apicula , ae f [dem. v . apis ] Bienchen P.
Äpidanus, ϊ m Fluß in Thessalien .
Apiolae , ärum / Stadt in Latium .
Äpiön, önis m Zuname des Ptolemäus, Königs von
Kyrene.

1 . Apis , is (acc. im ) m der heilige Stier der Ägypter.
2. apis , is / (gen . pl. apium , später apum ) die

Biene .
apiscor, aptus sum 3 (inf. apiscier PT ) an sich knüpfen,
habhaft werden : 1 ) erreichen mare ; hominem
P einholen. 2) ütr . a) etw. mit Anstrengung als Ziel
seines Strebens erreichen , erlangen heredi¬
tatem P ; spes apiscendi summi honoris L ; fmateries
apiscendi favoris ; fflamonium ; fius coloniae ; fsumma
apiscendi cupido ; M. gen . fnihil abnuentem , dum
dominationis apisceretur , b ) etw. geistig ^erfassen ,
f i ch aneignen fartern Chaldaeorum ; pass, non
aetate , ingenio apiscitur sapientia P .

apium, ii n Eppich , Sellerie , oft zu Kränzen
gebraucht *nectendis apium coronis.

♦aplustra, örum n Heck des Schiffes,
apocleti , örum m [&-πό·Λητοι] die Berufenen, der
ständige Ausschuß des ätolifchen Bundes L.

apodyterium, ii η [άπούντήριον ] Auskleide¬
zimmer in den Bädern .

Apollo, inis (selten -önis , -örn L ) m St p ο Π o , Sohn
Jupiters u. der Latona , Bruder der Diana , Gott des
Bogenschießens , der höheren geistigen Tätigkeit (der
Weissagung, Poesie, Musik , Heilkunde ) , später m.
Helios, dem Sonnengotts , gleichgestellt ; auch
römische Bezeichnung des bei den Galliern ver¬
ehrten Gottes der Heilkunde , sowie fdes Sonnen¬
gottes der Tyrier — Baal ; *aperitur Apollo der
Apollotempel tritt hervor ; urbs magna Apollinis
Stadt in Oberägypten ; promunturium Apollinis
Borgebirge an der Nordküste Afrikas . Dav. 1) Apolli¬
naris , e dem Apollo geweiht , des A . ♦laurea ,
ludi ; sacrum L ; subst. Apollinare , is n dem Apollo
geweihter Platz. 2) Apollineus 3 ♦vates Orpheus ,
♦proles Äskulap ,

*urbs Delos.
Apollocrates , is m ältester Sohn des jüngeren Dio¬
nysius , Tyrannen v . Syrakus .

Apollodorus , I m 1) Rhetor aus Pergamum, Lehrer
des jungen Oktavian. 2) Grammatiker aus Athen um
140 n . Ehr. , Verfasser eines noch vorhandenen mytho¬
logischen Werkes .

Apollonia , ae f ( Apollostadt ) 1) Städtchen der Ätolier .
2) Stadt im griechischen Fllyrien . 3 ) St . in Thrakien.
4) St . in Makedonien. 5 ) St . auf der Nordküste Si¬
ziliens. 6) St . auf Kreta. Dav. a ) Apollöniätes ,
ae m Diogenes, aus Apollonia in Kreta ; pl. auch - tes ,
ium m. b) Apolloniensis , e ; Einw. -enses ,
ium m.

Apollonis , idis f Stadt in Lydien . Einw. Apollöni -
denses , ium m.
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59 Apollonius — appellö

Apollonius , ii m 1) A . Rhodius , epischer Dichter u.
Grammatiker um 240 v . Chr . ; Hauptwerk Argonautica .
2) A . Alabandensis, griech. Rhetor um 120 v . Chr.
3) A . Nolo, griech. Rhetor , 88 v . Chr. in Rom.

[ apologo 1 (άχοΐέγω ) verwerfen , v er -
fchm ä hen .

apologus , i m [άχόΐογος ] Erzählung , Fabel ,

stimmt ; häufig impers. apparet es leuchtet ein , ist
klar M. ind . Fr . , m . acc. c. inj . ; m. nom . c. inj .

ap - ( ad )päritiö , önis / [appareo ] 1) Aufwartung ,
D i enst bei einem Beamten , Unterbeamten -
d i e n st. 2) ütr . — apparitores Unterbeamte .

ap - ( ad )päritor , öris m [appareo ] Unter beamtet
( Schreiber, Liktor , Viator u . dgl . ).

Lärchen vel apologum vel fabulam continet . apparitura , ae / [appareo ] Unterbeamte n -
Aponus , ϊ m [axovog schmerzstillend ] Heilquelle bei

Padua [in Aponi fontem .
[ apophoreta , orum η [άχοψόρψα ] Geschenke, die man
hes. an den Saturnalien den Gästen mitgab.

apoproegmena , öram η [άποχμοηγμένα] das Z u -
rückgewiesene , Verwerfliche , bei den
Stoikern — Dinge , die an sich kein Übel , jedoch als ihm
nahe kommend abzuweifen find .

[ aposphragisma , atis η [ άποβφράγιβμα] das im
Siegelringe eingeschnittene Bild ,

apotheea , ae j [&χοϋ·ήκη ] Vorratskammer ;
W e i n l a ger .

[ apoxyomenos , I m [απολυόμενος] der sich Abreibende,
eine Bildsäule des Lysippus.

[ appägineculi , orum m [pango] Zieraten ,
apparätiö , önis / [apparo ] 1 ) Zubereitung ,
prächtige Zurüstung munerum popularium .
2) eingehende Vorbereitung des Redners
a. et artificiosa diligentia .

1 . apparätus , üs m [apparo ] 1 ) Zubereitung ,
Zurüstung operis ; belli ; Numa sacrorum appa¬
ratum perfacilem esse voluit . 2) ütr . a) Zurüst u n g ,
Werkzeug , Gerät tenuiculo ( ärmlich ) apparatu
significas Balbum fuisse contentum ; belli L Kriegs¬
vorräte ; apparatum Antigoni incendit N ; oppugnan¬
darum urbium L Belagerungspark ; auxiliorum L
die gesammelten Hilfstruppen ; sacrorum L ( Bücher,
Götterbilder , Altäre , Opfergeräte ) , h ) prächtige
Zurüstung , Pracht , Prunk regius , magni¬
ficus ; epularum ; dixit causam nullo apparatu , pure
et dilucide.

2 . apparätus 3 m. comp . U . sup . [ptc . v . apparo ] 1 ) v .
Personen vorbereitet , gerüstetR . 2) von
Sachen wohl ausgerüstet domus ; prächtig ,
glänzend ludi ; epulae L . — apparäte adv . m. \ corwp .
mit großen Zurüstungen , prächtig edere,
bibere ; [ apparatius cenare.

ap- (ad )päreö , pärui 2 1 ) erscheinen , s i ch
zeigen , sichtbar sein anguis Sullae apparuit
immolanti ; cum lux appareret ; *dies ; *[ apparens
sichtbar . 2 ) ( vom Amtsdiener ) gerufen erscheinen ,
auswarten , dienen consulibus L , aedilibus L ;
quaestioni bei der Untersuchung; Eumenes septem
annos Philippo apparuit N als Geheimschreiber
dienen ; vgl . die Gesetzesformel divorum iras sacer¬
dotes providento iisque apparento sollen ans den
Zeichen den Zorn d . G . vorausschauen u . ihnen nach¬
geben. 3 ) ütr . a) z u Gehör kommen non
aeque in oratione atque in versu numerus (Rhythmus )
apparet ; facitote sonitus ungularum appareat P laßt
erdröhnen —. b ) offenkundig fein , sin¬
ken ch t e n , sich zeigen , sich bewähren
ingenii celeritas apparet in respondendo ; quo magis
absconditur , eo magis apparet ; *non apparent ( an¬
erkannt werden ) labores ; ratio apparet P die Rechnung

dienst [apparituram magistratibus fecit.
ap - ( ad- )parö 1 {inj . adpararier P ) zubereiten ,

(zu - )r ü sten , anordnen nuptias T ; ludos ;
bellum sich zum Kriege rüsten ; iter bahnen ; aggerem
anlegen ; in apparando occupatus N mit Rüstungen
beschäftigt ; crimina in alqm aufbringen ; auxilium
alci P Verschaffen ; reliqua ad defensionem ; se in
casum ; M. inj . sich anschicken zu iamque hoc facere
noctu apparabant ; sese apparant parere legibus P
sich bequemen zu ; m. ut·, iam ut eriperes apparabas P .

appellatio , önis / [1 . appello] 1) Anreden :
a ) Anrede , Ansprache hanc nactus appellationis
causam obsecravit milites , b) Berufung , Appel¬
lation gegen ein Urteil intercessit a. tribunorum an
die Tr . 2) ütr . a) Benennung , Name inanis ;
appellationes regum venales erant Königstitel.
b) Ausfprach e litterarum .

appellator , öris m [1 . appello] der Berufungs¬
kläger , Appellant .

[ appellito 1 [jrequent. V. 1 . appello] wiederholt
nennen , zu nennen Pflegen .

1 . appellö 1 (appellassis T st. appellaveris ) 1) an *
sprechen , anreben legati vestri appellati
erant superbius ; ille appellatus respondit ; alqm
benigne S, liberaliter , mitissime ; singillatim, nomi-
natim , nomine ; de re communi P . 2) in einer be¬
sonderen Absicht jmd . anfprechen: a) zu etw. auf¬
fordern tutores saepe appellati pernegaverunt ;
appellat Flavius , ut Tullium deduceret ; alqm de
proditione L zum Verrat zu verleiten suchen , b) um
etw. mahnen verbum nullum facis ; biennio iam
confecto appellas ; appellatus es de pecunia , quam
pro domo debebas ; [pecuniä ; [ in solidum UM das
Ganze mahnen , das Kapital kündigen , ο) in der
Gerichtsspr. eine Obrigkeit um Beistand an -
rufen praetorem , tribunos ; si quis appellavisset de
aestimatione sich beschweren Über ; quae appellare
audent impii sich berufen auf . d) anklagend zur
Rede stellen cavendum est , ne isdem de causis
alii plectantur , alii ne appellentur quidem. 3 ) a ) eine
Person od. Sache nennen , benennen , er¬
nennen , ansrnfen als appellat meo me
mulier nomine P ; ego semper illum appellavi hostem ;
ipsorum lingua Celtae, nostra Galli appellantur
heißen ; Deiotarus rex a senatu appellatus est ; exer¬
citus conclamatione imperator appellatur ; appellata
ex viro virtus (

'virtus ’ von 'vir’ abgeleitet), b) e r -
wähnen , mit Namen anführen ut alios omit¬
tam , hunc appello, v) ütr . « ) bezeichnen alqm
nutu et significatione, ß ) aussprechen litteras ;
nomen nennen.

2 . ap-(ad-)pellö , puli , pulsum 3 1) Hinzutreiben ,
-bewegen , -bringen *iuvencos ad litora ; turres
ad opera Caesaris ; alqm ad arbitrum P vor den
Schiedsrichter führen ; *deus vestris me oris appulit .



appendicula — appönö 60

2 ) ütr. a) hinrichten auf animum ad scribendum
T ; mentem ad philosophiam appulisti . .. . b ) jmd .
in eine Lage , zu einer Tat bringen
alqm ad mortem P , ad damnum P . 3 ) in der Schiffer¬
sprache hin st euer n, landen a) ad Pelopon¬
nesum classem appulit , Emporias , in urbem sociorum
L, navem ad ripam , fnavigia litori ; pass, eum locum,
quo naves appelli iusserat ; Messanam, ad litus , ad
villam ; classis litori appulsa est L ; ütr . nec tuas
rationes ad eos scopulos appulisses, b ) | cum Puteolos
oneraria nave appulisset ; pass, qui essent appulsi
navigiis, c) ohne Zusatz : appellit ad eum locum,
fhortantium , ut appelleret ; pass. fAlexandriam
appelluntur , d ) ftriremes appulere ; suavis Dertosam
appulit , fChaucorum terram .

appendicula, ae f [dem. V. appendix ] kleines
Anhängsel .

appendix, icis f [appendo ] Anhang , Zugabe
corpus est a . animi ; Carpetani cum appendicibus
Olcadum L Anhängsel .

ap- ( - ad- ) pendö, pendi , pensum 3 zuw ä gen alci
alqd ; verba ( wie Goldbarren ) ; fmutua appendit
leihweise hergeben.

*Äppenninicoia , ae rn [colere] Bewohner der Ap-
penninen . — ^Appenninigena , _ ae m f [gignere]
vom. Appenin entsprungen. — Appenninus (besser
als Äpenninus ), i m die Appenninen.

appetens , entis m. comp . u. sup . [ptc . v . appeto]
trachtend , str e b end , begierig nach etw.
gloriae ; auch begehrlich animus. — appetenter
adv. begehrlich , habsüchtig .

appetentia , ae / [appetens] das Verlangen ,
Trachten nach etw. laudis ; libido efficit appe¬
tentiam Begehrlichkeit .

appetitio , önis / [appeto ] 1 ) das Greifen nach
etw. triplex . 2) ütr . Verlangen , Streben ,
Trachten nach etw. alieni ; principatus ; et app.
(Neigung) et declinatio (Abneigung) naturalis .

appetitus , üs m [appeto ] Begehren , Verlan¬
gen , Trieb nach etw . voluptatis ; appetitus rationi
pareat .

ap - ( ad- )petö, petivi, petitum 3 1 ) an einen Ort
ob. Gegenstand heranzukommen suchen ,
ihn a u f s u ch e n Europam ; mare terram appetens
sich an das Land herandrängend ; urbs crescebat
munitionibus alia atque alia appetendo loca L in¬
dem sie immer an neue Stellen sich heranzog,
immer mehr Gebiet einnahm. 2) a ) nach etw.
langen , greifen , um es zu fassen solem mani¬
bus ; mammam , b ) feindlich auf jmd. od. etw.
losgehen , angreifen , anfallen , be¬
drohen alqm lapidibus, ferro ; umerum gladio
nach ·— Hanen ; fata Veios appetebant L brachen Über V.
herein ; ignominiis appetitus . 3) ütr . a) von der Zeit
u . zeitlichen Ereignissen he . rannahen , sich
nähern , herankommen dies septimus ; tem¬
pus L·, nox L \ lux ; hiems L·, ffatum . b ) nach etw.
verlangen , streben , trachten alqm , re¬
gnum ; societatem S, amicitiam alcis ; alienos agros
cupidissime ; m. inf . animus alqd agere semper appetit .

Appia f . Appius . — Appianus 3 1) zur Stadt Appia
(in Großphrygien ) gehörig , a p p i a n i f ch . 2) subst.
Äppiäni, örum m f . Appius .

Appias, Appietas s. Appius .
Appius, römischer Vorname , bes . in dem Claudischen

Geschlechts : 1) A . Claudius Caecus Zensor 312 v . Chr . ,
erbaute die via Appia [auch bl . Appia] , die bei der
porta Capena v . Rom nach Kapua u . seit Kaiser Trajan
v . dort bis nach Brundisium ging ; aqua Appia L
eine v . Appius angelegte Wasserleitung; forum
Appii Marktflecken an der appischen . Straße ; von
hier aus ging ein Kanal durch die pomptinischenSümpfe
bis zum Tempel der Feronia . 2) A . CI . Pulcher ,
Zeitgenosse Cieeros, sehr streng als Zensor ; dab.
*censor A . ein strenger Zensor wie Appius . Dav.
a ) Appiänus 3. b) Appias, adis f Beiname der
Minerva , den Cicero ihr aus Schmeichelei gegen
Appius gibt ; auch weibl. Bildsäulen beim Spring¬
brunnen der aqua A . c) Appietäs , ätis / ( scherzh .
gebildet) der alte Adel des appischen Ge¬
schlechtes .

ap- ( ad- )pingö, pinxi, pictum 3 1 ) dazu malen
*delphinum silvis, fluctibus aprum . 2) hinzu¬
schreiben appinge aliquid novi.

ap - (ad- )plaudö (nach der gemeinen Aussprache ap -
plödö), plausi, plausum 3 1 ) schlagen , an¬
schlagen *corpus palmis. 2) Beifall zu¬
klatschen agite applaudamus P .

applicatio , önis / [applico ] das Anschließen, nur ütr.
1) a . animi Neigung, sich anzuschließen , Gesellig¬
keitstrieb . 2) Anschluß eines Klienten a n
einen Patron , dah. ius applicationis das hieraus
entstehende Rechtsverhältnis.

applicatus 3 [ptc. v . applico ] 1 ) angefügt Leucas
colli L angelehnt, liegend an. 2) auf etw. g e r i .ch t e t
ad rem ; ad se diligendum geneigt.

ap- ( ad- )plicö , plicävi, plicätum (u. später plicui,
plicitum ) 1 1) etw. an etw. fügen , legen , brin¬
gen , schließen , lehnen , setzen fbelua ingens
corpus ad molem (Damm ) applicuit ; se ad arborem ;
se ad flammam sich dicht nähern ; cornu sinistrum
ad oppidum L hart an — auf(teilen ; fse trunco ;
*ensem (sc. cervici) hineinstechen , -hauen ; castra
flumini L dicht an — aufschlagen ; se alci L sich an¬
schließen als Begleiter ; *quis te nostris oris treibt dich
an — ; *alqm terrae zu Boden drücken. 2) hin¬
richten , hinwenden appl . navem ad alqm,
ad terram Hinsteuern ; fappl . ad terram an¬
landen ; auch V. Schiffen quocumque litore applicuisse
naves L landen , anlaufen ; refl . v . Schiffern *applicari
in terras ,

*ad oras ,
*ignotis oris landen . 3) ütr . a) zu

etw. hinzufügen , mit etw. vereinigen volup¬
tatem ad honestatem ; fverba verbis ; fa . alci crimina
aufbürden ; fapplicito captivo zuziehen, b ) refl. sich
an jmd . anschließen (als Freund ) so ad alqm
quasi patronum , ad familiaritatem alcis ; in itinere
familiariter se . e) hinrichte N , hinwenden
*aures obstinatas modis, *votis puerorum amicas
aures geneigtes Gehör schenken, d) refl. s i ch aus
etw. Verlegen se ad eloquentiam , ad scribendam
historiam ; auch animus se app . et adiungit ad alqd.

applödö s. applaudo .
ap- ( ad- ) plörö 1 dabei klagen , jammern
♦tibi querebar applorans (bei meinen Worten ) .

ap- (ad- ) pönö, posui (apposivi P ) , positum 3
1) etw . zu etw . Hinsetzen , - stellen , - legen
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61 apporrectus — aptö

machinam ; notam ad versum , epistulis ; manum
ad os Schweigen gebieten. 2 ) a ) Speisen v or -
f e tz e n, auftragen cenam P ; apposita secunda
mensa ( Nachtisch ) ; patellam ; *alqd mensae , b) jmd.
zu irgendeinem Zwecke beigeben , mitgeben
alqm alci custodem ; magistrum consulibus L ; auch
anst ellen , an stiften accusator (ais — ) ap¬
ponitur civis Romanus . 3) iitr . a) hinzntnn ,
- fügen , - legen *annos alci ; vitiis modum ; mit
Worten Hinzufetzen *cantat et apponit ; faquä
et igni interdictum reo appositumque , ut teneretur
insulä . b) als etw. anrechnen falqd alci gratiae ;
*lucro.

apporrectus 3 [ad-porrigo ] daneben hi n ge¬
streckt *draco.

ap- (ad- )portö 1 hinzutragen , - bringen ,
- führen divitias domum P ; signa populo ; fru¬
mentum ex Sicilia ; ütr . mit sich bringen nun¬
tium T ; damnum Τ Verursachen ; auch adventum P
auftreten .

ap - (ad- ) pöscö 3 dazu fordern *plus .
appositus 3 m. comp. u . mp . [appono] 1) nahe
gelegen fregio urbi ; ütr . audacia fidentiae non
contrarium , sed appositum est liegt nahe. 2) ütr . ge¬
legen — bequem , geeignet , brauchbar
menses ad agendum maxime appositi ; homo bene
appositus ad istius audaciam ; multo appositior ad
ferenda quam ad auferenda signa. — apposite adv.
bequem , geeignet dicere app . ad persuasionem.

ap - (ad- )pötus 3angekrunken , betrunken R.
*ap- (ad- )precor 1 anflehen rite deos .
ap - (ad- )prehendö ( *fapprendö) , prehendi , prehen¬
sum 3 1 ) a n f asse n , ergreifen alqm pallio T
beim Mantel ; vites claviculis adminicula apprehen¬
dunt ; fmanum osculandi causa ; fbucculam in die
Backe kneipen ; falqrn bei der Hand fassen , um ihn
jmdm. Vorzustellen od. um ihn selbst um etw. zu bitten ,
thominem festhalten. 2) einen Ort besetzen ,
in Besitz nehmen Hispanias ; auch fvariis
corticum punctis apprehensus color eine mit bunten ,
rindeartigen Punkten bedeckte Farbe . 3) ütr . a) in
der Rede etw. anfaffen — erwähnen , Vor¬
bringen quidquid ego apprehenderam , accusator
extorquebat e manibus . b) anwenden , ge¬
brauchen fhoc ipsum (imitatio ) nisi caute et cum
indicio apprehenditur .

ap- prime adv . Vorzüglich , gar sehr a. nobilis T ;
artifices a. boni N.

tap - ( ad- )primö , pressi, pressum 3 [ad -premo] an »
drücken scutum pectori appressum ; dextram
alcis drücken.

approbätiö , önis f [approbo ] 1) Billigung ,
Zustimmung , Beifall egit causam tanta
approbatione omnium . 2) in philos . Sprache Dar¬
legung , Beweis propositio non indiget appro¬
bationis .

approbator, öris m [approbo ] der Billiger pro¬
fectionis meae.

approbe adv. [approbo ] vollkommen , ganz
gut alqm nosse P .

ap- ( ad - )probö 1 1) gut heißen , billigen ,
genehmigen , anerkennen si nonidofficium
fama approbat T ; consilium ; sententiam ; alqd magno

clamore ; fubi sono armorum tripudiisque approbata
sunt dicta ; m. acc . e . inf . approbant ita fieri opor¬
tere ; v . d . Göttern , etw. geschehen lastsen ,
Segen zu etw. verleihen quod actum est ,
di approbent ! ; dis hominibusque approbantibus .
2) jmdm. etw. beifallswertmachen , zu jmds.
Zufriedenheit tun opus PA ; fquod ei Petro¬
nius approbavisset ; fapprobata morum indole ; auch
etw. als wahr , gut dartun , Nachweisen iudici
officium suum ; fse talem alci ; ('industriam et
innocentiam , f excusationem ; fm . acc . c. inf.

ap - ( ad-)prömittö 3 n o ch dazu ( = auch in seinem
Namen ) versprechen .

ap- (ad- )properö 1 1) trans , beschleunigen
coeptum opus L ; fmortem . 2) intr . h i n e i l e n ,
sichbeeilenad cogitatum facinus ; adde gradum,
appropera P ; sed approperate ! macht schnell ; * fm . inf.

appropinquatio , önis f [appropinquo ] Annähe¬
rung , Nahen mortis .

ap - (ad- ) propinquö 1 1 ) sich nähern , nahekom -
Men cohortes appropinquant ; ad aquam ; M. dat.
muro , Oceano, castris ; v . der Zeit H e r a n n a H e n
hiems, tempus dandi muneris , dies comitiorum L.
2) a) ütr. bevor stehen caedes atque incendia et
legum interitum et bellum civile appropinquare ; illi
poena , nobis libertas , b) n a h e daran sein iam
appropinquat , ut videat ; centuriones iam primis or¬
dinibus appropinquabant an der Beförderung zu den
obersten Centurionenstellen.

fap - ( ad - )pügnö 1 angreifen , bestürmen
castellum , castra , classem.

Appuleius , Appulia etc. s. Apuleius , Apülia etc.
appulsus, üs m [2 . appello ] 1) Annäherung
appulsus solis ; die wirksame Annäherung, Ein¬
wirkung deorum appulsu ; nimii et frigoris et
caloris appulsus . 2) Anlanden , Landung
litaris L an — ; ffaciles appulsus bequeme Landungs¬
stellen .

apricatio , önis / [apricor ] der Aufenthalt im
Sonnenschein , das Sonnen ,

fapricitäs , ätis / [apricus ] das Sonnige , die
milde Sonnenwärme loci , aeris,

apricor 1 [apricus ] sich sonnen ,
apricus 31 ) v o n der Sonne beschienen,sonnig
locus , hortus . 2 ) ütr . den Sonnenschein lie¬
bend , sich sonnend *flores, *mergi. 3 ) subst .
apricum ϊ n Sonnenlicht *proferre alqd in
apricum.

Aprilis , e z u m Monat April gehörig ,
April - Kalendae , Nonae, Idus Apriles ; mensis,
oft subst. Aprilis , is m der Monat April .

Apronius , ii m 1) Qu. A . , Helfershelfer des Verres .
2) O. A . unter Augustus Statthalter in Afrika und
später in Untergermanien. Dav. Apröniänus 3.

aprügnus 3 [aper] zum Eber gehörig , vom
Eber callum P .

apsis s. absis.
Apsus , im Fluß in Jllyrien .
aptö 1 [intens , v . dem ungebr . apio] 1) genau an «
fügen , anpaffen aptare arma L bie Waffen
« liegen, arma corpori L ; arma capere et aptare
(pugnae ) L ; armamenta L auftakeln; fvela , fremos,
*cristas telaque ; *sagittas nervo,

*vincula collo ,
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*enses dexteris conditos wieder zur Hand nehmen,
*alqd umeris. 2) etw. zurecht - , fertigmachen ,
in den Stand setzen , rüsten paratas aptatasque
habebat lintres L ; »classem ; m. aJbl. instr . se armis
L sich kampffertig machen ; »ensem vaginä versehen
= in die Scheide stecken ; *classem velis die Schiffe
fegelfertig machen ; »biremes remigio ; »pinum arma¬
mentis das Schiff auftakeln; fomnia ad transeundum .
3) paffend einrichten , anpaffen , vor¬
bereiten , rüsten hoc verbmn est ad id aptatum ,
quod ante dixerat ; *animos armis den Sinn auf die
Waffen richten ; *bella Numantiae modis citharae ;
*fidibus Latinis Thebanos modos ; *in pace bello
idonea bereit halten ; *te responsare fortunae hor¬
tatur et aptat .

aptus 3 [v. dem ungew. apio] I ) als ptc . 1 ) a ) ange »
heftet , angesügt gladius e lacunari saeta
equina aptus ; otio P . b) vir. v . etw. abhängend ,
abhängig rerum causae aliae ex aliis aptae ;
honestum , ex quo aptum est officium; non ex verbis
aptum pendere ius ; totus aptus ex sese ; rudentibus
apta fortuna . 2) a ) zusammengefügt , ver¬
knüpft omnia inter se conexa et apta ; apta dissol¬
vere. b ) ütr. gehörig instandgesetzt , ein¬
gerichtet , in guter Ordnung , gerüstet
aptae quinqueremes L ; arma S ; exercitus L schlag¬
fertig ; *caelum stellis ardentibus (abi . ) ausgestattet
mit ; *a. pennis beschwingt ; oratio abgerundet ; verbis
aptus et pressus bündig u . gedrängt im Ausdruck ;
natura nihil est aptius harmonischer. II ) adj . m. comp .
u. sup . zu etw . paffend , geeignet , geschickt ,
einer Person od. Sache angemessen calcei
habiles atque apti ad pedem ; pallium aptum ad omne
tempus anni ; ad dicendum maxime natum aptumque
esse ; locus ad insidias aptior ; minus aptos esse ad
( gegen ) huius generis hostem ; »formas deus aptus
in omnes ; in genus pugnae apti L ; nihil est tam na¬
turae aptum ; aptum esse consentaneumque tempori et
personae ; genera dicendi aptiora adulescentibus ; *equis
Argos ; »solibus wer sich gern sonnt ; »amicis gefällig
gegen ; aptus alliciendis feminarum animis ; »m.
inf . ; m. Relativsatz nulla videbatur aptior persona
quae de illa aetate loqueretur ; absol . quid aptum sit ,
hoc est , quid maxime deceat in oratione ; tempus L
rechte Zeit ; »lar angemessenes Vermögen. — apte
adv . m. comp . U . sup . 1) genau angefügt ,
genau anschließend a. cohaerere ; ad pedem
a. convenire. 2) angemessen , passend lo¬
care equitem L·, facere, dicere.

apud ( auch aput ) praep . m. acc. Personen a) b e i,
nahe bei , in der Nähe von sedere a . alqm ;
filius apud matrem educatur ; a. exercitum esse beim
Heere ( = im Gefolge des Feldherrn ) sein (dag. in
exercitu esse beim Heere dienen) ; auch von mehreren
Personen , in deren Mitte etwas geschieht, apud nostros
iustitia culta est ; oft — i m .Haufe von apud
alqm esse ; qui mecum vixit tot annos, qui habitat
apud me ; a. Pompeium cenavi ; a. quem deversatus
es ; fsacrificare a. deos den Göttern opfern ; ütr . esse
a. se PT bei sich , bei Verstand sein , recte est apud
eum es steht gut bei ihm. Auch bei Verweisung auf
eine Schrift nt scriptum est apud Philistum ; a.
Xenophontem Cyrus haec dicit , b ) vor , in Gegen¬

wart von (bes. wenn v . Verhandlungen die Rede
ist u . die Personen die entscheidende , richtende Gewalt
haben ) dicere a . iudices, verba facere a. senatum ;
queri a . alqm. c) zeitlich b e i haec apud maiores
nostros factitata ; non modo his temporibus , sed
etiam apud maiores nostros , d) 'ütr. bei , in den
Augen jmds. iuris civilis magnum usum a . Scaevo-
lam fuisse ; gratiam consequi apud alqm ; a . alqm
multum posse, valere ; a . illos est consuetudo ; a . me
valet illius auctoritas ; apud animum meum nihil
carius habeo 8 . 2) seltner v . Orte : bei , an , nahe
beta , oppidum , urbem ; in einzelnen Redensarten ist
a . fast — in m . abi . , a . forum T, a . villam ; oft bei
Städte -, Insel - und Ländernamen — zu , auf , in
fa . urbem Nolam, fa . Phodum ; fa . Germanias.

Äpuleius 3 römischer Geschlechtsname ; L . A. Sa¬
turnius , Demagog zu Marius ' Zeit , auf Befehl des
Senats getötet ; leges Apuleiae. Dav. Äpuleiänus 3.

Äpülia , ae / Landschaft in Unteritalien . Dav. » Äpü-
licus 3 u. Äpulus 3 ; Einw . Äpuli , örum m.

aput s. apud .
aqua , ae f 1) Wasser aer et ignis et aqua et terra
prima ( Urstoffe ) sunt ; marina ; pluvia ; »pluvialis,
caelestis L ; aquam intercutem habere Wassersucht
haben ; »ex oculis multa cadebat aqua Tränen ; im
engem Sinne Meer ad aquam an der Meeresküste ;
» Gewässer Hesperides ; See Albanae aquae de¬
ductio ; Fluß secunda a . L stromabwärts ; aquae
magnae L Überschwemmung ; »aquarum agmen
Regen guß ; »cornix augur aquae Regen verkündend;
aqua (der Regen od. Wasserdünste ) levata vento L ;
pl. Quellen aquae perennes ; auch Heilquelle ,
Bad ad aquas venire . 2) Wasserleitung
Tusculanis pro aqua Crabra vectigal pendam .
3) Wafferuhr faquam dare Zeit zu reden verstatten.
4) Redensarten : a) aspergere alci aquam P
neu beleben, Mut einflößen, b ) »aquam praebere zum
Mischen des Weines bei Tische , bewirten , o ) aqua et
ignis für die nötig st en Lebensbedürfnisse
non aqua , non igni, ut aiunt , locis pluribus utimur ,
quam amicitia . Dah . aqua et igni interdicere alci
U. farcere alqm ächten , d) aquam et terram petere L
( eine persische Sitte ) Unterwerfung fordern, e ) sed
aqua haeret , ut aiunt da hapert es , die Sache findet
Schwierigkeiten; in hac causa mihi haeret aqua ,
f) fundamenta omnium virtutum tamquam in aqua
(wir 'auf Sand '

) ponere.
aquaeductus , üs m ( ob . aquae ductus ) 1) Wasser¬
leitung . 2) ütr . das Recht , Wafs er irgendwohin
zu leiten .

aquälis , is m [aqua ; erg . urceus] Wassereimer ,
W a s chn a p f P .

aquärius 3 [aqua] 1) das Wasser betreffend
provincia Aufsicht über die Wasserleitungen, die der
Quästor zu Ostia hatte . 2 ) rnbst. aquärius , im
a) Obmann bei den Wasserleitungen, Röhren m ei st er
( Unterbeamter desÄdilis ) . b ) » fder Wassermann ,
Sternbild , in dessen Zeichen die Sonne Mitte Januar
tritt , dah. »simul inversum contristat Aq. annum
— beim Eintritt der Regenzeit in Italien .

»aquaticus 3 [aqua] 1 ) i m od . am Wasser
lebend , wachsend , Wasser - lotos.
2) wässerig , feucht auster .
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aquatilis , e [aqua ] im Wasser befindlich ,
lebend , Wasser - bestia ; subst. fa q u ä t i 1 i a,
ium n W a s s.e r t i e r e.

aquätiö , önis / [aquor] das Wasserholen aqua¬
tionis causa procedere um Wasser zu holen ; hie a.
hier holt man Wasser ; fcopiosa .

aquätor , öris m [aquor] Wasserhole r.
aquila , ae / 1 ) der Adler , Aar aquilae admonitus
volatu . 2 ) wir. a) Legionsadler , Feld¬
zeichen in hostes aquilam ferre , b) Giebel¬
balken , - seid eines Tempels fsustinentes fasti¬
gium aquilae vetere ligno traxerunt flammam ;
c) *Adle r als Gestirn.

Aquileia , ae / Stadt in Oberitalien , auch jetzt Aqui¬
leja . Dav. Aquileiensis , e ager L ; Einw . Aqui -
leienses , ium m.

aquilifer , eri m [aquila -fero] Adlerträger ,
aquilinus 3 [aquila] vom Adler , Adler - P .
Aquilius u . Aquillius 3 römischer Geschlechtsname ;
0 . A . Gallus, Freund Cieeros, gelehrter Jurist ; lex
Aquilia. Dav. Aquilianus 3 defensio.

1 . aquilö , önis m 1 ) Nordnordost wind aquilone
in septentrionem verso L der Nordnordost sprang in
Nordwind um . 2 ) dir . a ) Sturm *mediis aquilonibus,
b ) der Norden spelunca conversa ad aquilonem.

2 . Aquilö , önis m Vater des Kalais u . Zetes .
Aquilonia , ac f Stadt in Samnium .
aquilonius 3 [aquilo ] nördlich regio ; auch adj . zu
2 . Aquilo ; *Aquilonia proles — Kalais u . Zetes ,

aquilus 3 schwärzlich , dunkelfarbig corpus
P ; fhabuit colorem inter aquilum candidumque.

Aquinum, ϊ n Stadt der Volsker in Latium , bekannt
durch ihre Purpurfärbereien . Dav. Aquinäs , ätis
fcolonia ; *fucus ; Einw . Aquinates , ium m.

Aquitänia , ae / Landschaft des südwestl. Galliens;
Aquitanus 3 ; Einw. Aquitäni , örum m.

aquor 1 [aqua] Wasser holen ,
aquösus 3 [aqua] voll Wasser , wasserreich
campus L ; * fhiems regnerisch ; *nubes Regenwolke;
♦Orion, *Eurus Regen bringend ; *mater Thetis ;
♦Piscis als Gestirn ; *crystallus hell,

aquula, ae / [dem. v . aqua] ein wenig Wasser ,
ein Wässerchen ,

ar (in alter Sprache ) — ad P.
ära, ae / 1) jede Erhöhung aus Stein , Erde,
Rasen *sepulcri Scheiterhaufen , Leichengerüst ; *Arae
Klippen im Meer bei der Insel Ägimurus ; Virtutis
steinernes Denkmal der V . ; fLunensis ; Altar ,
O p f e r tisch , pl. bisw . v . einem Altar filia
victima aris admota L ; *taurum ingentem mactabat
ad aras ; nicht bloß in Tempeln u . auf öffentlichen
Plätzen, sondern säst in jedem Privathause , dah. arae
et foci zur Bezeichnung des ganzen Hauses als Heimat
der Familie de aris ac focis decernere ; pro a. atque
focis certare S ; pro a. focisque dimicare L. 2 ) als
Zufluchtsort für Verfolgte tamquam in
aram confugitis ad deum ; auch dir. Zuflucht ,
Schirm , Schutz a. legum ; sociorum ; tribunatus .
8) dir . * Sternbild des südlichen Himmels.
4 ) Ära Ubiöram s. Ubii.

Arabarches , ae m wahrsch . Oberzolleinneh¬
mer ; so nennt Cicero im Scherz Pompeius , der sich
rühmte, die Zölle sehr vermehrt zu haben.

Arabitae , ärum m ( griech . gen. fArabitön) Volk in
Gedrosien an der Grenze Indiens .

Arabs, bis , pl . bes , bum m u . *Arabus, i rn A rab e r
Arabas in provinciam immisit ; *Eoi Arabes ; *beatis
Arabum invides gazis ; *odores e terra divite mittit
Arabs ; *turilegos Arabas ; *inferre bellum Arabis ;
Mir . Arabien *palmiferos Arabas reliquit . Auch adj.
♦pastor Arabs arabisch . Dav. Arabia , ae f Arabien ;
Arabicus 3 Pf u . *-bius 3 arabisch .

Arabus, i m 1) Fluß in Gedrosien . 2) s. Arabs .
Arachosii , ömrn m Bewohner der persischen Provinz

Arachosia (Afghanistan).
Arachthus , i m Fluß in Epirus .
Aracynthus , i m Gebirge an der Südküste Italiens .
Aradus, ϊ / phönizische Jnselstadt .
aränea , ae / 1) Spinne . 2) Är. Spinn¬
gewebe . Dav. dem . aräneola , ae/Spinnchen .

♦aräneösus 3 [araneus ] vollSpinnengewebe .
aräneum, ϊ n [araneus ] Spinnengewebe Ph.
aräneus , ϊ m Spinne Pf .
Arar, is m (acc. -im ) Fluß in Gallien , j . Sadne .
arätiö , önis / [aro] 1) das Pflügen ; der Acker¬
bau fructuosa aratio dicitur . 2) dir . Pflug land ,
Pflanzung hae arationes grandiferae ferebantur ;
pl. auch Pachtungen , Staatsdomänen , für deren
Nutzung der Zehnte bezahlt wurde , arationes magnas
conductas habet .

aratiuncula , ae f [dem . v . aratio ] Ä cke r ch e n P.
arätor, öris m [aro] 1) Pflüger magister eius ex
oratore arator factus est ; adj . *taurus , *bos Pflug-
stier , -ochfe . 2) Landmann , Ackerbauer
adii casas aratorum ; Pächter der Domänen ( vgl .
aratio 2 ) aratoris interest ita se frumenta habere,
ut decumae quam plurimo venire possint,

aratrum, ϊ n [aro] P flUg ab aratro adduxerunt
Cincinnatum ; *pauca iugera relinquere aratro .

Aratus , imi ) griechischer Dichter um 270 v . CHr. aus
Soli in Kilikien , Verfasser eines astronomischen Ge¬
dichtes ( Φαινόμενα) , das Cicero übersetzte . Dav.
Aräteus 3 [Άράτειος ] nostra quaedam Aratea Ciceros
Übersetzung der Φαινόμενα. 2) aus Sikhon, Feldherr
des achäischen Bundes ( 245 ).

Araxes , is m 1) Fluß in Armenien , j . Aras . 2) Fluß
bei Persepolis , j. Bend - Emir.

Arbela, örum η ΐ 'ΑρβηΙα ] ein kleiner Ort in Assyrien,
bekannt durch Alexanders Sieg 331 v . CHr .

arbiter, tri m [ar = ad u . bito] 1) der hinzugeht , um
bei einer Sache anwesend zu sein , der A n w e s e n d e,
Augenzeuge locus ab arbitris (lästigen Zeugen)
remotus ; arbitris remotis ; sine arbitro P od. arbitris L
unter vier Augen. 2) Schiedsrichter , der nach
seiner Auffassung von Recht und Billigkeit , nicht nach
geschriebenen Gesetzen, wie es der iudex tut , ent¬
scheidet utrum iudicem an arbitrum dici oporteret ;
litis , decisionis; alqm arbitrum adigere ; capere, su¬
mere alqm a. (der a. wurde in der älteren Zeit von den
Streitenden selbst gewählt, später v . Prätor ) ; dare
arbitrum ; quis in hanc rem fuit arbiter ? ; ad arbitrum
confugere,utialqoarbitro . 3 ) dir . a) Richter *formae
(V. Paris ) , *pugnae Kampfrichter, b) der über etw.
frei verfügt, Herr , Gebieter *imperii ; fpacis
et armorum , belli et pacis ; *iraeIunonis Vollstrecker ;
♦bibendi der Vorsitzende bei Trinkgelagen ( st. ma-
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gister ) , Trinkkönig ; *Hadriae ( v . Südwind ) ,
*locus

effusi late maris a. der das weite Meer beherrscht ;
■(•elegantiae.

*arbitra, ae / [arbiter] Zeugin , Mitwisserin ,
arbitrario adv. [arbitrarius] nach willkürlicher
Annahme , willkürlich P ,

arbitrarius 3 [arbiter ] willkürlich angenom¬
men/ '.

arbiträtus, üs m [arbitror] Gutdünken , Will¬
kür , Belieben , Ermessen , Maas, nur im
abl. sing, mulieris arbitratu gessit praeturam ; meo
arbitratu loquor ; dedere se in arbitratum alci P auf
Gnade u . Ungnade ; 8ullae arbitratu de communibus
negotiis consuleretur 8 der mit unumschränkter Voll¬
macht verhandeln könne .

arbitrium, i! n [arbiter] 1) Spruchdes Schieds¬
richters aliud est iudicium, aliud arbitrium ; in
arbitrio rei uxoriae ; *a . splendida facere de alqo ;
auch Spruch , Urteil , Entscheidung
(victoris arbitrium exspectare ; fa . principum pro
legibus erant . 2) Är . a ) freies Ermessen , freie
Wahl , Bestimmung nach Gutdünken
servitus est oboedientia animi arbitrio carentis suo ;
liberum arbitrium pacis ac belli L ; (libera ) arbitria
alcis rei od . de alqo agere L Über etw. ob . jmd. frei
entscheiden ; res ab opinionis arbitrio seiunctae die
nicht nach subjektiven Ansichten entschieden werden;
salis vendendi L willkürliche Bestimmung des Salz¬
preises; funeris Leichengebühren, die nach Verhältnis
des Ranges od. Vermögens der Verstorbenen bestimmt
waren ; *popularis aurae Laune — . b ) Macht ,
Herrschaft , Gewalt venire in arbitrium alcis ;
esse arbitrii sui L fein eigner Herr ; *permitti arbitrio
alcis.

arbitror 1 ( inf. arbitrarier P ) , vorhl. auch - trö 1
[arbiter ] 1) beobachten , behorchen , erspähen
dicta nostra P ; quid agant P ; auch erwägen T ;
abs ch ä tz e N alci fidem parvam P beimessen .
2) eracht e n, nach bestem Wissen dafürhalte n,
meinen , annehmen illud verbum 'arbitror ' ,
quo utimur , cum ea dicimus iurati , quae comperta
habemus, quae ipsi vidimus ; eos amicos arbitramur ;
si ille , ut arbitror , aequus nobis fuerit : m. ace. c. inf .
angustos se fines habere arbitrabantur . — Aktiv¬
formen : arbitrarem P , imper. arbitrato Cie . ; pass.
arbitretur ( es werde ausgesucht ) uxor tuo gnato P ;
arbitrari Cie.

arbor ( *arbös ), oris / 1) B α u nt arborem et 'novellam’
et 'vetulam ’ et 'vigere’ et 'senescere’ dicimus ; *Iovis
Eiche, *Palladis Olbaum,

*Phoebi Lorbeer ; collect.
ager arbore infecundus S ; a. infelix s. infelix. 2) ütr .
aus Holz gemachte Gegenstände: *arbor mäli Mast¬
baum ( auch farbor allein) ; *arbore fluctum ver¬
berat Ruder ; *Pelias arbor das Schiff Argo.

arboreus 3 vom Baume , Baum - *umbra ;*fetus Baumfrüchte ; ütr . baumartig *telum
baumlang, *cornua verästeltes Geweih,

arbös s. arbor.
Arbuscula , ae / Schauspielerin zu Ciceros Zeit ,
arbustum, ϊ n [arbustus ] Baumpflanzung ,

Baumgarten , bes. v . Bä ume nwie Ulmen, an
welchen Reben emporrankten, Rebengehölz ,

arbustus 3 [arbos] mitBäumen bepflanzt ager .

arbuteus 3 [arbutus ] vom Erdbeerbaum
*crates , *fetus.

arbutum, i n [arbutus ] Erdbeere *dant arbuta
silvae ; dagegen *iubeo frondentia capris arbuta suffi¬
cere die Laubsprossen des Erdbeerbaums,

arbutus, ϊ / Erdbeerbaum ,
arca, ae / 1) K a st e n, Kiste , Lade . 2) a) Geld -
kiste pecunia ex arca depromitur ; confidito arcae
nostrae auf meine Kasse — meine Zahlungsfähigkeit,
b ) Sarg vivum in arcam condidere L. c ) Ge¬
fängniszelle servi in aroas coniciuntur .

Arcadia, ae / Arkadien , mittlere Landschaft des
Peloponnes . Dav. 1) Arcadicus 3 arkadisch
asinus P ; urbs L ; auch Arcadius 3 *dea Carmenta ;
*virgo Arethusa ; *deus Pan . 2) Arcas , adis m
a ) Stammvater der Arkader , Sohn des Zeus u . der
Kallisto , nach d . Tode als Gestirn Arctophylax an den
Himmel versetzt, b) ein Arkader, Bewohner von
Arkadien , dav. Arcades , um m . c) *als adj . tyrannus
Lykaon .

areänö adv. [arcanus ] im geheimen , heimlich .
Arcänum, ϊ n Landgut des Q. Cicero in Latium ,
areänus 3 [arca ; — verschlossen] 1) verschwiegen

•("arcanorum princeps ; *nox. 2) geheim , h e i nt -
l i ch consilium L ; ta . et occultum scelus, ('terror ,
f libidines, ffons , *fata ; *res, ait , arcana est : famulae ,
discedite ; v . Gegenständen, die man aus religiöser
Scheu nicht zu nennen und zu enthüllen wagt
*sacra ; *Coreris arcanae sacrum Geheimdienst der
Ceres. Dah. arcänum , i n Geheimnis , das
Geheimnisvolle arcana eins elicere L ; *ar-
cana credere libris ; farcana imperii der kaiserlichen
Politik ; (•dominationis .

Arcas, Arcades s. Arcadia 2 ).
arceö, cui 2 . 1) einschließen , in Schranken
halten flumen ( durch Dämme ) ; alvus arcet et
continet , quod recepit . 2) ab halten , a b -
wehren , fernhalten hostium copias ; alqm
ab urbe , ab iniuria , alqm reditu ; hostem Gallia ;*classes aquilonibus ; t (a quo ) aquä et igni arceatur
Verbannen; *alqd alci ; * tm . inf . Verhindern ,
Verhüten ; arcere , ne L·, non arcere , quin L.

Arcesiläs , ae m griech . Philosoph , Stifter der mittleren
Akademie um 300 v . Chr .

(•arcessitor , öris m [arcesso] Herbeirufer ,
arcessitus , abl. ü m [arcesso] das Herbeirufen
ipsius rogatu arcessituqne aus seine Bitte und Ein¬
ladung.

arcessö ( auch aecersö ), ivi, itum 3 [zusammengez. aus
ar (= ad )facesso] (inf . pass, praes , arcessier T u.
arcessiri L ) 1 ) herbeiholen , herbeirufen
Aesculapium ex Graecia L ; ex Britannia ; alqm ab
aratro ; auxilia a Vercingetorige ; alqm Corintho N,
a Carthagine L ; alqm in patriam , legiones in provin¬
ciam ; a villa in senatum arcessebatur ; alqm auxilio
zur Hilfe ; gentem ad bellum 8 , *sin melius quid
habes , arcesse ; *Manes heraufrufen . 2) iitr. a) etw.
holen , erwerben , verschaffen illic homo
a me sibi malam rem arcessit iumento suo P
ladet sich auf den Hals ; quies molli strato
arcessita L ; ("gloriam periculo ; *vitas sibi erhalten.
b ) einen Stoff , Gedanken , herbeiholen ,
- ziehen a capite quod velimus ; translationes
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orationi aliquid splendoris arcessunt ; fabulas longe
Ph ; ptc . arcessitus 3 gewaltsam herbei¬
gezogen , gesucht , gekünstelt dictum ;
siocus. 3) vor Gericht fordern , anklagen , be¬
langen alqm iudicio capitis ob . bl . capitis ; alqm
invidioso crimine ; te statuarum nomine arcessit ;
pater arcessitur maiestatis .

Arche, es / [άρχή] eine der Musen bei Cicero .
Archelaus , ϊ m 1) Philosoph aus Milet . 2) König

v . Makedonien, Freund des Euripides . 3) Feldherr
des Mithridates . 4 ) Sohn des A . 3. , Schwiegersohn
des ägyptischen Königs Ptolemäus Auletes. 5 ) Enkel
des A . 4 . , König von Kappadokien seit 31 v . Ehr-,
117 n . Chr . in Rom.

farchetxpum , I n [άρχίτνχορ ] Original , Ur¬
bild .

Archiäs , ae m 1 ) der griechische Dichter A . Licinius A .,
wegen Anmaßung des Bürgerrechtes angeklagt 61
v . Ehr. 2) ein Tischler zu Rom , dav. Archiacus 3
* lecti Speisesofa.

farchigallus , ϊ m [άρχι. u . Gallus] Oberpriester
der Kybele .

Archilochus , ! m griechischer Dichter aus Paros , Er¬
finder u . Vollender des Spottgedichtes in Jamben ,
vielleicht um 650 v . Ehr. Dav. Archilochius 3 , auch
beißend edicta in illum Bibuli.

Archimedes , is m berühmter griechischer Mathematiker
u. Mechaniker in Syrakus , gest. 212 v . Ehr.

[archimimus , ϊ m [άρχίιηαος] Bor st eher der
Mimen (s. mimus ) .

archipirata , ae m [άρχίπείρατής] Seeräuber¬
hauptmann .

architecton , onis m [ άρχιτέκτων] 1 ) Baumei st er
P . 2) ütr . Ränkeschmied Ρ . .

architector 1 [architectus ] aufbauen ; ütr . künstlich
schaffen voluptates .

architectura , ae / [architectus ] B a u k u n st.
architectus , i m [άρχιτίκτων ] 1 ) B a u m e i st er -

2 ) ütr . Urheber , Erfinder , Schöpfer a.
paene verborum ; inventor veritatis et quasi a . beatae
vitae ; princeps atque a . sceleris,

archon , ontis m [&ρ %ων ] A t ch o u t , Höchste obrig¬
keitliche Person in Athen nach Abschaffung der Königs¬
würde.

Archytäs , ae ro aus Tarent , griechischer Philosoph aus
der pythagoreischen Schule (um 380 v . Ehr. ) , als
Mathematiker und Astronom berühmt.

♦arcitenens , entis m [arcus-teneo] bogenführend
( v . Apollo ) ; auch d . Sternbild des Schützen .

Arctophylax , acis m [άρζτοφνίαξ ] der Bären -
Hüter , Sternbild — Bootes.

Arctos , ϊ / (nom . s . auch us ; acc . nur on ; nom . pl. nur
oe ) [&ρχτος] 1 ) Bärin , Name zweier Sternbilder
am Nordpol , des großen u . des kleinen Bären ;
sie heißen, weil sie für uns nicht untergehen, *me-
tuentes aequore tingui ; *expers aequoris ; circum
polum Arctoe duae feruntur numquam occidentes.
2 ) ütr . a) Nordpol *iuncta aquilonibus Arctos.
b ) N o r d e n *opacam porticus excipiebat arcton .
c) *N a ch t.

Arcturus , i m [&ρχτονρο ? Bärenhüter ] hellster Stern
im Sternbild Bootes ; ütr . das Sternbild Bootes selbst.

Arctus s. Arctos.
Heinichen , latem .»deutsches Schulwörterb . 8. Aufl .

arcuatus 3 [ptc . v . ungebräuchl. arcuo 1 krümmen]
bogenförmig gekrümmt currus L Plan¬
wagen,

*curvamen , fopus Schwibbogen,
arcula , ae°/ [dem . v . arca ] K ä st ch e n muliebris Schmuck¬

kästchen ; ütr . v . Redeschmuck omnes eius discipulorum
arculas (Farbenkasten) consumpsit,

arcularius , ii m [arcula ] Schmuckkästchenmacher
P .

arcus , üs m ( altertüml . gen . arci ) 1) der Bogen
als Waffe intentus est arcus in me ; *arcüs Haemonii
der Schütze als Gestirn. 2) ütr . a ) Regenbogen
arcus e nubibus efficitur quodam modo coloratis ;
♦pluvius, b) Schwibbogen an einem Gebäude
♦efficiens lapidum compagibus arcum ; auch
T r i U M p h b o g e N [ tropaea arcusque sistebantur ,
c) bogenförmige Krümmung [arcus sellae Rück¬
lehne, ♦aquarum Wasserberg ,

*portus curvatus in
arcum , *specus efficiens humilem arcum , ♦anguis
sinuatur in arcus ; v . ben Parallelkreisen ,
welche die fünf Gürtel ( Zonen ) d . Himmelskugel be¬
grenzen *via quinque per arcus,

ardaliö , önis m geschäftigerMüßiggänger
Ph .

1 . ardea , ae / der R e i h e r.
2 . Ardea , ae / Stadt der Rutuler in Latium . Dav.

a ) Ardeäs , ätis von A . ager ; Einw . - ätes , ium m.
b ) Ardeatinus 3 foedus L.

ärdens , entis m. camp . u . mp . [ptc . v . ardeo]
1) brennend , heiß , glühend ardentesfacesin
vicinorum tecta iactas ; *quinta zona est ardentior
illis ; *taeda , ♦stella. 2 ) ütr . a ) v . ben Augen u . der
Farbe flammend , funkelnd ♦oculi ; *apes
ardentes auro ; ♦clipeus ; vom Wein feurig , stark
♦Falernum , h) v . leidenschaftlichen Zuständen glü¬
hend , brennend avaritia ; ardentes in alqm
litterae ; homo ardens amore , cupiditate , odio ;
♦miserere ardentis (des in Liebe Entbrannten ) ;
[studia glühender Eifer ; ardentiore studio oppetere
mortem . c) V. der Rede feurig oratio , actio,
orator , verbum aliquod ardens ein Ausdruck glühender
Begeisterung. — ardenter adv . m. comp . u . swp.
heiß , heftig cupere, ardentius sitire , [ardentis -
sime diligere.

ärdeö , ärsi , ärsürus 2 1) brennen , in Brand
sein , glühen domus ardebat oblato incendio ;
ardente curia ; *ignis, ♦Sirius ; ♦altaria d . i. die Opfer
auf dem Mar , Vgl .

'der Ofen brennt ' ; ♦iarn proximus
ardet Ucalegon das Haus d . 11. ; *ardentes deos
(Tempel der Götter ) respicere. 2) ütr . a) funkeln ,
glühen , blitzen , erglänzen oculi ardebant ;
caput arsit Servio Tullio dormienti ; *Tyrio ardebat
murice laena ; *campi armis ardent . b ) brennen ,
entbrannt fein fauces siti ardentes L ; ardet
dolor ossibus ; omnes artus (dolore) ardent ; poda¬
grae doloribus ardere gepeinigt werden ; V. heftigen
Leidenschaften alter ardet furore et scelere ; ardeo
studio historiae ; ardens odio , studio belli ; *ardet in
arma sehnt sich nach d . Kampfe, [ in caedem eius ;
omnium animi ad ulciscendum ardebant ; *m. inf.
mederi invidiae animo ardebat 8 ; in Liebe ent¬
brannt sein ardebat amore hospitae ; *ardet
amans Dido ; ♦iuveni ardenti castam donare puellam ;
♦arsit virgine rapta für — ; *in virgine ; *Corydon
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ardebat Alexin für A . ; durch Leidenschaften anderer
b e l a st e t s e i n res ardet invidiä ; finfamiä . e) in
Flammen ft e h e n nna Gallia communi non
ardet incendio ; orbem terrarum ardere bello ; Gallia
ardet ist in Hellem Aufruhr ; ardet coninratio hat
ihren Höhepunkt erreicht ; furor Antonii ; odia civium.

ärdescö , ärsi 3 [incoh . v . ardeo] 1) entbrennen , in
Brand geraten *ardescit axis, f Vesuviusmons ; auch
zu glühen u . leuchten beginnen flatitu -
do (itinerum ) ardescit ; fpugionem in mucronem
ardescere iussit an der Spitze blank werden ; ♦ful-
mineis ardescunt ignibus undae . 2) ütr . ent¬
brennen , auflodern *fremitus ardescit
equorum , fpugna ; flibidinibus , *caede ; * in iras,
fin nuptias ; in Liebe entbrennen *ardescit
tuendo im Anfchauen ,

*non aliä magis arsisti .
ärdor , öris m [ardeo] 1) Brand,Glut solis , caeli , *f Sirius
a. ; *dehiscit terra ardore ; fore aliquando , ut omnis
hic mundus ardore deflagraret . 2 ) ütr . a) Blitzen ,
Funkeln , Feuer , Glanz oculorum ; vultuum
atque motuum ; stellarum . b) glühendeLeiden -
fcha f t , brennende Begierde , Glut ,
Feuer , Hitze , Begeisterung cupiditatum ,
animi , animorum ; militum L , belli L , armorum L,
fin medio a. certaminis , sin a . pugnae ; ad bellum
L , legionum a. ingens ad hostem insequendum fuit L ;
fretinendae potentiae ; *idem omnes simul a. ( KllMpf-
begierde) habet ; *a . ( Wut ) civium prava iubentium ;
quem a. studii censetis fuisse in Archimede? ; mentis
ad gloriam ; a . ille ( quälende Unruhe ) me urget ;
*edendi ; *quaerendi nominis ; ♦Liebesglut ,
glühende Liebe resederat a . ; virginis ; *V.
Gegenstand der Liebe , die Flamme tu primus
et ultimus illi a. eris.

Arduenna , ae / (sc. silva ) Ardennenwald .
arduus 3 1) steil , jäh collis aditu a . L , semita L,
via L ; ascensus ad munitiones ; *clivus a. in valles ;
auch hoch , ragend *aether v . schwindelnder Höhe ,
♦nubes, *cedrus in die Lüfte ragend ; * 8abini Sabiner¬
höhen ; *sese arduus infert mit hochgetragenemNacken ;
*arduus hastä ; *cervix equi ; *a. insurgens (v . der
Schlange) ; *equus sich bäumend ; *virtus auf steiler
Höhe wohnend ; subst . arduum , ϊ n st e ile An¬
höhe ( im sing, nur m. praep . ) per arduum L·, an
plana ex arduis facere potui ? L·, per , in ardua L ;
M . gen . *ardua terrarum et campi , *montis ; fcastel -
lorum ; m. adj . *ardua deserta ; *supera die Höhe
des Himmels. 2) Äkr. sch wierig , mühevoll , be -
schwerlich opus, res , cogitatio ; arduum factu L ;
*res Mißgeschick; M . inf . imprimis arduum videtur res
gestas scribereS ; subst. arduum , inSchwierig -
ke i t, schwieriges Werk *nil mortalibus ardui
est ; *ardua molimur ; fnec iis fuit in arduo societas.

ärea , ae / 1 ) der freie , ebene Raum , Platz
Romulus aream sibi sumpsit , in qua civitatem
exstrueret . 2 ) a ) Baustätte , Bauplatz
domum , ut monumento area esset , dirui iussit L.
b) Spiel - u . Tummelplatz der Jugend *nunc
et campus et areae repetantur ; ütr . sceleris.
c ) Dreschtenne , Tenne (auf freiem Felde ) ;
pl. *Libycae V. reichlicher Ernte , d) Rennbahn
praeco in mediam aream processit L ; ütr . *et patet
in curas a. lata meas ein großes Feld ; *haec animo·

' a . facta meo est ein Kampfplatz; *nunc teritur nostris
a . maior equis, e) der innere Hofra u m des Hauses
palma in area enata L.

Arecteus 3 [v . Erech , nach Genes. 10 , 10 eine assyrisch¬
babylonische Stadt ] babylonisch *campi.

färefiö , factus sum , fieri [areo u . facio] trocken
werden , verdorren .

Arelate , is n Stadt irn südl. Gallien, j . Aries .
Aremoricae civitates [Aremorica — Land am Meere ]

Küstenvölker zwischen Liger u . Sequana in der heutigen
Bretagne u . Normandie,

arena s. harena .
Arenäcum, i n Kastell der Bataver in Gallia Belgica,
arenäria s. harenäria . — arenösus s. harenösus .
ärens, entis [ptc. v . areo] 1 ) trocken , vertro cknet ,
dürr *rivus , *saxa , *rosae ; *harenae ; tcetera
abrupta atque arentia ; vor Durst trocken ,
lechzend *arente fauce ; *ora . 2) ütr . vom Durst
lechzend *sitis.

äreö, ui 2 trocken , dürr sein *ager ; *moriens
alta liber (der innerste Bast) in ulmo ; *herba ; arentibus
siti faucibus L ; ^fauces ; *Tantalus .

färeola , ae / [dem. v . area] kleiner Platz .
Areopagus u . Arlopagus , i m [Άριιος πάγος] 1) ein
dem Ares (Mars ) geheiligter Hügel in Athen. 2) ütr.
der oberste Gerichtshof zu Athen, der seine Sitzungen
auf jenem Hügel hielt. Dav. Areopagites (u . - a ) ,
ae m Mitglied des Areopagus .

Ares , is m [Άρης] der Kriegsgott der Griechen,
ütr . großer Held P .

ärescö , ärui 3 [incoh . v . areo ] trocknen , vertrocknen
arescentibus laureis ; lacrimä nihil citius arescit .

♦Arestorides , ae m der Arestoride — Arestors
Sohn Argus.

•j-aretälogus , i m [«osraloyog] Tugendschwätzer .
Arete , es f Gemahlin Dions , Tochter des älteren
Dionysius, des Tyrannen v . Syrakus .

Arethusa , ae / Quelle auf der Insel Ortygia bei
Syrakus . Dav. Arethusis , idis / arethusisch ♦Syracusae .

Areus 3 [’i/psiog ] des Ares (Mars ) tAreum iudicium
= Areopag.

Arganthonius , ii m König v . Tartessus in Spanien.
Arganthus , ϊ m Gebirge in BitHynien .
Argei , örum m 1) Kapellen in Rom , wo am 16. u.

17 . März Sühnopfer dargebracht wurden . 2 ) Menschen¬
figuren aus Binsen, die jährlich am 15. Mai v . den
Bestalinnen u . Priestern in den Tiber gestürzt wurden
(Ersatz für Menschenopfer) .

Argentanum , ϊ n Stadt in Bruttium,
argentaria , ae / [argentarius ] 1 ) ( sc . taberna )

Wechslerbude , Wechslerladen PL . 2) ( sc.
ars ) Wechslergeschäft facere argentariam ;
argentaria dissoluta nach Auflösung. 3 ) (sc. fodina)
Silbergrube L.

1 . argentarius 3 [argentum ] zum Silber ge¬
hörig sin argentariis metallis Silbergrubeu ;
zum Gelde gehörig cura T ; tabernae L
Wechslerbuden .

2 . argentarius , ii m [argentum ] Wechsler ,
Bankherr .

argentatus 3 [argentum ] mit S ilb er be¬
schlagen milites L mit silberbeschlagenen Schilden ;
ütr . cum argentata accedito querimonia P komm
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mit versilberten Klagen d . h . bringe Geld mit , wenn
du klagst.

argenteolus 3 [dem. v . argenteus ] feinin Silber
gearbeitet ! '.

argenteus 3 [argentum ] 1) silbern aquila ; po¬
culum L ; subst. argenteus , ϊ m (sc . denarius )
Silberling , Silberdenar . 2 ) mit Silb er be¬
schlagen , ausgelegt , geschmückt scaena ;
a . Samnitium acies L mit silberbeschlagenen Schilden.
3) ütr. a) aus , z u Geld a. salus P — Geld ;
amica a. facta est P versilbern, verlausen , b) silber¬
farben *anser , *fons ; dah. Pons A. Ort m . Brücke
über flumen Argenteum , Fluß im narban. Gallien ,
j. Argens. c ) *d e m silbernen Zeitalter
angehörig proles.

Argentoratus , ! / Stadt der Bangionen in Ober¬
germanien , j. Straßburg . Dav. Argentorätensis , e.

argentum , i «. [αργηρο?] 1) Silber factum verarbeitet ,
infectum L ; signatum geprägt . 2) ütr . a) Silber¬
geschirr , - gerät plenum artis ; purum ohne
Figuren ; caelatum ; ad vescendum factum L silbernes
Tafelgeschirr; *ridet argento domus , b) Silber -
g e l d f argentum magis quam aurum sequuntur ;
Geld argentum aere solvere S ; argentum credi¬
tum (solvere ) L.

argentumexterebronides , ae m [argentum u. ex¬
terebro ] scherzh . erfundenes Wort als Name , etwa
Geldausbohrerssprößling P .

argestes , ae m [άρ '/εβτη ?] Nordwestwind *frigidus .
Argens , Arg! s. Argos .
Argiletum , ϊ n Stadtteil in Rom, wo die Handwerker

u . Buchhändler feilhielten. Dav. Argiletanus 3 auf
dem Argiletum aedificium,

argilla , ae / [αςγιλίος] Ton , Tonerde .
Argilos , ϊ / Stadt in Makedonien am rechten User

des Strymon , Amphipolis gegenüber. Dav. Argi¬
lius 3 aus Argilos N.

Arginüsae , ärum / drei kleine Inseln an der Küste
von Äolis , bekannt durch die Schlacht 406 v . Chr.

* argitis , is / weiße Rebe .
Argivus s. Argos .
Argö, üs f (acc. u. abl. ö ) 1) das Schiss , worauf die

Argonautae , ärum m [ ’Agyovamai] , die von Jason
angeführten Helden, nach Kolchis fuhren, um das
goldene Vlies zu holen. 2) *ein Gestirn. Dav. *Ar¬
gons 3 [Αςγώος ] zur Argo gehörig .

Argos n (nur int nom . u . acc. ) u . Argi, örum m
1) Arg os , Stadt in Argolis. Dav. a) Argeus 3 aus
Argos *Tibur von Argos aus gegründet ; *colonus
griechisch, b) Argivus 3 aus Argos *Iuno die
Schutzgöttin v . A . ; *augur Amphiaraus ; *A . Helena
griechisch ; subst. Damocles erat Argivus ; pl. — die
Griechen , e) Argolis , idis / Argolis , Land¬
schaft im Peloponnes ; auch adj . argolisch *Alcmene,
*puppis ; dav. Argolicus 3 a r g o l i s ch fsinus ,
*mare ; auch griechisch *duces, Massis . d) Argus 3
aus Argos pater P . 2) Argos Amphilochium
Stadt in Epirus . 8 ) Argos Pelasgicum Stadt in
Thessalien.

argümentätiö , önis / [argumentor ] Beweis¬
führung aus Tatsachen ; ütr . fpicturae argu¬
mentationis certas rationes habent behandeln einen
Vorwurf aus der Wirklichkeit.

argumentor 1 [argumentum ] 1) irvtr. Beweise
anführen , durch Gründe dartun in argu¬
mentando ; de remotione argumentabitur . 2) trans .
etw . als Beweis ansühren illa non argu¬
mentabor ; argumentatus es amoris esse hoc signum ,

argümentum , x n [arguo] 1 ) Stoff , Inhalt
einer schriftlichen , mündlichen od . künstlerischen Dar¬
stellung argumentum est ficta res , quae tarnen fier
potuit ; epistulae , orationis ; versari in uno a . ; com¬
ponere a. ; argumento fabulam serere L ein Schau¬
spiel mit zusammenhängendem Inhalt ausarbeiten ;
ex ebore diligentissime perfecta argumenta bildliche
Darstellungen ; [ v . einem Vorwurf der Malerei ,*der Webekunst . 2) a) der als Gedicht , als Theater¬
stück verarbeitete Stoff , das Gedicht , Stück selbst
explicare argumenti exitum ; hoc argumento (Fabel )
se describi sentiat Ph . Dav. ütr . wie unser Stück ,
Komödie , Szene — wirkliche , auf Täuschung
berechnete Begebenheit auctor argumenti L ; noctur¬
num hoc fictum et compositum argumentum L
Nachtstück, b) derbestimmte,wahreJnhalt ,
Gehalt epistulae sine argumento et sententia ;
non sine a . maledicere nicht ohne einen Schein v .
Wahrheit ; haec tota fabella quam est sine argu¬
mento ! ; [vitae argumenta Inhalt , Bedingungen des
Lebens. 3) der auf Tatsachen gegründete Beweis ,
Beweisgrund , - mittel a . est ratio , quae
rei dubiae faciat fidem ; signa atque a . P ; argumento
esse ; pro argumento esse i ; a . afferre , concludere,
confirmare , conquirere, excogitare, petere ; a. ducere,
sumere , elicere ex alqa re ; breviter astringere argu¬
menta ; *animi laeti argumenta ; pl. Tatsachen
als Beweismittel ut quidem hic a. loquitur P .

arguö , ui 3 (ptc . argütus P , arguitürus 8 ) ins Licht
setzen : 1) deutlich kundgeben , zeigen ,
dar stellen , erweisen ex auditu arguo P ;
M . acc . c . inf . arguis occisum esse a Rabirio Satur¬
ninum ; *degeneres animos timor arguit ; *laudibus
arguitur vini vinosus Homerus verrät sich als ;
*genus arguitur vultu , *virtus malis sich verraten .
2) a) etw. als falsch , irrtümlich , unhaltbar
erweisen leges ne usus quidem longo tempore
arguit L·, *primus animalia mensis arguit imponi ;
fut argueretur unum esse rei publicae corpus ;

"[Pli¬
nium ratio temporum arguit zeiht des Irrtums ;
*ambigue dictum tadeln, b ) jmd . einer Sache zei¬
hen , beschuldigen , anklagen , vor u . außer
Gericht u . so , daß man die Wahrheit durch Beweise
darzutun bereit ist, servos neque arguo neque purgo ;
alqm summi facinoris, tanti sceleris, [defectionis
arguere ; confidit innoxium se rei capitalis argui L ;
te hoc crimine non arguo ; de eo crimine arguitur ;
id quod me arguis ; m. acc . c. inf. corruptum a rege
capere Cymen noluisse arguebant N ; m. nom . c. inf.
Roscius arguitur occidisse patrem ; [m. ut ( wie, als )
Britannicum fratrem ut subditivum ; auch eine Sache
rügen culpa , quam arguo L ; [ taciturnitatem
pudoremque pro tristitia et malignitate rügen als.

1 . Argus , ϊ m 1) der hundertäugige Wächter der Io.
2) Erbauer des Schiffes Argo .

2 . Argus f . Argos.
argütätio , önis / [argutor ] das Knattern

*lecti.
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I

argütiae , ärum / [argutus ] 1) das Ausdrucks¬
volle , Lebendige einer Sache digitorum leb¬
haftes Fingerspiel ; t °Perum der sprechende Ausdruck .
2 ) v . geistigen Eigenschaften a ) Scharfsinn ;
Feinheit der Darstellung Demosthenes nihil
argutiis Hyperidi cedit . i>) Spitzfindigkeit
nihil est , quod non persequantur argutiis spitzfindig
erörtern.

argutor 1 ( auch *- tö 1 ) [arguo] laut u . viel
schwätzen , vorschwätzen P * .

argütulus 3 [dem . v . argutus ] ein wenig scharf¬
sinnig libri.

argütus 3 m. comp . u . swp. [arguo] scharf ausge¬
prägt : 1) a) ausdrucksvoll manus , oouli
sprechend ,

*caput equi ; *solea nett , zierlich ,
b ) für das Ohr helltönend *fistula ; *Thalia ,
*poeta gesangreich ; civis P beredt, geschwätzig ;
*hirundo zwitschernd ; *serra schnarrend ; *ilex säu¬
selnd ; *nemus v . den Liedern der Hirten widerhallend ;
*torurn lärmend . 2) ütr . a) bedeutungsvoll ,
bedeutsam *omen ; exta . b) ausführlich ,
umständlich litterae argutissimae sehr ins ein¬
zelne gehend , e) s ch arfsinni g *acurnen iudieis
feiner Scharfblick ; sententiae , verborum ambitus
geistreiche , fein angelegte ; dicta argutissima ; orator ;
im Übeln Sinne spitzfindig , schlau , listig
*meretrix , *calo ; *dolor schlau erlogener. — argüte
adv. m. comp . u. mp . g e i str e ich , scharf¬
sinnig , spitzfindig .

argyraspides , idurn m [άργύραβπις] Silber¬
sch i l d n e r argyraspides a genere armorum appella¬
bantur L.

Argyripa s. Arpi.
Ariadna , ae ( auch -e, es ) / Tochter des Minos , half
dem Theseus aus dem Labyrinth , ward v . ihm auf
Raxos verlassen , v . Bacchus geliebt u . ihre
Krone unter die Sterne versetzt. Dav. Ariadnaeus 3
*sidus.

Ariaspae , ärum m — Arimaspi.
Aricia , ae / alte Stadt in Latium an der via Appia
mit einem Hain u . Tempel der Diana . Dav.
Aricinus 3 ; Einw . Aricini , örum m.

Aridaeus s. Arrhidaeus.
äridulus 3 [dem . V. aridus ] gar trocken .
äridus 3m . comp . u . swp. [areo] 1 ) a ) trocken , dürr
alvus continet , sive illud aridum est sive umidum ;
folia ; stramentum L , *solum, *nutrimenta Blätter ;
*frondes, *lignum ; *Iubae tellus , leonum a. nutrix ;
*nubila regenlos ; argentum P blankes Geld ; ütr.
*sonus knisternd , knackend (wenn trockenes Holz zer¬
brochen wird ) ,

*fragor . b) ausgetrocknet ,
lechzend *viator vor Durst schmachtend ; ütr.
*febris austrocknend , *sitis arida guttur urit , c) subst.
äridum , ϊ n das Trockene subducere naves in a.
2) ütr . a) mager , ohne Fleisch od . Saft *crura ;
*canities (im Ggs. zur vollsastigen Jugend ) ; auch v .
Menschen exsiccati atque a. b) knapp , dürftig
vietus , vita , c) V. der Rede mager , trocken ,
ohne Saft U. Kraft genus orationis ; *libri
aridissimi ; auch V. Redner foratores a . et exsuci et
exsangues ; fmagister trocken, langweilig ; fsiooi om¬
nino atque a . pueri gänzlich unwissend , d ) geizig ,
knauserig senex P .

aries , etis m 1 ) Widder nihilo erat ipse Cyclops
quam aries ille prudentior ; *dux Leitbock. 2 ) ütr.
a) *fdas Sternbild Widder . b) Mauer¬
brecher , Sturmbock ( Belagerungsmaschine)
arietes immittere , -[admovere ; a. murum percussit ;
sublicae pro ariete subiectae als Wellenbrecher.

arietö,l [ aries] 1) vom Widder : stoße n . 2) ütr . an -
ssto ßc n aedes P ; *in portas anstürmen ; falqm in
terram niederstauchen.

Arii , örum m 1) ' ' Bewohner der Persischen Provinz
Aria . 2) ein germanischer Volksstamm .

Arimaspi , örum m arisches Reitervolk im Süden der
persischen Provinz Drangiana .

Ariminum , ϊ n Stadt (j. Rimini ) u . Fluß in Umbrien ;
dav . Ariminensis 3 ; Einw . Ariminenses , ium m .

Ariobarzanes , is m Name eines persischen Satrapen
u. einiger Könige v . Kappadokien.

arioiätiö , ariolor , ariolus s. hariolatio etc.
Ariön , onis m griechischer Zitherspieler aus Methymna

auf Lesbos ( 600 v . Ehr. ) Dav. *Arionius 3.
Ariopagus s. Areopagus.
Arisba , ae / Stadt in Troas ,
arista , ac / 1 ) Granne ( Spitze der Ähre) . 2) ütr.
Ähre ; auch * fdie Frucht der Narde.

Aristaeus , ϊ m Sohn des Apollo u . der Kyrene, der
angeblich Bienenpflege u . Olgewinnung einführte.

Aristarchus , ϊ m alexandrinischer Grammatiker u.
Kritiker der Homerischen Gedichte um 170 v . Ehr. :
ütr . mearum orationum tu A . esArenger Kritiker.

Aristides , is m 1) aus Athen, Zeitgenosse des The-
mistokles . 2) griechischer erotischer Dichter.

Aristippus , ϊ m griechischer Philosoph , Schüler des
Sokrates , Stifter der kyrenaischen Schule um
380 v . Ehr. Dav. Aristippeus 3 illud Aristippeum
jener Satz des A.

Aristo , önis m aus Chios um 275 v . Chr. , Schüler
des Zeno, Stifter der skeptischen Philosophie . Dav.
Aristoneus 3 des A . vitia .

Aristodemus , ΐ m 1) tragischer Schauspieler zu Athen.
2) Tyrann v . Kumä in Kampanien .

Aristogiton , onis m ein Athener , der mit Harmodius
Hipparchus, den Sohn des Pisistratus , tötete,

aristolochia , ae f [άριβτοίοχία] Osterluzei , ein
die Geburt erleichterndes Kraut ; auch gegen Schlangen¬
biß gebraucht quid a . ad morsus serpentium possit.

Aristomache , es / Schwester Dions , Gemahlin des
älteren Dionysius , Tyrannen v . Syrakus .

Aristophanes , is m 1) berühmtester Dichter der alten
Komödie, Zeitgenosse des Sokrates , um 452—388 v . Chr . ;
dav. Aristophaneus 3 . 2) aus Byzanz , um 230 v . Chr .
alexandrinischer Grammatiker , Lehrer Aristarchs .

Aristoteles , is , auch i m berühmter Philosoph aus
Stageira , Schüler Platos , Lehrer Alexanders des:.Gr . ,
Stifter der peripatetischen Schule. Dav. Aristote¬
leus 3.

Aristoxenus , i m Philosoph u. Musiker , Schüler des
Aristoteles.

Aristus , ϊ m akademischer Philosoph zu Athen , Freund
Ciceros, Lehrer des Brutus .

arithmetica , örum η [άρι&μ,ψιχός] Rechenkunst ,
äritüdö , inis f [aridus ] Trockenheit P .
Ariüsius 3 aus der Gegend v . Ariusia auf

Chios *vina .
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arma , örum (vorkl . dicht , armüm ) η 1) R ü st z e u g ,
Geräte , Handwerkszeug equestria » L Sattel¬
zeug des Pferdes ; naves omni genere armorum
ornatissimae ; *tractabat pinnas , umeris arma parata
suis ; »quae sint duris agrestibus arma ; *cerealia
Geräte zum Kornstoßen u . Brotbacken ; *eampestria
Geräte zu den Spielen auf dem Marsfelde ; materiem ,
caicem, caementa , a . convexit Baugerätschaften.
2 ) Kriegs - , Kampfzeug : a) im weitesten
Sinne Kriegsgerät armis et castris temptata
res est . b ) im engeren Sinne Waffen arma membra
militis esse dicunt ; a . sunt alia ad tegendum , alia
ad nocendum ; a. his imperata sunt galea, clipeus,
ocreae, lorica , omnia ex aere L ; tela et a . S ; esse in
armis ; a . arripere , capere , sumere , finduere ; ad a.
vocare , conclamare , concurrere ; a. ferre posse waffen¬
fähig fein ; contra alqm a . ferre , a . conferre cum
alqo ; armis decertare , decernere , dimicare ; cer¬
tare *L ; a . deponere , abicere, tradere ; ab armis dis¬
cedere die Feindseligkeiten einstellen ; *armis tutari
alqd ; (vi et ) armis (mit Waffengewalt ) expugnare L·,
a . virisque L mit bewaffneter Mannschaft, c) im
engsten Sinne der Schild *super arma ferre alqm
auf d . Sch . 3) Är . a) K r i e g , Kampf , Ge¬
fecht a . civilia ; inter ferrum et a. nati L ; ad
vim atque a . descendere , rem ad a . deducere ; a.
inferre L , fincipere ; »a. referre erneuern ,

»componere
beendigen ; *armis tangere alqm ; *a. ( die Taten
der Helden Roms ) dicere ; »inter a . Strapazen des
Feldlagers ; »concitare ad a . ; »in arma feror ; auch
Kriegstaten civitas avitis armis florentissima.
b ) Krieger , Bewaffnete levia L ; ♦auxi¬
liaria ; auch Partei im Kriege »neutra
a . sequi. c ) Schutz - u . Verteidigungs -
mittel , eine Waffe senectutis , prudentiae ;
♦perdidit a . ( die stoischen Lehren U. Grundsätze der
Tugend ) ; *a . (Hilfsmittel seiner Arglist) quaerere ;
* t>. Löwen a. movere sich zur Wehr stellen ,

farmamaxa , ae f [άριιύιιαξα] ein bedeckter persischer
Reisewagen .

armamenta , örum n [armo] das nötige Gerät ;
das Tafelwerk instructa ; a. aptare L , tollere L,
demere L ; sublatis a . veniebant L.

armamentarium , ii n [ armamenta ] Rüstkammer ,
Zeughaus , Arsenal .

armariolum, ϊ n [dem. v . armarium ] Schränk¬
chens .

armarium, ίϊ n [arma ] Schrank ,
armätüra, ae/ [armo ] 1) Bewaffnung , Waffen¬

gattung cohortes nosträ a. ; Numidae , milites levis
armaturae . 2) ütr . bewaffnete Soldaten
magnum numerum levis armaturae imponit .

1 . armätus , abi. ü m bei L — armatura .
2. armätus 3 m. sup . [ptc . v . armo] bewaffnet ,

g e r Ü st et quos inermes timuissent , hos armatos
superassent ; mihi armato togatoque im Krieg u.
Frieden ; copiae, concilium, milia, *classes ; urbs
muris ; ütr . erat incredibili a . audacia ; parati , armati
animis esse debemus. Subst. loca multitudine ar¬
matorum completa ; fcumarmato ( — militibus ) vivere.

Armenia, ae / Armenien im nordöstlichen Klein¬
asien . Dav. Armenius 3 ; Einw . Armenii , örum m ;
farmenium , ii w das B e r g bla u.

♦armentalis , e [armentum ] i nHe r d e n weidend
equae.

armentarius , ii m [armentum] Rinderhirt *Afer .
armentum, i n 1 ) das in Herden lebende G r o

'
ß v i e h

caedit ' -greges armentorum reliquique pecoris ; v .
Pferden ♦bellum haec armenta minantur ; ütr . »im¬
mania Neptuni a . ©eetiere. 2) Viehherde
prae se a. agens L·, *a . equarum ; »cervorum Rudel,

♦armifer, fera , ferum [arma -fero] Waffen -
tragend , bewaffnet , kriegerisch ,

armiger, gera , gerum [arma -gero ] waffen -
tragend *Medea ; auch Bewaffnete tragend
♦humus ; subst. armiger , geri -» Waffenträger ;
farmigeri Lanzenträger , auch Leibwächter; ütr . a.
(Helfershelfer) Catilinae ; *Iovis der Adler ; »ar¬
migera , ae / Waffenträgerin ,

armilla , ac / [armus ] Armband , Armspange ,
als Schmuck . Dav. ♦farmillätus 3 mit Arm -
spangen geschmückt .

Armilustrum , ϊ n [arma -lustrum ] ein Platz in Rom,
wo das jährliche- Fest der Waffenweihe (armilustrium )
gefeiert ward.

Arminius , ü m Fürst der Cherusker, der im I . 9 u . Chr .
den Barus schlug.

♦armipotens , entis [arma u . potens] Waffen -
mächtig , kriejgerifch ( v . Mars, Diana ),

♦armisonus 3 [arma U. sono ] w a f f e N t ö N e N d ,
waffenumraufcht .

armö 1 [arma ] 1 ) mit dem nötigen Rüstzeug
versehen naves auftakeln , segelfertig machen ,
♦classem. 2) zum Kampfe rüsten : a) im weiteren Sinne
ausrüsten , kampftüchtig machen qui refu¬
gerant , armandos vestiendosque curat ; regem armavit
et exercuit adversus Eomanos N schuf dem Könige
einebewaffnete Machtu . übtesie ; alqm in rem publicam ;
muros propugnaculis L . b ) im engeren Sinne be¬
waffnen milites ; copiasS , multitudinem hominum ;
♦manus agrestes ; alqm telis L , saxis L ; »fsagittas
od . »ferrum veneno vergiften ; multitudo facibus
armata L ; dextram patris in filium L ; servum in od.
contra dominum ; Asiam Europamque ad funestum
bellum L·, »fratres in proelia ; »equum bello zum
Krieg ; manus (feine Hände) in alcis perniciem Plane .
b . Cio. ; qui manus armaverit S wer Waffen in den
Händen trägt . 8) ütr . versehen mit , w a f f n e n
cogitavit , quibus rebus accusatorem armaret ; se
contra vim et ferrum legibus sacratis esse armatum ;
alqm ad omnia ; »Archilochum rabies armavit iambo ;
♦alqm in fata parentis ; »Arcadas mixtus dolor et
pudor armat (reizt auf ) in hostes ; »propugnat nugis
armatus ; se eloquentia ; se imprudentia Dionis N
in Dions Unvorsichtigkeit seine beste Waffe finden ;
*se armat et instruit irä .

Armoricae civitates s. Aremoricae c.
armus, i m [vgl . äypöx] 1) bei Menschen S '

ch ulter ,
Oberarm »forti pectore et armis ; ütr . Arm
fprensare manibus, complecti armis. 2 ) v . Tieren
der V o r d e r b u g , der obere Teil des Vorderschenkels ,
♦equi , »leporis ; »ex umeris armi fiunt (bei einer
Verwandlung ) ; ütr . Seite »equi fodit calcaribus
armos.

Arnus , ϊ m Fluß in Italien , j. Arno. Dav. Ar¬
niensis , e am A. gelegen tribus .
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arö 1 1) trans, a ) pflügen , ackern terram , agrum ;
sprichw . a . litus = vergeblich sich abmühen ; durch
Ackerbau gewinnen , erpflügen *quidquid arat

Apulus ; auch beackern , be ft eilen lassen
quae homines arant 8 . b ) ütr . durchpflügen , durch¬
furchen *aequor , *aquas durchschiffen ; *frontem
rugis arat runzlig machen . 2) intr . Ackerbau
treiben arant in Sicilia .

Arpi, örum m Handelsstadt in Apulien , der Sage nach
v . Diomedes aus Argos gegründet u . v . ihm 'Άργος
ΐχπιον genannt , woraus der Name Argyripa u . dann
Arpi entstanden sein soll. Dav . Arpinus 3 ; Einw .
Arpini, örum m.

Arpinum, ϊ . n Stadt in Latium , Geburtsort des Cicero
u . Marius . Dav . Arpinäs , ätis (all . i ) arpinatifch
fundus ; subst . a ) m ein Arpinate ; pl . Arpinates ,
ium . b ) n ein Gut Ciceros bei Arpinum ,

arquätus, arquitenöns, arquus, arrabo f . arcua¬
tus , arcitenens , arcus , arrhabo ,

arrectus 3 m . eomp. [pte. v . arrigo — aufgencfjtet]
steil , jäh L .

ar - ( ad- ) repö, repsi , reptum 3 herankrieche n,
- schleichen ; ütr . ad amicitiam alcis ; *leniter in

spem (hereditatis ) arrepe ; f animis muliercularum ,
virorum ; flibellis saevitiae (dat . ) principis .

Arretium , ii n Stadt in Etrurien , j. Arezzo. Dav .
Arretinus 3 ; Einw. Arretini , örum m .

arrhabö, önis m [ά^ αβών] Unterpfand , A n -
geld , Kaufgeld ( ein Teil der Kauf - od . Miet -
fumme , der vorausbezahlt ward zur Sicherheit des
Verkäufers od. Vermieters ) dare alqd arrhaboni P ;
puellam arrhaboni relinquere pro argento T ; ütr . hunc
arr . amoris primum a me accipe P .

Arrhidaeus (Arrid . , Arid . ) , i m natürlicher Sohn
Philipps v . Makedonien , nach Alexanders des Gr .
Tode König v . Makedonien , aber 317 v . Chr . ermordet .

Arria, ae / edle Römerin, Gattin des Pätus .
ar-( ad - )rideö, risi , risum 2 dazu lachen 1) wenn
jmd . lacht , mitlachen *riserit , arride ; *ridentibus ;
freundlich , beifällig jmdm . z u l ä ch e l n , jmd . a n -
lächeln leniter arridens 'quaeso

' inquit ; vix notis
familiariter L ; mit acc . der Sache video quid arriseris
worüber du lächelst. 2) ütr . v . Sachen , Verhältnissen :
jmdm . z u s a g e n , jmds . Beifall finden illud
tuum , quod valde mihi arriserat , vehementer dis¬
plicet ; *amicis haec a . velim .

ar- ( ad- ) rigo, rexi , rectum 3 [ad -rego ] 1) empor -,
aufrichten *arrecti litare currus ; *comas ( v .
Löwen ) ,

*pectora , *squamas ( v . der Schlange ) ; *in
digitos arrectus auf den Zehen ; *arrectis auribus
mit gespitzten , d . i . lauschenden Ohren ; *luminibus ;
*arrectae horrore comae . 2) ütr . a ) geistig in Span¬
nung versetzen *arrexere animos merkten ge¬
spannt auf ; *arrectae spes iuvenum , *arrecta cupido ;
farrecta omni civitate während der ganze Staat in
Spannung war . b ) erheben , a n f e u ern ,
aufregen alqm oratione sua 8 ; vetus certamen
animos eorum arrexit 8 ; animus consulis arrectus 8 ;
libertas arrexit L war für sie erhebend ; suos hortando
ad virtutem 8 ; arrecti ad bellandum animi L ; m .
griech . acc . *his animum arrecti dictis geHobenenMutes .

ar- ( ad- ) ripiö, ripui , reptum 3 [ad -rapioj 1) an
sich reißen , hastig ergreifen arma , quae

possent , arripiunt ; telum ; filiam regis parvulam N ;
alqm manu L an b . H . , fcaput capillo am Haar ;
♦caballum sich schwingen auf ; cohortes L schnell an

sich ziehen , patrem familias ex aliquo circulo auf -

greisen ; alqm medium L um den Leib packen. 2 ) ütr .
a ) ergreifen , an - , überfallen , losgehen
auf fOccupatos , ffessos ; dolor arripit alqm , fad -
versa valetudine arreptus ; f Alexandrum arripuit
somnus , b ) zur Haft aufgreifen , verhaften
arripi iubet hominem et in vincula abduci L ; arripi a
viatore L . c) ohne weiteres vor Gericht ziehen ,
schleppen consules abeuntes magistratu L ; ö o r
fein Forum ziehen , tadelnd vornehmen
♦primores populi arripuit , *luxuriam et Nomen¬
tanum . d ) aufgreifen , eifrig fich an¬
eignen sermonem ahquem , verbum ; quorum
similitudinem aliquam qui arripuerit ; *locum sich
in der Eile bemächtigen ; *castra angreifen ; *terram
velis schnell losfegeln auf ; occasionem L ; causam ,
fcondicionem ; *tempus wahrnehmen ; m . d. Geiste
erfassen : celeriter res innumerabiles , legem ex natura

ipsa ; studium litterarum N sich mit Eifer werfen auf ;
litteras Graecas avide arripui ; f i ch anmaßen
sibi imperium ; sibi cognomen ex Aetiorum imaginibus
arripuit .

Arrius 3 Name einer gens ; Q . A . ein Verschwender,
gab i. I . 59 v . Ehr . bei der Leichenfeier seines Vaters
ein glänzendes Leichenmahl .

ar- ( ad- )rödö, rösi , rösum 3annagen , benagen
coronam auream L ; ütr . illa nitedula rem publicam
conatur arrodere .

arrogans , antis m . comp . u. sup . [ptc. v . arrogo]
anmaßend , rücksichtslos homo minax atque
a . ; fminoribus gegen Niedere ; dictum ; crudelitas ,
ferocia ; fmoderatio ; quid est tam a . quam m . inf . ;
übermütig *moechus ; *Chloe . — arroganter
adv. m . comp . u . sup . anmaßend ,

arrogantia , ae / [arrogans J Anmaßung , Dünkel
ex arrogantia odium oritur ; arrogantiam sumere an¬
maßend werden .

f arrogätiö , önis / [arrogo ] Adoption eines nicht mehr
der väterlichen Gewalt Unterworfenen an Kindes Statt .

ar - ( ad- ) rogö 1 dazufordern : 1) a) nach etw . noch
e i nsin a l fragen alqm alqd/ ' . b ) durch Rogation
( Antrag an das Volk ) einem Beamten jmd . bei¬
geben , an die Seite fetzen consuli dicta¬
torem L . 2) sich etw . anmaßen , für sich in
Anspruch nehmen ego mihi non sumo tantum
neque a . ; sibi sapientiam ; jmdm . etw . verschaffen ,
erwerben *laudem et optatum decus peractis
imperiis ; ♦quotus annus pretium chartis arroget wie
viel Zeit ist nötig , um einem Gedichte Wert zu ver¬

leihen ; *nihil non armis alles mit Waffen ertrotzen .
Arrüns, untis m etruskischer Eigenname,
ars, tis / I) handwerksmäßige od . kunstfertige Ge¬
schicklichkeit , Gew and th eit , Kunstfertig¬
keit opus est vel arte vel diligentia ; medicorum
scientiam non artis , sed bonae valetudinis causa proba¬
mus ; *arte canere ; *arte laboratae vestes ; *arte ( durch
Kunstfleiß ) vincere ; * per artem . II ) ütr . 1 ) a ) Hand¬
werk , Gewerbe mitto hasce artes vulgares , coquos ,
pistores , lecticarios ; artibus ea tribuuntur operosis
handwerksmäßige Müheleistung ; *instrumentum artis

M

ES */ ,

«i #* * * ' ! ,
ψΚ··τχ '·

'
jrzt a >"

e « *
ψ* . .c 1 ·

'
ii

'
1 - ' * r

iW* . | i . ■! '

1# n i ■1
^

jiP . , t S* ■

ΪΨ
Bül*®'' ·

. .J .%*
.«s: ^

quod««1 ·;
ijrteeffiet r ; w»

\

i .
htmumsa .

Itsaces. « * nir . t

h . »
teir : '·· ! ·

ieuiii, a « i *™*

.teiiä, k ' ίί ΪΛΐ»
tui .*

ito® f :

ittifee, . a b i
fi™hss 'Λ9

ifWiffi. I !> j
jife irin i* ,
ÄS ·λr. tsr ,

i ο H
Üäöa >Ptet

·· « 5

ί

®Sfii

ite
, ,lc »

k k_

:. ■' t. te .
«I



71 Arsaces — artö

. r.MfllUl

Γ :i n(t(

; r. mi
-jafif
it \<

-Ί dicts-
ϋί i*

, IjSiJB

, jfi *
peraotis

f W

Ar¬
ti g '

coru®

nd -
quoSf
jrosis
artis

Handwerkszeug, d) Kunst u . Wissenschaft , wie
Musik , Poesie , Philosophie, Beredsamkeit, Geschichte,
fl . liberales ingenuae , ingenuae et humanae ; humani¬
tatis ob. quae ad humanitatem pertinent ; ars dicendi ,
disserendi , fingendi ; gymnastica P , fmusica , ora¬
toris , foratoria , frhetorica , ars ratioque picturae ;
♦carminis Dichtkunst ; ars earum rerum est , quae
sciuntur ; ars ea quam philosophiam Graeci vocant ;
ars gubernatoris , gubernandi , imperatoria , fmedendi ,
♦artes medicae , c) die einer Kunst od . Wissenschaft
zugrunde liegende Theorie ars est praeceptionum
exercitatarum conclusio ; ad artem et praecepta
revocare alqd , ex arte (dicere , scribere ) den Regeln
der Kunst gemäß ; *si arte caret der Kunsttheorie,
des Kunstgefiihls; *cenarum . Dah . auch fl . Lehr¬
bücher der Redekunst oratoriae , rhetorum ;
antiquae , d) Kunstwerk *artes , quas Parrhasius
protulit . e) Kunstwerk fpretiosae artis vasa ,
ϊ ) artes die Musen Ph . 2) in sittlicher Be¬
ziehung : a) gute od . schlechte Bestrebungen ,
Richtungen artes animi ; bonae 8 , eximiae,
malae 8 ; *hac a . ( Eigenschaft ) Pollux attigit igneas
arces ; utram harum mihi artem ( Lebensgrund¬
satz ) expetessam P ; artes antiquae tuae P ; illud
quod cecidit , arte corrigas T durch kluges Benehmen ;
♦arte emendare fortunam ; ♦artes atque modi Mittel
u . Wege ; *nocendi . b) Kunstgriff , Betrug ,
Ränke suis artibus , fraude et insidiis, est circum¬
ventus L ; *plausus tunc arte carebat war ungekünstelt;
♦Pelasga ; *novae ; ♦ministerio scelerisque artisque ;
fsummis a . durch Kunstgriffe aller Art ; *gratae buhle-
rifche Künste .

Arsaces , ae m erster König in Parthien um 250 V. Ehr.
Dav. Arsacides , ae , fl . ae, ärum m Nachkomme des
Arsakes , A r s a k i de .

Arsamosata , ae f [Άςβαμόβατα ] Stadt in Großarmenien .
Arsaniäs , ae m Nebenfluß des Euphrat .
Arsinoe , ae / 1 ) Tochter des Ptolemäus Lagt u . der
Berenike, Gemahlin des Lysimachus u . später ihres
Bruders Ptolemäus Philadelphus ; Arsinoenrn , ϊ n
das ihr errichtete Denkmal. 2) Schwester der Kleo-
patra .

Artabanus , I m 1) Anführer der Leibwache , die den
König Xerxes tötete . 2) ein König v . Parthien .

Artabazus , ϊ m 1) Satrap von Bithynien, Unter¬
händler zwischen Pausanias u . Xerxes . 2) persischer
Satrap ' unter Artaxerxes III . ( Ochus ).

Artaphernes , is m Neffe des Darius Hystaspis , bei
Marathon geschlagen .

Artavasdes , is m (acc . en ) 1) König V. Groharmenien ,
Zeitgenosse der Kleopatra . 2) sein Sohn , auch Ar¬
taxias , ae m genannt.

Artaxata , orum n od . -a , ae f Hauptstadt Groß¬
armeniens .

Artaxerxes , is m Name mehrerer persischer Könige .
Artaxias s. Artavasdes.
Artemisia , ae / Königin in Karien , die ihrem Gemahl
Mausolus ein prächtiges Denkmal (Mausoleum) bei
Halikarnaß errichtete.

Artemisium, ii n nördliches Borgebirge Euböas mit
einem gleichnamigen Flecken .

arteria, ae / [αρτηρία] 1) Luftröhren pulmoni¬
bus a . usque ad os intimum pertinet ; a . aspera ;

auch f fl . 2) Pulsader (Ogs. vena ) sanguis per
venas in omne corpus diffunditur et spiritus per
arterias .

arthriticus 3 [άρϋριτΜίόρ ] a n der Gicht lei¬
dend .

articulätim adv . [articulus ] 1) gliederweise ,
Stück für Stück alqm a . concidere P . 2) ütr .
V. d . Rede gegliedert quae fuse olim disputa¬
bantur , ea nunc a . distincta dicuntur Punkt für
Punkt .

articulus , ϊ m [dem . v . 1 . artus ] 1) Gelenk ,
Knöcheln , quo iungitur capiti cervix L Halsgelenk;
Terentia magnos articulorum dolores ( Gichtschmerzen )
habet ; Glied , namentlich Finger non ad nu¬
merum articulus cadens kein Taktschlagen mit d .
Finger . 2) v . Pflanzen : Knoten sarmentorum .
8) ütr . a) v . d . Rede : Glied , Teil a . membraque.
b) v . der Zeit ; Zeitpunkt , Augenblick in
ipso a . temporis ; in ipso a. T im entscheidenden
Augenblick , fin quo a . ( Wendepunkt) rerum mearum .
c) Abschnitt , Punkt omnes a. commoditatis
scio P jedesmal den richtigen Augenblick des Ge¬
legenkommens; Iper eosdem a. et gradus Abstufungen
der Ehrenstellen.

artifex , icis m f [ars u . facio] 1) subst. a ) Künstler ,
Meister artifices scaenici Schauspieler ; palam
artifices omnes, caelatores et vascularios , convocari
iubet ; dicendi a. ; improbi L Quacksalber ; ütr . in
ambitione ; comparandae voluptatis . b) Werk¬
meister , Schöpfer deus a. mundi ; Urheber ,
Stifter ♦dirae caedis ; iron . artificem probum ! T
da hast du etwas Schönes angestiftet ! ; auch Be¬
trüger , Ränkeschmied * artificis scelus.
2) adj . kunstfertig , geschickt in etw . homines
talis negotii a. 8 ; *formae die viel Kunst anwendet,
ihre Schönheit zu heben ; artifices ad corrumpendum
iudicium esse ; a. , ut ita dicam, stilus ; *boves (dem
Sinne nach passiv — kunstvoll ) ,

*equus zugeritten,
artificiosus 3 m . comf . u . sup . [artificium ] 1) kunst¬
fertig , kunstreich rhetor ; ipsius mundi natura
non a. solum, sed plane artifex . 2) kü N stl i ch ,
kunstvoll , mit Kunst gemacht res, opus ;
aurium est admirabile quoddam artificiosumque
iudicium ; auch kun st gemäß , den Regeln
der Kunst angemessen , künstlich ( Ggs.
naturalis ) ea genera divinandi . — artificiose adv.
M . comp . u. suf . künstlich , kunstvoll quod in
operibus artium manus efficiat , id multo artificiosius
naturam efficere.

artificium , ii m [artifex ] 1) Handwerk , Ge¬
werbe , Kunst ancillare Verrichtung d . Mägde ;
operam atque artificiorum initia tradit Handwerke
u . Künste . 2) ütr . a) Kunstwerk artificii cupidum
esse ; opera atque artificia Hand- u . Kunstarbeiten.
b) Kunstfertigkeit , Geschicklichkeit ,
Kenntnis singulari opere artificioque confectum.
c) Kunstgriff , Kunststück non solum ingenio
opus est , verum etiam artificio ; auch Li st , Schlau¬
heit non virtute vicisse Romanos , sed artificio.
d ) Theorie , System eloquentia non nata est
ex artificio , sed a . ex eloquentia.

artö 1 [2. artus ] 1) straff anziehen *artato
freno ; fin angustum coniecta et artata zusammen-
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drängen. 2) ütr . beschränken fortuna humana
fingit artatque P .

artolaganus , ϊ m [άρτολάγανον] Brotkuchen .
1 . artus , üs m (Hass. ,nur pl. ; pl. artua P ) 1 ) die Ge¬
lenke mit ihren Gliedern molles digitorum artus ;
dolor artuum Gicht . 2 ) ütr . Glieder , Glied¬
maßen omnibus artubus contremisco ; *salsus per
artus sudor iit ; ütr . nervi atque a. sapientiae .

2. artus 3 m. comp . u . sup . 1) a ) zusammen¬
gedrängt , straff , fe st , knapp *catena ,
♦frenum ; *toga fest anschließend ; ütr. artissimum
societatis vinculum. b ) e N g , dicht , auf einen
kleinen Raum zusammengedrängt , ge¬
drängt loca 8 , artiores silvae ; vallis L , via L ;
♦paries schmal ; *nimis a. convivia wo man zu eng
sitzt ; ♦theatrum gedrängt Voll , *turba , sartissimae
tenebrae ; *vitis . 2 ) ütr. a) e N g , fest somnus artus ,
artior , fartissimus ; fa . familiaritate alqm complecti ;
♦propinquitas , b ) eingeengt , beengt *animus
( durch Sorgen ) ; knapp , beschränkt commeatus
L ; fannona ; fartiora tempora somni quam noctis ;
fnumerus ; somnia sibi in dies' artiora esse , c ) drang¬
voll , mißlich *sres ( Lage) , subst . artum , i n
die Enge , der e n g e R a u m in artum compulsi
L eingekeilt , eingezwängt ; tpugna in arto Fuß an Fuß ;
fmontes paulatim in artius coeunt , sin artissimum
cogitur regio ; *nec desilies in artum beengende
Fesseln anlegen ; ütr . Knappheit , Klemme
sin arto est commeatus ; res in arto est L ; *alci spem
ponere in arto beschränken . — arte adv . m. comp . u.
sup . 1) a ) zusammengedrängt , zusam¬
mengepreßt , f e st tigna artius illigata tenentur ;
artius complecti alqm ; ütr . illud a . tenent , artius
astringere rationem , artissime constringere sententiam ,
b) dicht , eng , knapp signa artius collocare 8 ;
artissime ire 8 . 2) ütr . dicht , f e st , beschränkt
dormire ; milites a. colere 8 knapp halten ; haec a.
tractabat virum T tat spröde , gegen ; alci a . modum
statuere 8 auf ein beschränktes Maß setzen ; *artius
appellare alqm jrnds. Namen kürzer aussprechen;
salqrn arte , artissime amare innig.

ärula , ae f [dem . V. ara ] kleiner Altar ,
arundifer s. harundifer .
Ärüns s. Arruns.
Arüpinus 3 zu Arupium (einer Stadt in Jllyrikum )
gehörig , arupinisch *arva.

aruspex s. haruspex .
Arverni , örum m gallisches Volk in der jetzigen Au¬
vergne .

arvina ,r ae / Fett , Speck *pinguis ; als Beiname
A . Aurelius ( Cossus ) Arvina L.

arvus 3 [aro] zum Pflügen bestimmt, bebaut agri arvi
et arbusti et pascui. — subst. arvum , Ini ) Acker -,
Saatfeld prata et arva ; ütr . *genitale a . weib¬
liche Scham. 2) ütr . a) Flur , Gefilde *laeta ;
♦Neptunia a. Meer ; *arva tenere das Ufer erreichen ;
auch *W eideplatz . b) Getreide pabulo
pecoris magis quam arvo studere 8 ; *flava arva ,

arx , cis / [arceo] 1 ) befestigte Anhöhe , Feste ,
Burg non Capitolii atque arcis obsessio est ; nament¬
lich die befestigte Oberstadt , Akropolis
amisso oppido fugerat in arcem ; auch Haupt -
bollwerk , - Waffenplatz caput arcemque

regni L . Sprichw . arcem facere e cloaca aus einer
Mücke einen Elefanten machen . Hierv. ♦caeli Me
Himmelsburg,

*igneae ; ♦aetheriae — Himmel als
oberster Teil des Weltalls ; *Romanae Roms Höhen ,
Rom ; ♦Diomedis v . Arpi in Apulien ; *beatae Korinth;
auch Anhöhe , Gipfel *Pamasi ; *Roma septem
sibi muro circumdedit a . die sieben Hügel Roms mit
ihren Tempeln u . dem Kapitol ; *sacrae ; *Palatinae
der palatinische Tempel Apollos. 2 ) ütr . a) Burg ,
Fe ste , Bormauer , Bollwerk , Schutz¬
wehr , Schutz , Zuflucht haec urbs a . omnium
gentium ( v . Rom ) ; tyranni muros arcem et muni¬
mentum sibi , non civitati paraverunt L·, Africam,
omnium provinciarum a . , obtinere ; tribunicium
auxilium et provocatio , duae arces libertatis L ; mu¬
nite communem a . bonorum ; v . Personen ipsam arcem
finitimorum , Campanos, adorti L . b) der eigent¬
liche Sitz , Hauptsitz quae visa species a. eam
(das Kapitol) imperii atque caput rerum portendebat
L ; ubi Hannibal sit , ibi caput atque a . totius belli
esse L ; auch Hauptbeweis arcem Stoicorum
defendis ; sder Höhepunkt cum natura tua in
ipsam a. eloquentiae ferat , errare mavis.

as , assis m (gen . pl. assium ) die E i nhe i t , eingeteilt
nach dem Duodezimalsystem in uncia = yi2 , sextans
— % , quadrans = % , triens = % , quincunx = Β/12 ,
semis — s/2 , septunx — 7/12 , bes (st . be -is — binae
partes assis) — % , dodrans — s/4 , dextans — % ,
deunx = n/12 . 1) die Einheit , das Ganze V.
Erbschaften u . anderen Geldgeschäften , auch v . Ein¬
teilung der Grundstücke sex asse heres Gesamterbe;
shcredern facere ex dodrante et semuncia , ex duabus
sextulis ; sinstituere heredes ex dodrante , ex quadrante ,
ssi mater te ex parte quarta scripsisset heredem auf
das Vierteil — Pflichtteil gesetzt Hätte . 2) als Münze,
die Eins , das Aß mit obiger Einteilung , ursprünglich
ein Pfund Kupfer, ungefähr 1,50 Mk . , nach verschiedenen
Münzumrechnungen aber auf ys6 Pfund gebracht, so
daß ein as zu Eieeros Zeit etwa vier Pfennige galt,
dah. *vilem ad assem redigi ; *ad assem (bis auf einen
Pfennig ) perdere omnia ; sad assem impendium red¬
dere ; *unius assis aestimare od . non assis facere.

Ascanius , ii m 1 ) der Ausfluß des bithynischen Sees
Ascanius in den sinus Cianus, eine Bucht der Pro¬
pontis . 2) Sohn des Aneas.

ä- ( ad- ) scendo , scendi , scensum 3 [ad -scando]
1) intr . a) hin auf - , e m p o r st e i g e n in mumm ,
in equum ; in navem N an Bord gehen ; in contionem
(auf die Rednerbühne ) ; sad iugum ; fadversus collem;
per (über ) aggeres ; Delphos L . b) ütr . sich erheben ,
s i ch aufschwingen , emporkommen zu
etw. in tantum honorem eloquentia ; ad maiora , ad
honores ; per gradus . 2) trans , a ) best ei gen murum ;
equum L , navem N . b ) ütr . erreichen , er st eigen
altiorem gradum , summum locum civitatis .

äscensiö , önis f [ascendo] 1) das H in aufste i g e n P -
2) Aufschwung oratorum .

äscensus , üs m [ascendo] 1) a ) das Hinauf st eigen in
Capitolium ascensus ; scalis temptare ascensus L an
mehreren Stellen ; m . gen . das Besteigen templi
aditus et a . ; *superare fastigia tecti ascensu empör¬
steigen zu . b) Lr . das E m p o r k o m m e n , Stei¬
gen , das Erreichen v . etw. Höherem primus
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ad honoris gradum . 2) iitr. der Weg , auf welchem man
irgendwohin steigt , Aufgang , Steigung oppi¬
dum erat difficili a . atque arduo ; alio a. (auf einem
andern besteigbaren Wege ) Haeduos mittit ; [ tanto
collis a . da man so hoch den Hügel hinansteigen mußte ;
ascensum dare (bahnen ) ; pl. Stufen in virtute
sunt multi a.

äscia , ae / Zimmeraxt .
Asciburgium , ü n Ort in Gallia Belgica am Nieder¬
rhein, j. wahrfch . Asburg b . Mörs .

ä- ( ad- ) sciö 4 mit Wissen u . Willen annehmen
*socios ; [milites ; f asciri inter comites.

ä- ( ad- ) sciscö , scivi, scitum3 1) an - od . aufnehmen
bonos boni adsciscant sibi ; adsciverunt sibi illud oppi¬
dum piratae , primo commercio, deinde etiam socie¬
tate ; alqm in numerum civium, in civitatem ; [ inter
patricios ; *alqm generum ; *superis (unter die Götter )
ascitus,Caesar ; Boios socios sibi ; alqm ad hoc sceleris
foedus ; f alqm ducem ; [ in cognomentum eius ; *ascita
(zugesellte ) arma Aetolum d . i. das Bündnis der
Atoler. 2) iitr. a) an - od. ausnehmen , sich
verschaffen , sich aneignen sacra a Graecis
accepta et ascita ; amicitiam ; consuetudinem ; pere¬
grinos ritus L ; quod natura ipsa asciscat (begehrt)
et probet , b ) fich etw . beilegen , anmaßen
sapientiam sibi ; imperium L ; [ascitus hergeholt,
fremd, milites ; ascitus lepos N angelernt ( Ggs. nati¬
vus ) . c) billigen , gutheißen leges, ista ,
alqd ase.· et comprobare incognitum .

Asclepiades , ae m 1) berühmter Arzt in Prusa in
Bithynien . 2) ein blinder Philosoph aus Phlius ,
um 300 v . Chr. , zur Schule der Eretrier gehörig,

[ ascopera , ae / [άΰκοπήρα] lederne Reisetasche .
Ascra , ae / Städtchen in Böotien , Heimat des Hesiodus .
Dav. *Ascraeus 3 poeta , senex u . bl . A . Hesiodus;
iitr. a) *h e s i o d e i s ch carmen ; oves die Hesiod
geweidet hat . b) *helikon i s ch fons.

ä - ( ad- ) scribö , scripsi, scriptum 3 1) dazuschrei -
ben , schreibend hinzufügen , - setzen
nomen emptioni , alqd in legem, diem in epistula bas
Datum ; alci salutem in dem Briefe einen Gruß
beifügen ; ("statuarum titulis ( auf die ) ; marmori
suo Praxitelen (den Namen des P . ) Ph . 2) iitr.
a) durch eine schrifü . Erklärung einsetzen , zu -
ordnen , bestimmen alqm tutorem liberis ; tutor bis
Graecorum legibus ascribendus fuit ; \ bes. im Testa¬
ment alci legatum ; fest setzen , bestimmen
ascriptus poenae dies Ph . b) in eine Liste e in¬
tra g e n falcis nomen in albo , als Bürger alqm in
civitatem ; ascriptum esse in id municipium , infoede¬
ratis civitatibus , foederatis civitatibus ; novos co¬
lonos L ; colonos Venusiam L die nach B . abgeführt
werden sollen ; [ als Soldaten urbanae militiae ascribi,
c ) zu irgendeiner Gemeinschaft zählen , mit¬
rechnen hunc ad tuum numerum (zur Zahl der
Deinen ) ascribito ; me ascribe in talem numerum ;
tertium ad amicitiam ascribere ; *ascribi ordinibus
deorum . d) anrechnen , zuschreiben , bei -
messen alci incommodum ; hoc exemplum sibi
Ph auf sich beziehen.

ascripticius 3 [ascribo] der als neu hinzugekommen in
die Bürgerliste eingeschrieben i st , neu
eingetragen novi et ascripticii cives.

ascriptio , önis / [ascribo] die Beischrift ,
ascriptivus 3 [ascribo] überzählig Ρ .
ascriptor , öris m [ascribo] der Mitunterzeich -
Ner legis agrariae .

Asculum , i n 1) A . Picenum Hauptstadt der PicKN-
tiner , j. Ascoli. Dav. Asculänus 3 ; Einw . Asculäni ,
örum m. 2) A . Apulum j. Ascoli di Satriano .

Aseürum , ϊ n Seestadt Mauretaniens in Afrika ,
asellus , i m [dem . V. asinus] E s ele i n , Esel .

Sprichw . agas asellum (sc. non curret ) du magst den
Esel antreiben , er wird doch nicht schnell laufen = du
bist und bleibst der Alte, narrare fabulam surdo a . T.

Asia , ae / A s i e n 1) der Erdteil. 2) Kleinasien ;
Usw. v . Reiche Pergamus . 3 ) dierömischeProvinz
Asien , die westliche Hälfte v . Kleinasien. Eien .
a ) Asiagenes , is m Beiname des L . Eorn . Scipio
[vgl . c) ] der in Asien Geborene, b) Asiänus 3 [expe-
ditio ; svbst. Asiäni , örum m die asiatischen Steuer¬
pächter (publicani ) , c) Asiäticus 3 asiatisch
bellum mit Mithridates ; oratores die asiatischen
Redner , welche eine schwülstige Redeweise hatten ,
orationis genus, dictio ; more ; Beiname des L. Eorn.
Scipio , der den Antiochus besiegte , d) Asis , idis /
[steig ] asiatisch , e ) Asius 3 zu einer Gegend in
Lydien gehörig, a s i s ch *palus ; *prata Caystri ;
*Deiopea.

asilus , im Bremse .
asinäria , ae / ( sc . fabula ) die Eselskomödie ,
ein Stück des Plautus .

[ asinarius , ii m [asinus] Eseltreiber ,
asinus , ϊ m Esel ; iitr. einfältiger Mensch ,
Einfaltspinsel .

Asis, Asius f . Asia d) u . e ).
Asinius 3 Geschlechtsname 1) C . A . Pollio ( 76 v . Chr.

—- 6 n . Ehr. ) namhafter Dichter, Redner , Geschichts¬
schreiber u. Kritiker, welcher die erste öffentliche
Bibliothek in Rom gründete. 2) Ο . A . Gallus dessen
Sohn .

*Asopiades , ae m männlicher Nachkomme des Asopus
(Flußgottes ) — Aakus . *Asöpis , idis / TochterAdes
Asopus, die Ägina.

Asöpus , i m 1) Fluß in Böotien . 2) Fluß in Phthiotis ,
asötus , ϊ m [ lietatos] Schlemmer , Wüstl i ng .
Asparagium , ii n Stadt im griech . Jllyrien , im Gebiet

v . Dyrrhachium.
asparagus , ! m [άβχάραγοg] Spargel .
Aspasia , ae / 1 ) griech . Hetäre, Geliebte des Perikles.

2) Geliebte des jüngeren Cyrus.
Aspavia , ae / fester Platz in Hispania Baetica ,
äspeetäbilis , e [aspecto ] sichtbar .
ä - ( ad-) spectö 1 [intens, v . aspicio] 1) mit Aufmerksam¬

keit , Verlangen , Erwartung anschauen , anblicken ,
2) iitr. a ) v . Örtlichkeiten : die volle Aussicht auf
etw. gewähren, gerade nach etw . h i n l i e g e n
*collis adversas desuper arces ; [mare , quod Hi¬
berniam insulam asp . b ) auf etw. achten [prin¬
cipis iussa.

äspectus , üs m [aspicio] 1) act. a) das Hinsehen ,
der Hinblick , Blick vitare aspectum hominum ;
uno a. ; orbes, qui a . nostrum definiunt Unfern Ge¬
sichtskreis ; (urbs Syracusae ) portus habet prope
in aedificatione aspectuque urbis inclusos ; [ ad pri¬
mum se velut asp. orationis aptare , b) Sehkraft ,
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(5fe s ichts s i n n , Gesicht amittere omnino a . ;
cadere, venire sub aspectum sichtbar sein . 2) pass.
das Aussehen , der Anblick iucundus pomorum ;
horridiore sunt in pugna a. ; terribilis aspectu ; urbis .

aspellö , puli , pulsum 3 [abs u . pello] wegtreiben
PT ; ütr . longe a leto numine aspellor Iovis Accius
b . Oie. ; ille , qui aspellit , compellit, qui consuadet ,
vetat P .

Aspendos , ϊ / Stadt in Pamphylien am Eurymedon.
Dav. Aspendius 3 ; Einw. Aspendii , orum m.

asper , era, erum m . comp . u . sup . 1) a ) für den
Gefühlssinn : rauh , holperig , uneben loca
a . et montuosa , iugum, via ; corona ex a . herbis,
silva, *a . dumis rura , ffolia ; arteria die Luftröhre ;
mare stürmisch ; *capilli struppig, borstig ; fnummus
nicht abgegriffen; pocula aspera signis mit Bildern
v . halberhabener Arbeit ; sübst . asperum , ϊ n
das Rauhe , Unebene fasperrimo hiemis ;
faspera maris ; fper a . (rauhe Orte ) et devia ;
*aspera collium, b ) ütr . « ) für den Geschmack od.
Geruch : scharf , beißend , herb , stark
cena P ; vinum T ; *sapor ; dulce amarum , lene
asperum , ß ) rauh für das Gehör : hart , grob
vocis genus ; v . der Rede rauh , hart ,
holperig a . , tristis , horrida oratio ; *nimis
aspera levare cultu ( v . bildenden Künstler entlehnt ) .
2) ütr . a) v . Eigenschaften des Gemütes od. Charakters:
rauh , barsch , trotzig , spröde od. gräm¬
lich , streng , grausam horno a . et durus ;
natura asperi atque omnibus iniqui ; asperrimi ad con¬
diciones pacis L barsch abweisend ; *Pholoe spröde ;
*monitoribus trotzig gegen ; *a . est illi Venus ;
*rebusque veni non a . egenis ; ( Stoici ) horridiores
evadunt , asperiores, duriores et oratione et mori¬
bus ; Cato asperi animi fuit ; doctrina ; wild ,
grimmig , erbittert * (Carthago ) studiis as¬
perrima belli ; fgens laboribus et bellis ; *Iuno ; *v .
Tieren : anguis siti ; bos cornu drohend mit ;
lupus dulcedine sanguinis ; tactu (bei der Berührung )
leo ; serpentes ; im Bilde *asperrimus tollo cornua in
malos, b ) v . Sachen, mißlich , schwierig ,
drückend , hart in rebus asperis ; mala res,
spes multo asperior 8 noch weit trüber die Aussicht ;
tempora ; bellum 8L , oppugnatio ; sententia L, *pugna ,
*asperiora (strengere, ernstere) studia ,

*fata , *odium
bitter ,

*saecula. c) v . derRede, bitter , kränkend ,
scharf facetiae , verba , fin asperis gravibusque
causis in denen die asperitas et gravitas orationis
an der rechten Stelle wäre . — aspere adv. m.
comp . u . sup . 1) rauh , holperig loqui.
2 ) hart , barsch , streng apud populum Rom.
loqui ; accusare, tractare alqm ; nihil placet a. agi
L keine harten Maßregeln zu ergreifen ; fne quid
videatur asperius fecisse . 3 ) V. der Rede, bitter ,
kränkend scribere de alqo , in alqm 8.

1 . ä- ( ad- ) spergö , spersi, spersum 3 [ad u . spargo]
1) hinspritzen , hin st reuen guttam bulbo ;
pigmenta in tabula ; *virus pecori ; ütr . labeculam
alci anhäugen ; sales orationi beimischen ; alci
molestiam zufügen ; alci sextulam vermachen. 2) be -
spritzen aram sanguine ; *canis (m . grauen
Haaren ) aspergitur (wird bestreut) aetas ; ütr . splen¬
dorem vitae maculis beschmutzen, beflecken ; aspergi

infamia ; alqd mendaciunculis mit kleinen Unwahr¬
heiten verbrämen ; (mors ) patrem suspicione ver¬
dächtig machen; *quavis cunctos (mit übler Nachrede )
angreifen ; feorurn quos rumor asperserat (sc . ma-
oulä ).

2 . *äspergö , inis / [ 1 . aspergo] das H i n s P ritzen ,
ütr . die hingespritzte Feuchtigkeit selbst,
caedis das angespritzte Blut ; salsa Meeresflut .

asperitäs , ätis / [asper] 1) a) Rauheit dem Ge¬
fühl nach , Unebenheit viarum , asperitates saxo¬
rum ; omnes asp . supervadere S . b) ütr . a ) für das Ge¬
hör fsoni . I ) v . Boden , Kälte , Rauh ei tob calorem
aut asp . 8 . γ ) Härte , Strenge frigorum 8.
2 ) ütr. a) in sittlicher Beziehung, Rauheit , Härte ,
Strenge , das Eckige , Ab st aßen de - im Be¬
nehmen Stoicorum ,

*agrestis ; *W iderspenstig -
feit , Unfügsamkeit , b) v . Verhältnissen u.
Umständen, das Herbe , Harte , Drückende ,
Peinliche , Mißliche , die Bedrängnis
belli ; in ea tanta asp . 8 ; in his asp . rerum (unge¬
achtet dieser mißlichen Verhältnisse) , e ) verletzende
Härte , das Kränkende und Beleidigende
der Rede, scharfe u . heftige Sprache con¬
tentionis ; iudicialis verborum ; fsi a . iis placuit
alicuius.

äspernätiö , önis f [aspernor ] die V er st
'
ch m ä -

hung .
äspernor 1 [a u . spemo ] (seit. u . meist spät pass . )

1 ) sich abwenden von pro ignoto me Β . 2) ver¬
schmähen , verwerfen , unbeachtet lassen
hominem ; alqm oculis ; dolorem ut malum ; pacem L,
nuptias L ; condicionem N ; fm . inf . ; *haud asper¬
nanda precari .

aspero 1 [asper] 1) rauh , uneben machen
*undas stürmisch aufwühlen ; fsagittas ossibus zu¬
spitzen. 2) ütr. fr erzen , aufreizen iram victoris ,
alqm in saevitiam.

äspersiö , önis / [aspergo] das Hin -, An s p ri tz e n
aquae ; das Aufträgen der Farben .

fäspersus , abl. ü m [aspergo] das Hinzuspritzen ,
der Zusatz .

Asphaltites , ae m (sc . lacus ) (ΆβφαΙτΙτίί λίμνη] das
Tote Meer in Palästina .

ä- ( ad - ) spiciö , spexi, spectum 3 [ad -specio] 1 ) an¬
sich ti g , gewahr werden , erblicken si¬
mulae On. Lentulum aspexit ; propter quos hanc
suavissimam lucem aspexit das Licht der Welt.
2) — aspectare a ) auf - , hinseh en , anseh en ,
anblicken huc ad me P ; lucem ( das Tageslicht )
a . vix posse leben ; tamquam ad aspiciendam lucem
(wie ins Leben) esse revocatum ; *aspice ut ( wie ) ;
*m. acc . c . inf . ; ütr . *0 . Sternbildern , die den Neu¬
geborenen anschauen seu libra seu me scorpios a.
b ) in Augenschein nehmen situm omnem
regionis L ; *opus admirabile , c) mit Hochach¬
tung , Bewunderung Hinblicken eum
magis milites aspiciebant quam (eos ) qui praeerant N ;
quos nemo Boeotorum ausus fuit a . in acie N ins
Auge schauen ; mit Nichtachtung id adamasti ,
quod antea non aspexeras , d) von Örtlichkeiten
gerichtet sein , liegen fquae (pars Britan¬
niae ) Hiberniam aspicit . 3) ütr . betrachten ,
erwägen aspiciendi potestas ; *aspice , si quid
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erwäge , ob ; untersuchen , sich unterrichten
über res sociorum L ; berücksichtigen *si
genus aspicitur; gnädig a n s e h e n *aspice nos
hoc tantum.

äspirätiö , önis f [aspiro ] das Anhauchen , An¬
wehen aeris , terrarum Ausdünstung ; das Aus¬
sprechen eines Buchstabens mit einem h , die Aspi¬
ration .

ä -( ad-) spirö 1 [ad u . spiro] I ) intr . 1) z u - od . h i n -
hauchen , zu - od . hinwehen pulmones se
contrahunt aspirantes wenn sie die Luft aushauchen;
*v . günstigen Winden aurae in noctem ( gegen Abend) ;
*ö . musikalischen Instrumenten tibia a. utilis erat
den Ton anzugeben ; *amaracus aspirans hinduftend.
2) ütr . a) günstig , geneigt sein , unter -
st ü tz e n nemo eorum qui a . es rührte sich keiner ,
rührte keiner einen Finger ;

•[aspirante fortuna ;
•[felicitas ; *coeptis meis ; *canenti ; *fortuna labori ,
h) zu einer Person od. Sache zu gelangen od.
ihr sich zu nähern suchen , sich zu jmdm . od.
etw. ver st eigen in curiam , in campum , ad pecu¬
niam ; ad quem ceteri propter occupationem a. non
possunt ; bellica laude ad Africanum ; ad spem con¬
sulatus L . II ) Hrans . 1 ) zuhaucheu , z u -
wehen ventos eunti . 2 ) einhauchen , ein¬
flößen , erregen amorem dictis ,

aspis , idis / [άβχίς ] Viper , Natter ,
äsportätiö , önis / [asporto ] das Wegführen , die

Fortschaffung .
äsportö 1 (inf . praes, pass, asportarier P ) [abs. u.
porto ] wegführen , - bringen , - schaffen
(zu Wagen, Schiffe) virginem secum, multa de suis
rebus secum ; vehiculis regum res L.

aspretum , ϊ n [asper] rauher , unebener u.
steiniger Ort L.

Assaracus , ϊ m Sohn des Tros , König v . Troja , Groß¬
vater des Anchises .

assecla u . assecula , ae m [assequor] im üblen Sinne
Begleiter , Nachtreter , Parteigänger .

as - ( ad - ) sectätiö , önis / [assector] das beständige
( öffentliche , ehrerbietige) Begleiten .

as - ( ad ) sectätor , öris m [assector] der beständige
Begleiter , Anhänger eines Parteihauptes .

as - ( ad- ) seetor 1 beständig folgen , immer
begleiten , häufig v . Klienten u . Freunden alqm ;
•[alqm omnibus officiis ; *absol.

assecula s. assecla.
as - ( ad - ) sensiö , önis / [assentior] die Z u st i M M u n g ,
der Beifall ; in philos . Sprache das Fürwahr¬
halten der sinnlichen Erscheinungen .

as - ( ad - ) sensor , öris m [assentior] der Beipflichter .
as - ( ad - ) sensus , üs m [assentior] = assensio ; *pl.
alii partes assensibus implent ; *W iderhall ,
Echo nemorum .

as -( ad - ) sentätiö , önis / [assentor] das Z U st i M M e N
u . Beipflichten , Liebedienerei variis
assentationum adulationibus . Dav. dem . as - ( ad- ) sen-
tätiuncula , ae / ; pl. P .

as -( ad -) sentätor , öris m [assentor ] der niedrige
Schmeichler , Speichellecker . Dav. as - ( ad - )
sentätrix , icis / Schmeichlerin Ρ .

as - ( ad - ) sentätörie adv. [ assentator ] nach Art der
Schmeichler , schmeichlerisch .

as - ( ad - ) sentior , assensus sum (in klass. Prosa seit.
assentio ) 4 z u st i m m e n , bei p f licht e n alci,
verbis alcis, sententiae , orationi ; assensum est ei
man pflichtete ihm bei ; alci de , in alqa re ; illud,
quid cetera ; m. ut ; verbo L V. den Senatoren , welche
ihren Beitritt zu einer der ausgesprochenensententiae
kurz aussprachen, z . B . mit den Worten : Cn . Pompeio
assentior ; temeritas in assentiendo ; assentiente
populo ; pass , assensa was zugestanden ist.

assentor 1 [frequent, v . assentior ] überall bei¬
st f li ch t en , nach dem Munde reden ,
schmeicheln Baiae tibi assentantur sucht sich bei
dir einzuschmeicheln durch seine Heilkräfte .

as - ( ad- ) sequor , secütus sum 3 1) einholen ,
erreichen alqm ; absol . 2) ütr . a) erreiche n,
erlangen (etw. Großes durch Mühe u . Anstrengung)
immortalitatem , magistratus , eosdem honorum gra¬
dus , alqd precibus ; nec quidquam sequi attinet ,
quod ass. nequeas ; m. ut , fne . b ) jtttb . in irgend¬
einer Sache erreichen od . einer Sache gleich -
kommen alqm, merita alcis,

'[ingenium alcis,
c) ei n f eh e n , verstehen , begreifen alqd,
cogitationem cogitatione ; aliquid coniecturä erraten ,
suspicione vermuten.

asser , ■eris m Stange , Latte , Bohle , auch
zum Entern der Schiffe ; T r a g st a n g e an der
Sänfte .

1 . as-( ad- ) serö , sevi, situm 3 daneben säen ,
pflanzen *populus assita limitibus.

2 . as - ( ad - ) serö , serui , sertum 3 1 ) a nfÜ g e n,
zueignen , aneignen , für jmd. od . sich etw.
(als Eigentum ) behaupten , beanspruchen
'[omnia sibi ; -[Iovem sibi patrem ; *laudes alienas ;
*assere me caelo erkläre , daß ich dem Himmel angehöre,
v . göttlichem Ursprung bin ; fse studiis sich hingeben.
2) in der Gerichtssprache a) durch Berührung u . Auf¬
legung der Hand jmd. für frei erklärenrnann alqm
liberali causa T, alqm in liberali causa ; alqm in
libertatem L , sin ingenuitatem ; *me asserui ich fetzte
mich in Freiheit ; falqm ab iniuria oblivionis der Ver¬
gessenheit entreißen ; fse a mortalitate sich sicher stellen
gegen , fse ab iniuria . b) durch Auflegung der Hand
jmd . für seinen Sklaven erklären , be¬
anspruchen alqm in servitutem L . 3) fetw .
als wahr ansprechen .

as - ( ad - ) sertiö , önis f [2. assero] die gerichtliche
Behauptung , daß jmd . frei sei .

as - ( ad - ) sertor , öris m [2 . assero] 1) der vor Gericht
auf jmd . als Sklaven Anspruch macht puellae L , vir¬
ginis L ; fder Vertreter der Freiheit einer
Person . 2) *fütr . Befreier , Beschützer .

as - ( ad - ) serviö 4 nebenbei unter st ützen
contentioni vocis.

as- ( ad- ) servö 1 1) bewahren , verwahren
tabulas neglegentius ; alqm domi suae ; asservari in
carcerem L . 2 ) überwachen , bewachen
portas murosque ; ius neglegentius ; alqm assidua
opera L.

as -( ad- ) sessiö , önis f [assideo] das Sitzen bei
jmdm. , das Z u r s e i t e st e h e n. .

as- ( ad- ) sessor , öris m [assideo] Beisitzer , G e -
h i l f e im Amt, der Könige in Sparta , fdes Prä¬
tors u . der Richter in Rom.
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as- ( ad- ) sessus , abi. ü m [assideo ] das Sitzen
bei jmd . *meo (bei mir ).

as- ( ad - ) severanter adv. m. comp , [assevero] ernstlich .
asseveratio , önis / [assevero] 1) ernst e Be¬
hauptung . 2) fErnst im Benehmen , die
Strenge , Festigkeit .

as - ( ad- ) severö 1 [ad -severus] 1) intr . e rnstlich
reden od . verfahren , nicht scherzen .
2) trans . a ) ernstlich behaupten , in vollem
Ern st versichern de alqa re ; M- acc. c. inj . ;
fordinem agminis ; fgravitatem sich zu ernsten Grund¬
sätzen bekennen , b ) tatsächlich beweisen fmagni
artus originem Germanicam asseverant .

as- ( ad - ) sideö, sedi, sessum 2 1) b e i jmdm. od. etw.
sitzen alci ; * (v . einem Schreckgespenst ) inquietis
praecordiis gelagert auf ; *parcus insano steht
nahe. 2) bei jmdm. als Besucher , Tröster , Be¬
rater , Pfleger sitzen ; zurSeite stehenincar -
cere mater dies noctesque assidebat ; aegro collegaeL,
assidentes curantesque L, fvaletudini jmd . in seiner
Krankheit pflegen ; quod senatus iuratus censeat , qui
assidetis , id volumus iubemusqueP ; fiudiciis assidebat ;
fsi quando assideret . 3 ) vor einem Orte lagern ,
liegen , stehen , in feindlicher Absicht prope
moenia L , Casilino £ ; *moenibus , f castellum,
*muros ; urbs assidetur 8 ; assidendo diutius L v . einer
Flotte ; vor einem Orte Wache st ehe n , Wache
halten ftheatro , f ludis ; fa . litteris über den
Büchern sitzen .

as - ( ad- ) sidö, sedi, sessum 3 sich (neben jmd. od.
einander ) niedersetzen , sich niederlassen
in bibliotheca ; dexterä Adherbalem S dem A . zur
Rechten ; in sella, in ara , hic P ; fhumi ; ahsol .

as - ( ad - ) siduitäs , ätis / [assiduus] 1) die b estän -
d i ge Gegenwart bei jmdm. , um ihm Höflichkeit
od. Ehrfurcht zu bezeigen, ihm zu helfen od . zu gefallen;
V. Klienten cotidiana amicorum ass. et frequentia ;
medici sorgfältige Pflege , fleißiger Besuch ; häufig
v . den Amtsbewerbern, das beharrliche Ver¬
kehren mit dem Volke ; fb eständige
Gegenwart . 2) ütr. a) Ausdauer , Be¬
harrlichkeit consequi, perficere alqd ass . , con¬
silio, diligentia , b ) v . Sachen, die oftmalige Wie¬
derkehr , die ununterbrochene Wieder¬
holung einer Sache molestiarum die häufigen
Widerwärtigkeiten, bellorum ; epistularum ununter¬
brochener Briefwechsel ; dicendi fortwährende Übung
im Reden.

as - ( ad - ) siduus 3 m. fcomp . u . sup . [assideo] 1) b er
sich bei jmdm. od. etw . fortwährend auf¬
hält , beständig gegenwärtig , fleißig
sich zeigend urbani ass. (zudringlich ) cives P ;
in praediis fuit ass. ; boni assiduique (fleißig zu Haufe)
domini ; mecum fuit assiduus praetore me ; fcirca
scholas et auditoria professorum. 2) V. Personen ,
beharrlich , unermüdlich , tätig agricola,
hortator ; hostis L. 3 ) v . Sachen, unablässig ,
ununterbrochen , beständig imbres, lacri¬
mae , labor , consuetudo , bella ; deorum cura L ; fvasa
aurea assiduissimi usus ; *noctes ganze. 4) an¬
sässig , als steuerpflichtiger wohlhabender Bürger
der oberen Klassen , gew . pl. — as - ( ad - ) sidue ( -ö P )
adv. m. sup . beständig , fortwährend .

as- ( ad- ) siet , as- ( ad - ) sient s. assum.
as - ( ad - ) signätiö , önis / [assigno] Anweisung
agrorum ; Sullanae venditiones et assignationes.

as - ( ad- ) signö 1 1) a n w e i s e n , ju teil en ,
zuwe i s e n alci alqd ; agros colonis ; ordinem ( Zen¬
turionenstelle) L ; iuvenibus deportandam Eomam re¬
ginam Iunonem L ; illi assignari (auf den bezogen
werden) debet haec narratio , qui P/t . 2) iitr. a ) b ei¬
nt e s s e N , zuschreiben homini, non tempori ;
culpae fortunam ; fculpae eius imprudentiaeque ,
quod , b ) fzu r Bewachung , Bewahrung
übergeben alqm custodibus ; alqm famae.

as- ( ad - ) siliö , silui, sultum 4 [ad -salio] 1 ) hinzu -
springen *moenibusanstürmen, angreifen. 2 ) ütr . *aqua
spült heran ; in der Rede auf etw. überspringen
neque assiliendum statim est ad illud genus orationis .

as - ( ad - ) similis , e ziemlich ähnlich spongiis ;
faeri ; *cadenti ; *sui. — as - ( ad - ) similiter adv. auf
ähnliche Weise Ρ .

fas ( ad - ) simulätiö , önis / [assimulo] das Ähnlich¬
machen vanus assimulatione Gleichstellung ,

as - ( ad - ) simulö 1 1 ) ähnlich machen , darstellen
litterae lituraeque omnes assimulatae ; fdeos in spe¬
ciem oris humani ; *assimulata formam ( griech . acc. )
Camerti . 2) ütr . a) in Gedanken od. in der Rede ähn¬
lich machen , vergleichen , für ähnlich halten
od . angeben *grandia parvis ; fformam Britanniae
scutulae oblongae ; assimulanda natura , b) Ver¬
geben , heucheln , verstellen nuptias T , se
amicum T , se laetum T ; m . acc . c. inf . od . quasi, auch
ahsol . PT ; suhst. alia vera , alia assimulata L . ■

fassis , is m 1) = as. 2) = 2 . axis.
as - ( ad - ) sistö , stiti 3 1) f i ch d a b e i st e l l e n,
dabei hintreten , antreten hic propter
hunc T ; ad fores ; contra omnes hostium copias in
ponte ; in publico in conspectu patris ; *contra certa¬
mine , fante portam ; fordo agminis in aciem, finter
ceteros. 2) d a b e i -, da st ehe n , gegenwärtig
sein talus rectus assistit ; *lecto ; *divinis ; fquan -
tum Corbuloni cuiusque generis militum ; fvor Ge¬
richt jmdm. b e i st e h e n alci.

as- ( ad- ) soltzö 2 (nur in der 3. Person sing. u . pl.
gebräuchlich ) pflegen cum multa assoleat veritas
praebere sui vestigia L·, quae assolent (sc. scribi ) ;
ubi comitia ass . (sc. fieri ) L ; unpersönlich ut assolet
wie es (bei solchen Gelegenheiten) zu geschehen
pflegt , wie gewöhnlich .

*as - ( ad - ) sonö , —, — 1 dabei tönend b ei¬
st i m m e n , v . Echo alci.

Assörus , i / Stadt auf Sizilien . Dav. Assorinus 3 ;
Einw . Assorini , örum m.

as - ( ad - ) südö 1 in Schweiß geraten Ρ .
as - ( ad - ) snekaoiö, feci , factum 3 [assueo u . facto]

α N etw. gewöhnen alqm alqa re , M. inf . ; ad
alqd u . alci rei L.

as - ( ad- ) suescö , evi , etum 3 1) trans , jmd . an etw.
gewöhnen *mentem pluribus . 2) intr . sich an
etw . od . jmd . gewöhnen , etw . od . jmd. ge¬
wohntwerden genus pugnae , quo assueverant L ;
*tanta animis bella ; famici , quibus (an deren Um¬
gang ) maxime assueverat ; ad homines ( V. Tieren ) ;
ahsol . sic enim assuevi ; si assueveris ; m. inf . dili¬
genter haec legere. 3) Häufig ptc . perf. as - ( ad - ) suetus
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an etw- gewöhnt , einer Sache gewohnt alqa re ;
alci rei (auch comp, assuetior ) , seltner in alqd (in
omnia familiaria iura ) L ; nt. gen . Gallici tumultus
L ; assuetus vinci L . vgl . assuetus .

as - ( ad - ) suetüdö , inis / [assuesco] Angewöh¬
nung mali an , succedendi L , duodecim annorum
L ; [mulieris — vertraulicher Umgang mit,

as- ( ad- ) suetus 3 [assuesco] gewohnt , gewöhn¬
lich , bekannt portula L , *longius assueto als
gewöhnlich ; oculis regio L ; duces militibus L ; [nobiles
pueri custodiae corporis eius assueti königliche Pagen ;
[omnibus praeter assuetos ( die Vertrautesten ) adire
prohibitis , vgl . assuesco 3) .

ässula , ae f [dem . v . assis — axis] Span ,
Splitter P .

ässulätim adv. [assula ] splitterweise , in
kleinen Stücken ob . Spänen Τ' .

[ as - ( ad - ) sultö 1 [intens, v . assilio] heranrennen ,
- stürmen feminae ut sacrificantes aut insanientes
Bacchae ; feindlich heran st ürmen , bestürmen ,
berennen castris {dat. ) ; tergis pugnantium ;
latera et frondem (agminis ) ; telis.

* fas - ( ad - ) sultus , üs m [assilio] das Ansprengen ,
Anrennen .

as - ( ad- ) sum , affui (adf . ) , adesse, u . dazu aiiorem
— affuturus essem, affore = affuturum esse (conj.
praes, assiet , assient PT ) . 1 ) a ) v . lebenden Wesen ,
anwesend , zugegen sein , da sein , teils
absol . , teils mit näheren Bestimmungen Sosia, ades-
dum T sei da , d . i . bleibe da ; heri , cum non adessetis ;
omnes qui aderant alle Anwesenden; cum hostes
adessent L ; adest praesens , praesto , coram, frequens ;
multus S ; hicy , domi T, apud alqmP ; mane ad portam ,
in senatu , cum incolumi exercitu ; *ante oculos,
*portis , fpraetorio . b ) v . Leblosem , d a sein ,
vorhanden sein , zu Gebote stehen cor¬
pore nihil nisi praesens et quod adest sentire possu¬
mus , suus cuique animus adhortator aderat L stand
mahnend zur Seite ; cum adesset usus so oft die Not¬
wendigkeiteintrat ; studium semper adsit ; aderat indicio
dies L ; ingens seditio L , certamen L ; finis vitae ; sibi
finem vitae S ; *quod adest das gegenwärtige Glück ;
■[auctoritas victori ; *bevorstehen quantus equis,
quantus adest viris sudor . 2 ) a ) da sein , erschei¬
nen , sich ein st eilen , sich einfinden ex
Africa iam affuturi videntur ; in foro, ad portam ;
[ truci clamore semisomnos in barbaros ; *huc ades
komm hierher. b) als Zeuge , Zuschauer, Teil¬
nehmer zugegen sein , erscheinen , bei¬
wohnen , teilnehmen ad suffragium , in
senatu ; in magnis rebus N ; comitiis ; pugnae 8 , proelio
S ; colloquio L ; auch absol . ut paene liberum sit
senatori non adesse nicht in dem Senat zu erscheinen ;
scribendo (um abzufassen ) senatus consulto , decreto ;
N. bl. scribendo ; *Numidae infensi adesse, instare 8 ;
*paululum ades (sc. mihi ) , c ) als Angeklagter
ob. Ankläger vor Gericht erscheinen in
indicio, ad iudicium ; auch absol. 3) zur Seite
st ehe n , beistehen , helfen semper absenti
Deiotaro ; alcis rebus ; alci in consilio ; defensor
vobis adero L·, intercessioni L·, von dem Rechts -
beistand vor Gericht : amicis ; alci rei ; in hac
causa ; ad hanc rem T·, ad causam agendam L·, in

indicio ; in sua causa omnium libertati L ; v . b . Göt¬
tern , sich gnädig zeigen , sich annehmen
rebus Romanis L , querelis nostris L ; *adsis placidus-
que iuves ; [sceleris ultores deos. 4) a ) mit dem
Geiste da sein , aufmerken adestote omnes
animis qui adestis corporibus ; eum non affuisse
animo , auch bl. ades ( sc . animo ) PT gib acht, b ) ge¬
faßt , ruhig fein ades animo et omitte timorem ;
adeste animis , indices, et timorem , si quem habetis ,
deponite .

as- ( ad - ) sümö, sumpsi , sumptum 3 1 ) a N s ich , zn
sich nehmen , sich aneignen , annehmen
sacra Gereris de Graecia , [ alqm sibi filium, [alqm in
consilium ; [alqm ducem ; Veientibus sociis assumptis
L ; omnis voluptas assumenda est ; artes propter se
assumendae ; orator tractationem orationis sibi assumet
wird sich Vorbehalten; neque ego mihi postea quidquam
assumpsi (Habe mir nichts Herausgenommen) neque
hodie assumo ; [ sibi licentiam ; *assumptum (den
fälschlich angenommenen , erlogenen) patrem fateri .
2) vir . a) vermehrend hinzunehmen legiones ; ad
reliquos labores etiam hanc molestiam , quod ; nihil
nostrae laudi assumptum (esse ) , b ) in der Philo¬
sophie : denUntersatzin einem Syllogismus bei¬
fügen . v ) in der Grammatik u . Rhetorik « ) verba
assumpta die Beiwörter ; auch [bl . zum Schmuckdienende
Ausdrücke , ß ) loci (Fundstellen) , uni e rebus ipsis,
alteri assumpti äußere.

as- ( ad- ) sümptiö, önis / [assumo ] 1) Annahme ,
Billigung . 2 ) Untersatz in einem Syllogismus .

as- ( ad- ) sümptivus 3 [assumo ] ( rhet. ) pars eine Sache
v . der Art , daß außerhalb liegende Umstände zur Ver¬
teidigung zu Hilfe genommen werden müssen , a n
sich unvoll st ändig .

as- ( ad- ) suö, sui , sütum 3 a n nähen *pamium .
as- ( ad- ) surgö, surrexi , surrectum 3 1 ) s i ch in bic
Höhe richten , anfrichten , recken , auf -
st

'e h en resupinare regem assurgentem L ; in assur¬
gendo L ; *dextra ; *in clipeum ; *in auras sich emper¬
schwingen ; alci vor jmdm- (ans Ehrerbietung ,
Achtung ) aufstehen ut maioribus natu assurgatur ;
*quibus (vinis ) assurgit et rex ipse Phineus = benen
er den Vorzug einräumen muß . 2) ütr , a) v . Kranken¬
lager sich erheben , auf stehen , sich er¬
holen ex morbo L . b) zu einer Tätigkeit sich er¬
heben *querelis haud iustis ausbrechen in ; v .
rednerischem Aufschwung , einen höhernSchwung
nehmen [ raro assurgit Hesiodus, [nec comoedia in
cothurnos . c) v . Örtlichkeiten s i ch erheben
[iugum montis asperi ac praerupti a mari ; *wachsend
s i ch erheben , auf st eigen , sich zeigen
turres ; nix septem in ulnas ; fluctu assurgens
Orion ; irae.

ässus 3 [v. areo ; vgl . aridus] trocken , auf
tro ckenem Wege , durch Hitze bereitet
1 ) v . Speisen, die in ihrem eigenen Safte durch bloßes
Feuer , ohne Sieden u. Kochen gar geworden sind ,
gebraten , geschmort elixus esse quam assus soleo
suavior P ; assa bubula P Rinderbraten ; vitulinum ;
ässum, In *assismiscereelixa. 2) in der Badekunst , sol
der Genuß der bloßen Sonnenwärme auf ungesalbter
Haut ; assa in balneariis die Einrichtung für das
Schwitzbad .
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Assyria , ae / (sc . terra ) im weiteren Sinne das a s s tz -
risch e Reich , bei den Römern gm . Syria genannt.
Dazu * fAssyrius 3 *odores ; *ebur indisches ; Einw.
Assyrii , örnm m A ssYrer .

ast s. at .
Asta , ae / Stadt in Hispania Baetica , unweit Gades.
Dav. Astensis , e ager L.

Astapa , ae / Stadt in Hispania Baetica.
Astarte , es f phönizisch-syrische Mondgöttin , von Cicero
der Venus gleichgestellt.

Asteria , ae u . - ie, es / 1) Tochter des Titanen Cöus,
Schwesterder Latona , Mutter der Hekate . 2) * (Asterie)
Name eines Mädchens.

ä- ( ad- ) sternö , (stravi ) , strätum 3 hinstreuen, pass.
s i ch daneben hin st recken *sepu!cro.

astieus 3 [άβτιχός] zur Stadt gehörig ,
st ä d t i s ch fludi .

fä » ( ad - ) stipulätiö , önis / [astipulor ] voll¬
kommene B e i stimmung .

ä- ( ad- ) stipulätor , öris m [astipulor ] 1) der Ver¬
tragszeuge , der bei einer stipulatio jmdm. da¬
durch beisteht , daß er, v . dem einen stipulator hin¬
zugezogen , das diesem v . der Gegenpartei gegebene
Versprechen auch sich geben läßt , um erforderlichenfalls
jenes od . seiner Erben Rechte verteidigen zu können .
2) ütr . der unbedingte Beipflichter ,
Nachbeter .

ä- ( ad - ) stipu !or 1 ütr . b e i st i m m en , bei¬
pflichten alci L.

ä - ( ad- ) stituö , ui , ütum 3 [ad - statuo ] beistellen
aulas P .

ä - ( ad- ) stö , stiti , — 1 1) dabei stehen , da¬
stehen asta atque audi P , hic T ; astante atque
audiente Italia tota ; ad id L ; frnensae ; *portis ;
*ante oculos ; *supra caput ; helfend , ratend
zur Seite st ehen alci u . absol . Η. 2) *em Por -
st e h e n squamae.

Astraea , ae / Tochter des Zeus u . der Thetis , die
Göttin der Gerechtigkeit .

Astraeus , i m ein Titan , Gemahl der Aurora , mit
welcher er die Winde zeugte, die dah. *fratres Astraei
heißen.

fastragallzontes , um m [&βτραγαΐίξοντεζ] die
Würfelspieler , ein Werk des Polyklet.

fä -sad - ) strepö , strepui , strepitum 3 1) intr .
dabei , dazu ertönen , lärmen mare ;
vulgus ; lärmend Beifall zurufen alci.
2) trans , lärmend in etw . e i n st i m m e n,
eadem auf gleiche Weise .

ä- ( ad- ) strictus 3 m . comp . [ptc . v . astringo ] 1) an¬
ge z o g e n , st r aff *soccus non ast . der nicht an¬
schließt , schlotternd ; *aquae (sc. gelu) gefroren. 2) ütr.
a) knapp , sparsam Später ; fmos . b) v . der
Rede, dem Redner , Dichter gedrängt , bündig
verborum comprehensio ; gebunden (orator )
numeris ; cum versu sit astrictior (poeta ) . —■
ä- ( ad- ) stricte adv . m . comp ., klass. nur ütr . v . der
Rede bündig , knapp .

ä- ( ad - ) stringö , strinxi , strictum 3 st r a f f a n-
ziehen 1 ) se st binden , - schnüren ad
statuam astrictus est ; eius religioni astrictus ; *ilex
astringitur hederä an die Eiche schmiegt sich der Efeu ;
♦corticem astrictum pice den wohlverpichten Kork ;

■[arbor astricta commissura, lapidum . 2) z u -
s^ammenschnüren , - ziehen *astringit vin¬
cula motu ;

"[astrictae fauces ; fastricti crepidis pedes ;
V. d . Kälte : -[imbrem vis frigoris ; *nivibus astringi
corpus ; dah. fastringi sich abkühlen; von Körper¬
teilen : alvus turn astringitur , turn relaxatur ; *pec -
tora dolore. 3) ütr . a ) geistig binde n , Ver¬
pflichten illi studio suorum astricti 8 ; maioribus
astrictus 8 durch wichtigere Dinge in Anspruch ge¬
nommen ; inops regio, quae parsimonia astringeret
(nötigte ) milites L ; vel armis vel legibus totam
Galliam ; disciplinam lege ; condicionibus ; volup¬
tatibus ; religione devinctus atque astrictus ; se scelere
sich schuldig machen , se furti P ; fastringi ad alqd ;
*se in iura sacra ; fse iure iurando pro salute
alcis ; huius officii tanti servitutem testimonio sempi¬
terno ; fraus astringit , non dissolvit periurium .
b ) einschränken , zusammendrängen in
Schrift U. Rede breviter argumenta , artius rationem ;
fluxuriantia .

astrologia , ae f [άβτςολογία] Sternkunde ,
Astronomie .

astrologus , i Μ [άβτρόλογος ] 1 ) der S t e r n k u n d i g e ,
Astronom . 2) Sterndeuter , A st r olo g.

astrum , i n [Leryco] (poet . u . in höherer Prosa ) 1 ) G e -
stirn , Sternbild in aethere a . gignuntur ; *natale .
2) ütr . tollere in astra , *ad a . ,

*educere in a.
zum Himmel erheben, rühmen , preisen ; *sic itur
ad a. gelangt man zu unsterblichem Ruhm ; *alqm ad
a . ferre ; decidere ex astris seinen Ruhm Verlieren.

ä- ( ad- ) struö , strüxi , strüctum 3 1 ) hinzu - , d arauf -,
anbauen gradus ; alqd laterculo (mit Ziegeln ).
2) ütr . a) nochhinzufügen fad necem utriusque
parentis caedem fratris ; fdignitati eius alqd.
b ) fjmd . für etw. an ft eilen alqm falsis criminibus,

astu , indecl. n [aero ] die Stadt , Vorzugsweise V.
Athen , wenn V. Griechen die Rede ist.

ä - ( ad - ) stupeö , — , — 2 b ei etw. staunen , etw.
anstaunen *ipse sibi .

Astura , ae f Fluß und Städtchen in Latium ,
ästus , äs m die einzelne List , der l i st i g e A n -
schlag , listige Handlung , eine Finte
( vgl . astutia ) , nur im abl. sing. Punico L ; usu
armorum atque astu L ; *astu incidit haec ;
fdie Kriegslist , auch pl. oppugnationum , hostium ,

ästütia , ae / [astus ] Schlauheit , Listigkeit ,
Pfiffigkeit ; auch pl.

ästütus 3 m. comp . u . sup . [astus ] schlau , l i st i g ,
verschlagen horno, ratio , *vulpes . — ästüte
adv . m . comp . u . mp . l i st i g , schlau , pfiffig .

Astyages , is m 1) König v . Medien . 2) Gefährte
des Phineus .

Astyanax , actis m 1) Sohn des Hektar u . der Andro¬
mache . 2) tragischer Schauspieler zu Cieeros Zeit.

Astypaleius 3 zu Asttzpalea ( einer sporadischen
Insel in der Nähe v . Kreta ) gehörig , asty -
p a l 8 i s ch ; Einw. - aeenses , ium m .

asylum , ϊ n [aevlov] Freistätte in illud a. con¬
fugere ; aperire a . L.

asymbolus 3 [άβύμ ßoXog] der keinen Beitrag
(zur Zeche ) gibt , zechfrei T.

at (veralt. ast ) adversative conjunct. , wird gebraucht,
1 ) um einem Gedanken einen andern mit Nachdruck
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entgegenzustellen, der gleichfalls gültig ist , da¬
gegen aber , dafür aber , dagegen doch ;
dah. oft in der Widerlegung id cum omnibus mirum
videretur , at ille 'Merito’ inquit 'facio’

; non est,
inquit , in parietibus res publica : at in aris et focis
(allerdings ist sie nicht — dagegen ist sie ) ; senex ne
quod speret quidem habet . At est eo meliore condi¬
cione quam adulescens ( das erste wird einge¬
räumt , aber durch das zweite eine mögliche Folgerung
abgewiesen) ; auch mehrmals wiederholt. Bisw. ist die
advers . Bedeutung aus dem' ganzen Gedankengange zu
entwickeln , wie Hör . sat . 1 , 8 , 37, dah . scheinbar expli¬
kativ , tüte autem Hör . sat. 1 , 5 , 60 . 2) a ) oft bei einem
Einwurf , den ein anderer dem Redenden od . dieser
selbst macht od . machen könnte >— aber , sagt
man dagegen ; aber , könnte man sagen
pari stultitia sunt , quos signa — nimio opere de¬
lectant . At sumus , inquit , civitatis principes ; at
multi ita sunt imbecilli senes, ut nullum officii
munus persequi possint (gedachter Einwurf ) . At id
quidem non proprium senectutis vitium est (Wider¬
legung desselben) , b ) Oft wird dann zu at noch enim
gesetzt, um den Grund des durch at bl. angedeuteten
Satzes anzugeben — 'dagegen kann man aber noch
etw- sagen , denn’

, od . :
' aber das ist doch nicht richtig,

denn , im Deutschen aber freilich , aber ja ,
aber doch at enim nimis ego magnum beneficium
Plancii facio et , ut ais , verbis exaggero ; quasi
vero . . . c) tn der occupatio, wenn man einem zu
erwartenden Einwand zuvorkommt u . ihn sich selbst
macht, um ihn sogleich zu widerlegen at enim eadem
Stoici praecipua vel producta dicunt , quae bona
isti . Dicunt illi quidem ; sed ; seit , at vero , at
credo ; iron. at Hor . sat. 1,1 , 80 . 3 ) nach einräumen¬
den Sätzen u . Ausdrücken , so doch , aber doch ,
doch w e n i g st e n s , wo das Vorhergehende be¬
schränkt wird res si non splendidae , at tolerabiles ;
atque ei, etsi nequaquam parem illius ingenio, at
pro nostro tamen studio meritam gratiam referemus ;
auch at certe , at saltem . 4 ) in abgeschwächter Be¬
deutung zur Anknüpfung eines verschiedenen , wenn
auch nicht ganz entgegengesetzten Gedankens, allein ,
aber : a) beim Übergänge zu einem neuen Abschnitt ,
at vero quanta maris est pulchritudo , b ) bei einem
Ausruf , wo Erstaunen, Unwille bezeichnet wird,
bes. mit der Frageform : at , per deos immortales ,
quid est quod dici possit ? ; at quem hominem tu
tanta iniuria affecisti ! ; una oppugnat mater ; at
quae mater ! c) bei Wünschen u . Verwünschungen,
Drohungen at te Iuppiter dique omnes perdant P ;
at tibi di bene faciant omnes P ; at ego tibi oculum
excutiam tuum P ; *at , o deorum quidquid in caelo
regit terras , d) seit , zur Einführung des Untersatzes
in einem Schlüsse ; vgl . atqui 2 ).

“"Atäbulus , ϊ m heißer Südostwind in Apulien,
S i r o c c o .

Atacinus 3 ö . Flusse Atax m Gallia Narbonensis , *Varro .
Atalanta , ae / 1 ) eine Arkadierin, berühmte Jägerin.

2 ) kleine Insel im opuntischen Meerbusen, j. Talanda .
atat od . attat u . wiederholt attatae , attatatae
[άτταταί] interj . Ausruf des Erstaunens , der
Freude , des Schmerzes, der Ermunterung , ha ! ah !
ei ! ja ! ja ! PT .

atavus , ϊ m [avus] der Vater des Ururgroß -
Vaters ; pl. auch *bte Vorfahren .

Ateius , im 1) C. At. Capito röm . Volkstribun . 2) C.
At . Capito Sohn des vorigen, berühmter röm.
Jurist .

Atclla , ae / alte Stadt der Osker in Kampanien . Dav .
1) Atellänus 3 namentlich fabula eine v . Atella nach
Rom frühzeitig verpflanzte u . später in Rom ein¬
heimische Art v . Bolksdrama, Posse ; vgl . exodium.
2) subst. a) Atellani , örum m. b ) Atellänus , ϊ m
der Atellanenschauspieler . 3 ) Atellani¬
cus, Atellanius 3.

äter, ätra, ätrum 1) dunkelfarbig , - rot ,
dunkel , glanzlos schwarz atrum an album
vinum potas ? P ; panis P ; alba et atra ignorare,
discernere non posse ; *color ; *nemus,

“"spelunca
dunkel ;

“"lapilli Stimmsteinchen ; “"odor schwarzer
Qualm ,

*mare aufgewühlt, stürmisch ; *lictores
die Schwarzbekleideten, bei Leichenbegängnissen .
2) iitr. “"zur Bezeichnung des Unheimlichen , Un¬
heilbringenden , sin st er , traurig , grauen¬
voll dies, mors, cura , timor , sinus Hadriae , serpens,
venenum ; namentlich v. allem, was zum Tode od.
zum Totenreiche gehört “"Cocytus, “"Styx , “"Esquiliae ;
“"fila ( weil verhängnisvoll u . todbringend ) trium soro¬
rum (der Parzen ) ; dies atri hießen die Tage , an
welchen ein Unglück den Staat betroffen hatte u . daher
jede öffentliche Unternehmung unterbleiben mußte ;
auch “"boshaft , giftig versus ; atro dente petere
alqm.

Ateste , is n Stadt im Lande der Veneter , j. Este .
Athamänia , ae / Landschaft im südlichen Epirus . Dav .

1 ) Einw . Athamänes , um m . 2) Athamänus 3.
Athamäs , antis m Sohn des Äolus , Gemahl der

Nephele, mit welcher er Phrixus u . Helle
zeugte ; später der Ino , Tochter des Kadmus, mit
welcher er Melikertes u . Learchus zeugte. Juno ,
die den Athamas u. die Ino haßte, weil sie
den Bacchus erzogen hatten , flößte ihm Raserei ein,
in welcher er den Learchus tötete , während Ino mit
dem Melikertes fliehend sich v . einem Felsen herab ins
Meer stürzte, wo sie in eine Meergöttin ( Leukothea),
M . in einen Meergott ( Palämon ) verwandelt ward.
Dav. 1) “"Athamanteus 3. 2) “"Athamantiades , ae m
Sohn des Athamas — Palämon . 3) “"Athamantis ,
idis / — Helle .

Athenae , ärum / Hauptstadt v . Attika. Dav . Athe¬
niensis , e civis , auch subst. bl. A . ; Einw . Athe¬
nienses , ium m.

Athenaeum , in 1) Kastell in Athamanien . 2) eine
v . Hadrian in Rom gegründete gelehrte Bildungsanstalt.

Atheniö , önis m sizilischer Hirt, Anführer der Sklaven
im zweiten Sklavenkriege; spottweise v . Sext . Klodius,
weil er die Sklaven in Rom aufwiegeln sollte .

Athenodorus , ϊ m stoischer Philosoph zu Augustus Zeit .
Athesis , is m Fluß in Oberitalien , j . Etsch ,
athleta , ae m [ά&Ιψής ] Athlet , Wettkämpfer
in den öffentlichen Spielen der Griechen ,

athleticus 3 [ ά&ΐΎ\τι%όξ\ athletis ch. — athletice adv.
wie ein Athlet , nur ütr . pancratice od . pugilice
atque athl . valere P v . rüstigstem Wohlsein .

Athös (Athö ) od . Athön, önis m [’Άθωε ] der Berg
Athos an der Ostküste der Chalkidike.
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Atilius 3 röm. Geschlechtsname 1) A . At . Calatinus
zweimal Konsul im ersten pun . Kriege , dann Diktator,
Zensor. 2) Μ. A . Regulus s. Regulus. 3 ) Μ. A . ein
dramatischer Dichter . Dav . Atiliäuus 3 einem Atilius
gehörig praedia .

Atina , ae / Stadt in Latium . Dav. Atinas , ätis , adj ;
subst . in Atinati im Atinatischen ; Einw. Atinätes ,
ium m .

Atinius (Att . ) 3 röm. Geschlechtsname ( C . A . Labeo) ; lex .
Atintänia , ae / Landschaft in Jllyrien .
Atius 3 röm. Geschlechtsname ; Mareus A . Baibus,

Großvater des Augustus; dessen Tochter Atia .
Atlas , antis m 1) Gebirge in Mauretanien . 2 ) Sohn

des Iapetus u . der Klymene, v . Perseus vermittelst
des Medusenhauptes in den Berg Atlas verwandelt ;
*nepos Atlantis ist Merkur als Sohn der Maia , der
Tochter des Atlas. Dav. 1) *Atlanteus 3 zum Atlas
(als Berg ob . als Person ) gehörig , tinis d . i. der fernste
Westen , das Ende der Welt. 2) ^ Atlantiades , ae m
männlicher Nachkomme des A . a) Merkur, b ) Herma¬
phroditus , Sohn des Merkur. 3 ) Atlantieus 3 mare ;
aequor das Atlantische Meer , Ozean. 4 ) *Atlantis ,
idis / [ΆτΙαντίς] weiblicher Nachkomme des A . a) =

. Elektra, eine der Plejaden . b) Kalypso , c ) im pl. v .
den Plejaden u . Hyaden als Gestirnen,

atomus , i f [ατομ,ος] subst. unteilbares (unend¬
lich kleines ) Urkörperchen , Atom ,

atque , verkürzt ae (in klass. Sprache ac vor Kon¬
sonanten) , kopulative Partikel , entstanden aus adque,
demnach ursprünglich und dazu , und .
I ) Verbindung einzelner Wörter . 1) zur
Anknüpfung des Gewichtvolleren u . Stärkeren , und
zwar , und sogar , und namentlich , und
noch dazu , und noch mehr in magno impetu
maris atque aperto ; in unum atque angustum loeum ;
rem dikkieilem (dii immortales ) atque omnium dikki -
eillimam ; intra moenia atque in sinu urbis S % levi
facto proelio atque secundo ; cuius (Demosthenis )
nuper inter imagines tuas ac tuorum (u . zwar an der
Stelle , wo die Statuen deiner Vorfahren stehen ) . . .
imaginem ex aere vidi. Dah. auch atque adeo ,
atque etiam : intra moenia atque adeo in senatu ;
populare atque etiam plausibile ; auch berichtigend
und viel mehr , und richtiger , und besser ;
auch in Verbindung mit adeo. , 2) a ) zur Anknüpfung
des Gleichartigen u . Gleichgeltenden, und auch ,
und ebenso bello ac pace ; principes regionum
atque pagorum ; honestas perfecta atque absoluta ;
caloris ac frigoris patientia par ; in gravissimo atque
acerbissimo rei publicae casu, b ) häufig « ) in der
Verbindung zweier Substant , zur Hendiadys, ins
iurandum ac fides eidliches Versprechen , bellum atque
fortitudo kriegerische Tapferkeit, vis atque arma
Waffengewalt, labor atque iter Anstrengung des
Marsches , ß ) nach den Ausdrücken der Gleich¬
heit u . Ungleichheit , Ähnlichkeit u . Un¬
ähnlichkeit , wo wir w i e , a l s sagen , illi sunt
alio ingenio ac tu , entstanden aus : illi sunt alio in¬
genio, ac tu es alio ingenio ; nach aeque, aequus, aliter ,
contrarius , idem, similis, par , pariter , perinde , proinde ,
pro eo , totidem , non secus ; *nach comp . st. quam,
c) simul atque ob. ac sobald als , simul atque
se ex fuga receperunt .

II ) Verbindung ganzer Sätze . 1 ) a ) zur
Anknüpfung eines gewichtvolleren Gedankens,
und sogar , ja , und besonders ,
und zwar satisne videtur declarasse Dionysius,
nihil esse ei certum , cui semper aliquis terror im¬
pendat ? Atque ei ne integrum quidem erat ,
b ) auch zur Anknüpfung eines wichtigen Neben¬
gedankens und dazu , überdies ( wofür die
spätere Sprache ceterum verwendet ) atque haud
sciam an ne opus sit quidem nihil unquam omnino
deesse amicis ; atque — meministis — quam popu¬
laris lex de sacerdotiis C . Licinii· Crassi videbatur ;
atque is primus instituit in forum versus agere cum
populo. 2 ) zur Anknüpfung gleichartiger u . gleich¬
geltender Gedanken und eben so , und so Afri¬
canus indigens mei ? Minime hercle ; ac ne ego quidem
illius. 3 ) a ) beim Fortsühren des Gedankens, bes.
beim Übergang v . Allgemeinen zum Besonderen, wo¬
durch das erstere weiter ausgesührt u . begründet wird,
und , NUN , so atque id primum in poetis cerni
licet ; atque earum rerum exemplum ex similitudine
capiebat ineuntis aetatis ; beim Übergang zu eiw .
Neuem, ferner atque hoc quidem videre licet,
b ) beim Übergang zu den Hauptteilen einer Rede
od . Abhandlung, nun , ferner atque ut inde
proficiscatur oratio mea ; atque ut facilius in¬
tellegere possitis . . . , ab initio res quemadmodum
gesta sit , exponemus ; atque illud primum vide¬
amus quale sit (aber nicht et primum und zwar
zuerst ) ; ac ne illud quidem neglegendum est , quod
mihi ego extremum proposueram ; auch beim Über¬
gang innerhalb eines u. desselben Teils atque nt
intellegas , ac ne ignores ; atque hoc etiam animad¬
vertendum est . o) in der transitio , dem Übergang
zu einemTeile mit kurzer Zusammenfassungdes Vorher¬
gehenden atque haec quidem hactenus , ac de . . .
hactenus ; atque haec quidem de . . . ; ac de primo
quidem officii fonte diximus. 4 ) folgernd U n d
so , und daher , und auf diese Weise ,
und somit , und so supra se — omnia auxilia
collocavit ac totum montem hominibus complevit ;
incitato equo se hostibus obtulit atque interfectus est .
5 ) zur Angabe der unmittelbaren od. raschen Folge
zweier Handlungen und sofort , und alsbald
fquam (hastam ) Erigyius . . . vitavit atque ipse in¬
festam sarisam . . . ita fixit ; *multa inter sese
vario sermone serebant . . . Atque illi Misenum . . .
vident . 6 ) beim Anknüpfen von Vergleichungen
atque ut , ac velut . 7 ) scheinbar adversativ zur Ver¬
bindung sich entgegenstehender Gedanken, dah. auch
zu ac noch potius ob. tarnen tritt , während
wir bestimmtere adversative Partikeln gebrauchen ,
aber , sondern , doch , und doch , gleich¬
wohl nostrorum militum impetum hostes ferre
non potuerunt ac terga verterunt ; mihi non fit veri
simile atque (und doch ) ipsis commentum placet ; qui
nunquam sententias de manibus indicum extorsimus
ac potius . . . 8) zur Anknüpfung des Untersatzes in
einem Schluffe , nun aber , vgl . atqui 2 ) . 9) zur
Anführung eines Einwurfs atque aliquis dicat T.
Dah. auch häufig in Wendungen, durch welche einem
Einwurf im voraus begegnet wird ac ne forte hoc
magnum ac mirabile esse videatur , atque ut omnes



81 atqui — atterö

intellegant . 10) ac non s. non . 11 ) besondere
Verbindungen : a) alius atque alius s. alius,
b) atque eccum ob . eccam nun sieh , d a i st er ,
s i e I ', c) atque omnia od . omnes und s o über¬
haupt . ck) et — ac , que —■ac ; nec (neque ) — ac.
e) *atque — atque — et — et .

atqui advers . conjct. [at u . qui = quoi , quo]
dagegen . 1) zur nachdrücklichen Anknüpfung
eines Einwurfs od . der Behauptung des Gegenteils ,
aber doch , gleichwohl aber , und doch
ο rem, inquis , difficilem et inexplicabilem ; a . expli¬
canda est ; bisw . ironisch , so daß dadurch eine Be¬
stätigung des Vorhergehenden hinzugefügt wird , — ja
freilich , allerdings me improbitatis patro¬
cinium suscipere vultis ; a . id tibi , inquit , verendum
est . 2) in der Schlußfolge zur Anknüpfung des
Untersatzes mit versichernder Kraft , nun aber ja
od. doch quod si virtutes sunt pares , paria etiam
vitia esse necesse est ; a. pares esse virtutes facile
perspicitur : ergo . . .

atramentum , ϊ n [ater ] 1) schwarze Flüssig¬
keit , Schwärze atramenti effusione. 2) T i N t e.
3) Kupfervitriol od. Kupfervitriol¬
wasser , v . den Schustern zum Färben des Leders
gebraucht , dah. sutorio a. absolutus putatur v . Karbo,
der sich mit Vitriol vergiftete.

1 . äträtus 3 [ater ] schwarz gekleidet , im
Trauergewande quis unquam cenarit a . ? ;
fplebs ; *equi am Wagen der sich verfinsternden Sonne .

2 . Äträtus , ϊ m kleiner Fluß bei Rom.
Ätrax , acis m Stadt in Thessalien. Dav. *Ätracides ,

ae m u . *Ätracis , idis / Thessalier, Thessalierin.
Atrebäs , ätis m ein Manu aus der in Gallia Belgica

wohnhaften Völkerschaft Atrebätes , um m.
Atreus , ei m König v . Argos u . Mykene, Sohn des

Pelops u. der Hippodamia . Dav. *Atrides od . -da,
ae m Sohn des Atreus , — Agamemnon od - Menelaus ,

atriensis , is M [atrium ] A u f s e h e r des Atriums ,
Hausmeister (ein Sklave).

atriolum , ϊ n [dem . v . atrium ] kleiner B o r s a al .
ätritäs , ätis / [ater ] Schwärzet ,
ätrium , ii n [ater ] Vorsaal , Vorhalle des röm.
Hauses, zu dem man durch den Haupteingang (ianua )
zunächst gelangte, und wo man Besuche empfing ; auch
Saal in andern öffentlichen Gebäuden Libertatis ;
regium L ; *Vestae ; pl. vir . Paläste patentibus
atriis principum L ; *H alle n der Götter ;
*Wohnung, Haus.

atröcitäs,ätis/ [atrox ] 1 ) Gräßlichkeit , Schreck¬
lichkeit , das Empörende einer Sache rei ;
poenae L . 2 ) Härte , Strenge , Wildheit
animi ; fmorum .

atröx , öcis m. comp . u . sup . [ater ] 1) gräßlich ,
furchtbar , schauderhaft , schrecklich astutia/ ' ;
res ; facinus , caedes ; bellum 8 ; pugna L , periculum L,
imperium L ; atrocissimae litterae Schreckenspost ,
orationis genus ,

*hora Caniculi schrecklich heiße.
2) hart , streng , wild , grausam , grimmig ,
trotzig , finster contio , fAgrippina semper , *Iuno ,
*Tydides, *animus Catonis fest, unbeugsam, Matrox
odii . — atrociter adv. m. comp . u . sup . hart ,
rauh dicere ; in alqm saevire L ; faccipere alqd
mit Ingrimm ertragen .

Heinichen , lateiii.»deutsches Schulwörterb. 8. Aufl.

Atta , ae m römischer Beiname ; C. Quinctius A . ,
römischer Bühnendichter gest. um 78 v . Chr.

attäctus , abl. ü m [attingo ] Berührung
*volvi att . nullo.

* attagen , enis m [ατταγήν] eine Art wilder Hühner,
vielleicht das Haselhuhn .

Attalenses , ium m die Einwohner der Stadt Attalia
in Pamphylien .

Attalus , ϊ m Name mehrerer Könige v . Pergamus ;
am bekanntesten ist . Att . III , welcher im Jahre
133 v . Chr. die Römer als Erben seines Reiches u.
seiner Schätze einsetzte. Dav. 1) Attalicus 3 *con-
diciones Bermögensumstände wie des Att . — die
glänzendsten. 2 ) Attalis , idis / eine zu Ehren des
Königs Attalus genannte Phyle in Athen,

at -tarnen conjct . doch aber , allein ,
fattärninö 1 [ad u . tagmino zu tango ] antasten, ent¬
ehren , schänden virginem,

attemperate adv. [attempero ] recht passend ,
gerade zur rechten Zeit T.

at - tcmptö (attento ) 1 1) versuchen , pro¬
bieren , eine Probe machen attemptatum
deseri, flocos laetiores . 2) vir . a) zur Untreue ,
zum Abfall zu Verleiten suchen alqm,
classem, Capuam , b) angreifen , anfechten
alqd linguä , ne compositae orationis insidiis sua fides
attemptetur .

at - tendö , di , tum Zhinspamien, -richten; iitr. a. animum,
animos seine Aufmerksamkeit auf etw. rich¬
ten , auf etw. aufmerken , aufmerksam
sein , Achtung geben , achten , um etw . zu
Vernehmen od. zu finden, zu erreichen aures erigere
animumque a . ; animos ad ea quae consequuntur ;
animum ad cavendum N ; oft bl. attendere alqd, id
ipsum ; attenditur versus pars ; M . acc . c. inf . ; m.
indir . Fr . ; fsermonibus malignis ; fiuri ; fminimum
eruditioni , eloquentiae plurimum ; de necessitate ,

attentiö , önis / [attendo ] animi Aufmerksamkeit ,
attentö s. attempto .
attentus 3 m . comp. u. sup . [attendo] 1) auf etw .
gespannt , aufmerksam auditor , iudex , ani¬
mus ; *auris ; attentissima cogitatio . 2) auf feinen
Vorteil u . Erwerb , erwerbfam , genau , knapp ,
knauserig attentior od . nimium attentus ad
rem T, *a . quaesitis (dat. ) ; pater familias , attenta
vita et rusticana . — attente adv. m. comp . U . sup.
aufmerksam .

attenuatus 3 [ptc. v . attenuo] v . der Rede , schmuck¬
los , matt , mager . — attenuate adv. v . der
Rede schlicht , schmucklos , einfach ,

attenuö 1 [ad -tenuis] 1) verdünnen , schwächen ,
verkleinern , v ermind ern ubi sortes sua
sponte attenuatae erant L v . selbst geschwunden ,
kleiner geworden ; *corpus ; legionesproeliis attenuatae ;
fmilites heruntergekommen; vires diutino morbo L ;
bellum attenuatum atque imminutum est ; *curas
lyra ; vocem die Stimme in den Diskant übergehen
lassen , durch die Fistel sprechen . 2) vir . *insignem
attenuat deus erniedrigt den Hochstehenden ,

at- terö, trivi , tritum 3 ( inj. perf. *atteruisse st. attri¬
visse) 1) a n etw . reiben * leniter caudam ( sc .
terrae ) wedeln. 2) abreiben a) tüchtig reiben ,
alci aures P scherzh . jmd . als Zeugen bei den
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Ohren fassen, b ) wund reiben *insuetas opere
manus ; schwächen , erschöpfen pars eius
(exercitus ) attrita est <S ; quo (bello) Hannibal Italiae
opes a. S ; [proeliis etiam secundis atterebantur copiae ;
■fatteri in der öffentlichen Meinung einen Stoß erleiden.
3) *z er st ampfen , zertreten surgentes herbas,

at-testor 1 bezeugen , betätigen Ph.
at-texö, texui, textum 3 1) anflechten loricas
ex cratibus . 2) vir . anweben , -fügen , -reihen
barbarorum agris quasi attexta quaedam videtur
esse ora Graeciae ; ad id quod erit immortale ,
partem mortalem .

Atthis f. Attis.
Attica , ae / Landschaft Mittelgriechenlands ,
atticisso 1 [άττιχίζω ] nach Art der Attiker
fein , inattischemTonegehaltenseinH .

Atticus 3 attisch , athenisch , namentlich in
bezug aus Kunst , Wissenschaft , Bildung u . Ge¬
schmack , dah. stilus der einfache (im Ogs. zum asiatischen
schwülstigen ) , aures feine ; xl. m die Attiker od.
Athener ; bes. attische Redner . Als Bei¬
name I . Pomponius Atticus ( weil er lange in Athen
gelebt hatte ) . — Attice adv . dicere,

attigo s. attingö.
Attiliänus , Attilius — Atilianus, Atilius ,
attineo , tinui, tentum 2 [ad -teneo] 1) trans , a)
halten , Hinhalten pallam ante oculos P ;
cultros P die Schere zum Bartstutzen, b ) fest -
halten [ni proximi dextram vi attinuissent ; [ alqm
publica custodia , fin Palatio ; ütr . bewahren ,
behaupten [argentum fisco ; [ripam Danubii,
c) vir . Hinhalten , hindern ita me attinuit P ;
alqm spe pacis S ; [discordiis. 2) intr . a) [ sich
erstrecken , reichen Scythae a laevo Thraciae
latere ad Borysthenem a . b ) nur 3. Pers . formelhaft
a ) alqd attinet ad alqm od. alqd e s geht an ,
betrifft , berührt , hat Bezug quid istae
picturae ad me attinent ? P ; quid ad me attinet ? ;
cetera quae ad colendam vitem attinebunt ; *dicere
quae nihil attinent woran nichts gelegen; oft q u o d
attinet ad . . . was anlangt , betrifft quod
ad me attinuit , ego curavi P ; qui omnes, quod ad
me attinet , vellem viverent ; praeterquam quod ad
provinciam administrandam a. ; quantum ad Cartha¬
ginienses duces a. L ; elliptisch , sed hoc nihil ad me
(sc . attinet ) ; quid id ad praetorem , uter possessor
sit ? ß ) abs . stets mit vorhergehender Negation ob . im
Fragesatz mit negativem Sinn es kommtdaranf
an , liegtdaran , frommt non venit , quia nihil
attinuit .

attingö , tigi 3 ( attigö PT ) [ad u. tango]
1) berühren , anrühren aries murum ; mento
summam aquam ; prioribus pedibus terram N ;
[pulsum venarum den Puls fühlen ; sich aneignen
de praeda mea nec teruncium attigit ; V. etw. k o st e N
bestiae , quae tantum scelus ( Scheusal) attigissent ;
♦graminis herbam fressen ; feindlich anrühren
quis Verrem attingere audeat ; Sullam hostes atti¬
gerunt S. 2) vir . a) einen Ort berühren ,
betreten , erreichen Britanniam , *arva , ♦pro¬
ram , *lumina zum Lebenslicht gelangen ; *arces
igneas v . Herkules , zu göttlichen Ehren gelangen.
b) an einen Ort grenzen , stoßen Galliam ;

eorum fines, flumen , Menapios ; ♦res gerere attingit
solium Iovis es grenzt an göttliche Ehre, e) b e -
rühren , treffen voluptas aut dolor, invidia
attingit alqm. d) mit etw. od. jmdm. in Verbin¬
dung stehen od . treten , etw. od . jmd . an -
gehen od . betreffen corporis similitudo na¬
turam animi attingit hat Ähnlichkeit mit ; nisi ea
virtus , quae constat ex hominibus tuendis , attingat
(Hinzutritt zu ) cognitionem rerum ; labor non a . deum ;
alqd ne suspicione quidem ; alqm cognatione , necessi¬
tudine , [sanguine mit jmdm . verwandt fein . e) s ich
mit etw. befassen forum , rem publicam , rem
militarem ; poeticen N , ♦gaudia genießen, f) in der
Rede etw . berühren , besprechen , er¬
wähnen alqd breviter ; singillatim unam quamque
rem ; tantummodo summas (res ) N ; illam iniuriam
non a.

Attinius s. Atinius.
Attis , idis od. Attin , inis m 'ι 'Αττις od . ’Άττιν ) ein
phrygisch er Hirt , den die Kybele unter der Bedingung
beständiger Keuschheit zu ihrem Priester machte, der
aber, als er diese verletzte , in Raserei verfiel.

Attius f . Accius .
attollö 3 [ad n. tollo] 1) emporheben ,
-halten , aufheben , erheben , heben manus
ad caelum L ; *oculos, ♦colla ; ♦bracchia ; *caput ;
♦capita caelo ( v . Bäumen ) gen Himmel ; *umeris
regem auf die ; *se in auras ; *iras , minas (v.
der Schlange ) mit emporgehobenem Haupte eine
drohende Stellung annehmen ; *attollitur unda ;
♦attolluntur nigrae harenae ; [Euphratem in immen¬
sum attolli ; ♦Aetna globos flammarum wirbelt
empor ; *diva Lacinia se contra (insofern man sich ihr
nähert ) ; v . Gebäuden aufrichten , errichten
♦molem roboribus textis , ♦arcem tectis , ♦mälos (die
Mastbäume) ; [ turres in LX pedes attollebantur .
2 ) vir . aufrichten , erheben animos ad spem
consulatus L ; *Punica se quantis gloria rebus a . wird
sich gewaltig erheben ; [rem publicam bello armisque,
[ alqm insignibus triumphi , [ altis ordinibus , [ ceteros
praemiis ; rednerisch , durch die Rede erheben, heben
[cuncta in maius , [ alqm adulationibus ; auch [ V. der
Rede u . dem Redner orationem ; nunc attollebatur ,
nunc residebat .

at- tondeö, tondi, tönsum 2 1) ♦beschneiden ,
vitem ; capellae tenera virgulta a. benagen . 2 ) vir.
a) *vermindern , herabsetzen consiliis
nostris laus est attonsaLaconum . b) PT « ) prellen
strictim , per pectinem f . strictim . ß ) durch -
prügeln .

attonitus 3 [ptc. v . attono] angedonnert ; immer
ütr . 1 ) betäubt *artus , [ aures ; bestürzt , er¬
st a u n t , besinnungslos attoniti concidunt L ;
novitate ac miraculo L ; *attonitis haesere animis.
2) *tn Entzückung geraten , begeistert
Baccho matres ; vates ; puellae inconcessis ignibus ,

♦at-tonö , tonui, tonitum 1 andonnern ; vir . be¬
täuben , verwirren alqm ; quis furor vestras
attonuit mentes ; attonitus est M . ace . c . inf . pass.

♦at-torqueö 2 emporschwingen iaculum.
attracto — attrecto.
at-trahö, traxi, tractum 3 1) etw. heran - , Her¬

tz e i -, an sich ziehen magnes lapis ferrum ad se
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allicit et att . ; *spiritus ab alto attractus tief herauf- Atys (Attys ) , yos m 1 ) Sohn des Herkules u . der Om-
geholt . 2) a) *anzi eh en , straff ziehen ,
spannen lora ; contentum arcum fortius, b ) eine
Person herbeischleppen alqm vinctum L ;
ütr . nihil esse quod ad se rem ullam tam alliciat et
tam attrahat (so mächtig anzieht ) . 3) ütr . herbei¬
ziehen , kommen lassen alqm Romam, ad
hoc negotium.

attrectatus , abl. ü m [attrecto] B e t a st u n g .
attrectö 1 [ad -tracto] 1 ) an - , betagten , an¬
rühren , bildlich blanditia popularis aspicitur, non
attrectatur ; libros ( Sibyllinos ) contaminatis manibus ;
id signum ( Bild ) L·, *sacra ; regias gazas L danach
greifen , sich anzueignen suchen; insignia summi imperii ,
faces securesque L . 2) ütr . sfich mit etw. befassen
feralia .

at- trepidö 1 herbeitrippeln R .
at-tribuö , tribui , tributum 3 1 ) zuerteilen ,
zuteile n , a nwe ise n servis equos ; partem vici
cohortibus ad hibernandum ; oppidum alci ein-
räumen. 2) a) zur Besorgung , Verwaltung zu¬
teil e n attribuit nos trucidandos Cethego ; alci
curam alcis rei ; certas cuique partes ad custodiam
urbis ; dextra pars attribuitur Massiliensibus, sinistra
Nasidio ; singula latera castrorum singulis legionibus
munienda . b) unter jmds . Befehl stellen
alci legiones, equitatum , naves ; alci Apuliam ;
eine Person beigeben , beiordnen alqm alci ;
centuriones classi ; M . Sempronium Labieno ; jmd .
ein Volk, Land zuteile n , unterwerfen
Suessiones Remis ; insulas Rhodiis . 3 ) in Geldsachen
anweisen , auszahlen lassen pecuniam,
alqd ex aerario ; auf jmd . a N W e i s e N equitibus
viduae attributae , quae penderent L wurden An¬
weisungen auf ledige Frauen gegeben ; auf eine Sache
a n w e i s e n , als Abgabe a u f l e g e n his rebus
omnibus terni (näml . asses) in milia aeris attri¬
buerentur mit einer Steuer zu drei Aß v . Tausend
belegt . 4 ) ütr. a) zuerteilen , zuteilen , ver¬
leihen , beilegen ne aut irato facultas ad
dicendum data aut cupido auctoritas attributa esse
videatur ; his auctoritatem ; timor , quem mihi
natura pudorque meus att . ; legi, loco, urbi , monu¬
mento orationem gleichsam in den Mund legen ;
senae horae in orbem operi attributae sunt L
wurden zugewiesen , bestimmt , b ) rhet. u . gramm .
attributum esse alci, alci rei zu einer Person od.
Sache mit gehören , unter etw . mit begriffen
sein als Prädikat od . Attribut , c) die Wirkung ob .
Schuld zus chreib en , beimessen bonos exitus
diis, aliis causam calamitatis ; auch m. quod ( daß ),

attribütiö , önis / [attribuo ] 1) Schuldanweisung .
2) ütr. rhetorisch , die ' einer Person od . Sache
nebenbei zukommende Eigenschaft, ein Neben -
u m st a n d .

fattritus , üs m [attero] das Reiben ,
attritus 3 m . comp . [ptc. V. attero] abgerieben ,
abgenutzt mentum attritius ; *ansa ; *sulco vomer
abgescheuert; \ ütr. vom Redner matt Calvus ex¬
sanguis et attr .

Attus Nävius ein Augur zur Zeit des Tarquinius
Priskus ; auch Attus Olausus.

Atuatuca, Atuatuci f . Aduatuca, Aduatuci.

Phale , Stammvater der lydischen Könige . 2) Stamm¬
vater der gens Attia.

au ob . hau interj . ach ! od . bewahre ! ad ) geh ! PT .
auceps , cupis m [avis -capio ] 1) Vogelfänger ,

Vogel st eller ; Geflügelhändler P . 2) ütr.
syllabarum Silben st echer .

auctarium , ii n [augeo ] Zugabe , Zulage zu
einer Summe P.

auctiö , önis f [augeo ] Vermehrung 1 ) die Ver¬
steigerung , Auktion ; a. proscribere öffentlich
bekannt machen , facere halten ; sanctiones hastae
gerichtliche (weil dabei ein Spieß stand ) . 2) Auk¬
tionsgut vendere .

auctionarius 3 [auctio] zur Versteigerung
gehörig , Auktions - , tabulae Verzeichnis der Ver¬
steigerungsgegenstände .

auctionor 1 [auctio] Versteigerung halten .
auctitö 1 [frequent, v . aucto] st a r k vermehren
fpecunias fenore.

auctö 1 [frequent, v . augeo] vermehren ; be¬
reichern *te bona ope Iuppiter auctet.

auctor , öris m f [augeo ] Mehrer , Förderer 1 ) der
Gewährsmann , Bürge , Zeuge für die
Glaubwürdigkeit einer Sache a) id ita ut esse
credas , rem tibi auctorem dabo P ; ex bono viro
audieras et bono auctore ; se id certis auctoribus
comperisse ; neminem habemus auctorem qui ; vanus
auctor absumpti Massinissae L ; fnon auctoris fide
satis spectata , b ) vom Schriftsteller als Bürgen ,
Quelle einer Nachricht de hoc homine a bonis
auctoribus sic scriptum accepimus ; a. optimus , gra¬
vissimus ; auctorem esse , auch mit folg . acc. c . inf.
berichten ; auctorem pro re posui L ; fama, cuius
Piso auctor est L·, rerum Romanarum ; aquae
pluviae graculus sicherer Verkündiger, c ) Meister ,
M u st e r , Vorbild divinus a. Plato ; veteres
doctores auctoresque dicendi ; malus a. latinitatis ;
omnium virtutum . 2) der Urheber einer Hand¬
lung : u ) Anrater , ^ Anstifter quid nunc
mi es auctor , ut faciam ? P ; quid mihi auctor
es ? advolone an maneo ? ; a. redimendae salutis ;
vivendi ; me duce et auctore ; auctore hoste
capere nuntium ; ad me restituendum ; pacis ;
salutis meae ; crudelitatis ; criminum ; incendii ; legis
Urheber eines Gesetzes durch dessen Vorschlagung
oder Empfehlung multarum legum aut auctor
aut dissuasor , b ) v . Senat als B e st ä t i g e r der
Volksbeschlüssemagistratumnon gerebat is qui ceperat,
si patres auctores non erant facti . F ) Urheber —
a) Gründer , Stifter *Iliacae primus pater
urbis et auctor ; Romulo parente et a. urbis Romae L ;
*templi ; Erfinder , Schöpfer *auctorem fru¬
gum ; *carminis ; annalium auctor Piso L ; *Apollo;
fauctor nominis eius (sectae Christianorum ) Christus,
von dem der Name ausgegangenwar . b) Ahnherr
*generis. 4 ) in der Gerichtssprache Vertreter
a) des Eigentums , Eigentümer , Verkäufer
quod a malo auctore emissent ; Caesennius a. fundi ;
actio est in a. praesentem , b) einer Frau , Vor¬
mund , Kurator maiores nostri nullam , ne
privatam quidem rem , sine tutore auctore voluerunt ;
dotem , quam mulier nullo auctore dixisset.
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auctoramentum , ϊ η [auctoro ] das , wogegen man
sich zu irgendeinem Dienste od . einer Leistung ver¬
pflichtet hat (als Gladiator , Soldat ) , Handgeld ,
Preis , Sold , hlass. nur ütr . a . servitutis .

auctöritäs , ätis / [auctor] 1) a) Bürgschaft ,
Gültigkeit , Urheberschaft , Gewähr
quod si exquiratur usque a stirpe a. , unde ( — ex
qua ) quidque auditum dicant P ; si ea praedia divi¬
dentur , quae ipse Caesar vendidit , quae tandem in
eius venditionibus esse potest a. ? b) Beispiel ,
Must er , Vorbild auctoritatis cius et inven¬
tionis comprobatores ; maiorum ; alcis auctoritatem
sequi ; aliorum auctoritati parere ; auctoritates con¬
temnere ; in auctoritatibus , in exemplis versari ,
c) Gewicht , Ansehen , Einfluß , Geltung :
« ) ü . Personen a . et gratia ; quorum a. apud plebem
plurimum valet ; viro forti et magnae auctoritatis ;
esse magnä a . ; auctoritate valere ; auctoritate multum
apud alqm posse N ; auctoritatem habere ; auctori¬
tatem alcis amplificare, restituere ; imminuere , fran¬
gere ; magnä cum a . (Nachdruck) bellum gerere ;
tauctoritatem facere Geltung verschaffen ; ütr.
einflußreiche Person corruptela servi a
tanta a . approbata , ß ) von Sachen a . et doctoris
et urbis ; legum, vetustatis , orationis ; oppidum
maximae a. ; totius huius rei quae sit vis , quae a. ,
quod pondus , ignorant ; Glaubwürdigkeit
tabularum publicarum , testimonii ; a. est in testimonio ;
auctoritatem habere v . Schriften u . Schuldbüchern;
defensionem spoliare auctoritate . (I) Gültigkeit des
Besitzes , Eigentumsrecht usus et auctoritas
od . usus auctoritas od . auctoritas das durch Ver¬
jährung erworbene Eigentumsrecht. 2) Rat , Zu¬
reden , Aufmunterung , Empfehlung bis
rebus adducti et auctoritate Orgetorigis permoti ;
iure , legibus, a. omnium , qui consulebantur , testa¬
mentum fecerat ; cuius a . multum apud me valet ;
per auctoritatem ( Vermittelung ) civitatum earum ;
auctoritates rerum gerendarum v . d . Augurien.
3 ) a ) Willensmeinung , Wille , Erklärung
voluntas scriptoris et a. ; illius sententia atque a . ;
hominum consilio et auctoritate ; ütr . der schriftlich
niedergelegte Wille, Auftrag , Befehl civitatum
auctoritates ac litterae ; censoria ; collegii (pontifi¬
cum ) L ; persequi alcis auctoritatem Nachkommen ;
in auctoritate alcis esse , manere L gehorchen ,
b) Senatsb es chlnß « ) im allgemeinen(senatus
consultum der durch Gutheißung der Volkstribunen
bestätigte Beschluß ) »ine auctoritate senatus foedus
facere ; ex auctoritate senatus respondere ; auch ein¬
fach ex auctoritate ; vollständig senatus consulti a. ,
abgekürzt 8 . 6 . A . ß ) Senatsgutachten ,
dem die Volkstribunen nicht beigetreten waren si
quis intercedat senatus consulto , auctoritate se
fore contentum ; senatus auctoritas est perscripta
v . d . Niederschrift der Gutachten ; id quod in auctori¬
tatibus perscriptis exstat . d) Vollmacht , Er¬
mächtigung legum dandarum ; legatos cum
auctoritate mittere .

auctörö 1 [auctor ] für Geld od . Lohn zu einer Leistung
verpflichten , namentlich v . einem Gladiator ,
ptc. auctoratus 3 der einen Vertrag eingegangen ist,
gedungen, verpflichtet m. inf . *uri virgis ferroque

necari ; verbindlich machen , verpflichten
eo pignore velut auctoratum sibi creditorem L.

auctumnälis f. autumnalis.
1 . auctus 3 nur im comp . [ptc. v . augeo] ver¬
mehrt , vergrößert socii honore auctiores ;
auctior maiestas L.

2 . auctus , üs m [augeo] (in feierlicher Sprache ) Ver¬
mehrung , Vergrößerung , Zunahme ,
Wachstum vos (dii deaeque ) bonis auctibus
auxitis = (auxeritis ) i ; *vos date perpetuos teneris
sementibus a . ; fflurninurn das Anschwellen ,

aucupium, ii n [auceps ] 1 ) Vogelfang , Vogel -
stellerei ; ütr . *der Fang an Vögeln , gefangene
Vögel. 2,) ütr . ha?, Haschen , Jagen nach etw. ;
pl. verborum Wortklauberei, Silbenstecherei; a . de¬
lectationis Gefallsucht ; hoc novum est a . T das ist
eine neue Art Geld zu verdienen ; facere a . auribus P
horchen .

aucupor 1 ( aucupö P ) [auceps ] hlass . nur ütr .
a u f etw. Jagd machen , nach etw . jagen , aus
etw. lauern verba , tempus alcis ; gratiam osten-
tatiunculä quadam ; aucupaturi eramus tranquilli¬
tates ( sc. maris ) ; freconditas voces haschen nach ,

audäcia , ae / [audax] Kühnheit : 1) in gutem
Sinne kühner Mut , Herzhaftigkeit
in bello ; kühne Ausdrucksweise *si
verbis a . detur ; fvitare audaciam in trans¬
lationibus . 2) in üblem Sinne Verwegenheit ,
Tollkühnheit , Keckheit , Dreistig¬
keit a. et impudentia ; temeritas et a . , licentia vel
potius a . ; audaciae ( = audacibus ) maximam ille¬
cebram esse peccandi impunitatis spem ; pl. ver¬
wegene Handlungen.

audäx, äcis m . comp. u . sup . [audeo ] kühn , teils
lobend, herzhaft , mutig , unerschrocken ,
teils u . häufiger tadelnd verwegen , tollkühn ,
vermessen a. et protervus ; petulans et a. ; teme¬
rarius et a . ; audacissimus atque amentissimus ; ad
id facinus ; *omnia perpeti kühn genug, um ; *viribus
trotzend auf . Ütr . von Sachen u . abstrakten Be¬
griffen *paupertas ; facinus T, consilium, negotium ;
animus 8 ; *ad audacem mortis viam . — audäciter ,
gew. zsgz. audäcter adv. m. comp . u . sup . kühn ,
herzhaft od. dreist , keck , verwegen , ver¬
messen .

audens , entis m. comp. [ptc. v . audeo] wagend
(meist in gutem Sinne ) , kühn , dreist *audentes
fortuna iuvat ; * tu ne cede malis sed contra audentior
ito ; fnihil gravius audenti quam ignavo patiendum ;
faudentior et poetarum quam oratorum similior
oratio . — faudenter adv. m . comp , kühn , drei ft ,
herzhaft .

faudentia , ae / [audens] K ü h n h e i t , Mut ( immer
in gutem Sinne ) , Kühnheit im Ausdruck ,

audeö, ausus sum 2 (perf. conj. ausim nur als Poten-
tialis ) 1 ) mit Begierde u . Lust an etw. gehen
(wenig verschieden von velle) non audes mihi sub¬
venire ? P ; non audes alqd mihi dare munusculi ? P ;
als Höflichkeitsformelsi audes {zsgz. södes )

'wenn du
Lust dazu fühlst , wenn du so gut sein willst ' . 2 ) w a -
gen , sich erdreisten , sich unterstehen
nihil , nihil contra alqm ; ultima ! ,, capitalia ! , capitalem
fraudem L ; *textrema ; fpugnam , faciem ; fcastrorum
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oppugnationem ; pass , multa dolo, pleraque per vim
audebantur L ; agenda res est audendaque L ; fausis
ad Caesarem codicillis ;

-[longius sich weiter wagen ;
m . inf .

audiens , entis m [ptc . v . audio] subst. Zuhörer
audientis animum movere ; " häufiger pl. animos
audientium permovere, inflammare .

audientia , ae / [audiens] Aufmerkf amkeit auf
einen Redenden, Gehör , welches man ihm gibt
audientiam facere populo P machen, daß das Volk
hören kann [vgl . praeco ) ; a . facere orationi alcis, sibi
verschaffen ; a . fit alci.

audiö 4 ( *audibat ,
*audibant st. audiebat , audiebant ;

audibis st . audies P ) 1) hören , Gehörhaben
audiendi sensu carere ; [ Umgangsfpr. ) aufhorchen ,
audi [höre, gib acht ) , obsecro T , loquere , audio T ;
audisne ob . audin ’ ? T hörst du ? 2) hören , mit
eigenen Ohren oder von anderen , vernehmen ,
erfahren vocem alcis P ; , miseram me, quod
verbum audio ? T; quem ego hic audio ? T ; an vero in
Hispania res gestas Caesaris non audistis ? ; te , ut
spero, propediem censorem audiemus ; *magnos
duces et cuncta terrarum subacta d . i . den ermuntern¬
den Zuruf der Heerführer und die Kunde von der Unter¬
werfung des Erdkreises ; tantum Camillus auditus
imperator terroris intulerat L die Nachricht , daß ;
cui non sunt auditae [ wer hat nicht gehört v . ) Demo¬
sthenis vigiliae ? ; *quibus antris (dai. )audiar die Grotten
als Zuhörer gedacht : von welchen Grotten ; *si quid
loquor audiendum Hörenswertes ; *auditi durch ihren
Ruf bekannt ; subst. auditum , ϊ n das Hören¬
sagen , Gerücht vidi , non ex audito arguo P ;
nihil habeo praeter a. ; — audire de alqo, de alqa re,
alqd de alqa re — Ü b e r jmd. etw. ; ab , ex , de alqo —
dur ch jmd. ; quando hoc quisquam ex te [ aus deinem
Munde ) audivit ? ; cum de te ex te ipso [ durch brief¬
liche Mitteilung ) audiebam ; is , unde ( — a quo ) te
audisse dicis ; quod se in eum audisse [etw- Nach¬
teiliges Über ihn ) dixisset ; m . indir . Fr . quemadmodum
captae sint Syracusae ; m . acc . c . inf . saepe hoc
maiores natu dicere audivi ; feit Livius : audito
( auf die erhaltene Nachricht ) m. acc . c . inf . ·, im
pass . m. nom. c . inf . Caesar a Gergovia discessisse
audiebatur ; Bibulus nondum audiebatur esse in
Syria ; m . ptc. v . Zustand eines Gegenstandes id So¬
cratem dicentem ; non eum querentem quisquam audi -
vit -V; m . Attraktion quis tuum patrem antea , quis esset,
quam cuius gener esset , audivit ? ; saepe a . Roscium,
cum ita diceret ; ades, audi paucis T mit wenigen
Worten . B) a) a nh ö r e n , zuhören alqm ;
alqm facile, libenter studioseque ; silentio a militibus
auditus ; v . dem Schüler oder Zuhörer Zenonem ;
ponere iubebam de quo quis audire vellet ; ponere
alqd, ad quod audiam , volo ; flegationes Audienz er¬
teilen. b ) v . Richter vernehmen , verhören ,
eine Untersuchung an st eilen aliis audien¬
tibus indicibus , aliis sententiam ferentibus ; de ambitu ,
-fservum, *dolos. c ) erhören dii preces meas,
*orantem , *alcis vota ; s i ch willig finden
lassen M. inf . *levare pauperem vocatus atque
non vocatus audit , d ) billigend anhören , billigen ,
bei stimmen , zu gestehen alqd u . alqm ; si
vos audire vellemus ; absol. audio das läßt sich hören,

das lasse ich mir gefallen ; non audio das gebe ich nicht
zu . v ) gehorchen , folgen alqm ; te auch , tibi
obtempera ; cohortationes ; istam sapientiam ; dicto
audientem esse alci jmdm. aufs Wort
gehorchen ; non fore dicto audientes milites ; dicto
a . fuit iussis absentium magistratuum N . 4) s i ch
nennen h ö r e n , für etw. gehaltenwerden ,
gelten , einen Ruf haben *si curas esse
quodjaudis wofür du giltst ,

*rexque paterque audisti ;
*seu Iane libentius audis [ dich nennen lassest) ; bene,
male a . einen guten , üblen Ruf haben ab alqo.

audifiö , önis / [audio] 1) das A nhören , Zu¬
hören fabellarum ; absol. 2) wir. das Hören¬
sagen , Gerede , Gerücht a . et famä alqd
accipere, auditione expetere ; pl. fictae ; his rumo¬
ribus atque a. permoti ,

audito 1 [frequent, v . audio] oft höre n P.
auditor, öris m [audio ] der ständige Zuhörer ,
Hörer — Schüler , Jünger .

•[auditorium , ii n [auditor] 1) Hö r f a al , auch
Schule ; im Ggs. des öffentlichen Lebens. 2) die
versammelten Zuhörer , Zuhörerschaft ,

auditus , üs m [audio] 1) Gehör , Gehörsinn .
2) fdas Hören , Anhören brevis ; accipi plurium
auditu v . mehreren gehört werden. Otr. fdas
Hörens a gen , Gerücht auditu comperta habere ;
auditu maiora quam vero.

aufero , abstuli, ablätum, auferre [ab u . fero]
1) a) weg - , forttragen , - bringen , - schaffen
ab ianua stercus P ; hi domum me ad se
auferent P ; de statua Marcelli vix vivus aufertur ;
e convivio tamquam e proelio v . einem Be¬
trunkenen ; se auferre sich fortmachen hinc P ;
domum P ; e conspectu nostro ; *ex oculis, b) * f o rt -
führen , fortreißen v . Wind u . Wellen u . a.
unda rates a. ; in scopulos ; in silvam pennis ablata
refugit ; pass. *f ortfliegen , enteilen in
ortus ; fugax , c) ütr . v . Ziel ablenken , fort¬
reiß e n ne te auferant aliorum consilia ; abstulerunt
me velut de spatio Graecae res immixtae Romanis L
haben mich vom Thema abgelenkt ; *auferimur cultu
werden getäuscht ; *cita mors Achillem a . dahinraffen,
d) imper. aufer weg d amit , laß ab , höre auf mit
nugas ; *me vultu terrere ; abs. weg damit [mit dem
Gelde) . 2) a ) mit Gewalt wegnehmen , ent¬
reißen , rauben pecuniam de aerario ; pecuniam
ventre durchbringen; vasa ab alqo ; alci caput *L
abhauen ; *animam hosti ; *ille sibi ablatus v . dem in
eine Eule verwandelten AskalaPhus; auriculam mor¬
dicus a. ; oculos alci L jmd . vor feinen Augen betrügen ;
hi ludi dies XV auferent werden wegnehmen ; ne
spiritus auferatur , b ) vertreiben *curas ; *metus ;
*alci leves somnos timor aut cupido ; *ö . der Nacht
colorem rebus ; *fautoribus nil aut paulum abjagen ;
fprospectum oculorum ; fusum oculorum ;

-[auferri
periculo. 3 ) davontragen , erlangen , er¬
reichen , einheimfen , gewinnen , be¬
kommen responsum ab alqo ; ab Hannone nihil
certi ablatum L keine bestimmte Antwort ; tantum ,
quantum petiit ; paucos dies (Frist ) ab alqo ; num-
quam id inultum auferet T soll es nicht ungestraft
getan haben ; haud sic auferet T soll ihm nicht so
hingehen ; *famam docti senis ; eine Kenntnis
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davon tragen , mitbringen quis est qui
hoc non ex priore actione abstulerit .

Aufidena , ae / Stadt in Samnium .
Aufidius 3 röm. Geschlechtsname 1 ) 6n . A . Prätor
108 v . Chr. , war , obgleich im hohen Alter blind,
noch immer im Senate tätig u . mit wissenschaft¬
lichen Studien beschäftigt ; v . ihm adoptiert 6n . A.
Orestes Aurelianus , 71 v . Chr. Konsul . 2) M. A . Lurco,
Volkstribun 61 v . Chr . , der zur Zeit des Seeräuber¬
krieges zuerst in Rom Pfauen mästete und damit
gute Geschäfte machte . 3 ) T. A . , Redner. 4 ) Sext,
A . , röm. Ritter ; dav . Aufidiänus 3. 5 ) A . Luscus,
Ädil von Fundi , der sich Prätor von Fundi nennen
ließ . Er war früher in Rom Schreiber gewesen .
6 ) A . Bassus, Geschichtsschreiber unter Augustus.

Aufidus , ϊ m Fluß in Apulien, j. Ofanto .
aufugiö , fügi 3 [ab u . fugio] davon fliehen ,
entfliehen *aspectmn parentis .

augeö , xi, ctum 2 (auxitis — auxeritis in alter
Formel ) 1) wachsen machen, vermehren , ver¬
größern , verstärken , erhöhen , steigern
numerum , munitiones , vectigalia ; possessiones N ;
rem familiarem , rem publicam ; benevolentiam con¬
suetudo ; alci spem , dolorem , alcis animum (KJcut ) ;
mihi a . quaestionem (macht mich noch begieriger, den
Gegenstand zu untersuchen) ; pass , spatium , bellum
gewinnt an Ausdehnung ; periculum , molestia ,
odium, suspicio, spes ; f (naves ) velis habiles, citae
remis augebantur (nahmen zu , gewannen ) alacritate
militum in speciem ac terrorem . 2) iitr. etw. größer
darstellen als es ist, v e r g r ö ß e r n , ü b e r t r e i b e n
vim hostium ; fama proelium ; od. — p r e i s e n,
Verherrlichen , verschönern munus suum,
rem laudando , a . atque ornare quae vellet ; in augendis
amplificandisque rebus . 3) a . alqm alqa re jmd.
mit etw - Versehen bereichern , über¬
häufen , beglücken alqm divitiis , scientia ;
alqm benevolentia , honore jmdm. Viel Wohlwollen,
große Ehre erweisen; augeri filio ; fauctus est ibi
filiä ; (scherzh . ) augeri damno T reicher werden um ;
auch bl. a . alqm jmd . mächtiger , reicher
machen , heben , fördern , emporbringen
alqm a. atque ornare , a . adiuvareque ; se für sich
selbst sorgen ; *auctius atque di melius fecere haben
mich reichlicher und besser bedacht .

augescö , auxi 3 \incoh. v. augeo] zu wachsen an¬
fangen , sich vermehren , zunehmen se¬
mina temperatione caloris et oriri et augescere ;
ignoscendo populi Rom . magnitudo auxit 8 ;
fvitia ; fanschwellen augescente flumine.

augur , uris m [zu avis] 1) der Vogelschauer ,
Zeichendeuter , der die am Himmel oder an dem
Fluge , dem Geschrei od. der Zahl gewisser Vögel beob¬
achteten Wahrzeichen deutete , der Augur ( vgl .
auspex ) . Die Auguren bildeten ein hochgeachtetes
Priesterkollegium zu Rom . 2) *m f Weissager ,
Weissagerin , Seher , Seherin imaginis
nocturnae Ausleger ; annosa cornix a . aquae Regen
verkündend ; Apollo Argivus v . Amphiaraus , Thestorides
v . Kalchas .

auguralis , e [augur] zu m Augur gehörig ,
Augur - libri , cena Gastmahl, welches ein Augur
beim Amtsantritt seinen Kollegen gab ; insignia

L ; subst. fauguriile , is n das Feldherrn¬
zelt im Lager, das Prätorium .

augurätiö , önis f [auguror ] Weissagung .
augurätö s. auguro 2 ) .
augurätus , üs m [augur] das Amt einesAugurs .
augurium, ii n [augur] 1) a) Beobachtung u.
Deutung der Wahrzeichen am Himmel u.
des Vogelflugs durch die Auguren capere L ;
salutis in Friedenszeiten angestellt darüber , ob man
zu den Göttern für das Staatswohl beten dürfe.
b ) * Sehergabe , Weissagekunst citharam
auguriumque dare ; augurio depellere pestem.
2 ) das Wahr - , Vorzeichen , welches sich dem
Augur zeigt , bes. ein Vogel, a. auspiciaque L ; a.
accipere L annehmen als günstig ; f a. alci fit , faugurio
laetus ; *A n z e i chen , Vorzeichen . 3 ) jede
W eiss agung , Prophezeiung rerum futu¬
rarum ; ütr . Ahnung , Vorgefühl inhaeret
in mentibus quasi a . saeculorum futurorum .

augurius 3 [augur] — auguralis ; ius .
augurö 1 [augur ] 1 ) durch Wahrzeichen er¬
forschen u . deuten salutem populi . 2) n a ch
Beobachtung der Wahrzeichen weihen
res , locus auguratur ; augurato L nach Anstellung der
Augurien . 3 ) ütr . a) umherspähen , wie ein
Augur P . b) prophezeien , wahrsagen .
c ) etw. ahnen *si quid mens veri augurat .

auguror 1 [augur ] 1) intr . das Amt eines
Augurs verrichten , Augurien anstellen ,
Wahrzeichen beobachten u . deuten .
2) trans, a) nach Beobachtung der Wahrzeichen
verkündigen , prophezeien , wahrsagen
ex passerum numero belli Troiam annos , b) pro¬
phezeien , weissagen , Vorhersagen
alci mortem , v) ahnen , vermuten , voraus¬
sehen quantum auguror coniecturä , opinione ;
fbella civilia mentibus ; f certam spem victoriae
vultu eius interrito ; farina Orientis ; m. ace. c. inf.

Augusta , ae / [2 . Augustus] in der Kaiserzeit 1) Ehren¬
titel der Frau ( auch Schwester, Mutter u . Tochter)
des Kaisers . 2) Name mehrerer Städte , z . B . A.
Taurinorum , j. Turin , A. Vindelicorum , j. Augsburg.

f Augustalis , e [2 . Augustus ] den Kaiser
Augustus betreffend , des Augustus ludi,
sodales od . sacerdotes , auch bl . Augustales , ein dem
Augustus zu Ehren von Tiberius eingesetztes Kolle¬
gium v . 25 Priestern .

f Augustiani , örum m [2 . Augustus ] röm . Ritter v .
Nero ausgehoben.

Augustodunum , ϊ n Stadt der Häduer in Gallia Lug¬
dunensis , j. Autun .

1 . augustus 3 m . comp . u . sup . [augeo] heilig ,
geheiligt , ehrwürdig , erhaben , maje¬
stätisch locus, Eleusis ; templum ; delubra ; fanum
L , vestis L , habitus formaque L ; *moenia ,

*sedes
v . Bienenstock ; *gravitas . — auguste adv. m . comp .
ehrfurchtsvoll venerari , consecrare.

2 . Augustus , i m Beiname des Oktavius Cäsar ( Okta-
vian ) seit d . 17. Januar 27 v . Chr. u . nach ihm aller
römischen Kaiser . Dav. Augustus 3 *a u g u st ei 's ch ,
von Augustus herrührend , den Augustus
betreffend , des Augustus pax , domus ,
numen.
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1 . aula , ae / [ανίή ] 1 ) ♦Borhof an griech . Ge¬
bäuden, Hof fürs Vieh ; *= atrium ; lectus
genialis in a . est ; *v . Orkus , Eingang zum
Totenreich . 2) Schloß , Pala st , Königs¬
hof *invidenda ; *illa se iactet in a . Aeolus ; *puer
ex a . Höfling ; *v . der Zelle der Bienenkönigin.
3 ) ütr . a) f ü rstl i che Würde auctoritas aulae ;
fpotiri aula den Herrn am Hofe fpielen. b) f-H of ,
Hofleute a . in eum prona .

2. aula , ae / = olla Topf P .
aulaeum , ϊ η [αυλαία] 1 ) * fgestickte od . gewirkte
Decke,Teppich auf Betten u . Sofas . 2) * eineArt
Baldachin , ein unter der Decke gefpanntes Tuch.
3 ) als Theatervorhang , der beim Anfang des
Stückes od . Aktes Herabgelaffen ward *a . premitur
od . mittitur Ph , hingegen beim Ende hinaufgezogen
a . tollitur ; dah. *intexti tollunt aulaea Britanni der
purpurne Vorhang mit eingewebten Britanniern wird
aufgezogen.

Aulerci , örum m Volksstamm im keltischen Gallien,
aulicus 3 [aula ] fz u m H o f gehörig , Hof - ;
subst. aulici , örum m Hofbediente N f .

Aulis , idis / Seestadt in Böotien .
auloedus , ϊ m [aül -ajdds] Sänger zum Flöten -
spiel .

Aulon , önis m ein weinreiches Gelände bei Tarent .
Aulus , ϊ m römischer Vorname ,
aura , ae / 1) a ) die Luft in Bewegung , L u f t h a u ch ,
Luftzug , das Wehen der Luft , die wehen¬
de Luft , das Säuseln a. nocturna uti (ü .
segelnden Schiffen) , faer frequentius auras quam
ventos habet ; *omnes terrent a . ; *divina — die un¬
sterbliche Seele ; *jeder Wind rapida , b) ütr . ein
leiser u . unsicherer Schimmer , Schein
v . etw. honoris , rumoris , voluntatis ; favoris popu¬
laris L , levis speiP , libertatis L ; tincertae famae auram
captare ; Häufig a. popularis , auch bl . a. die Volks -
g u u st omnis a . popularis captator L ; *animus a.
captus frivola ; aura , non consilio ferri L ; *fallax
Flattersinn . 2) die L U f t *conclusas hircinis folli¬
bus a . usque laborantes ; *auras vitales carpere ;
*auris vitalibus vesci ; *captate naribus auram ;
*neve te ocior a . tollat ; *in , ad , sub auras in die
Lüfte, gen Himmel,

*stare ad auras in die Höhe
ragen ,

*ferre alqd sub auras bekannt machen, ans
Licht bringen ,

*fugere auras sich verstecken ; * Ober -
w e l t venire superas ad a . 3) die mit etw. an¬
gefüllte Luft a ) *D u f t dulcis ; tua ne retardet a.
(etwa ' Liebreiz '

) maritos . b ) * Schimmer , Glanz
auri . c) *E ch o.

aurärius 3 [aurum ] zum Gold gehörig ne¬
gotium P ; | auraria (sc. metalla ) ; subst. fauräria ,
ae / (sc. fodina ) Goldgrube ,

aurätus 3 [aurum ] mit Gold versehen , über¬
zog e n , geschmückt , vergoldet quando te
auratam (mit goldenem Schmuck ausgestattet) et
vestitam bene habet P ; milites L mit vergoldetem
Schilde; tecta ; cornua bovis L ; *tempora mit gol¬
denem Helm bedeckt ,

*sinus mit einer goldenen
Spange geziert; *lyra .

Aurelius 3 röm . Geschlechtsname . 1 ) Gaius A . Cotta ,
Freund des Volkstribunen M . Livius Drusus , Konsul
75 v . Ehr. , berühmt als Redner . 2) L . A . Cotta ,

Bruder des vorigen, Prätor 70 v . Ehr. 3 ) a ) via.
b) A . lex « ) iudiciaria , d . Prätors L . A . Cotta , daß die
Gerichte v . Senatoren , Rittern u . Ärartribunen ge¬
meinschaftlich verwaltet werden sollten , ß ) de am¬
bitu , von unbekanntem Ursprung, c) Forum A .
Stadt in Etrurien an der via A . d) A . tribunal
( auch gradus Aurelii ) auf dem Forum ,

aureolus 3 [dem . V. aureus ] 1) schöngolden , nett
aus Gold gemacht anellus P , ensiculus P ;
*mälum . 2) ütr . golden , schön , herrlich ,
allerliebst libellus, oratiuncula ; *pedes.

aureus 3 [aurum ] 1) aus Gold , golden imber
T ; corona , *fibula ; a. nummus od. subst. aureus,
ϊ to eine v . Cäsar eingeführte Goldmünze, an Wert
— 21,40 Mark ; *vis die Kraft , alles in Gold zu ver¬
wandeln . 2 ) ütr . a) vergoldet sella, currus , *vestis,
*Pactolus Goldsand führend, b ) *g o l d f arbig ,
strahlend tote Gold sidus, caesaries ; mäla
Quitten , c) *g o l d e n , prächtig , herrlich ,
schön , reizend Venus, annus , copia, saecula,
mores , mediocritas ,

aurichalcum s. orichalcum.
♦auricilla , ae / = auricula .
♦auricomus 3 [aurum -coma ] goldhaarig , ütr.
a . fetus arboris mit goldenem Laube ,

auricula , ae f [dem. v . auris] Ohrläppchen ,
♦Ohr .

♦aurifer , fera , ferum [aurum -fero] 1) Gold mit
sich führend amnis . 2) Gold hervorbrin¬
gend arbor (in den Gärten der Hesperiden).

aurifex , icis m [aurum -facio ] Goldarbeiter ,
Goldschmied .

auriga , ae m [v . veralteten aurea Zügel , u . ago]
1 ) Wagenlenker , - führer ; Wettfahrer in
den Zirkusspielen. 2 ) ütr . a ) *S teuer man n.
b) als Gestirn der F u h r m a nn .

faurigärius , ii to [auriga ] Wettfahrer in den
Zirkusspielen.

faurigätio , önis f [aurigo ] das Wettfahren ,
♦aurigena , ae m [aurum -gigno ] der G o ldge¬
borene ( v . Perseus ; s. vanae ).

♦auriger, gera , gerum [aurum -gero] Gold tra¬
gend taurus mit vergoldeten Hörnern.

-
j
-aurigö 1 [auriga ] Wagenlenker sein , wett¬
fahren .

auris , is / 1) das Ohr als Körperteil aures erigere ;
♦arrigere ; auribus accipere, percipere ; *captare ;
haurire ; sonus aures complet ; alcis auribus se in¬
culcare ; venit , pervenit , accidit alqd ad aures alcis ;
♦per aures ire ; istam virtutem in auribus omnium
gentium esse positam ; in aurem dicere alqd ; alqm
admonere ad aurem leise mahnen . 2) ütr . a) das
Gehör a ) libidines non solum oculis, sed etiam
auribus excitabantur ; aures dare , admovere alci
jmd . Gehör geben , sein Ohr leihen ; aures ( ♦aurem)
praebere alci L·, aditum habere ad aures alcis ;
pontificis maximi aures adire ; auribus secundis,
adversis accipere L·, secundis od . aequis a . audiri £ ;
surdis a . canere L . A) — Fähigkeit zu hören ,
bes. den Wohlklang der Rede zu beurteilen teretes ,
tritae (geübtes) , acutae ; avidae et capaces ; offendere
aures ; haec enim nostra oratio multitudinis est
auribus accommodanda dem Geschmack der Menge ;
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•[ingenium temporis eius auribus accomodatum.
b ) die Zuhörer *plures tibi sol admoverit aures ,
e) *das Streichbrett am Pfluge ,

auritulus , i m [dem. v . auritus ] das Langohr ,
der Efel Ph .

*auritus 3 [auris] 1 ) langohrig asellus, lepus.
2 ) iitr. a) lauschend quercus , b) testis Ohren -
zeuget .

auröra, ae / 1) Morgenrot , Morgenröte .
2) personis , die Göttin der Morgenröte ,
Tochter des Hyperion. 3) ütr . *der Ost en .

aurum, imi ) Gold factum, infectum, caelatum;
*auri sacra fames ; sprichw - montes auri polliceri
T goldene Berge. 2 ) «tr. a ) goldene Ge¬
räte auro argentoque abundare ; *goldener Becher ,
goldenes Gebiß der Pferde , goldenes Joch, goldene
Kette, Spange , das goldene Vlies, goldenes Haar¬
band ; gemünztes Gold b ) Goldglanz *spicas
nitido flaventes auro , c) *das goldene Zeit¬
alter .

Aurunci , örum m = Ausones . Dav . Auruncus 3.
Ausci , örum m Volk in Aquitanien ,
ausculor s. ösculor .
auscultätiö , önis / [ausculto ] das Gehorchen P.
auscultator , öris m [ausculto ] Zuhörer ,
auscultö 1 [ft . ausiculito v . ausicula , auricula ]
1) a) zuhören , anhören paucis T ; *populum .
b) auf etw . horchen , lauschen , etw . erlau¬
schen omnia haec P ; quid is habeat sermonis P ;
*iamdudum ausculto , c) a nh ö re n , Glauben
schenken crimina P . 2) auf jmd . hören, gehor¬
chen mihi ausculta ; auscultabitur P es soll geschehen,

ausculum s. osculum .
Ausetani , örum m Völkerschaft im nordöstlichen Spa¬
nien . Dav. Ausetanus 3 ager L.

ausim s. audeo .
Ausones , um m die Aus o n e r , Ureinwohner v.
Mittel - u . Unteritalien . Dav. 1) Ausona , ae / Stadt
der Ausoner in der Nähe v . Minturnä . 2) Ausonia ,
ae/das Land der Ausoner; ^Italien . 3 ) *Ausonidae ,
ärurn m die Einwohner v . Aufonien ; auch ( *Ausonii )
v . Italien . 4) *Ausonis , idis / u . *Ausonius 3 auso -
nisch , italisch od. römisch ,

auspex , spicis m f [avis-specio] 1) der Vogel -
schauer , der aus dem Fluge , Geschrei od. der
Zahl der Vögel weissagt. 2) E h e st i f t e r , bei
Feststellung des Ehevertrags tätig : nihil fere quondam
maioris rei nisi auspicato ne privatim quidem gere¬
batur , quod etiam nunc nuptiarum auspices
declarant , qui re omissa nomen tantum tenent . 3) iitr.
da das Recht der Vogelschau im Kriege dem Ober-
besehlshaber zustand , Anführer , Leiter *diis
a . unter der Götter Führung ; *Musa a . ; *Teucro a.

auspicato adv. [auspico] 1) nach angestellter
Vogelschau a . urbem condere. 2) mit g Ü N -
stiger Vorbedeutung , zur glücklichen
Stunde a. ingredi P .

auspicatus 3 m . *comp . u . fmp . [ptc . v . auspico]
1) durch Auspizien geweiht , feierlich
eröffnet locus ; comitia L . 2) von guter
Vorbedeutung , günstig,zur glücklichen
Stunde begonnen , glücklich , günstig
*impetus non auspicati ; *Venus auspicatior ; fapud

nos Vergilius auspicatissimum dederit exordium ;
fagendis rebus hoc auspicatissimum initium credunt ;
{bellum male ausp . ; furbi ausp . sedem dare ;

-[auspi¬
catissima urbs.

auspicium , ii n [auspex ] 1 ) a) Beobachtung
der Wahrzeichen v . Vögeln, Vogelschau
(um die Genehmigung der Götter zu einer bestimmten
Handlung zu erlangen ) durch jeden, welcher das Recht
dazu hatte , in auspicio esse Vogelschau halten , mittere
pullarium in auspicia L , illa augusta centuriarum
a . — comitia centuriata , quae auspicato fiunt ,
b ) das Recht der Vogelschau habere a . ;
auspicia ponere d . h . ein Amt , womit das Recht
der Vogelschau verbunden ist, niederlegen. 2 ) ütr . a) da
jenes Recht im Kriege nur der Oberbefehlshaber
hatte : Oberbefehl alcis imperio auspicioque L,
ductu auspicioque suo L ; * 05 e tu alt , Wille ,
Geheiß Romuli et Catonis, b) da Wichtiges mit
Auspizien begonnen wurde , fder Anfang auspicia
belli , regni . c) Wahrzeichen , Vorbe¬
deutung optimum ; facere a L ein Wahrzeichen
geben ( v . den Vögeln) ; *cui si vitiosa libido fecerit
auspicium ein Zeichen , einen Wink geben.

auspicö 1 [auspex] d i e Vögel beobachten ,
Auspizien an stellen a. mustelä P ; non
hodie isti rei auspicavi ut P nie hätte mir 's heute
geträumt , daß ich — .

auspicor [auspex ] 1 1) die Vögel beobachten ,
Auspizien an st eilen non ex tripudiis solisti¬
mis aut soniviis tibi auguror ; Rabio auspicanti
aves non addixerunt L . 2) ütr . a) feto , unter
guter Vorbedeutung beginnen , b) fan -
fangen , beginnen caedes civium ab alqo ;
parricidia nece uxoris ; senatorium gradum per mili¬
tiam ; M . inf.

auster , stri m 1 ) der Südwind portus ab austro
non erat tutus ; Sturm (wind ) *motus orientis
austri . 2) ütr . der Süden partes austri .

austeritas , ätis / [austerus] Herbigkeit -[vini ;
-[dunkler Ton der Farbe ; ütr . das düst e r e
Wesen jmds . fa te hanc austeritatem exigo.

austerus 3 [αίστηρόκ] m- comp. 1) herb , scharf
v . Geschmack u . Geruch , dunkel v . der Farbe . 2) in
klass. Sprache nur ütr . a) e r n st, st r eng , v . Sachen
u . Personen illo a. more ac modo ; austerior et gravior
esse potuisset ; orator suavitatem habeat austeram
et solidam einfache , gediegene Anmut ; *poemata ;
*labor anstrengend, lästig , b ) im übleren Sinne
d ü st e r , f i n st e r , mürrisch -[senes. — austere
adv . e r nst , streng austere et Stoice mecum agit .

australis , e [auster ] zum Südwind gehörig
*nimbi ; südlich cingulus, ora , regio die heiße
Zone ; *polus.

austrinus 3 [auster ] vom Südwind Herr ü h -
r e N d , südlich *calores.

* fausum , ϊ n [ptc. v . audeo ] Wagnis , Unter¬
nehmen .

aut conjct. , trennt wesentlich verschiedene Begriffe,
wobei das eine das andere ausschließt , oder 1 ) ein¬
fach e s aut : a) hic vincendum aut moriendum
est L·, quod est verum aut falsum ; nemo tribu¬
nos aut plebeios metuebat L ; neque moribus neque
lege aut imperio cuiusquam regebantur , b) das nach
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aut Folgende enthält das Gewichtigere, Stärkere
od . Bestimmtere : oder vielmehr , oder ge¬
nau genommen , oder sogar äs hominum
genere aut omnino de animalium loquar ; es enthält et¬
was Schwächeres od . minder Wichtiges: oder doch ,
oder wenig st ens , oder auch si quo afflictae
casu conciderunt alces, erigere sese aut sublevare
non possunt ; cuncti aut magna pars <8, oder über¬
haupt aequo loco aut opportunitate aliqua data ;
in furto aut ( ob . sogar) in latrocinio aut ( ob . überh . )
aliqua noxia , c) der Satz mit aut gibt an , was ge¬
schieht od . geschehen müsse , wenn das im vorhergehen¬
den Satze Angegebene nicht eintrete : sonst , widri¬
genfalls audendum est aliquid universis aut
omnia singulis patienda L . d) schärfer bestimmt wird
nicht selten ans Rücksichten auf Deutlichkeit od. Nach¬
druck die Beziehung des zweiten durch aut eingeführten
Gliedesmittels einer andern Partikel , dah. aut certe ,
aut saltem oder wenigstens, aut potius oder viel¬
mehr , aut etiam oder auch , oder gar ; aut vero
oder wohl gar, oder wohl (bes. in iron . Frage ) ; aut
denique oder endlich ; faut quidem oder sicher,
e ) in Fragen steht aut nie für an , sondern führt
bloß eine Unterabteilung eines u . desselbenFragesatzes
ein voluptas melioremne efficit aut laudabiliorem
virum ? ; nonnulli dubitant de mundo , casune sit
effectus aut necessitate aliqua an ratione aut mente
divina . 2) aut - aut entweder — oder a) aut
vivam aut moriar ; aut in omni aut in magna parte
vitae , b) enthält der eine der beiden mit aut ein¬
geleiteten Sätze zugleich die Bedingung des andern ,
so läßt sich im Deutschen oft der die Bedingung ent¬
haltende Satz durch wenn nicht verbinden, wäh¬
rend das andere aut unübersetzt bleibt, aut (wenn
nicht ) me amor negotii fallit aut nulla unquam res
publica nec maior nec sanctior erat L . c) in nega¬
tiven Sätzen leitet aut — aut die Unterabteilungen
des negativen Begriffs ein,^so daß es dem Sinne nach
— neque — neque ist, während das einfache aut
bloß ein negatives Glied weiter ausführt u . fortsetzt
non mehercule unquam aut dolorem aut miseri¬
cordiam aut invidiam aut odium excitare dicendovolui ;
nemo aut miles aut eques ad Pompeium transierat ;
enitar ne desideres a . industriam meam a. diligentiam ;
dagegen : neque sui colligendi neque consistendi
aut ex essedis „desiliendi facultatem dederunt ; pe¬
ditatu se fore contentum neque fortunam tempta¬
turum aut in acie dimicaturum (nicht neque i. a . d . ).
d) *aut — vel ; aut — aut — ve , vel — vel — aut ;
*ve aut . e ) bisw . folgt auf aut nicht ein entsprechendes
aut , sondern anakoluthisch ein anders gestalteter
Satz, ne aut verba traiciamus aperte , quo melius
aut cadat aut volvatur oratio .

Autariatae , ärum m illyrische Völkerschaft.
Autärius 3 [Autärii illyrische Völkerschaft) — i l -
lyrisch *Autariis in oris.

autem, die schwächste adversative Konjunktion, läßt den
Gegensatz als bloße Verschiedenheit erscheinen , aber
1) zur Entgegenstellung hingegen , dagegen
Gyges a nullo videbatur , ipse autem omnia videbat ; e
principio oriuntur omnia , ipsum autem nulla ex
re nasci potest ; cur non de integro autem datum ? ;
nach et , que u . auch ohne vorhergehende Kopulativ¬

partikel, andererseits P . 2) zur Erweiterung
u . Fortführung eines Gedankens ferner , nun ,
und , bes. a) bei nachdrücklicher Wiederholung eines
Ausdrucks und näherem Eingehen auf ihn nunc quod
agitur , agamus . Agitur autem , liberine vivamus an
mortem obeamus ; Arsinoen , Stratum . . . fateris ab
hostibus esse captas . Quibus autem hostibus ? So
auch in Fragen , um einen eben gebrauchten Ausdruck
als unstatthaft zu bezeichnen num quis testis Postumum
appellavit ? Testis autem ? sage ich ? ; si inde cessero,
in Africam transcendes . Transcendes autem dico?
Zur Anknüpfung einer erläuternden Parenthese,
imprimis foedera et leges (erant autem eae duodecim
tabulae et quaedam regiae leges) , b) bei Aufzählungen
zur Hervorhebung des letzten Begriffs : und vol¬
lends quot et quanti poetae , qui autem oratores
exstiterunt ! c ) beim Übergang innerhalb eines u.
desselben Teils der Rede caput a. est quam plurimum
scribere ; auch zur Einführung des Untersatzes in
Schlüssen aut hoc aut illud : non a. hoc, illud igitur ,

authepsa , ae / [αν&έψης] bet Selb st koche r , eine
Kochmaschine .

autographus 3 [αότ^ ραφο ?] mit eigener Hand
geschrieben , eigenhändig fepistula .

Autolycus , ϊ m Sohn Merkurs, Großvater des Ulixes ,
ein durch List berüchtigter Räuber ; ütr . l i st i ger
D i eb P .

Automatia , iäs / [Αντομ,ατία ] die Glücksgöttin ,
welche die ohne menschliches Zutun eintretenden
Ereignisse bewirkt N.

fautomatum , ϊ η [αυτόματον] Automat .
Automedon , ontis m Wagenlenker des Achilles ; ütr.
ein geschickt und schnell fahrender Wagenlenker.

Autonoe , es f Mutter des Aktäon . Dav. Autonoeius 3
*heros — Aktäon .

autumnalis , e u . * autumnus 3 [autumnus ] herbstlich ,
autumnus , ϊ m Zeit der Fruchtreife, Spätsommer ,
Herbst ; bei den Römern die ungesunde Jahreszeit
*gravis ; ütr . ein Jahr *septem autumni ,

autumö 1 sagen , behaupten , nennen *quem
insanum Chrysippi porticus et grex autumat ;
meinen 'bene quam meritam esse autumas ’,

auxiliaris , e [auxilium] 1 ) zur Hilfe dienlich ,
helfend , unter st ützend *carmen (v . einer
Zauberformel ) ,

*dea , *undae . 2) zu den Hilfs¬
truppen gehörig , der Hilfstruppen mi¬
lites , cohortes , equites ; fstipendia a . mereri unter
d . Hilfstruppen dienen ; auch subst. Hilfstrup¬
pen ; fsing. Soldat unter den Hilfstruppen ,

auxiliarius 3 [auxilium ] Hilfe leistend amicus
P ; milites Hilfstruppen ; fpedites Hilfstruppen zu
Fuß ; fcohortes der Hilfstruppen,

fauxiliätor , öris m [auxilior] Helfer ,
auxilior 1 ( inf . auxiliarier PT ) [auxilium] helfen ,
unter st ützen nulla facultas auxiliandi dabatur ;
conantibus auxiliari suis ; heilen *nec auxiliatur
medicina formidatis aquis (= Wassersucht ) ,

auxilium , ii n [augeo ; — Zuwachs] 1 ) Hilfe , B e i -
stand , Unter st ützung alci auxilio esse ; 1'in
auxilium , fin auxilio alcis esse ; auxilium ferre alci,
alci contra alqm ; a . ferre pecuniae retten ; alci
venire auxilio, fin auxilium alcis ; suis cedentibus
auxilio succurrere ; alqm auxilio, fin auxilium alcis
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mittere ; iuvare alqm auxilio ; alqd auxilii est in alqo
L ; auxilium elephantorum L die geleistet wurde von ;
pl. auxilia portare sociis 8 ; auxilia deorum parantur
8 ; *auxilia vocare nach Hilfe rufen ; fquomm in au¬
xilia mittebantur ; iitr. auxilio noctis unter dem
Schutze der N. , tempestatis v . stürmischem Weiter
begünstigt. 2 ) pl. a) Hilfsmittel , Hilfs¬
quellen , Schutz - od . Rettungsmittel mi¬
nuisti auxilia populi Romani ; ultima L . b ) Hilfs -
truppen magna equitum ac peditum auxilia ;
neutris a. mittere neutral bleiben ; a. in mediam aciem
conicere ; auch Hilfstruppen zn Fnß auxiliis
equitatuque comparato ; magnos equitatus magna -
que a. exspectabant ; Streitkrafte infirmis
a . proficisci. 3) perfonifiz. helfende Gottheit R.

Auximum , i n Stadt in Picenum , j. Osimo ; (Sinto .
Auximates , um m.

Auzea , ae / Stadt in Numidien.
Avaricum , i n Hauptstadt der Bituriges , j. Bourges .
Dav. Avarieensis , e praemiis die zu Avarikum
versprochenen ,

avariter adv . s. avarus.
avaritia , ae / [avarus ] 1 ) Habsucht , Geld¬

gier , G eld g eiz , Knauserei est a. opinatio
vehemens de pecunia , quasi valde expetenda sit ;
pl. omnes alle Arten V. Habsucht . 2) ütr . Eß¬
gier P ; fgloriae Ruhmgier ,

avarus 3 m . comp . u . sup . [2 . aveo] 1) habsüchtig ,
geldgierig , geizig horno, avariores magistra¬
tus ; fm . gen. publicae pecuniae a. ; *subst. Geiz -
Hals , Knauser . 2 ) ütr . gierig *laudis nach Ruhm ;
*mare unersättlich, immer neue Opfer Verlangend ,
frnanns ; *venter gefräßig ; *terrae Erdschacht , der das
edle Metall unbenutzt zurückhält ; *litus wo geld¬
gierige Menschen wohnen ; *spes begehrliche , maß¬
lose ; *fraus des Habsüchtigen . — aväre adv. m . comp .
u . sup . Hab - , gewinnsüchtig , aus Hab¬
sucht . — aväriter adv. 1) habsüchtig Ρ . 2) ütr .
gierig nach Essen , hungrig P .

ä-vehö , vexi , vectum 3 wegführen , - fahren ,
- bringen , - schaffen alqm a patria P , equites
Aegyptum L ; frumenti quod potuerunt , navibus
avexerunt ; pass, avehi ab *, wegfahren , we g -
reiten domum e castris est avectus L ; avectus
(sc. equo ) a suis L ; *avecti (sc. navibus ) hostes,

ä- vellö , velli n . vulsi, vulsum 3 {inf . praes, pass.
♦avellier) 1 ) ab - , los -, ausreißen poma ex
arboribus ; sibi avelli iubet spiculum herausreißen ;
♦avulsa membra ; *avulsum umeris caput ; ütr . morbus
et aegrotatio , quae avelli inveterata non possunt .
2) gewaltsamtrennen , entfernen , weg -,
losreißen alqm de complexu, ♦complexu alcis ;
avulsus a meis ; *templo Palladium entwenden ;
♦avellitur alci pretium .

avena , ae f 1 ) Hafer ; bes. wilder Hafer
♦steriles avenae . 2 ) ütr . *ber Halm des Hafers ;
dav . *etne Rohr - , Hirtenflöte , im pl . die zu¬
sammengesetzte , die Syrinx .

Aventicum , ϊ n Hauptstadt der Helvetier in der Nähe
v . Murten , j. Avenches od . Wifflisburg.

Aventinus , ϊ m (mons ) od . -num , ϊ n einer der sieben
Hügel Roms ; *adj . humus ; iugum ; Diana weil sie
dort einen Tempel hatte .

1 . aveö (haveo ) 2 gebräuchlich nur imper. ave , aveto,
favete u . zwar als Grußformel 1 ) bei der Ankunft :
Heil dir ; sei gegrüßt ! guten Tag !
2) beim Abschiede : lebe wohl ! ; auch als Gruß an
Tote .

2 . aveö (haveo ) 2hastig nach etw. Verlangen ,
begierig sein genus legationis ; m . inf . scire
aveo omnia.

Avernus ( *Aornos ), i m [αορνορ ] Vollständig lacus
Averni od. lacus Avernus, ein See in Kampanien
unweit Kumä, dessen Schwefeldämpfe die Vögel
verschenchten (dah. der Name ) . Hierher fetzte die Sage
den Eingang zur Unterwelt, den Hain der Hekate , die
Grotte der kumanischen Sibylla ; *portus Averni
der Hafen v . Knmä ; ütr . *Avemus Unterwelt . Dav.
1) Avernus 3 a) den Avernersee betreffend , a v e r -
nis ch *lacus ,

*freta ; subst. n . pl. die Avernifche Ge¬
gend . b) *bte Unterwelt betreffend , unterirdif ch
Inno — Proserpina ; loca u . bl. Averna die Unterwelt.
2) *Avernälis , e zum Avernersee gehörig, a v e r -
n i s ch aquae , Nymphae .

ä-verrö , verri 3 wegfegen *nec satis est carä
pisces averrere mensä vom teuren Verkaufstisch
wegfegen — für teures Geld wahllos aufkaufen,

ä-verrunco 1 in der Religionsfprache: etwas Böses
abwenden , abwehren iram deüm L , pro¬
digia L ; absol . dii averruncent !

fäversiö , önis / [averto ] das Abwenden , nur ex
aversione abgewandt , rücklings alqm iugu-
lare.

1 . äversor , öris m [averto ] der Unterschlager ,
Entwender pecuniae publicae.

2. äversor 1 [intens, v . averto ] 1 ) sich aus Unwillen,
Verachtung, Scham ab wenden , sich weg - ,
auf die Seite wenden haerere horno, aver¬
sari , rubere ; m . acc . filium L von —. 2) ütr . sich
v . jmdm. od . etw . wegwenden, jmd. od. etw. ver¬
schmähen , weg -, zurückweisen principes
Syracusanorum L , *afflictum amicum , ♦scelus,
ffacinus , fadulationem ; m. bopp. acc . fPhilippum
patrem ; fm . inf . ; in schwächerer Bedeutung von
sich abwehren fneptem nepotemque .

äversus 3 [averto ] 1) m . dem Gesichte , m . der Vorder¬
seite abgewandt , abgekehrt , rückwärts ,
hinten aversum hostem videre nemo potuit ;
caedebantur aversi L ; aversos boves in speluncam
traxit L ; adversus et a. v . vorn u. Hinten ; subst.
äversa , prum n der entgegengesetzte
Teil insulae L . 2) ütr . m. comp . u . sup . abge¬
neigt , feindlich a Musis ; aversissimo animo
esse ab alqo ; m. dat. *lucro ; ♦aversis auribus ani¬
misque quosdam cognovit ; fquos aversos animis
cognoverat ; *amici erkaltende,

ä-vertö ( ältere Form ävortö ) , verti , vereum 3 1 ) H i u-
weg - , ab - , fortwenden , - drehen , - lenken
alqd ah oculis ; iter ah Arari , ah Helvetiis sich
wegwenden ; sese eo itinere einen andern Weg
einschlagen ; *se ex oculis ; alqm ab itinere ; ab alqo
omnium in se oculos L ; ab hominibus ad deos pre¬
ces L ; *m. acc . Libycas oras regnum Italiae zu den
L. Küsten ; *equus fontes avertitur verschmäht ; regem P
wegtreiben ; *regem Italiä , *reginam instantem ;
puppim N umwenden ; flumen ableiten ; avertit hic
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casus vaginam verschob ; falces laqueis durch Schlingen
v . der Mauer wegwenden , auffangen ; prora ; hostem
(in fugam ) in die Flucht jagen , barbaros a portis
castrorum fortjagen , .zurücktreiben; primo impetu
hostem ; Magonem in Hispaniam L dafür stim¬
men, daß M . nach Spanien geschickt werde. 2) ütr .
a) entwenden , unterschlagen praedam ,
pecuniam publicam , ♦quattuor tauros a stabulis .
b ) jmds . Neigung , Gedanken, Gesinnung v . etw.
abziehen , abwenden , abbringen alcis
animum , mentem ab alqa re , alqm ab incepto L , a
spe , ab amicitia alcis, ab alqo, animum alcis a se ;
aversus a proposito L . v) abwehre n , abhalten ,
entfernen pestem ab alqo ; * fpestem terris ;
♦incendia Teucris ; *ferro dolorem ; *talem casum ;
quod omen dii avertant ; causam in alqm schieben auf.

avia, ae / [avus] Großmutter .
aviarium, ii n [avis ] 1 ) Vogelhaus . 2) *N i st -
p l a tz der Vögel im Walde,

aviditäs , ätis / [avidus] 1) Begier , Verlangen ,
Sucht cibi , gloriae, legendi. 2 ) Habsucht ,
Geldgier mendicitas aviditati coniuncta ; fE r -
oberuugsfucht tui animi,

avidus 3 M. comp . u . sup. [2 . aveo] 1) ungeduldig
etw . verlangend , gierig , geizend nach ,
begierig victoriae ; belli gerendi 8 , laudis ; no¬
varum rerum 8 ,

*futuri nach bet Zukunft (fo daß
man das Gute der Gegenwart nicht genießt ) ; *cursus ,
♦vivendi, *m . inf . ; in direptiones manus L raub¬
süchtig ; in novas res ingenia L ; fiη omne fas nefasque ;
aliquantum avidior ad rem T auf Vermehrung feines
Vermögens ; ingenii avidi ad pugnam L . 2) a) nach
Genuß begierig , unersättlich aures , libidines,
♦conviva , *mare , ♦ ignis , ♦flammae , b) hab¬
süchtig , geldgierig hospes P ; *manus
heredis ; fservorum manus subitis (abi. ) avidae
streckten sich bei plötzlichem Gewinn gierig aus ;
♦spiritus Habgier, c) k amp fbegierig *Vol-
canus , flegiones. d) herrfchfüchtig ingenium S.
e) nach Ehre , Ruhm begierig fnec Agri¬
cola unquam per alios gesta a . intercepit . — avide
adv. m . comp . ü . sup . begierig , mit Begierde .

Aviones , um m Volk in Schleswig-Holstein,
avis , is / 1 ) Vogel quasi avem albam videntur bene

sentientem civem videre ; volatibus avium cantibus¬
que ut certissimis signis declarari res futuras putant .
2) ütr . Wahrzeichen , Vorbedeutung
a . secundis L , ♦bonis zur glücklichen Stunde ; *avi
mala , ♦sinistra ; auch *das Sternbild Vogel.

avitus 3 [avns] großväterlich , - mütterlich
spoliatus regno patrio atque avito ; arma a . Waffen-
taten des Großvaters ; *Troia großmütterlich; auch
angeerbt , angestammt , Erb - , Stamm - ,
zuw . auch uralt avitum mihi hospitium est cum
Lysone ; malum Erbübel ; fager ; ♦cellae,

ävius 3 [a-via] 1 ) vondemWegeabliegend ,
einsam , abgelegen *virgulta ; *montes , iti¬
nera 8 Seitenmärsche ; *subst. n . pl. abgelegener
Ort , Wildnis . 2) v . Personen vom Wege
abweichend *in montes se a. abdidit ,

avocamentum , ϊ n [avoco ] was v . der Trauer ab-
ruft , fZerstreuungsmittel , Trost ,

ävocätiö , önis / [avoco ] Ablenkung a cogitanda
molestia v . dem Gedanken an ; \ pl. erheiternde Z er -
streuungen .

ä-vocö 1 1) abberufen , wegrufen partem
exercitus ad bellum L , pubem Albanam in arcem L.
2) jmb. v . etw. , v . der Beschäftigung mit etw . , v . der
Neigung zu etw. abziehen , abbringen , v .
etw. fernhalten alqm a libidine, a proeliis, a
rebus gerendis ; philosophiam a rebus occultis. 3) t ütr .
zer st reuen , erheitern ( durch Arbeit od.
Vergnügen ) animum .

ä-volö 1 weg - , davonfliegen aquila avolans ;
ütr . davoneilen hinc (auch v . Sterbenden , von
hinnen eilen, scheiden ) ; citatis equis avolant Hornam L.

Avona , ae m Fluß in Britannien, j . Avon .
avunculus , i m [dem. V. avus] 1) Ohe im — Bruder
der Mutter . Hierv. a . magnus (maior ) Bruder der
Großmutter , Grohoheim . 2) fUrgroßoheim .

avns , i m 1) Großvater . 2) — proavus Ur¬
großvater . 3) * Borfahr ♦actas parentum
peior avis ( — quam avorum aetas ).

Axenus 3 [agsvos ] ungastlich ♦Pontus , früherer
Name des Pontus Euxinus ; andere Form Axinus 3
[αζεινος] Tauri in Axino (sc. Ponto ) am Schwarzen
Meer .

äxicia , ae / die Schere P .
äxilla , ae / [dem. V. ala aus acsla] Achselhöhle .
1 . axis , is to 1) A ch s e am Wagen ; *W a g e n (sing.
u . pl . ) . 2) ütr . a ) die Erdachse , b ) *f der
Pol , hes. Nordpol , c) *der Himmel nudo
sub aetheris axe unter freiem Himmel, d) ♦Him¬
melsgegend boreus der Norden, hesperius der
Westen .

2 . axis , is m Diele , Brett , Bohle .
Axius , ii m Fluh in Makedonien , j . Barbar .
Axona , ae / Fluß tut belg . Gallien, j . Aisne.

B
babae interj . [ßaßai ] Ausruf der Verwunderung od.
Freude , Potztausend ! ei ! P .

Babylö , önis m der Babylonier ; -^ ein Mann v .
orientalischem Reichtum u . Luxus, ein Nab ob T.
— Babylon , önis / Hauptstadt Babyloniens am

Euphrat . Dav. 1) Babylönia , ae / das Land Baby¬
lonien , auch die Stadt Babylon . 2 ) Baby¬
lonicus 3 P od . - iensis , e P od . *f - ius 3 baby¬

lonisch miles P ; farx ; *Babylonii numeri ch al¬
ti ätsche u . astrologische Rechnung — Weissagung aus
den Gestirnen ; Einw . Babylonii , örum m ; Baby¬
lönia , ae / die Babylonierin ,

bäca , ae / 1 ) Beere , jede kleine beerenförmige
Frucht , häufig olivae u . bl . b . die Olive .
2) ütr . a) jede runde Baumfrucht , pl. arborum ,
b) *P erle .
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